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(English version)

Question for written answer E-006878/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Excessive telephone charges
Is the Commission aware of the often-excessive hotel telephone charges in the EU?
Has the Commission any data on the costs of hotel telephone charges in the EU?

Will the Commission consider legislation to protect the consumer in this area?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The Commission is not aware that telephone charges represent a problem for hotel customers and does not have data
on the alleged ‘overcharging’ practices.

At this point in time, the Commission does not consider that specific legislation to tackle this issue is needed. On a
case by case basis, Article 102 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) can be applied to
prohibit excessive pricing practices by hotel operators that are found to abuse their dominant position in the relevant
product and geographic market.

It should also be noted that, when travelling, consumers increasingly use alternative means such as mobile phones
and Internet based Voice over Internet Protocol (VoIP) services to avoid such charges. Prices caps for roaming calls,
sms and data, as introduced by the successive Roaming regulations ('), also contribute to make it cheaper and easier
for European travellers to keep in touch wherever they are in the European Union.

() Regulation (EC) No 717/2007 of the European Parliament and of the Council of 27 June 2007 on roaming on public mobile telephone networks within the
Community and amending Directive 2002/21/EC http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32007R0717:EN:NOT, Regulation (EC)
No 544/2009 of the European Parliament and of the Council of 18 June 2009 amending Regulation (EC) no 717/2007 on roaming on public mobile
telephone networks within the community and Directive 2002/21/EC on a common regulatory framework for electronic communications networks and
services http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:167:0012:0023:EN:PDF and Regulation (EU) No 531/2012 of the European
Parliament and of the Council of 13June2012 on roaming on public mobile communications networks within the Union http:/[eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2012:172:0010:003 5:EN:PDF
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Question for written answer E-006879/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Cross-border football competition — EU Peace III funding

The Commission is asked whether EU Peace III funding (or other EU funding) may be made available in the case
described below and, if so, what the procedure is for applying for such funding.

The FAI Schools Leinster Branch (Boys Section) coordinates the soccer activities of over 180 boys’ schools
throughout the Province of Leinster, Ireland, offering over 50 competitions each academic year for second-level
students of all ages. The Secretary of the Leinster branch has recently been in touch with my office regarding a
potential cross-border schools’ soccer competition, in association with the NISFA, the Northern Ireland Schools’
Football Association.

As you know, Northern Ireland has been, and still is, marked by sectarianism, often erupting into sectarian violence.
Provisionally titled the ‘Peace Cup’, the competition is designed to bring together schools from different religious and
cultural traditions in the border regions in a friendly, sports-based environment. The kernel of the idea is as follows:

—  The competition would be organised on a regional basis, e.g., north Louth and south Armagh/Down, east
Donegal and west Derry/west Tyrone, Monaghan and east Tyrone/west Armagh, Cavan and Fermanagh.

—  The competition would be for students in their first year of second-level education (First Year in the Republic of
Ireland, Year 8 in Northern Ireland).

—  Schools would be divided into groups, with an equal split between the Republic of Ireland and Northern
Ireland.

—  Regional finals would be held in appropriate Irish League/League of Ireland grounds, e.g., Oriel Park,
Dundalk/The Showgrounds, Newry, etc.

—  Participating schools would bear none of the costs of the competition — all outlays for transport, teacher
substitutions, match officials and ground hire would be covered, and school teams would be offered
equipment, etc., as further incentive to participate.

The Secretary is now seeking assistance in funding this endeavour so that the costs to the schools can be kept to an
absolute minimum, thereby encouraging their participation.

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(20 August 2012)

1. In line with the shared management principle used for cohesion policy, the Member States have primary
responsibility for awarding funding to projects. The Special EU Programmes Body (SEUPB) is the responsible
managing authority for PEACE III implementation. Information on funding opportunities and the specific selection
criteria for projects are available on www.seupb.eu or by e-mail at info@seupb.eu.

Several projects involving sports are being funded under the current PEACE III programme. The Commission
considers that sports related projects can be very successful in pursuing the objectives of the PEACE programme,
namely by fostering social integration, building positive relations and by addressing issues of racism and sectarianism.
The particular emphasis of the projects lies, for instance, on cross-community team-building, mixed workshops as
well as on exploring diversity by playing and truly engaging with each other through the medium of football.

2. Since 1989 the EU has also contributed EUR 349 million to the work of the International Fund for Ireland (IFI).
The Fund has supported several thousand projects across the island of Ireland, including sports related activities.
Information on funding opportunities through the IFI is available on the Funds website
www.internationalfundforireland.com.
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3. Inaddition, the Commission has been implementing Preparatory Actions in the field of sport since 2009. So far
40 international sport projects have received EU funding. The 2012 call for proposals was open till 31 July 2012; it is
expected that a call for proposals will be organised also in 2013. An international network of partners from at least

five Member States is required.
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Question for written answer E-006880/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Paternal rights

Does the Commission know if research into ‘paternal rights’ in custody cases at EU level has been undertaken using
EU funding?

Does the Commission know if recognising and acknowledging the rights of fathers who have been the primary
caregivers, working within the home while their partner worked outside it, is within the remit of the European Union?

If so, does the Commission know of any legislation which may exist to protect the paternal rights of fathers in
particular and does not include reference to both parents together or to mothers alone?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 September 2012)

EU family law relating to children is limited to common rules on jurisdiction and the recognition and enforcement of
existing judgments in another Member State. Regulation (EC) No 2201/2003 (') (‘the Brussels Ila regulation’) is the
main EC law instrument in this area. The granting of custody rights and the arrangements for their exercise are not
governed by EC law but by national law. Under the Treaty on the Functioning of the European Union and the Treaty
on European Union, the EU does not have the power to legislate in this area of family law.

In the area of freedom, security and justice, the EU facilitates access to justice based on the principle of mutual
recognition of decisions in civil matters.

In accordance with Article 24 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union and the UN Convention
on the Rights of the Child, every child shall have the right to maintain on a regular basis a personal relationship and
direct contact with both his or her parents, unless that is contrary to his or her interests. The Commission is
committed to ensuring the respect of children’s rights as granted by the Charter and in line with the UN Convention
as long as the matter falls within the scope of application of EC law. The European Commission is not aware of the
existence of any research on paternal rights in custody cases undertaken at EU level with EU funds.

() OJL338,23.12.2003,p.1.
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Question for written answer E-006881/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Anti-malarial medication

Does documentary evidence/data exist regarding the levels of use of Lariam, an anti-malarial medication, by
individual Member States?

Does documentary evidence/data exist regarding the levels of use of Lariam, an anti-malarial medication, by the
various European defence forces when overseas?

Have formal complaints been made about potential side-effects associated with this medication, ranging from
headaches, gastrointestinal disturbances and fatigue? More serious effects include abnormal dreams, depression,
suicidal behaviour and anxiety.

Can the Commission identify the correct procedure for submitting a petition at European level for the
restriction/removal of this drug from the pharmaceutical market?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(24 August 2012)

Lariam is authorised by individual Member States. The Commission does not have any documentary evidence on the
levels of use of Lariam in Member States nor by the European defence forces.

Potential side effects of medicinal products are mentioned in the summary of product characteristics that is intended
for healthcare professionals and the patient information leaflet. The Commission has not received formal complaints
about the potential side effects of Lariam.

The recent revision of the legislation with respect to pharmacovigilance activities (') obliges the marketing
authorisation holders to record and report all suspected adverse reactions to their medicinal products and they may
be required to submit regular safety reports. Member States are obliged to record all suspected adverse reactions that
occur on their territory and are reported to them by healthcare professionals or patients. The Member States in
collaboration with the European Medicines Agency shall monitor the data related to the suspected adverse reactions
to determine whether there is a change in the benefit-risk balance of a product.

The variation, suspension and withdrawal of a marketing authorisation of a medicinal product is subject to certain
specific conditions specified in the EU legislation (*) ensuring the maintenance of a marketing authorisation as long as
the existence of one of those conditions is not established. Procedurally, the competent authorities that granted the
marketing authorisation are responsible for any variation, suspension or withdrawal of a marketing authorisation.

() Directive 2010/84/EU (O] L 348, 31.12.2010, p. 74) and Regulation (EU) No 1235/2010 (O] L 348, 31.12.2010, p. 1).
()  Directive 2001/83/EC (OJ L 311, 28.11.2001, p. 67) and Regulation (EC) No 726/2004 (O] L 136, 30.4.2004, p. 1).
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Question for written answer E-006882/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Pre-trial detention in the EU

It is almost seven months since Parliament overwhelmingly supported a resolution to raise standards on the use of
pre-trial detention in the EU.

Given the clear mandate that the Parliament has issued and the strong support of civil society and Member States, will
the Commissioner state what actions the Commission has taken and will take in relation to pre-trial detention?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to the answer to Written Question E-2438/2012 by
Mr Stoyanov. The Commission cannot commit itself at this early stage. It should be stressed that issues related to
detention conditions, pre-trial detention, alternatives to detention and the rehabilitation or social reintegration of ex-
prisoners are primarily responsibilities incumbent upon Member States. From an initial analysis of the answers
received, it appears that although a number of Member States supported the adoption of common standards at EU
level for pre-trial detention (regarding obligatory and regular review), only very few of them were in favour of
harmonising the maximum length of pre-trial detention. The Commission will publish the results of the Green Paper
‘Strengthening mutual trust in the European judicial area — A Green Paper on the application of EU criminal justice
legislation in the field of detention’ in the coming weeks.
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Question for written answer E-006883/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Community theatre in underprivileged area of Ireland

I would like to ask the Commission about accessing European funding for a community theatre and facilities building
in Arklow, Co. Wicklow.

Arklow is a hugely underprivileged area of my constituency and urgently needs these facilities.

A feasibility study carried out in 2008 found there was an urgent need for such a facility in Arklow. Since 2009,
community activists have worked tirelessly to make it happen. On 18 May 2010 a working group came together and
started the laborious task of bringing this project to fruition.

Arklow town council has now granted a site for the centre and the community activists are currently negotiating with
Dermot Bannon (an architect who stars on RTE’s (Raidi6 Teiliffs Eireann) programme ‘Room to Improve’) to oversee
the project.

The estimated cost of this project is EUR 2 000 000 to build and a further EUR 100 000 to fit out. These figures
include solar panels. Various other environmental friendly options are also being discussed.

— What EU funding is this project currently eligible for and what steps can the project manager take to improve its
eligibility for other possible sources of EU funding?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The EU provides support to theatre and more generally the performing arts sector, through what is currently the
Culture Programme.

However, the building of theatrical facilities or the restoration of sites is out of the scope of this programme.
Cooperation projects between cultural operators working in the field of theatre can, however, be funded, if they fulfil
the conditions for participation, further to a highly competitive selection process. Further information on the Culture
programme can be found at the following website: http:|/ec.europa.eu/culture/index_en.htm.

Cultural operators interested in the Culture Programme are invited to contact the Cultural Contact point in their
country. Cultural Contact Points have been established in the countries taking part in the Programme in order to
promote and facilitate access to it. The list of those Contact Points is available here:
http://ec.europa.eu/culture/annexes-culture/doc1232_en.htm.
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Question for written answer E-006884/12
to the Commission
Nessa Childers (S&D)
(10 July 2012)

Subject: EU funding for young people

Can the Commission please list all the sources of EU funding that are available for young people (aged 15-25 years) to
undertake training programmes?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(24 September 2012)

In year 2012 young people, aged 15-25 are eligible beneficiaries for training under the following Programmes and
actions. The total of each budget line is the total voted amount. Some of these actions also support beneficiaries other
than the aged 15-25 years.

Lifelong Learning Programme (15 02 22) —EUR 1110.47 million

The main source of EU funding for the training of young people is the Lifelong Learning Programme. The Leonardo
da Vinci sub-programme is the core supporting tool for gaining skills, personal development and work experience in
another European country for young people. Further information on facts and figures of the Leonardo da Vinci
programme can be found online (').

Erasmus Mundus (15 02 02) — EUR 105.6 million

Preparatory action to cover the costs of studies for persons specialising in the European Neighbourhood Policy (ENP)
and for related economic activities and other educational modules including the functioning of the ENP Chair in the
College of Europe (Natolin Campus) (15 02 33) —EUR 3.5 million

Youth in Action Programme (15 05 55) — EUR 139.6 million

The Youth in Action programme supports different measures in favour of young people in the field of non-formal
learning. It is destined at young people between 13 and 30.

People Programme (15 07 77) — EUR 905.6 million
The MEDIA Training Programme supports exchanges and cooperation between higher education institutions,

training organisations and partners from the audiovisual industry, contributing to the mobility of students and
trainers in Europe, and facilitating the integration in the professional sector (?).

() http://ec.europa.eufeducation/pub/pdfjvocational/leonardo0711_en.pdf
()  More information: http://ec.europa.eu/culture/media/programme/training/index_en.htm
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Question for written answer E-006885/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(10 July 2012)

Subject: Sustained attack on the human rights of Sikhs in India

Is the Commission aware of the claims that there is a systematic and sustained attack on the human rights of Sikhs
across India and especially in the state of Punjab?

What evidence has been presented to the Commission and what action is being proposed in order to respond to these
attacks?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The EU Delegation in Delhi is regularly monitoring acts of impunity, of religious intolerance, and of discrimination
against minority groups in India. The EU’s concerns in this regard are systematically expressed during the local annual
EU-India Human Rights Dialogue and international fora such as the UN Human Rights Council, where India recently
went through its Universal Periodic Review.

Furthermore, the EU Delegation and Member States missions in Delhi are in contact with local and European
interlocutors in a number of Indian states in order to be regularly updated on the situation of minorities. They are also
closely following developments on rights awareness, police reform, and legislation such as the still-awaited
Communal Violence Prevention Bill, and take these matters up regularly with the Indian authorities.

Ensuring respect for human rights in sensitive security contexts remains a priority for the EU, and it strongly
condemns the use of torture in any form and presses for prompt and fair delivery of justice wherever this may be
needed.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavinong E-006886/12
npog v Enrtpor)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(10 IouAiov 2012)

O¢ua: Kootog twv unnpeotav mou mapéyovtat anod to Fpageio Evappovione e Ecwrepikig Ayopas (OHIM)

To Ipageio Evappoviong g Ecwtepikrg Ayopag (OHIM) eivar évag eupwnaikdg opyaviopog, mou edpevet oto ANKavTe g
lonaviag pe v anootoAr] va Swayelpiletatl ta GUOTIHATA KOVOTIKOU GTJHATOG KAt KOWVOTIKOU oxediou 1) umodelypatog.

Aappavovtag unoyn ot, wg eupwnaikr unnpeoia, o Tpageio Evapuovione me Ecwtepikng Ayopag emontevetat and v
Eupaenaikn Emttpon, 1) Emtpon) epotdta:

1. Tow &ivar o k60T0G yia To [pageio ava oxedio kar ava onpa mou éyel efetaotel, kataywprdel kai/ exdodei; TToiot
€lvat oL Tapayovteg mou kadopilouv auto To KOOTOG;

2. Tlow givat ta ¢60da mou e1omPATTOVTAL AN6 TO [PAPELO Y10 TIG UTIPECLES AUTEG VA OXEDLO Kat avdt OTpaL;

Anavrion tou . Barnier €€ ovopatog g Emrponiic
(22 Avyovotov 2012)

Eni tou mapovtog, to Tpageio Evappovione g Ecwtepikiic Ayopag (TEEA) dev Siadéter avalutkd Noyiotikd ovotnpa.
Qotoo0, t0 2010 mpaypatonoujdnke edikdg GUVOAIKOG UTONOYIONOG O oxéon pe Ta éooda ka Ta ££0da, o omoiog
otpixInke ota ototyela g ektéleong Tou Tpolimoloyiopov mou ekgdnoav anod toug Etotoug Aoyapiacpovg 2010. Ta
anOTENEGPATOL TOU UTIOAOYIOHOU aUToU fTav ta eEng:

1. To kootog yia to TEEA avépyetar e 1 233 eup® avd aitnon kataydpiong KowoTkoU ofjuatog kat oe 87 eupd ava
kowotikd oxedio. To kooTo¢ autd mephapfavel TO60 TO (ECO KOOTOG 000 Kka T yevika ££oda. Ta otoryeia
unoloyiotkav Aapfavovtag umdyn g damdves mou agopouv To mpocwmkd (45 %), ta ktipa (9 %), ™V
m\npogopikr| (14 %), ic petagpacets (18 %) kar aA\eg évvoieg mou oxetiCovtar pie toug tithoug 11 kau 11T (Samaveg
\ertoupyiag kat e1dikég dandveg, avtiotorxa) (14 %).

2. Ta éooda tou TEEA avépyovtar oe 1 107 eupe avd aitorn Kataydpiong KOWoTKoU oNpatog kat o8 254 eupm ava
KowoTko oxedio.
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Question for written answer E-006886/12
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(10 July 2012)

Subject: Cost of the services provided by the Office for Harmonisation in the internal market (OHIM)

The Office for Harmonisation in the internal market (OHIM) is a European agency, based in Alicante in Spain, which
is responsible for managing the Community trade mark and Community design registration systems.

Given that, as a European agency, the OHIM is supervised by the Commission, the Commission is asked to answer the
following:

1. What are the OHIM’s costs per design and per trade mark examined, registered and/or issued? What factors
determine these costs?

2. What revenue is collected by the Office for these services per design and per trade mark?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(22 August 2012)

At present, the Office does not have an analytical accountancy. However, a special global calculation in relation to
revenue and costs was made in 2010 on the basis of budget execution figures taken from the 2010 Annual Accounts.
The results of this calculation were as follows:

1. The OHIM cost per Community trade mark application amounted to EUR 1,233 and per Community design to
EUR 87. These costs include both direct costs and overheads. They were calculated taking into account the
costs related to staff (45%), building (9%), IT (14%), translations (18%) and to other concepts related to title II
and III (operating and specific expenditure, respectively) (14%).

2. The OHIM revenue per Community trade mark application amounted to EUR 1,107 and per Community
design to EUR 254.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006887/12
npog v Enrtpor)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(10 IouAiov 2012)

Oépa: AToTeNeopaTIKOTITA TLY EPEUVITIKGV TOpwV T OLAF

Tupguva pe tg pexpl onpepa ddéoipeg mAnpogopies ot eminedo Tevikng Awvduvong [Mepigepetaknc IMolitikng, 1
Euponaikn Ynnpeoia Katanolépnong g Anamge (OLAF) mpaypatonoinoe and to 2001 43 efotepikég peuveg ot
lonavia ywa o Euponaiko Tapeio [epipepeiaknc Avantuéng (ETITA) kat to Tapeio Suvoyrc. Evdewtikd, and autég tg
UTIOVEDEIG:

— 34 mepmthoels EKheloav Xwpic SHocIovopIKT EMINTRON Kot
— 5 TEPINTOOELG TEPATAINKAV 11€ dHOCIOVOHIKO avTikTuTo 1) eivat umd Tapakololdnon and v Enrtpor).
AapPavovrag auta ta dedopéva unoyn:

1. «pivouv n Emrtpomn ko  OLAF 1t yprion tev epevviikov mopwv ¢ OLAF og kavomoumtikr 6cov agopd Tig
OIKOVOIKEG EMMTOCEIG KL GE OXE0T] HE TOV APLIHO TWY TEPIMTOOEWV TIOU epeuvidnkay oty Iomavia kat oe dNAa kpdrT

péAn;

2. av Sev TNV KPIVOUV WG IKAVOTIOUTTIKY, TOlEG evépyeles mpotideviar va Aafouv mpokeipévou va fektiooouy Ty
epeuvnTikr anoteheopatikotta tou Fpageiou;

Andvrnon tou k. Semeta £€ ovopatog g Enrtpons
(24 Zemtepfpiov 2012)

Ta ouvolikd mood mou €xouv avatndel and tyv Enttponn) and v enoxn g obotaons g OLAF, mépav tev epeuvav e
OLAF oto ETIIA kat oto Tapeio Zuvoyrs oxetika e v lonavia, avunposenebouy mave and 31 ekatoppipla evpo. H
OLAF olokMpwoe 41 &peuves kat umodécelg ouvtoviopol oto ouykekpiievo topéa (') ocov agopd v lonavia. H Emrtporm
eivat kata ouvénela g anowng ot ot mopot e OLAF yia £peuveg éxouv xprjoiponoudel GUVOAIKA e OLKOVOHIKA anodOTIKO
TPOTIO, TPOCTATEVOVTAG ETOL AMOTEAEOHATIKA T O1KOVOpLKE cupgEpovta g EE kat twv gopoloyoupevev oo oty lomavia
000 Kkat ot A\ kparen peNT.

Tpaypat, oe ouvohikr) khipaka, o 2011, ot épeuveg e OLAF katéhngav oty avakton 691 ekatoppupiov eupe yia Tov
npoiUnoloyiopo e EE kat oe moweg gulakiong avepyopeves ouvolikd o 511 £, ot omoieg entfAndnkav (and ta edvikd
dikaotrpia) oe dropa yia ta onoia exdoUnke katadikaotkr andgaon (%). O Tevikog Awvduvtic e OLAF Swrtuneoe, o
2011, 175 ouotdoels —kuping SIKAOTIKEG Kat OIKOVOIKEG — yLa TV avaykr) avalnyne dpacng ek pépoug Twv appodivy
apyov (*) oe 108 (52 %) ano ug nepatwdeioes unodéoeig (*).

Ta va feduiboe nepartépo v anoteheopatkotyra g,  OLAF npoéfn npoogata oe eowtepikr avadiopyavaor, 1) onoia
0d1}yNoE Ge COPESTEP TOPA KATAVORT] TGV appodloTtwy. Eve 0 cuvolikog apiduog tou npoowmikol g OLAF napépetve
ib10¢, 0 appdg Tou acxoNoUpEvOU pe Epeuves mpocwmikoL avéndnke. Emmiéov, cupguva pe Ty 0wtepikn avadlopyavoon,
kadiepodnkav veeg dadikaoiec Epeuvag () yia va emreuyDel axopa peyakitepn eotiaon Tou epeuvnuikol Epyou TG
Yrnpeotag kat va peodel 1 Siipkeia tov epeuvov. Xopryeital TpoTepaioTTa OTIC amOQACEIS EVAPENG EPEUVAV, CURPOVA HE
T MPOTEPAOTTES TN MONTIKrS TG OLAF (°).

() O 41 unodéoeis mepthapfavouv 29 mepatwdeioeg kar 12 exkpepeic unodéoeis. g 9 and avtég g mepatwdeioeg unodéoeig,  OLAF efédwoe 12
OUOTACELS, KUPIWS OLKOVORIKES Kat Stkaotikés. 20 aAAeg umodéceig mepatadnKav Xwpic CUGTAGEL.

()  BMnme mv emjowa é&deon OLAF yia 10 2011 ki to dehtio timou g http:/[ec.europa.eufanti_fraud/media-corner/press-releases/press-
releases/2012/20120703_01_el.htm.

() Ocopkd kar Mol Opyava, kar opyaviopol EE 1] appodieg apyes tov kpatav peNdv.

() Tanepartépe otoryeia, To Aforipo MéNog propel va avatpéter oty emota éxdeon e OLAF yiato 2011 kat e1dikdtepa ot ouvomtikr) e napousiaot).

() Autés ot véeg dradikaoieg mephapfavouy diaitepa m Snpoupyia pag Movadag agiepopévng omy agiohdynon tev minpogopiav mou Aapfavovtar and
v OLAF kat atnv emhoyr| véwv unodéoewv.

() Oumpotepardes ™G axohouoUpevng TONTIKIG oTOV Topéa TV epeLVeY Aapfavouy umdyn KpPITHpLa ONeG 1) ava\oyIKOTTA, 1 AMOTENEOHATIKY Xprion
oV pEcev épevvag, 1 tpootdépevn atia pag épeuvag g OLAF, opiopévor e1dikol atoyor moAttikig mpoadiopilopevot and tov Ievikd Areuduvey yia
O)ETIKOUG TOYIELS Kat/1] YewYpagikés mepioxes (Baoet mpofAnpaTiopdv/mpotepaiottwy mou ekppalovial and T eVPpONaiKa OPyava Kal TV amOTENEGHATOY
v avaloewy kvdUvou g idiag e OLAF, kadag kat facet Tov TAnpogopiov tev Kpatev HEAGV) kat 0 Tdavog OIKOVOHIKOS avTIKTUTIOG TG UTODEDT.
Ta nepiocotepes Aentopépetes: http://ec.europa.eufanti_fraud/documents/ipp_for_amp_en.pdf.
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H avadeopron tou kavoviepov 1073/1999 () n omnoia cuveyiCetar (%), Ya Peltivoer mepartépe v anodotikdtta, v
OMOTENEGHATIKOTITA KAl TNV UTIoXpEwot) Aoyodootag g Yrnpeoiag, eve tavtoxpova Ja Siaogalicer Ty avebaptoia g
Kkatd m dieEaywyn Tov epeuvay.

() BMnme delo Timou ¢ Empomic  ywe ) petapptdmon ¢ OLAF:  http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?
reference=IP/11/321&format=HTML&aged=0&language=EL&guiLanguage=el.

()  To COREPER evékpwve npoogata éva vopodetikd oupfifactikd keipevo petd amd aruneg tpipepels oulntoeis petabl tou Eupendikol Kovofouliou, Tou
Suppouliou kat g Emrtpore. BAéne DOC, N° 1273512 + Add 1 g 2016 louhiou 2012.



C269E[26

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

18.9.2013

(English version)

Question for written answer E-006887/12
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(10 July 2012)

Subject: Effectiveness of OLAF's investigative resources

According to the information available at DG Regional Policy level, the European Anti-Fraud Office (OLAF) has, since
2001, carried out 43 external investigations in Spain for the European Regional Development Fund (ERDF) and the
Cohesion Fund. Of these cases:

— 34 are closed with no financial impact, and

— 5 are closed with financial impact or are being followed up by the Commission.

In the light of the above:

1. do the Commission and OLAF consider that OLAF's investigative resources are being used in a satisfactory
manner as regards their financial impact and the number of cases investigated in Spain and in other Member
States?

2. if not, what measures do they intend to take in order to improve the Office’s investigative effectiveness?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(24 September 2012)

The total amounts recovered by the Commission since the creation of OLAF, further to OLAF investigations into the
ERDF and the Cohesion Fund involving Spain represent more than EUR 31 million. OLAF carried 41 investigations
and coordination cases in this field (*) concerning Spain. The Commission is therefore of the opinion that OLAF's
investigative resources have been used in an overall cost effective manner, thereby efficiently protecting the financial
interests of the EU and its taxpayers both in Spain and in the other Member States.

Indeed, on a global scale, in 2011, OLAF investigations resulted in EUR 691 million being recovered to the EU Budget
and 511 years of prison sentences imposed (by national courts) on individuals convicted (*). OLAF's Director-General
made, in 2011, 175 recommendations -mainly judicial and financial — for action to be taken by the competent
authorities (*) in 108 (52%) of the closed cases (*).

In order to improve further its effectiveness OLAF recently implemented an internal reorganisation whereby
responsibilities are now more clearly allocated. While the total number of OLAF staff has remained equal at that time,
the number of staff dedicated to investigations has been increased. Furthermore, under the internal reorganisation,
new investigative procedures (°) have been introduced to achieve even greater focus of the investigative work of the
Office and reduce the duration of investigations. Decisions to open investigations are prioritised in accordance with
OLAF's policy priorities ().

The revision of Regulation 1073/1999 () which is still ongoing (%), will further improve the efficiency, effectiveness
and accountability of the Office while safeguarding its investigative independence.

() The 41 cases comprise 29 closed cases and 12 ongoing cases. In 9 of the cases closed, OLAF issued 12 recommendations, mainly financial and
judicial; 20 other cases were closed without recommendations.

() See the Annual OLAF Report for 2011 and its press release: http:/[ec.europa.eufanti_fraud/media-corner/press-releases/press-

releases/2012/20120703_01_en.htm

EU institutions, bodies, offices, agencies or the competent authorities of Member States.

For further figures, the Honourable Member may refer to the 2011 Annual OLAF Report and its executive summary in particular.

These new procedures include in particular the creation of a Unit dedicated to assessing the information received by OLAF and selecting new cases.

The Investigations Policy Priorities take into account criteria such as proportionality, efficient use of the investigative resources, the added value of

an OLAF investigation, some special policy objectives defined by the Director-General for relevant sectors and/or geographical areas (based on

concerns/priorities expressed by the European institutions and on the outcome of OLAF's own risk analyses, based also on information from

Member States) and the possible financial impact of the case. For further details: http://ec.europa.eufanti_fraud/documents/ipp_for_amp_en.pdf

() See the Commission press release on the Reform of OLAF:
http:/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/321&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en

()  The Coreper recently endorsed a legislative compromise text following informal trilogue discussions between the EP, the Council and the
Commission. See DOC, No 12735/12 + Add 1 of July 20, 2012.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-006897/12
a Bizottsidg szamara
Koviécs Béla (NI)
(2012. jilius 11.)

Tdrgy: A véleménynyilvanitds szabadsdga az EU-ban

Az Eurdpai Uni6 egyik és egyben legtobbet hangoztatott alappillére a demokracia. A demokracia legalapvet6bb eleme
a sz0ldsszabadsdg, a szabad véleménynyilvanits.

Ertesiiltem rola, hogy tagorszdgi szinten torvényelSkészits munka folyik abbél a célbél, hogy biintethet6vé tegyék az
olyan nyilvinos megszolaldsokat, melyek az Eurépai Uni6 sziikségességével ellentétes nézeteknek adnak hangot.

Vajon az ilyen tartalmii torvénykezés dsszeegyeztetheté-e az EU elveivel és jogszabalyaival?

Viviane Reding vilasza a Bizottsig nevében
(2012. szeptember 3.)

A Bizottsdgnak nincs tudomdsa olyan nemzeti jogszabaly létezésérdl, amelynek célja az EU-ellenes nyilatkozatok
biintetése, és unids szinten sem tervezi ilyen jogszabaly kidolgozésat.
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Question for written answer E-006897/12
to the Commission
Béla Kovics (NI)
(11 July 2012)

Subject: Freedom of opinion and expression in the EU

Democracy is one of the basic, most often talked-about pillars of the European Union. Its most fundamental principle
is freedom of opinion and expression.

I have been informed that work is being conducted on drafting legislation at Member State level to enable public
statements expressing views against the need for the EU to be punishable as an offence.

Is such legislation compatible with the principles and laws of the EU?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The Commission is not aware of any national legislation aimed at punishing statements against the EU, nor is
preparing projects for such legislation at European level.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-006898/12
a Bizottsidg szamara
Koviécs Béla (NI)
(2012. jilius 11.)

Tdrgy: GMO-s sz6jabdl takarmény
Az Eurdpai Uni6 egyik legfontosabb alapelve az emberek egészségének védelme.

Ugyanakkor az amerikai kontinens orszdgaib6l nagy mennyiségben importalnak eurdpai orszdgok takarmdnyozasi
céllal GMO-s sz6jit és mds terményeket.

Ma miér tudomdnyosan megerdsitett, hogy igy az dllatok hisit fogyaszté emberekbe is bekeriilnek olyan
komponensek, melyeknek az egészségre és az emberi genetikai dllomdnyra gyakorolt kozép- és hosszii tavii hatdsai
még nem ismeretesek.

Elfogadhaté-e a jelen gyakorlat, amely kizdrdlag tizleti érdekek érvényesiilése érdekében felmérhetetlen
kockdzatoknak teszi ki nemcsak az egyes emberek egészségét, de az emberiség genetikai orokitGanyaganak
stabilitdsat is?

John Dalli vélasza a Bizottsdg nevében
(2012. augusztus 29.)

A géntechnoldgidval modositott szervezetekre vonatkozd unids jogalkotds az egyik legszigoribb a vildgon.
A géntechnoldgidval médositott szervezetekre vonatkozd unids engedélyezési rendszer dtlthatd, tudomdnyos
tényeken alapul, és biztositja, hogy az Eurépai Unidban engedélyezett, géntechnoldgidval médositott szervezetek
biztonsdgosak az emberi és dllati egészség, valamint a kornyezet szempontjabdl. MielStt a géntechnoldgidval
médositott termékek forgalombahozatali engedélyt kapninak, az Eurépai Elelmiszerbiztonsigi Hatésig (EFSA)
szigoru biztonsdgi vizsgalatdn kell megfelelniiik.

A géntechnolégidval médositott takarmdnyokkal etetett dllatokbdl szdrmazé termékek tekintetében (azt kovetGen,
hogy a Bizottsdghoz petici6 érkezett az ilyen termékek cimkézése érdekekében) a Bizottsdg felkérte az EFSA-t, hogy
nyilvanitson véleményt e cimkézés sziikségességérél. A rendelkezésre ll6 tudomdnyos bizonyitékok alapjin az EFSA
arra a kovetkeztetésre jutott, hogy a jelenlegi cimkézési szabilyozds megvaltoztatdsit nem tdmasztjak ald
tudomdnyos indokok.

A Bizottsdg ezért nem tekintette szitkségesnek azt, hogy az E-1794[10 sz. irdsbeli kérdésben (') emlitett jogi

feliilvizsgalat keretében médositsa a géntechnoldgidval modositott takarméanyokkal etetett dllatokb6l szdrmazd vagy
ilyen éllatot tartalmazé élelmiszerek cimkézésére vonatkozé szabalyozast.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=HU
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Question for written answer E-006898/12
to the Commission
Béla Kovics (NI)
(11 July 2012)

Subject: Feed produced from GM soya
One of the most important principles of the European Union is protecting human health.

However, European countries are importing from the American continent large quantities of GM soya and other
agricultural products for use in animal feed.

It has already been scientifically proven that constituents of such feed whose medium— and long-term impact on
health and on the human genome are as yet unknown enter the human organism via meat from animals fed on it.

Is the current practice acceptable whereby, purely to promote business interests, not only the health of individual
human beings but the very stability of the human genome is being exposed to incalculable risks?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(29 August 2012)

EU legislation on GMOs is considered as one of the strictest in the world. The EU authorisation system for GMOs is
transparent, science-based and ensures that GMOs authorised in the EU are safe for animal and human health and for
the environment following a case by case analysis. In order for a GM product to be authorised for placing on the
market, it must undergo a rigorous safety assessment by the European Food Safety Authority (EFSA).

With regard to products derived from animals fed with GM feed (following a petition asking for the labelling of such
products), the Commission asked EFSA to give its opinion on the need to label such products. After a thorough
analysis of the existing scientific evidence, EFSA concluded that there is no scientific basis to justify a modification of
the current labelling regime.

For this reason the Commission did not see a need to amend the rules on labelling of food consisting of or containing

products originating from animals fed on GMO in the context of the legal review as referred to in Written Question
E-1794/10 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-006899/12
a Bizottsidg szamara
Koviécs Béla (NI)
(2012. jilius 11.)

Tdrgy: Koziizemi szolgéltatk alapdijai

Egyes EU-s tagdllamokban manapsdg dltaldnosan elterjedt gyakorlat a kozszolgaltatéi szdmldzdsban, hogy a
tényleges, mért fogyasztdson alapulé dijakon kiviil havi fix Osszegd, jelentds mértékd rendelkezésre allasi dijat
szamitanak fel, alapdij megnevezéssel.

Kordbban, 10-20 ével ezelStt ezen dram-, gaz-, viz-, fiités- stb. szolgaltatok jogel6djei csak a mért fogyasztdsok
alapjan szamlaztak.

A jelenlegi rendszer olyan, mintha a gyalogosnak fizetnie kellene busz- vagy taxialapdijat, csak azért, mert azok a
rendelkezésére dllnak.

Az Eurbpai Parlament és a Tandcs 2006/2004[EK szdmon rendeletet fogadott el a fogyasztokkal szembeni
tisztességtelen kereskedelmi gyakorlat tilalmardl.

Van-e lehetSség az adott rendelet alapjin egységes EU-s fellépésre az ilyen modszerrel a ténylegesen valamely
szolgaltatdst egy adott iddszakban igénybe nem vevd dllampolgdrokon nyerészkedé szolgaltatok
megrendszabalyozasdra, megbiintetésére?

Viviane Reding vilasza a Bizottsig nevében
(2012. szeptember 19.)

A villamosenergia-, gaz és vizszolgéltatok nemcsak valtozo, az értékesitett mennyiségtdl fiiggd, hanem a forgalomtdl
fuggetlen, fix koltségeket is viselnek. A fix és vdltozé elemeket egyardnt tartalmazé dijak ezt a koltségszerkezetet
tikkrozik, és 6nmagukban nem utalnak versenyproblémak vagy tisztességtelen kereskedelmi gyakorlat jelenlétére.

A villamosenergia- és gazpiaci szabalyozdsi keretrendszer a tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatok ellen védg tobb
fogyasztovédelmi szabalyt tartalmaz (').

Emellett mindegyik piacon védi a haztartdsokat a fogyasztokkal szemben folytatott tisztességtelen kereskedelmi
gyakorlatokat tilté unios szabdlyozds, nevezetesen a tisztességtelen kereskedelmi gyakorlatokrol sz6l6 2005/29/EK
irdnyelv ().

Az irdnyelv megkoveteli a kereskeddktdl, hogy a szakmai gondossdg szabilyainak megfelelGen jirjanak el, és ne
torzitsdk a fogyasztok gazdasigi magatartdsat azdltal, hogy olyan iigyletekben valé részvételre birjak rd, amelyben
egyébként nem vettek volna részt. Jollehet a véllalkozdsok az Unidban elv szerint szabadon hatdrozhatjdk meg
arpolitikdjukat, az irdnyelv arra kotelezi 6ket, hogy a fogyasztokat megfelel6 modon és id6ben tdjékoztassdk barmely
altaluk értékesitett szolgdltatds drdrdl és a vele kapcsolatban alkalmazott osszes egyéb dijrol.

A tisztelt képvisel§ édltal emlitett 2006/2004/EK rendelet (*) a nemzeti végrehajté hatésdgokat unids haldzatba
szervezi, és meghatdrozza az unids fogyasztévédelmi jogszabdlyok, példdul a tisztességtelen kereskedelmi
gyakorlatokrol sz6l6 irdnyelv hatdrokon dtnytilé megsértése elleni kiizdelem terén folytatott egyiittmitikodésiik
kereteit.

() Lasd a villamos energia belsd piacira, illetSleg a f6ldgaz belsS piacdra vonatkozo kozos szabalyokrol rendelkezd 2009/72/EK és 2009/73[EK
irdnyelveket.

HLL 149.,2005.6.11., 22. 0.

() Afogyasztévédelmi egyiittmtikodésrdl sz6l6 2006/2004/EK rendelet (HL L 364., 2004.12.9., 1. 0.).
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Question for written answer E-006899/12
to the Commission
Béla Kovics (NI)
(11 July 2012)

Subject: Basic fees of utilities providers

In certain Member States it is now common practice, when utilities providers give invoices, for a considerable
availability fee — known as a basic fee — to be added as a fixed amount to the cost of actual, metered consumption.

In the past — 10-20 years ago — the predecessors of these electricity, water, heating, etc. providers invoiced solely on
the basis of metered consumption.

With the current system it is as if pedestrians had to pay basic fees for buses and taxis just because they exist.

Parliament and the Council adopted a regulation (2006/2004/EC) on prohibiting unfair commercial practices to the
detriment of consumers.

Is it possible, on the basis of the regulation in question, for coherent action to be taken at EU level to bring to heel or
penalise service-providers who profiteer in this way from people who do not actually make use of a service over a
given period?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 September 2012)

Electricity gas and water providers face not only variable costs which depend on the sold quantities, but also fixed
costs, which do not depend on the sold quantities. Tariffs including both a fixed and a variable element might
therefore reflect this cost structure and do not seem to be in itself an indicator of competitive problems or unfair
commercial practices.

The Regulatory framework for electricity and gas contains a number of consumer protection measures which
countervail unfair commercial practises ().

Moreover, households in all markets are protected by the European legislation prohibiting unfair commercial
practices to the detriment of consumers, namely Directive 2005/29/EC on Unfair Commercial Practices (*).

The directive requires traders to operate in accordance with professional diligence and not to distort the economic
behaviour of consumers by inducing them into transactions they would not have entered otherwise. While
companies in the EU remain, in principle, free to decide their pricing policy, they are obliged under the directive to
adequately and timely inform consumers about the price and all charges applicable to a service offered for sale.

Regulation (EC) No 2006/2004 () referred to by the Honourable Member, links national enforcement authorities into
an EU wide network and defines a framework for their cooperation to tackle cross-border infringements of EU
consumer protection laws like the directive on Unfair Commercial Practices.

() See Directives 2009/72[EC and 2009/7 3/EC on the common rules for the internal market in electricity and natural gas respectively.
®  OJL149,11.6.2005, p. 22.
()  Regulation (EC) No 2006/2004 on consumer protection cooperation, O] L 364, 9.12.2004, p. 1.
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Question avec demande de réponse écrite P-006906/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 juillet 2012)

Objet: Accord international CETA et ses paragraphes ACTA

Le Parlement européen a durement sanctionné ACTA via un vote sans appel, la semaine passée. Dans le méme temps,
mes services ont analysé un accord commercial international censé lier a 'avenir le Canada et I'Union européenne et
appelé CETA.

Quelle ne fut pas notre surprise de constater que des pans entiers du traité ACTA se retrouvent dans 'accord CETA
(Canada-EU)!

Sans vouloir citer in extenso les passages, je prendrai juste des termes sur lesquels le Parlement européen avait tiqué
lors de sa premiére lecture du traité ACTA, tels que «fair process» ou le terme, d'un flou absolu, «commercial scale» quand
on parle de mesures civiles ou criminelles a prendre, etc.

Laissant aux juristes spécialisés en la matiére le soin d’aller dans les détails, je vous pose une double question.

Elle se veut volontairement simple afin que ce dossier ne soit pas un dossier de technocrates, comme la Commission
I'a voulu pour ACTA, mais une question a laquelle chaque citoyen puisse s'identifier:

1. Pourquoi un accord commercial international (CETA) qui devrait avoir pour but unique de promouvoir le
commerce entre des nations incorpore, au sein de ses textes, des paragraphes modifiant nos lois
domestiques|/internes européennes en y réglementant, par exemple, notre droit d'auteur?

2. Pourquoi n'est-il pas tenu compte, pour la conclusion d’un tel accord, du vote sur ACTA du Parlement
européen, qui a refusé les mémes paragraphes litigieux présents dans 'accord CETA?

Réponse commune donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(24 aotit 2012)

1. Comme tous les accords commerciaux bilatéraux de I'UE, I'accord entre le Canada et 'UE (CETA) contiendra un
chapitre sur les droits de propriété intellectuelle (DPI). Cela est important parce que I'UE et le Canada sont des
économies fondées sur la connaissance qui ont besoin d’'un régime efficace de protection de leurs actifs intellectuels.
C'est pourquoi 'UE propose des régles pour traiter plusieurs problemes importants qui ont été décelés dans le régime
des DPI du Canada, notamment dans les domaines des droits d’auteur, des brevets, des indications géographiques et
de la mise en ceuvre. Cependant, le chapitre du CETA sur les DPI n’obligera pas 'UE a modifier sa législation, et il a été
pris grand soin de veiller a ce qu’il soit compatible avec I'acquis de I'UE.

2. Les négociations sur le CETA ne sont pas achevées. Les derniers rapports parus dans les médias, qui laissent
entendre que la Commission réintroduit ACTA par la petite porte, sont fondés sur une version du texte de négociation
vieille de six mois. Ce texte remonte a une époque oit ACTA venait d'étre signé par I'UE et 22 Etats membres, avant
que le Parlement européen ne l'ait rejeté. Comme tant I'UE que le Canada étaient alors engagés dans le processus de
ratification d’ACTA, il n’est pas étonnant que certaines dispositions de cette version contenaient des formulations qui
se trouvaient aussi dans ACTA. Les négociations ont progressé entre-temps et le texte de février ne représente plus
fidelement la situation actuelle.

La Commission respecte pleinement le vote du Parlement européen. Elle élabore ses positions de négociation de telle
maniere qu'elles soient cohérentes avec la politique de I'UE. Le chapitre du CETA sur les DPI est en cours de révision
pour tenir compte de la position exprimée par le Parlement européen sur ACTA et la Commission continuera a
informer entierement et rapidement la commission INTA du Parlement européen sur les progres accomplis dans les
négociations.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-006990/12
do Komisji
Pawel Zalewski (PPE), Malgorzata Handzlik (PPE) oraz Jaroslaw Leszek Walesa (PPE)
(12 lipca 20127.)

Przedmiot: Postanowienia ACTA w innych umowach

W zeszlym tygodniu Parlament zdecydowana wigkszoscig gloséw odrzucit zawarcie umowy ACTA, a tym samym
wystat wyrazny sygnat sprzeciwu wobec wszelkich podobnych regulacji prawnych.

W krotkim czasie, ktory minat od tego momentu, otrzymalismy niepokojace informacje, iz niektore z istotnych
iostro krytykowanych fragmentéw umowy ACTA (np. ogdlne zobowiazania dotyczace egzekwowania praw,
odszkodowania, sankcje karne, zasady odpowiedzialno$ci posrednikéw oraz Srodki stosowane przy kontroli
granicznej) moga ponownie zaistnie¢ jako elementy wlaczone do CETA (umowa o handlu migdzy UE i Kanada), jak
réwniez potencjalnie do innych uméw miedzynarodowych, ktore Komisja zamierza zawrze¢ w najblizszej
przyszlosci.

Jestesmy catkowicie przekonani, iz Komisja w pelni szanuje stanowisko Parlamentu oraz nie zaangazowalaby si¢
w jakakolwiek procedure ustawodawczg niezgodng z wolg obywateli, przekazana Parlamentowi iprzez niego
wyrazong. Czy Komisja moglaby jednak skomentowa¢ te¢ kwestie i rozwiaé przedstawione powyzej watpliwosci?

Wspdlna odpowiedz udzielona przez komisarza Karela De Guchta w imieniu Komisji
(24 sierpnia 2012.)

1. Podobnie jak wszystkie dwustronne umowy o handlu zawierane przez UE, kompleksowa umowa gospodarczo-
handlowa mig¢dzy Kanadg a UE (CETA) bedzie zawiera¢ rozdzial dotyczacy wlasnosci intelektualnej. Jest to wazne,
poniewaz gospodarki UE i Kanady to gospodarki oparte na wiedzy, wymagajace skutecznego systemu ochrony ich
dobr intelektualnych. Z tego powodu UE proponuje wprowadzenie przepiséw regulujacych pewne istotne kwestie
okre$lone w kanadyjskim systemie ochrony wlasnosci intelektualnej, a mianowicie w dziedzinie praw autorskich,
patentow, oznaczen geograficznych i egzekwowania. Rozdzial CETA dotyczacy praw wiasnosci intelektualnej nie
bedzie jednak wymagal od UE modyfikacji jej obowiazujacych przepiséw, i usilnie dazy si¢ do zapewnienia jego
zgodnosci z dorobkiem prawnym UE.

2. Nie zakonczono jeszcze negocjacji CETA. Tekst negocjacyjny, na podstawie ktorego media donosily niedawno,
ze Komisja wprowadza ACTA tylnymi drzwiami, zostat sporzadzony szes¢ miesiecy temu. Powstat on po tym, jak UE
i22 panstwa cztonkowskie podpisaly ACTA, i jeszcze zanim Parlament Europejski ja odrzucil. Zwazywszy na to, ze
UE iKanada wtamtym okresie byly w trakcie ratyfikacji ACTA, nie powinien dziwi¢ fakt uzycia w niektorych
postanowieniach tej wersji tekstu sformutowan pochodzacych z ACTA. Poniewaz negocjacje osiagnely kolejny etap,
tekst z lutego nie odzwierciedla juz rzetelnie aktualnej sytuacji.

Komisja w pelni respektuje decyzje Parlamentu Europejskiego. Wypracowuje ona swoje stanowiska negocjacyjne tak,
aby byly one zgodne z polityka UE. Rozdzial CETA dotyczacy ochrony wilasnosci intelektualnej jest obecnie
przedmiotem przegladu w $wietle stanowiska zajetego przez Parlament Europejski w kwestii ACTA, a Komisja bedzie
nadal wyczerpujaco i szybko informowac komisj¢ INTA Parlamentu Europejskiego o postepach w negocjacjach.
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Question for written answer P-006906/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 July 2012)

Subject: Canada-EU Trade Agreement (CETA) and its ACTA paragraphs

Last week the European Parliament severely condemned ACTA in a vote against which there is no appeal. At the same
time, my staff have analysed an international trade agreement, CETA, which is intended to be concluded between
Canada and the European Union.

Imagine our surprise when we found entire sections of the ACTA agreement reproduced in CETA!

Without wishing to cite at length the passages concerned, I shall merely pick out some terms to which the European
Parliament took exception during its first reading of ACTA, such as ‘fair process’ or the extraordinarily vague
‘commercial scale’ with reference to civil or criminal measures to be taken, etc.

Leaving it to legal experts specialising in the field to go into the details, I wish to put two questions to the
Commission.

They are deliberately simple, to ensure that this issue is not confined to the domain of technocrats, which was the
Commission’s aim with ACTA, but is one with which every citizen can identify.

1. Why does an international trade agreement (CETA) which should be designed purely to promote trade between
nations include paragraphs modifying our European domestic/internal laws concerning, for example, our copyright
system?

2. In concluding such an agreement, why has account not been taken of the European Parliament’s vote on ACTA
rejecting the same controversial paragraphs which are incorporated in CETA?

Question for written answer E-006990/12
to the Commission
Pawel Zalewski (PPE), Malgorzata Handzlik (PPE) and Jarostaw Leszek Walesa (PPE)
(12 July 2012)

Subject: ACTA clauses in post-ACTA agreements

Last week, Parliament rejected the ACTA agreement by a huge majority, thus sending out a very clear ‘no go’ signal
regarding any such regulatory legislation.

In the short time that has passed since, we have already been alarmed by the prospect that several significant and
heavily criticised parts of the ACTA agreement (i.e. general obligations on enforcement, damages, criminal sanctions,
intermediary liability rules and border measures) are expected to ‘live on’ by being incorporated into CETA (the
Canada/EU trade agreement) and, possibly, into other international agreements which the Commission plans to
conclude in the near future.

Since we are absolutely convinced that the Commission fully respects the position of Parliament and would not
indulge in any type of legislative exercise that would undermine the voice of the citizens, as transmitted to and
expressed by Parliament, can the Commission comment on this issue and allay the worrying doubts indicated above?

Joint answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(24 August 2012)

1. As with all of the EU’s bilateral trade agreements, the Canada-EU Trade Agreement (CETA) will contain a
chapter on intellectual property (IPR). This is important because the EU and Canada are knowledge-based economies
requiring an effective regime to protect their intellectual assets. For this reason, the EU is proposing rules to address
several important issues that have been identified in Canada’s IPR regime, namely in the area of copyright, patents,
geographical indications and enforcement. However, the IPR chapter of CETA will not require the EU to modify its
existing legislation, and great care is being taken to ensure that it is compatible with the EU acquis.
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2. The CETA negotiations have not been concluded. Recent media reports relied upon a version of the negotiating
text which is 6 months old to claim that the Commission is introducing ACTA through the back-door. That text
stems from a time when ACTA had just been signed by the EU and 22 Member States and before the European
Parliament denied its consent. As both the EU and Canada were in the process of ratifying ACTA at that time, it is not
surprising that some provisions of that version used formulations also found in ACTA. Negotiations have now moved
on and the February text no longer accurately represents the state of play.

The Commission fully respects the vote of the European Parliament. It develops its negotiating positions to ensure
that they are coherent with EU policy. The IPR chapter of CETA is currently being reviewed in light of the position
expressed by the European Parliament on ACTA and the Commission will continue to fully and rapidly inform the
EP’s INTA committee about progress in the negotiations.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007057/12
npog v Enrtpor)
Maria Eleni Koppa (S&D)
(13 IouAiov 2012)

Oépa: Exgopiopdg tou akadnuaikou koopou oty Toupkia

2ug 25 louviou 2012 ouvehjedn o Kemal Guruz, npony [Ipodedpog tou Toupkikol Supfouliou Avetatng Exnaideuong
KL YVOOTOG UTEPACTILOTIG TG KoopkotTag (secularism) oty exnaidevon.

Enionpa katnyopeital yia suppetoyr oto npagikonnpa e 28ng defpovapiov 1997, watdco pn kufepvruikés opyavdoelg
Kkat akadrpaikol emotipoves ekgpalovy Ty memoidnon Toug OTt 1) SUNAYN €Xel MONITIKO TEPIEOHEVO, AMOOKOTEL OTOV
ex@oplopd Tou akadnuaikot kOopoU kot amotelel pia akopn emideon katd TG eAeudepiag oKEWYNG KaL EKPPACIG OTIV
Toupkia.

Kadog oty Toupkia eEakoloudel va epappoletat i anapadektn mpakTiky TG TAPATETAREVIS KpATnong mpv and T dikm,
npotidetan 1 Emitponn va pecolafnoet yia v apeon anehevdépoon tou Kemal Guruz kai va napakoloudnoel and kova
TNV UNOYEDT] TOU MPOKEIPEVOU 1) OXETIKT) SiKn va yivel cUp@ova pie Ta avayvopiopéva Siedvr mpotuna;

Kow andvnon tou k. Fiile €€ ovoparog g Enrtpomic
(4 Zerrtepfpiov 2012)

H Eupanaikn Eveon yvepilet v nepintoot) tou k. Giirliz kat napakohoudel oteva Tig SIKAOTIKEG UTOUEGELS TIOU AQOpouY
erkalopeves anonepeg mpagikonnpatos. H EE €xel enavehnppéva unoypappioer ) onpacia tou mApoug oefacpol tou
dkaropatog oty eheudepia kar oty acgddeia, Tou dikatopatog dikawg dikng kat e e\evdepiag G EkPpaoctc, Tou
ouvépyecdat kat Tou ouvetapileodar supgava pe Ty Euponaikr ZupPact AvIpenivov AKatopdTtey Kat T vopoloyla tou
Eupanaikol Aaotnpiou AVIpenivoy AIKatopdtov, yia OAoUG TOUG EKKAAOUEVOUG.

H Evponaixn Emrtponn, og gopéag appodiog yia v napakolotdnen e ouppdpeons e Toupkiag pe ta moArtikd
Kkpropra g Komeyyayng, Ja ouveyioet va napakoloudel Tig ekehieis ex Tou ouveyyug.
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006909/12
alla Commissione
Mario Mauro (PPE)
(11 luglio 2012)

Oggetto: Arresto di un eminente professore ad Ankara

Uno studioso eminente e laico e inflessibile ¢ stato arrestato ad Ankara, in Turchia, il 25 giugno 2012. Il motivo del
suo imprigionamento non ¢ stato comunicato, ma si ritiene sia in rapporto con le indagini in corso nel paese nei
confronti di quanti possono avere agito illegalmente per far cadere il governo ultraconservatore nel 1997.

Lo studioso ¢ un docente in pensione della Middle East Technical University. Molti dei suoi ex colleghi e altri
accademici dell'Universita vedono nel suo imprigionamento un’azione per intimidire gli accademici che si
oppongono alla crescente presenza dell'ideologia islamica in tutti gli aspetti della vita pubblica, poiché gran parte del
lavoro del professore ¢ stata dedicata a sostenere la separazione fra il sistema scolastico turco e I'nfluenza islamica.
Egli ¢ uno delle centinaia di ufficiali dell'esercito, educatori e giornalisti che sono stati arrestati di recente,
presumibilmente come parte di una campagna dell’attuale governo turco conservatore.

[ colleghi dello studioso chiedono la sua immediata liberazione dal carcere e un processo che soddisfi gli standard di
equita internazionalmente riconosciuti.

La Commissione € invitata a rispondere alle seguenti domande:

1. ElaCommissione a conoscenza dei diffusi arresti avvenuti in Turchia?

2. Reputa che gli arresti violino gli standard internazionali in materia di diritti umani?
3. Vie motivo per credere che i processi non avranno luogo in modo equo?

4. Quali azioni dovrebbero essere eventualmente adottate in questo caso?

Risposta congiunta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(4 settembre 2012)

L'Unione europea ¢ a conoscenza del caso del sig. Giiriiz e segue con la massima attenzione i processi in corso su
presunti tentativi di colpo di Stato. L'UE ha sottolineato in numerose occasioni l'importanza di rispettare pienamente
il diritto alla liberta e alla sicurezza, il diritto a un processo equo per tutti gli imputati e la liberta di espressione, di
riunione e di associazione, in linea con la Convenzione europea dei diritti dell'uomo e con la giurisprudenza della
Corte europea dei diritti dell'uomo.

In quanto organo incaricato di verificare la conformita della Turchia con i criteri politici di Copenaghen, la
Commissione europea continuera a seguire gli sviluppi con la massima attenzione.
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Question for written answer E-006909/12
to the Commission
Mario Mauro (PPE)
(11 July 2012)

Subject: Arrest of distinguished professor in Ankara

A prominent scholar and unbending secularist was arrested in Ankara, Turkey, on 25 June 2012. The reason for his
imprisonment was not disclosed but is believed to be in connection with the country’s ongoing investigation into
those who may have acted illegally to bring about the fall of the ultra-conservative government in 1997.

This scholar is a retired faculty member of the Middle East Technical University. Many of his former colleagues as well
as other academics at the University see his detention as a move to intimidate those academics who oppose the
growing presence of Islamic ideology in all aspects of public life, as much of the professor’s work was dedicated to
advocating the insulation of Turkish education from Islamic influence. He is one of hundreds of progressive military
officials, educators, and journalists who have been arrested recently, allegedly as part of a campaign by Turkey’s
current, conservative government.

His colleagues are calling for his immediate release from prison and for a trial that meets internationally recognised
standards for fairness.

The Commission is asked to answer the following:

1. Isthe Commission aware of the widespread arrests being made in Turkey?

2. Does the Commission judge these arrests to be in violation of international standards for human rights?
3. Isthere reason to believe that the trials will be conducted unfairly?

4. What action, if any, should be taken in this case?

Question for written answer E-007018/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(12 July 2012)

Subject: Detention of Dr Kemal Giiriiz

Will the Commission make urgent representations to the Turkish authorities regarding the detention of Dr Kemal
Giirtiz?

Question for written answer E-007057/12
to the Commission
Maria Eleni Koppa (S&D)
(13 July 2012)

Subject: Intimidation of the academic world in Turkey

On 25 June 2012 Kemal Giiriiz, a former President of the Turkish Council of Higher Education and well-known
defender of secularism (secularism) in education, was arrested.

Officially he is accused of involvement in the coup of 28 February 1997, but non-governmental organisations and
academics are convinced that the arrest is politically motivated and is intended to intimidate the academic world and
is one more attack on freedom of thought and expression in Turkey.

As Turkey continues the unacceptable practice of prolonged detention before trial, will the Commission intervene to
secure the immediate release of Kemal Giiriiz and closely follow his case to ensure that his trial is conducted in
accordance with recognised international standards?



C269E/[40

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

18.9.2013

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The European Union is aware of the case of Mr Giiriiz and is following closely ongoing court-cases into alleged coup
attempts. The EU has underlined at many occasions the importance to fully respect the right to liberty and security,
the right to a fair trial and the freedom of expression, of assembly and association in line with the European
Convention on Human Rights and the case law of the European Court of Human Rights for all defendants.

The European Commission as the body responsible for monitoring Turkey’s compliance with the Copenhagen
political criteria will continue to follow developments closely.



18.9.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C269E[41

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006920/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(11 dejulio de 2012)

Asunto: Recortes injustos en las ayudas publicas al sector minero en Espafia

Durante estos dfas, miles de mineros y mineras estin protagonizando en Espafia una encomiable y ejemplar lucha
contra los injustos e ilegitimos recortes del Gobierno presidido por el conservador Mariano Rajoy en las ayudas que
recibe el sector del carbon en Espaiia.

El Ministerio de Industria del Gobierno de Espafia anuncio el pasado mes de junio un recorte del 63 % de los fondos
publicos destinados al sector de la minerfa para este afio 2012, condenando al sector, tal y como denuncian los
mineros y mineras movilizados, a la desaparicion, y, con esto, a miles de familias asturianas, leonesas y aragonesas y a
poblaciones enteras al desempleo y la pobreza.

Asimismo, el actual Gobierno de Espafia incumple los acuerdos del Plan del Carbén vigente y el informe que present6
ante la Unién Europea a principios de afio sobre este sector, lo que deslegitima los recortes y contradice lo establecido
anteriormente por el Congreso de los Diputados respecto a las ayudas para 2012.

Y todo ello a pesar de lo que establece sobre este asunto el Reglamento del Consejo: la eliminacién «gradual y
progresiva hasta 2018» de las subvenciones que recibe el sector del carbén y la necesidad de construir paralelamente
alternativas econdmicas eficaces para una transicion de los trabajadores y trabajadoras ligados a este sector y de las
actividades econdmicas dependientes del mismo. El recorte en las ayudas implementado por el Gobierno de Espafia
dista mucho de ser «gradual y progresivo» y, en gran manera, incumple el plan ordenado de cierre establecido por el
Consejo.

— ¢Piensa investigar la Comision el recorte drdstico aprobado por el Gobierno de Espaiia respecto a las ayudas al
sector del carbon?

— ¢No considera la Comisién que el Gobierno de Espafia estd incumpliendo lo establecido por el Reglamento
respecto a la gradualidad y progresividad del fin de las subvenciones y la necesidad de respetar y establecer un plan
ordenado de cierre que ofrezca alternativas reales y viables a los trabajadores y trabajadoras ligados al sector del
carbén espaiiol?

— ;Piensa solicitar la Comisién al Gobierno de Espafia que respete el cardcter gradual y progresivo del fin de las
ayudas y se replantee el recorte del 63 % anunciado?

— ¢Considera la Comisién que esta eliminacion drastica de buena parte de las ayudas, teniendo en cuenta las graves
consecuencias econdmicas y sociales para miles de familias y comunidades enteras, es parte de la solucién para salir
de la crisis, como afirma el Gobierno espafiol?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(8 de noviembre de 2012)

Las autoridades espafiolas han notificado a la Comisién ayudas tanto de funcionamiento (<ayudas al cierre») como
ayudas por «costes excepcionales» (medioambientales y sociales) resultantes del cierre de minas de carbén y limitadas
al periodo 2011-2012.

La notificacién se basa en la Decision del Consejo de 10 de diciembre de 2010, relativa a las ayudas estatales
destinadas a facilitar el cierre de minas de carbon no competitivas (a Decision del Consejo») ('), que, en la actualidad,
constituye la base juridica para la concesion de ayudas de funcionamiento al sector del carbon. La Decisién del
Consejo establece el «cese ordenado de las actividades» de las unidades de produccion, a fin de que queden cerradas
definitivamente el 31 de diciembre de 2018.

Las medidas de acompafiamiento de los cierres definitivos y los plazos para su aplicacién deben ser fijados por las
autoridades espafiolas (*). Un nuevo plan estratégico plurianual para el sector del carbon, previsto para finales de este
aflo, podria ser el instrumento juridico que pautara las medidas previstas.

()  DOL336de 21.12.2010, p. 24.

()  Estas podrian incluir, entre otros conceptos, trabajos preparatorios en materia de seguridad y medio ambiente necesarios para el cierre, obras de
rehabilitacion de antiguas zonas de extracciéon de carbén, asi como medidas laborales y sociales relativas a la jubilacién, la reinsercién y la
reconversion y adaptacion de los trabajadores de la minerfa.
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No obstante, la Decision del Consejo no impone a los Estados miembros requisitos sobre el importe minimo de ayuda
que se conceda. La Decision del Consejo solo impone determinados limites al importe méximo de la ayuda. En
concreto, la ayuda no deberd superar, para cualquier afio a partir de 2010, el importe de la ayuda de funcionamiento
autorizada por la Comisién para el afio 2010 y deberd seguir una tendencia descendente en comparacién con la
ayuda otorgada en 2011 (*).

Dentro de dichos limites, corresponde a los Estados miembros determinar el importe de la ayuda al cierre que se vaya
a conceder, siempre que se cumplan las condiciones establecidas en la Decision del Consejo. Por tanto, la Comisién
no va a solicitar informacién sobre los recortes aplicados por las autoridades espaiiolas ni investigara esta cuestion.

()  Véase la Decision del Consejo, articulo 3, apartado 1, letra f): de la ayuda concedida en 2011, la reduccion no deberd ser inferior al 25 % a mds
tardar a finales de 2013, al 40 % a mds tardar a finales de 2015, al 60 % a mds tardar a finales de 2016 y al 75 % a mds tardar a finales de 2017.
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Question for written answer E-006920/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(11 July 2012)

Subject: Unfair cuts in state aid to the mining sector in Spain

Right now, thousands of miners, both men and women, are engaged in a laudable and exemplary struggle against the
unfair and illegal cuts in aid to Spain’s coal mining sector being imposed by the conservative government of Mariano
Rajoy.

In June 2012, the Spanish Ministry of Industry announced a 63 % cutback in this year’s public funding for the mining
sector. This situation, as the mobilised miners are protesting, will result in the demise of the sector and condemn
thousands of Asturian, Leonese and Aragonese families and whole communities to unemployment and poverty.

The present Spanish Government is also breaking the agreements contained in the current Coal Plan and the report
on the coal sector which it presented to the EU at the beginning of this year, which discredits the cuts, and its is
contradicting the Spanish Congress of Deputies’ previously established 2012 aid provisions.

All of this also contradicts the terms of the Council regulation concerning the gradual and progressive elimination of
coal subsidies by 2018 and the need to create effective parallel economic alternatives for workers connected with the
sector or with other areas of economic activity dependent on it. The reduction in aid being applied by the Spanish
Government is far from being gradual or progressive and significantly fails to meet the terms of the Council’s
organised closure plan.

— Does the Commission intend to investigate the drastic cut in state aid to the coal sector approved by the Spanish
Government?

— Does the Commission not consider that Spain is infringing the terms of the regulation with regard to ending
subsidies in a gradual and progressive manner and the need to respect and establish an organised closure plan
providing workers linked to the Spanish coal sector with real and viable employment alternatives?

— Does the Commission intend to ask the Spanish Government to respect the gradual and progressive elimination of
subsidies and reconsider the 63 % cut which it has announced?

— Does the Commission consider that drastically eliminating a substantial part of this aid can really help to solve the
crisis, as the Spanish Government claims, bearing in mind the serious economic and social implications for thousands
of families and whole communities?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(8 November 2012)

The Spanish authorities have notified to the Commission aid covering both operating production aid (‘closure aid’)
and aid for ‘exceptional costs’ (environment, social) arising from the closure of coal mines, and limited to the period
2011-2012.

The notification is based on Council decision of 10 December 2010 on state aid to facilitate the closure of
uncompetitive coal mines (‘the Council decision’) ('), which currently serves as the legal basis for granting operating
aid to the coal sector. The Council decision provides for the ‘orderly winding down of activities’ of the production
units aided so that they are closed definitively by 31 December 2018.

The measures accompanying the definitive closures and the time frames for their implementation are to be identified
by the Spanish authorities (). A new multi-annual strategic plan for the coal sector expected by the end of this year
could be the legal instrument that would map out the planned measures.

However, the Council decision does not impose on Member States any requirement on the minimum amount of aid
to be granted. The Council decision only imposes certain limitations on the maximum amount of aid. In particular,

() OJL336,21.12.2010, p. 24.

()  This could include, among others, preparatory safety and environmental works necessary for closure, works for the rehabilitation of former coal
mining sites, as well as envisaged labour market and social measures related to retirement, re-employment and re-skilling and adaptation of
mining workers.
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the aid must not exceed, for any year after 2010, the amount of operating aid approved by the Commission for the
year 2010, and must follow a downward trend compared to aid granted in 2011 (%).

Within those limits, it is up to the Member States to determine the amount of closure aid to be granted, provided the
conditions set out in the Council decision are met. Accordingly, the Commission is not requesting information on the
cuts implemented by the Spanish authorities and will not investigate such an issue.

()  See the Council decision, Article 3(1) (f): By the end of 2013 the reduction must not be less than 25 %, by the end of 2015 not less than 40 %, by
the end of 2016 not less than 60 % and by the end of 2017 not less than 75 % of the aid granted in 2011.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-006923/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(11 IouAiov 2012)

Oépa: Aonoinon tou kavoviopol (EK) apd. 1535/2007 and v ENGda yia oikovopukr) evioxuon aypotev mou
EMANYNOAV AT QPUOIKEG KATAOTPOPES

SUpgeva pe anavinon g Enrtponrg E-005449/2012 o epamor) pou, aA\a kat pe féor) Toug eupeMAikoUg Kavoviopou,
€ MEPIMTOOT TOU Jia XOpa EMDUHEL va anolnpidoeL TOUG YEOPYoUs ThS Yo andAELES E160dNUaTog mou TpokANdnkav anod
{npiéc oty mapaywyr, unapyet 1 duvatotnta xoprynong edvikig oTPIENG, 1) Onola TPEMEL TPOTYOUHEVMS Va EYKPIDEL anod
v Emrtporr). Mia xopa péhog £xet eniong ) duvatdta va xopryroet evioyuor) mou unayetat o anaAlayr) kata katnyopida,
eav ot evioxuoeig mpoopilovrar yia MME, oUpguva pe tig datageis tou kavoviopou (EK) apd. 1857/2006 g Enttporrig, 1)
evioxuon nooovog onpaciag, cupgeva pe TG dlatatels Tou kavoviopot (EK) ap. 1535/2007 g Emrtponrg (yia v
EN\ada givar 7 500 eup ava Sikatouyo oe mepiodo TPIGY OIKOVORIK®V ETGY, EVTIOS TV OPIGY EVOG EDVIKOU aVATATOU TIOGOV,
o omoio avépyetar yia v ENAada oe 75 382 500 eupw). Me dedopéva ta napanave, epetartal 1) Enrepon):

1. Mrnopsl va pag napaoyet 1) Emtpont) cuykprtikd oTotyela Twv TpLOV TENEUTAiGY ETGV yia Ta Kpatn pekn mou éyouv
Kkaver xprion tov dwrtafewv Tou kavoviopoy (EK) ap. 1535/2007 yia mepintdoels anolnpoons yewpybyv yia
anoAELES £1000M1aTog o mPoKkAINKay and Nuiég oty napaywyr;

2. Ewdika yia mv ENNGSa, pnopel va pag mapdoyel mhnpn otoiyela, yia kade mepintoon Kat ta mood nou £xouv dodel
GUHQWVA 1€ TOV KG (Ve KAVOVIGHO Ta Tpia TEAeUTaia Xpovia;

Anavon tou k. Ciolos €€ ovopatog g Emitpong
(16 Avyovotov 2012)

1. H Emtponr| dev ivar o€ Déon va mapaoyel GUYKPITIKA OTOLYELD OXETIKA HE TIG EVIGYUOEIS TOU XOpryouvtal fAcet Tou
kavoviopoU (EK) apid. 1535/2007 (') yia mv aviiotadpion tev aneleidv tapayoyns ota Siigopa kpat péln (0mec 1
ENGda), kadog evanokertar ota teleutaia 1) eudlvy g SLayEipiong TOU KADEOTATOG EVIGYUGEMV HGGOVOS ONHAGLOG
(de minimis) og €dviko eninedo, petaiy ANV pEow EVOG PNTPOOU.

H Emtpomn, and mv mheupd g, pmopel va {ntrioet eyypagwg mipogopieg anod ta kpatr péN), epooov kpiver 0Tt Tidetal
{mpa eEakpifworng TG CURIOPPACTIG HE TOUG OPOUS TOU KATECTATOG.

2. Yno o mpiopa TeV aveTEPe EKTIA oLV, Ta dedopéva oxetikd pe v EANada priopolv va AM¢gdolv apesa and ty
eNnvikr) Swotknon.

() EEL337m¢21.12.2007, 0. 35.
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Question for written answer E-006923/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(11 July 2012)

Subject: Use of Regulation (EC) No 1535/2007 by Greece to provide financial support for farmers affected by natural
disasters

According to the Commission’s answer to my Question E-005449/2012, but also under the provisions of EU
regulations, if a Member State wishes to compensate its farmers for loss of income caused by damage to production,
there is the possibility of providing national support which must first be approved by the Commission. A Member
State may also grant aid under a block exemption, if the aid is intended for an SME, under the provisions of
Commission Regulation (EC) No 18572006, de minimis aid under the provisions of Commission Regulation (EC)
No 1535/2007 (for Greece it is 7 500 euros per beneficiary over three financial years, within a national ceiling, which
for Greece is 75 382 500 euros).

In view of the above, will the Commission say:

1. Canit provide comparative data for the past three years for Member States that have made use of the provisions
of Regulation (EC) No 1535/2007 to provide compensation to farmers for income losses caused by damage to
production?

2. With regard to Greece in particular, can it provide full details for each case and the amounts paid under that
regulation for the last three years?

(Version frangaise)
Réponse donnée par M. Ciolog au nom de la Commission

(16 aotit 2012)

1. La Commission n'est pas en mesure de fournir des données comparatives sur les aides accordées au titre du
réglement (CE) n° 1535/2007 (') pour la compensation de pertes de production dans les divers Etats membres (y
compris en Grece), étant donné que c'est a ces derniers qu'il appartient de gérer le régime de minimis au niveau
national, notamment au moyen d’un registre.

La Commission, de son c6té, peut demander des informations par écrit aux Etats membres si elle estime qu'il y a lieu
de vérifier le respect des conditions du régime.

2. Compte tenu de ces considérations, les données relatives a la Gréce peuvent étre obtenues directement aupres de
l'administration grecque.

() JOL337du21.12.2007, p. 35.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006926/12
alla Commissione
Fiorello Provera (EFD)
(11 luglio 2012)

Oggetto: Aiuti allo sviluppo per I'’Afghanistan

Al primi di luglio del 2012 i donatori internazionali hanno partecipato a una conferenza a Tokyo per discutere degli
impegni di investimento in Afghanistan. I donatori hanno promesso 16 miliardi di dollari USA nell'arco dei prossimi
quattro anni, richiedendo pero l'attuazione di riforme per la lotta alla corruzione. Stando alle stime della banca
centrale afghana, nel prossimo decennio, per sostenere la crescita economica saranno necessari almeno 6 miliardi di
dollari USA all'anno di nuovi investimenti da parte di donatori stranieri.

Dal 2002 I'Afghanistan ha ricevuto circa 60 miliardi di dollari di aiuti civili. L'incontro, che ha visto la partecipazione
dei rappresentanti di almeno 80 paesi e di organizzazioni di assistenza internazionali, tra cui la Banca mondiale e la
Banca asiatica di sviluppo, ¢ stato organizzato in vista del ritiro delle truppe della NATO entro la fine del 2014 ¢
dellimminente passaggio di consegne per la sicurezza agli ufficiali afghani.

Il Segretario di Stato statunitense Hillary Clinton ha sottolineato che ¢ necessario agire con estrema decisione per
promuovere riforme atte a combattere la corruzione, migliorare la governance, rafforzare lo Stato di diritto e favorire
l'accesso alle opportunita economiche per tutti gli afgani, in particolare le donne. L’Afghanistan ¢ uno dei dieci paesi
pitt poveri al mondo, con una popolazione per tre quarti analfabeta e un reddito medio annuo di 350 dollari USA.

1. Qual ¢ la posizione della Commissione sugli aiuti allo sviluppo per I'Afghanistan promessi dai donatori
internazionali I'8 luglio?

2. A quanto ammontano i fondi stanziati dall'Unione europea per I'Afghanistan per i prossimi quattro anni e
destinati alla lotta alla corruzione, al miglioramento della governance, al rafforzamento dello Stato di diritto e a un
maggiore accesso alle opportunita economiche?

3. Come valuta la Commissione I'efficacia degli aiuti forniti dall'Unione europea all'Afghanistan dal 2002?

Risposta congiunta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(30 agosto 2012)

In occasione della conferenza di Tokyo dell'8 luglio 2012, la comunita internazionale (compresa 'UE) ha accettato di
continuare a fornire un ingente sostegno a condizione che il governo dell’Afghanistan rinnovasse I'impegno a
compiere progressi per quanto riguarda le principali riforme della governance politica ed economica e i diritti umani.
La conferenza ha adottato un quadro di responsabilita reciproca per misurare e verificare i progressi compiuti rispetto
agli impegni, che si basa sui criteri di una roadmap in materia di governance proposti dall'Unione europea (riforma
elettorale, lotta alla corruzione, generazione di reddito e diritti umani).

La programmazione per il prossimo periodo (2014-2020) ¢ in corso. L'UE stanzia attualmente 200 milioni di euro
all'anno a favore dell’Afghanistan, destinando circa un terzo di questa somma alla governance (polizia, giustizia e
pubblica amministrazione). L'Unione sostiene inoltre la crescita e I'accesso alle opportunita economiche a livello di
sviluppo rurale, agricoltura e protezione sociale. Le assegnazioni post-2013 saranno decise in attesa dell’adozione del
nuovo quadro finanziario pluriennale 2014-2020 da parte dei colegislatori.

L'UE applica diverse procedure di controllo, tra cui le relazioni, le valutazioni, le missioni di verifica e il dialogo
politico. L'Unione assicura inoltre il monitoraggio della sua cooperazione allo sviluppo attraverso missioni incentrate
sui risultati (10 progetti bilaterali monitorati in media ogni anno). Questi strumenti permettono alla Commissione di
valutare l'efficacia dei suoi interventi in Afghanistan.

Nonostante il difficile contesto, gli aiuti erogati dall'Unione dal 2002 hanno dato risultati positivi. A titolo di esempio:
il 65 % degli afghani vive a due ore di cammino da una struttura sanitaria; il tasso di mortalita dei bambini al di sotto
dei cinque anni ¢ sceso da 257 per 1 000 nati vivi nel 2000 a 161 nel 2008; ¢ garantita l'irrigazione di 35 000 ettari di
terreno, a favore di una popolazione agricola di 50 000 persone (*).

(") Per ulteriori informazioni sull'andamento della cooperazione UE in Afghanistan, la Commissione invita I'onorevole parlamentare a consultare il documento
disponibile al seguente indirizzo:
http://ec.europa.eu/europeaid fwhere/asia/country-cooperation/afghanistan/documents/eu_afghanistan_state-of-play_0712_en.pdf
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Question for written answer E-006926/12
to the Commission
Fiorello Provera (EFD)
(11 July 2012)

Subject: Development aid to Afghanistan

In early July 2012, international donors attended a conference in Tokyo to discuss investment pledges for
Afghanistan. Donors have promised USD 16 billion over the next four years, but have demanded that reforms to
combat corruption be undertaken. The Afghan central bank has estimated that at least USD 6 billion a year in new
investment from foreign donors will be needed to foster economic growth over the next decade.

Since 2002, Afghanistan has received nearly USD 60 billion in civilian aid. Representatives from at least eighty
countries and international aid organisations, including the World Bank and the Asian Development Bank attended
the meeting. It was organised because NATO-led combat troops are due to leave by the end of 2014, and Afghan
officials will soon be in charge of security.

US Secretary of State Hillary Clinton has stressed that aggressive action needs to take place to promote reforms to
fight corruption, improve governance, strengthen the rule of law and increase access to economic opportunities for
all Afghans, especially for women. Afghanistan is one of the world’s ten poorest countries. Three quarters of the
country’s population is illiterate and the average person earns USD 350 a year.

1. What is the position of the Commission in relation to the development aid to Afghanistan pledged by
international donors on 8 July?

2. How much funding has the EU earmarked in Afghanistan over the next four years for fighting corruption,
improving governance, strengthening the rule of law and increasing access to economic opportunities?

3. What s the assessment of the Commission regarding the efficacy of EU aid given to Afghanistan since 2002?

Question for written answer E-007017/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(12 July 2012)

Subject: Development assistance to Afghanistan

The Commission has confirmed it is to provide EUR 200 million a year in development assistance to Afghanistan.
Before making this announcement, what assessment did the Commission carry out as to the effectiveness of the
EUR 2 billion in assistance to Afghanistan which has already been provided by the European Union over the last
10 years?

Joint answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(30 August 2012)

At the Tokyo Conference on 8.7.2012 the international community (including the EU) agreed to continue to provide
substantial support in exchange for a renewed commitment from the Government of Afghanistan to make progress
on key political and economic governance reforms and human rights. The conference adopted a Mutual
Accountability Framework to measure and monitor progress against commitments, based on criteria for a
governance roadmap proposed by the EU, including electoral reform, anti-corruption, revenue generation and
human rights.

The programming exercise for the next phase (2014-2020) is ongoing. The EU currently allocates EUR 200 million a
year to Afghanistan, approximately one-third of which on governance (police, justice and public administration). The
EU is also supporting growth and access to economic opportunities in the field of rural development, agriculture and
social protection. Allocations beyond 2013 will be decided pending the adoption by the co-legislators of the new MFF
2014-2020.
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The EU has various control procedures in place, including reporting, evaluations, verification missions, policy
dialogue. Moreover, the EU ensures monitoring of its development cooperation through Results Oriented Missions
(10 bilateral projects monitored on average per year). These tools allow the Commission to assess the effectiveness of
its actions in Afghanistan.

Notwithstanding the difficult context, the EU aid since 2002 had positive results. For instance: 65 % of Afghans
live within a two-hour walk of a health facility; under-five mortality rate has decreased from 257 per 1 000 live births
in 2000 to 161 in 2008; irrigation is provided to 35 000 ha of land, serving an agricultural population of 50 000
people (V).

() For further information, the Commission would refer the Honourable Member to the State of Play on EU Afghanistan Cooperation available on:
http://ec.europa.eu/europeaid [where/asia/country-cooperation/afghanistan/documents/eu_afghanistan_state-of-play_0712_en.pdf
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[résbeli vilaszt igényls kérdés P-006944/12
a Bizottsidg szamara
Herczog Edit (S&D)
(2012. jilius 12.)

Tdrgy: A csatlakozdskor villalt célok teljesitésének elmaraddsa

Az Eurdpai Unidhoz 2004-ben csatlakozott orszdgok szdmadra az eur6zénahoz vald csatlakozds nem vélaszthatd
lehet8ség, hanem jogi kotelezettség: az Unids csatlakozdsi szerz8dés aldirasdval egyidejiileg ezek az orszdgok
kotelezettséget vallaltak az eurd bevezetésére is, melynek csak a pontos idépontja nem rogzitett. Ennek fényében —
fuggetleniil az eurd bevezetésének konkrét id6pontjatol — a nemzeti szintli gyakorlati felkésziilés szigort
kotelezettségeket r6 Magyarorszdgra, amelyek technikai és szakmai feltételrendszereit az Eurépai Unié illetékes
bizottsdga rendszeresen ellendrzi.

Kérdések:

—  Mit tud a Bizottsdg abban az esetben tenni, ha egy tagdllam kormédnya kovetkezetesen olyan gazdasagpolitikai
vagy koltségvetés-politikai irdnyba tereli az orszdgot, amellyel beldthatatlan id8vel kitolja a csatlakozdsi
szerzGdésben vallalt, eur6hoz valé csatlakozdst?

—  Amennyiben az eurdzéndhoz val6 csatlakozds egy jogi kotelesség, kotelezettségszegésnek nyilvanul-e az, ha
egy tagallami kormédny nem abban az irdnyban halad, amelyet a csatlakozsi szerz6désben villalt?

—  Véges-e ez az dtmeneti idGszak az eurd bevezetésének konkrét id6pontjaig?

Olli Rehn viélasza a Bizottsdg nevében
(2012. augusztus 10.)

Az Eurdpai Unié miikodésérdl szolé szerz6dés (EUMSZ) GMU-val foglalkozo fejezete valdban el6irja, hogy — a
kiviilmaradasi zdradékot alkalmazo Ddnia és Egyesiilt Kirdlysdg kivételével — minden tagdllam kotelezettséget vllal
arra, hogy bevezeti az eurdt, amint eléri az eurd6vezethez valo, fenntarthaté konvergencia magas fokat.

Az EUMSZ azonban nem rendelkezik az eurd bevezetésének titemezésérdl, és minden tagdllamnak id6t biztosit az
eurdovezethez vald csatlakozdshoz szitkséges el6késziiletek és kiigazitasok megtételére. A gyakorlatban a tagdllamok
szabadon donthetnek a konvergenciakritériumok teljesitéséhez vezet§ stratégidrdl és annak ditemezésérdl.
Ugyanakkor az eurd bevezetésére vonatkoz6 kotelezettségvallalds érvényben marad és nem tehet§ semmissé.

A 2012. mdjusi konvergenciajelentésben a Bizottsdg tgy itélte meg, hogy Magyarorszdg nem teljesiti az euré
bevezetéséhez szitkséges feltételeket, mivel az drstabilitdsra, az dllamhaztartdsra, az drfolyamstabilitdsra és a hossza
tav( kamatldbakra vonatkozdan egyetlen kritériumot sem teljesitett, és a magyar jogszabélyok nem feleltek meg teljes
egészében a Szerz8dés kovetelményeinek (ldsd a lenti linket).

A Bizottsdg nem kényszeriti a tagdllamokat arra, hogy az euré bevezetése kapcsin egy bizonyos stratégidt
kovessenek. Nem szabad azonban aldbecsiilni az euré kozéptava politikai stabilizdlo szerepét. Ha az eur6
bevezetésének elhalasztdsit a konvergenciapdlydrdl vald kisikldsnak ésfvagy a strukturalis reformok akaddlyanak
tekintik, ez alddshatja a piaci bizalmat és drthat a gazdasdgnak.

A 2010. és a 2012. évi konvergenciajelentés itt olvashato:
http://ec.europa.euf/economy_finance/publications/european_economy/convergence_reports_en.htm
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Question for written answer P-006944/12
to the Commission
Edit Herczog (S&D)
(12 July 2012)

Subject: Failure to fulfil objectives set at the time of accession

Membership of the euro area is not an option for countries which joined the EU in 2004 but a legal obligation: on
signing the Accession Treaties, they committed themselves to introducing the euro, although a specific date for this
was not fixed. Irrespective of the exact date of the introduction of the euro, Hungary thus has a strict obligation to
make preparations at national level, the technical arrangements of which are examined regularly by the relevant
European Union committee.

—  What action can the Commission take in the event of the government of a Member State imposing an
economic and budgetary policy on the country which results in an indefinite postponement of its joining the euro
area, to which it committed itself in the Accession Treaty?

—  Ifjoining the euro area is an obligation, does it qualify as a breach of obligation if the government of a Member
State does not endeavour to implement what it committed itself to in the Accession Treaty?

—  Isthere a limit to this period leading to the exact date of introduction of the euro?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(10 August 2012)

The EMU chapter in the Treaty on the Functioning of the EU (TFEU) indeed prescribes that all Member States (except
Denmark and the UK, in view of their opt-out clauses) are committed to adopt the euro as soon as they achieve a high
degree of sustainable convergence towards the euro area.

However, the TFEU does not prescribe the timing of euro adoption and allows time for each Member State to make
the necessary adjustment and preparations for euro area entry. In practice, it is up to the Member States to decide on
the strategy and timing for meeting the convergence criteria. That said, the commitment to adopt the euro remains
and cannot be reversed.

In the May 2012 Convergence Report, the Commission considered that Hungary did not fulfil the conditions for the
adoption of the euro — as it fulfilled none of the criteria (on price stability, public finances, exchange rate stability,
long-term interest rates) and legislation in Hungary was not fully compatible with the Treaty Requirements (see link
below).

The Commission does not induce Member States to pursue any particular strategy on euro adoption. However, the
role of the euro as medium-term policy anchor should not be underestimated. If a postponing the euro adoption is
seen as derailing the convergence path and/or a drag on structural reforms, this could undermine market confidence
and as a result harm the economy.

Link to The 2010/2012 Convergence Report:
http://ec.europa.cufeconomy_finance/publications/european_economy/convergence_reports_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006960/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(12 de Julho de 2012)

Assunto: Duplicacdo do niimero de trabalhadores a receberem saldrio minimo em Portugal

Segundo as estatisticas da Seguranca Social portuguesas relativamente ao ano de 2011, o niimero de trabalhadores
portugueses que recebe o saldrio minimo nacional duplicou em 4 anos, sendo que, em 2007, os trabalhadores que
auferiam a retribui¢gdo minima garantida ndo ultrapassavam os 5,5 % e, em final de abril de 2011, 10,9 % da
populagio ativa auferia este rendimento. Estes dados significam que um em cada onze trabalhadores portugueses, ou
seja, mais de 605 mil trabalhadores portugueses recebem apenas 485 euros, sendo o ordenado liquido de 431,65
euros. As mulheres constituem a maior parte dos trabalhadores que contam com esta retribui¢gdo mensal — 14,9 %
sao mulheres e 8,1 % sdo homens.

Na 4.* avaliacdo da troika em Portugal, da qual a Comissdo Europeia faz parte, no quadro do atual «<memorando de
entendimento» em Portugal, é referida a necessidade de levar a cabo «eformas institucionais que permitam as
empresas maior flexibilidade para ajustarem os custos de trabalho e a produtividade», significando isto, na nossa
opinido, a reducio dos custos com o trabalho. A recomendacdo do Conselho Europeu relativa ao Programa Nacional
de Reformas de 2012 de Portugal refere que serd <importante adotar rapidamente reformas estruturais dos mercados
do trabalho e da producio, a fim de reduzir os custos do trabalho». Face ao exposto, pergunto a Comissio:

1. Que avaliagio faz a Comissdo do abaixamento dos niveis remuneratdrios em Portugal?
2. Considera, no quadro da troika que integra, que os salarios em Portugal devem ser mais baixos?
3. O que entende por «ajustamento entre os custos de trabalho e a produtividade»?

4. Considera que o valor de 485 euros corresponde a definicdo de «saldrio decente», tantas vezes referida em
comunicag¢des da Comissio?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(23 de Agosto de 2012)

1. O saldrio minimo em Portugal cresceu, em média, 4,7 % ao ano entre 2007 e 2011. No mesmo periodo, a
compensagio por empregado cresceu, em média, 2 % ao ano. O forte aumento do saldrio minimo, juntamente com o
elevado nimero de desempregados, ajuda a explicar por que razdo em 2011 havia mais trabalhadores com o saldrio
minimo do que em 2007.

2. Desde a adesdo a moeda tnica, Portugal perdeu competitividade de custos em relagdo aos seus parceiros da Zona
Euro. Enquanto os saldrios reais médios cresceram de acordo com a produtividade, os diferenciais de inflagdo fizeram
os custos laborais unitdrios crescer muito mais rapidamente do que em muitos paises da Zona Euro. A moderagdo
salarial e as reformas tendentes a melhorar o funcionamento dos mercados do trabalho e dos produtos sio elementos
importantes para que Portugal recupere competitividade e absorva o desemprego.

3. A concordancia dos saldrios reais com a produtividade a nivel macroeconémico é condi¢do incontornavel para
uma evolucdo salarial ordenada. A nivel das empresas, é necessaria flexibilidade salarial para as ajudar a responderem
mais eficientemente a problemdtica da procura e a choques setoriais ou geograficos especificos.

4. A comparar com outros parceiros da Zona Euro, o nivel do saldrio minimo em Portugal, em percentagem do
saldrio médio, é relativamente elevado. Para haver sustentabilidade, os niveis salariais mais altos tém de ser
acompanhados de maiores ganhos de produtividade. O processo de reformas estruturais em curso, juntamente com
os progressos na elevacdo dos niveis de qualificacdo académica dos trabalhadores portugueses, deverd contribuir para
aumentar a produtividade e, desse modo, melhorar o nivel de vida a médio prazo.
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Question for written answer E-006960/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(12 July 2012)

Subject: Doubling in the number of workers receiving the minimum wage in Portugal

According to statistics produced by the Portuguese social security service for 2011, the number of Portuguese
workers receiving the national minimum wage has doubled in the past four years. In 2007, no more than 5.5 % of
workers received the guaranteed minimum wage, whilst at the end of April 2011, 10.9 % of the active population was
being paid the minimum wage. These figures mean that one in 11 Portuguese workers, i.e. more than 605 000
people, are receiving only EUR 485, the net salary being EUR 431.65. Most of the workers receiving this monthly
wage are women, the rate for women standing at 14 % against 8.1 % for men.

The fourth assessment of Portugal within the framework of the current ‘memorandum of understanding’ produced by
the troika, of which the Commission is part, refers to the need to carry out ‘institutional reforms that give firms more
flexibility in matching labour costs and productivity’. In our view, this will mean reducing labour costs. The Council
recommendation on Portugal’s 2012 national reform programme notes that it will be ‘important to adopt rapidly
additional structural reforms in the labour and product markets with a view to reducing labour costs’.

1. What is the Commission’s assessment of the drop in wage levels in Portugal?
2. Does it believe, in the context of the troika of which it is part, that wages in Portugal should be lower?
3. What does it understand by the phrase ‘matching labour costs and productivity’?

4. Does it believe that the sum of EUR 485 corresponds to the definition of a decent wage that so often appears in
Commission communications?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(23 August 2012)

1. The minimum wage in Portugal grew by 4.7 % a year on average between 2007 and 2011. In the same period,
compensation per employee grew by 2 % a year on average. The strong increase in the minimum wage, together with
the high number of unemployed, helps explaining why more workers are covered by the minimum wage in 2011
than in 2007.

2. Since joining the single currency Portugal lost cost competitiveness in relation to its euro area partners. While real
wages grew on average in line with productivity, inflation differentials made unit labour costs grow much faster than
many euro area countries. Wage moderation together with reforms to improve the function of labour and product
markets are important elements for Portugal to regain competitiveness and absorb unemployment.

3. Real wages in line with productivity at a macroeconomic level is a necessary condition for orderly wage
developments. At firm level, wage flexibility is needed to help firms respond more efficiently to changes in demand
and to sectoral or geographic specific shocks.

4. The level of the minimum wage in Portugal as a share of the average or median wage is relatively high when
compared to other euro partners. To be sustainable, higher wage levels need to be accompanied by higher
productivity gains. The structural reforms process being put in place together with progress in raising the education
levels of the Portuguese workers are likely to contribute to increase productivity and thereby improve living standards
over the medium term.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-006988/12
komissiolle
Mitro Repo (S&D)
(12. heindkuuta 2012)

Aihe: Maisterintutkintoa suorittavien opiskelijoiden opintolainan takausjirjestelma

Komissio on antanut asetusehdotuksen “Yhteinen Erasmus”-ohjelman perustamisesta. "Yhteinen Erasmus” on
yleissivistavii ja ammatillista koulutusta, nuorisoa ja urheilua koskeva yhtendinen ohjelma.

Komissio ehdottaa lisiksi, ettdi perustetaan maisterintutkintoa suorittavien opiskelijoiden opintolainan
takausjdrjestelmd, jonka tarkoituksena on lisitd tutkintojen likkkuvuutta Euroopassa ja etenkin maisterintutkintoa
suorittavien opiskelijoiden liikkuvuutta (asetuksen 7 artiklan 1 kohta ja 14 artiklan 3 kohta).

— Miten komissio aikoo varmistaa, etti kaikkien osallistujamaiden opiskelijat voivat hyodyntdd jirjestelmaa?
— Mitd sddntojd olisi laadittava sitd maata varten, jossa opiskelijat hakevat lainaa?

— Mitd mekanismeja voidaan ottaa kiyttoon sen varmistamiseksi, ettd opiskelijoilla on varaa lainan takaisinmaksuun
riippumatta siitd, missd maassa he opiskelevat ja missd maassa he jatkossa tyoskentelevit?

—Mitd vaikutuksia jirjestelmilld voi olla tutkinto-ohjelmien lukukausimaksuja koskeviin jdsenvaltioiden
politiikkoihin tai institutionaalisiin politiikkoihin?

— Onko komissio punninnut sitd mahdollisuutta, ettd opiskelijoiden liikkkuvuutta Euroopassa voitaisiin edistdd
paremmin korvaamalla tima jirjestelmd maisterintutkintoa suorittaville opiskelijoille tarkoitetuilla apurahoilla, mika
ei rasittaisi vastavalmistuneita lainoilla?

Androulla Vassilioun komission puolesta antama vastaus
(21. syyskuuta 2012)

Komission tarkoituksena on, ettd on Euroopan investointirahaston vastuulla yhdessa kaikkien osallistuvien maiden
rahoituksenvilittdjien kanssa varmistaa mahdollisimman laaja maantieteellinen kattavuus. Asiasta saatiin positiivista
palautetta rahoituksenvilittdjien kanssa ennen kdytto6nottoa tehdystd kokeilusta.

Opiskelijat voivat esittdd hakemuksen jdrjestelmissa toimivalle rahoituksenvilittdjille kaikissa osallistuvissa maissa,
vaikka yleensd he hakevat siti joko kotimaassa tai vastaanottavassa maassa.

Maisterintutkinnon suorittaneilla on keskiméddrin parempi ansiotaso kuin alemman korkeakoulututkinnon
suorittaneilla ja ndin ollen paremmat mahdollisuudet lainan takaisinmaksuun. Lisdksi jdrjestelmin tarjoama
lainatakaus rajoitetaan niin, ettd valtetddn lilan suuret velkamiirat. Talousvaikeuksien varalta rahoitusvilittdjien on
tarjottava markkinahintoja edullisempia lainoja, joihin sisiltyy tarpeeksi pitkdt maksuajat takaisinmaksun
helpottamiseksi, mahdollisuus "suoja-aikaan”, joka antaa tutkinnon suorittaneelle mahdollisuuden varmistaa
tyopaikka ennen takaisinmaksun alkua, sekd henkilokohtaisesta tilanteesta johtuva "lyhennysvapaa”, jonka aikana
takaisinmaksu voidaan jaddyttda.

Komissio katsoo, ettei jirjestelmilld ole vaikutuksia jisenmaiden tai laitosten paitoksiin lukukausimaksupolitiikasta.
Politiikat perustuvat pikemminkin paikallisen koulutusjirjestelmin tarpeisiin kuin muutamiin muista EU-maista
tuleviin opiskelijoihin.

Takausjarjestelmd rahoittaa lainan takuun 6-7-kertaisesti verrattuna EU:wn esittimddn takuumédrdan. EU:n
apurahajdrjestelmd, joka tukisi tdysipainoisesti tutkintojen lifkkuvuutta, olisi joko liian kallis tai olisi varattava vain
niin harvoille opiskelijoille, ettd sen systeemiset vaikutukset olisivat vahdiset.
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Question for written answer E-006988/12
to the Commission
Mitro Repo (S&D)
(12 July 2012)

Subject: Masters Student Loan Guarantee Facility

The Commission has proposed a regulation establishing ‘Erasmus for All’, which will be the Single Programme in the
field of Education, Training, Youth and Sport.

Furthermore, the Commission is proposing to create a Masters Student Loan Guarantee Facility with the aim of
increasing degree mobility in Europe and in particular among Masters students (Articles 7(1)a and 14(3) of the
regulation).

— How is the Commission planning to ensure that students in all participating countries have the opportunity to
benefit from the scheme?

— What rules should be established regarding the country in which students apply for the loan?

— What mechanisms can be put in place to ensure that students are able to afford repayments irrespective of their
country of study and country of future employment?

— What impact could the scheme have on Member States’ or institutional policies regarding tuition fees for graduate
programmes?

— Has the Commission considered the possibility that increasing degree mobility in Europe could be better achieved
by replacing this scheme with scholarships for Masters students while not burdening new graduates with loans?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(21 September 2012)

The Commission intends that it will be the responsibility of the European Investment Fund, through its relations with
financial intermediaries in all participating countries, to ensure maximum geographical coverage. Feedback from pre-
market testing with financial intermediaries is positive in this respect.

Students may apply to a financial intermediary operating the scheme in any participating country, though it will be
normal practice that they apply in either the home or the host country.

Masters graduates have higher earnings on average than graduates with only a first degree and so will generally be in a
good position to make repayments. In addition, the guarantee offered by the scheme will be capped at a level to
ensure that excessive levels of debt are avoided. Moreover, to provide safeguards against hardship, financial
intermediaries must offer loans at better than market rates, with repayment periods that are long enough to allow for
easier reimbursement, the possibility of a ‘grace period’, whereby graduates have an opportunity to secure a job before
starting repayment, and ‘payment holidays’ where repayment can be frozen if personal circumstances necessitate.

The Commission believes that the scheme will have no impact on decisions by Member States or institutions on
tuition fee policies. Such policies are dictated by the needs of the domestic education system rather than by the few
students from other parts of the EU.

The guarantee facility will leverage loans to a value of between six and seven times the amount of the guarantee
provided by the EU. A system of EU scholarships set at a level which could support full degree mobility would either
be unaffordable or would need to be limited to so few students as to have limited systemic impact.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006992/12
an die Kommission
Satu Hassi (Verts/ALE), Werner Schulz (Verts/ALE), Michéle Rivasi (Verts/ALE), Corinne Lepage (ALDE) und
Tarja Cronberg (Verts/ALE)
(12. Juli 2012)

Betrifft: Beteiligung des franzosischen Unternehmens Vinci am Autobahnprojekt durch den Wald von Chimki

Das franzosische Unternehmen Vinci steht an der Spitze eines Konsortiums mit dem Namen ,North West Concession
Company*“, das einen Konzessionsvertrag fiir den ersten Abschnitt einer Autobahn zwischen Moskau und
St. Petersburg in Russland unterzeichnet hat. Die geplante Strecke verlduft durch den Wald von Chimki, einen der
letzten noch existierenden Wilder von bedeutendem oOkologischem Wert im Gebiet Moskau. Gegen diese
Streckenfiithrung hat sich dort entschiedener Widerstand formiert.

Im Jahr 2011 kam das namhafte Netzwerk nichtstaatlicher Organisationen ,CEE Bankwatch® in seiner
Untersuchung (') zu dem Ergebnis, dass die North West Concession Company auf einem komplexen Geflecht von
Offshore-Gesellschaften und Steueroasen beruht. Der Verdacht einer moglichen Korruptionsaffire wird dadurch
erhirtet, dass die Regierung Russlands den Status des Waldes von Chimki rechtswidrig dnderte, um den geplanten
Streckenverlauf zu ermdéglichen. Da dieser nahezu einhellig nicht als der Streckenverlauf gilt, scheinen nicht
offentliche, sondern private Interessen hinsichtlich der Immobilienentwicklung sowie Gefilligkeiten gegeniiber den
beteiligten engen Vertrauten von Prasident Wladimir Putin ausschlaggebend fiir die Entscheidung gewesen zu sein.

Gleichzeitig ist es zu schwerwiegenden Menschrechtsverletzungen gekommen. Ortliche Aktivisten, die sich an
friedlichen Protesten mit dem Ziel einer Verdnderung des Streckenverlaufs beteiligten, waren Bedrohungen und
korperlicher Gewalt durch die Polizei ausgesetzt.

—  Ist der Kommission die Beteiligung des franzésischen Unternehmens an diesem umstrittenen Projekt bekannt?
—  Welche Schlussfolgerungen zieht die Kommission aus dem Bericht von Bankwatch?
—  Verstoft die Mitwirkung von Vinci an diesem Projekt gegen geltende EU-Rechtsvorschriften?

—  Beabsichtigt die Kommission, im Hinblick auf die Mitwirkung von Vinci an diesem Projekt Mafnahmen
einzuleiten?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(28. August 2012)

Die EU verfolgt die Entwicklungen im Zusammenhang mit dem Wald von Chimki und der Bewegung fiir dessen
Schutz sehr aufmerksam und weif§ daher von der Beteiligung des von den Herren und Frauen Abgeordneten
genannten Unternehmens an diesem Projekt.

Sie hat den Bericht von ,,CEE Bankwatch® zur Kenntnis genommen, ist allerdings nicht in der Lage, daraus spezifische
Schliisse zu ziehen. Korruptionsvorwiirfe miissen an die nationalen Behorden gerichtet werden. In diesem
Zusammenhang sei darauf hingewiesen, dass sich sowohl die EBWE als auch die EIB bereits 2010 aus diesem Projekt
zuriickzogen.

Die EU wird weiterhin Maffnahmen ergreifen, um die Korruptionsbekdmpfung in Russland zu unterstiitzen. Ein erstes
Expertentreffen EU-Russland zum Thema Korruptionsbekdmpfung fand im Dezember 2011 in Moskau statt. Die EU
hat die Absicht, auf diesem ersten Treffen aufzubauen und im Herbst ein breiter angelegtes Seminar unter Beteilung
der Zivilgesellschaft, einschlielich Vertreter der Bewegung fiir den Schutz des Waldes von Chimki, zu veranstalten.
Weitere Korruptionsbekdmpfungsmafinahmen sind im Rahmen der zwischen der EU und Russland geschlossenen
Partnerschaft fiir Modernisierung vorgesehen.

Die EU hat ihre Sorgen iiber die Menschenrechtsverletzungen im Zusammenhang mit dem Schutz des Waldes von
Chimki und iber die allgemeine Lage in Bezug auf die Rede- und Versammlungsfreiheit in Russland bereits zum
Ausdruck gebracht. Dieses Thema wurde beim jiingsten EU-Russland-Gipfel in St. Petersburg erortert. Bei den
jiingsten Konsultationen iiber Menschenrechte am 20. Juli wurde auch auf spezifische Fragen der Rechtsstaatlichkeit
néher eingegangen.

Die EU-Delegation in Moskau pflegt enge und regelmifige Kontakte mit den russischen Behorden und der Bewegung
fur den Schutz des Waldes von Chimki in Bezug auf Entwicklungen in dieser Angelegenheit.

() http://bankwatch.org/documents/Vinci_oligarchs_taxhavens_Khimki.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-006992/12
ala Commission
Satu Hassi (Verts/ALE), Werner Schulz (Verts/ALE), Michéle Rivasi (Verts/ALE), Corinne Lepage (ALDE) et
Tarja Cronberg (Verts/ALE)
(12 juillet 2012)

Objet: Participation de I'entreprise francaise Vinci au projet d'autoroute qui traverse la forét de Khimki

L'entreprise francaise Vinci est le chef de file d'un consortium connu sous le nom de North West Concession
Company, qui a signé un contrat de concession de travaux pour le premier trongon d’une autoroute reliant Moscou a
Saint-Pétersbourg en Russie. Le parcours de cette route traverse la forét de Khimki, une des derniéres foréts revétant
une valeur environnementale importante dans la région de Moscou. Une forte opposition locale s’est élevée contre
ce tracé.

En 2011, une enquéte menée par CEE Bankwatch, un réseau d’'ONG bien connu ('), a montré que la North West
Concession Company se compose d’un entrelacs complexe d’entités délocalisées et de paradis fiscaux. Les soupgons
de corruption se sont confirmés du fait que le gouvernement russe a modifié le statut de la forét de Khimki de maniere
illégale afin de permettre le tracé choisi. Alors qu'il est reconnu que ce tracé ne soit pas le plus avantageux, il semble
que des intéréts privés dans le secteur de la promotion immobiliere et des faveurs accordées aux parties impliquées
ayant des liens étroits avec le président Vladimir Poutine aient motivé cette décision, bien plus que la défense de
l'intérét public.

Parallelement, de graves violations des Droits de Thomme ont été observées. Des militants locaux participant a des
campagnes pacifiques visant a faire modifier le tracé de la route ont subi des menaces et des violences physiques de la
part de la police.

— La Commission a-t-elle connaissance de I'implication de cette entreprise frangaise dans ce projet controversé?
— Quelles conclusions la Commission tire-t-elle du rapport de Bankwatch?

— Les activités de Vinci dans le cadre de ce projet enfreignent-elles la 1égislation de I'Union?

— La Commission prévoit-elle de prendre des mesures concernant les activités de Vinci dans ce projet?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton, au nom de la Commission
(28 aoiit 2012)

L'UE suit 'évolution concernant la forét de Khimki et son mouvement de défense de trés prés et a donc connaissance
de I'implication de I'entreprise citée par les Honorables parlementaires dans ce projet.

L'UE a pris acte du rapport de CEE Bankwatch mais n’est pas en mesure d’en tirer des conclusions spécifiques. Les
allégations de corruption doivent étre adressées aux autorités nationales. Dans ce contexte, il convient de rappeler que
la BERD et la BEI se sont toutes les deux retirées du projet en 2010.

L'UE continuera de poursuivre ses activités afin de soutenir la lutte contre la corruption en Russie. Une premiere
réunion d’experts anti-corruption UE-Russie s'est tenue en décembre 2011 a Moscou. L'UE entend donner suite a
cette premiére réunion et organiser un séminaire de portée plus générale en automne a Bruxelles avec la participation
de la société civile, y compris celle du mouvement de défense de la forét de Khimki. De nouvelles actions contre la
corruption sont prévues dans le cadre du partenariat pour la modernisation UE-Russie.

L'UE a également soulevé des inquiétudes concernant la violation des Droits de Thomme dans le cadre de I'évolution
en matiere de défense de la forét de Khimki, ainsi que de la situation générale concernant la liberté d’expression et de
réunion en Russie. Cette question a fait I'objet de discussions lors du dernier sommet UE-Russie a St Petersbourg. Les
questions d’Etat de droit ont elles aussi été abordées de maniére plus détaillée durant les derniéres consultations sur les
Droits de Thomme qui ont eu lieu le 20 juillet.

La délégation de 'UE a Moscou est en contact étroit et régulier avec les autorités russes et le mouvement de défense de
Khimki au sujet de 'évolution de la situation de la forét de Khimki.

() http://bankwatch.org/documents/Vinci_oligarchs_taxhavens_Khimki.pdf
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-006992/12
komissiolle
Satu Hassi (Verts/ALE), Werner Schulz (Verts/ALE), Micheéle Rivasi (Verts/ALE), Corinne Lepage (ALDE) ja
Tarja Cronberg (Verts/ALE)
(12. heindkuuta 2012)

Aihe: Ranskalaisen Vinci-yhtion osallistuminen Khimkin moottoritiehankkeeseen

Ranskalainen Vinci-yhtio johtaa Severo-Zapadnaja Kontsessionnaja Kompanija -ryhmittymad, joka on tehnyt
Venijilld toimilupasopimuksen Moskovan ja Pietarin vilisen moottoritien ensimmdisen osuuden rakennuttamisesta.
Tie on suunniteltu kulkemaan halki Himkin metsén, joka on yksi Moskovan alueen harvoista jiljelld olevista metsistd,
joilla on huomattavaa ymparist6llistd arvoa. Paikalliset vastustavat tita reititystd voimakkaasti.

Vuonna 2011 tunnetun kansalaisjirjestdverkoston CEE Bankwatchin tekemissi tutkimuksessa (') kavi ilmi, ettd
Severo-Zapadnaja Kontsessionnaja Kompanija koostuu offshore-yhtididen ja veroparatiisien monimutkaisesta
verkostosta. Korruptioepiilyille on saatu ndytt6d, silli Vendjin hallitus muutti laittomasti Himkin metsén statusta,
jotta valittu reitti voitaisiin sallia. Yleisesti ollaan sitd mieltd, ettei reitti ole jirkevin mahdollinen, mutta ilmeisesti
padtoksen taustalla olivat yleisen edun sijaan henkilokohtaiset edut rakennuttamisalalla ja presidentti Vladimir
Putinin ldhipiirin suosiminen.

On tapahtunut mys vakavia ihmisoikeusloukkauksia: reitin muuttamisen puolesta rauhanomaiseen kampanjointiin
osallistuneet paikalliset aktivistit ovat joutuneet poliisin uhkausten ja fyysisen vakivallan kohteeksi.

— Onko komissio tietoinen kyseisen ranskalaisen yhtion osallistumisesta tdhan kiisteltyyn hankkeeseen?
— Miti johtopditoksid komissio tekee Bankwatchin tutkimuksen pohjalta?
— Rikkooko Vincin toiminta hankkeessa voimassa olevaa EU:n lainsdddantoa?

— Aikooko komissio puuttua Vincin toimintaan hankkeessa?

Catherine Ashtonin komission puolesta antama vastaus
(28. elokuuta 2012)

EU seuraa Himkin metsdalueeseen liittyvid tapahtumia ja tichanketta vastustavaa ympdristoliikettd erittdin tiiviisti. Se
on tietoinen arvoisten parlamentinjisenten mainitseman yhtion osallistumisesta hankkeeseen.

EU on pannut merkille CEE Bankwatchin tutkimuksen, mutta ei voi tehdd sen perusteella erityisid paatelmia.
Korruptioepiilyistd on ilmoitettava kansallisille viranomaisille. On syytd huomata, ettd sekd EBRD etté EIP vetdytyivat
tdstd hankkeesta vuonna 2010.

EU tukee jatkossakin korruption torjumista Vendjilld. Ensimmainen EU:n ja Venijdn vilinen korruptiontorjunnan
asiantuntijoiden kokous pidettiin joulukuussa 2011 Moskovassa. EU aikoo toteuttaa jatkotoimia ensimmdisen
kokouksen jilkeen ja jdrjestdd Brysselissd syksylld laajemman seminaarin, johon osallistuu kansalaisjirjestojd ja myos
Himkin ympiristoliikkeen edustajia. Muita korruptiontorjuntatoimia on suunniteltu toteutettavaksi EU:n ja Vendjin
modernisaatiokumppanuuden yhteydessi.

EU on my6s ilmaissut huolensa Himkin ympiristoliikkeeseen liittyvien tapahtumien yhteydessd esiintyneistd
ihmisoikeusloukkauksista sekd yleisestd sanan- ja kokoontumisvapaustilanteesta Vendjilld. Asiasta keskusteltiin
viimeisimmassd EU:n ja Vendjin huippukokouksessa Pietarissa. Oikeusvaltioperiaatetta koskevia kysymyksid
kisiteltiin  yksityiskohtaisemmin viimeisimmassd ihmisoikeuksia koskevassa kuulemisessa, joka jirjestettiin
20. heindkuuta.

Moskovassa toimiva EU:n edustusto pitdd Himkin tapahtumissa tiiviisti yhteyttd sekd Vendjan viranomaisiin ettd
Himkin ympdristoliikkeen edustajiin.

() Ks. http:/[bankwatch.org/documents/Vinci_oligarchs_taxhavens_Khimki.pdf
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Question for written answer E-006992/12
to the Commission
Satu Hassi (Verts/ALE), Werner Schulz (Verts/ALE), Michéle Rivasi (Verts/ALE), Corinne Lepage (ALDE) and
Tarja Cronberg (Verts/ALE)
(12 July 2012)

Subject: Involvement of the French company Vinci in Khimki motorway project

The French company Vinci is the leader of a consortium known as the North West Concession Company, which has
signed a concession contract for the first section of a motorway between Moscow and St Petersburg in Russia. The
road is routed though the Khimki Forest, one of the last remaining forests of important environmental value in the
Moscow region. There is a strong local opposition to this route.

In 2011, an investigation carried out by the well-known NGO network CEE Bankwatch (') showed that the North
West Concession Company is made up of a complex web of offshore entities and tax havens. Suspicions of
corruption have been vindicated by the fact that the Russian government changed the status of the Khimki forest
illegally to allow for the chosen route. While it has been widely recognised that the route is not the most
advantageous, private interests in property development and favours to those involved with close ties to President
Vladimir Putin appear to have been behind the decision, rather than public interests.

At the same time, there have been serious human rights abuses. Local activists involved in peaceful campaigning to
change the routing have encountered threats and physical violence by the police.

— Is the Commission aware of the involvement of this French company in this controversial project?
— What conclusions does the Commission draw from the Bankwatch report?
— Do the activities of Vinci in this project violate existing EU legislation?

— Does the Commission plan to take action with regard to Vinci's activities in this project?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The EU is following the developments concerning the Khimki Forest and its defence movement very closely and is
therefore aware of the involvement of the company mentioned by the Honourable Members in this project.

The EU has taken note of the CEE Bankwatch Report but is not in a position to draw specific conclusions from it.
Allegations of corruption must be addressed to the national authorities. In this context, it should be noted that both
the EBRD and the EIB withdrew from this project in 2010.

The EU will continue to pursue activities to support the fight against corruption in Russia. A first EU-Russia anti-
corruption expert meeting took place in December 2011 in Moscow. The EU intends to follow up on this first
meeting and organise a broader seminar in autumn in Brussels with the involvement of civil society, including the
Khimki Forest defence movement. Further anti-corruption activities are foreseen in the context of the EU-Russia
Partnership for Modernisation.

The EU has also been raising concerns over the human rights abuses in the context of the developments relating to the
Khimki forest defense, as well as the general situation with regard to the freedom of speech and assembly in Russia.
This has been discussed at the last EU-Russia Summit in St Petersburg. Rule of law questions have also been addressed
in greater detail at the last Human Rights consultations taking place on 20 July.

The EU Delegation in Moscow is in close and regular contact on the developments in the Khimki Forest case with
both the Russian authorities and the Khimki defense movement.

() http://bankwatch.org/documents/Vinci_oligarchs_taxhavens_Khimki.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007004/12
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(12 dejulio de 2012)

Asunto: Proyecto de construccién de la presa «Salto de Suarna»

En 1951 se concedi6 un permiso para la construccion de una presa en los rios Navia y Suarna. El proyecto para dicha
presa, conocida como «Salto del Navia», y que iba a afectar a los municipios de Fonsagrada y Navia de Suarna en Lugo
(Galicia) e Ibias (Asturias), fue modificado un total de ocho veces, enfrentindose a la oposicién de diversos
movimientos vecinales de la zona y de colectivos ecologistas.

El proyecto fue rechazado undnimemente por el Parlamento de Galicia en mayo de 2010 a instancias de una
propuesta de mi grupo politico, el Bloque Nacionalista Galego. Ademds, el Ministerio de Medio Ambiente de Espafia
paralizo el octavo intento de construir la presa por parte de la empresa concesionaria (Saltos del Navia, propiedad de
Endesa e Hidroeléctrica del Cantdbrico).

El emplazamiento en el que estaba prevista su construccion estd incluido en la Red Natura 2000, dentro del Lugar de
Importancia Comunitaria (LIC) ES1120001 Ancares-Courel. También estd reconocido como Reserva de la Biosfera
por la Unesco.

La Asociacién para la Defensa Ecoldgica de Galicia (ADEGA) pidi la retirada definitiva de la concesidn, ya que, segtin
el informe del Ministerio de Medio Ambiente de Espaiia, no cumple con los requisitos de impacto ambiental.

— sEstd la Comision al tanto de esta situacion?

— ¢Instard la Comisién a las instituciones competentes a que se revoque de manera definitiva el proyecto
hidroeléctrico en un espacio protegido por la Red Natura 2000?

— ¢Prevé la Comision establecer algtin reglamento relativo a la sobreexplotacién energética de recursos naturales,
teniendo en cuenta que el rio Navia, por ejemplo, ya cuenta con tres instalaciones de aprovechamiento hidroeléctrico
en su curso?

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comisiéon
(22 de agosto de 2012)

La Comision estd al corriente de la publicacion en el Boletin Oficial del Estado (') de la declaracion de impacto ambiental
(DIA) del proyecto «Modificacion de caracteristicas de la concesion otorgada para derivar agua de rio Navia, términos
municipales de Ibias (Asturias), Fonsagrada y Navia de Suarna (Lugo)» No obstante, la Comisién no posee
informacién sobre los detalles de este proyecto ni sobre el proceso seguido para la emision de esa declaracion
medioambiental, en la cual se considera que el proyecto tendré repercusiones negativas en el medio ambiente.

La Comision recuerda que la responsabilidad de garantizar el cumplimiento de la Directiva 92/43/CEE (*) de habitats
incumbe en primer lugar a los Estados miembros y que estos son los encargados de poner en vigor las disposiciones
juridicas, reglamentarias y administrativas necesarias con ese fin.

La Comisién no tiene previsto por el momento formular normas especificas sobre la sobrexplotacion de los recursos
naturales para la produccién de energia. Instrumentos como la evaluacién estratégica del impacto ambiental con
arreglo a la Directiva 2001/42/CE (), la evaluacién de impacto ambiental con arreglo a la Directiva 85/337/CEE (%) y
la evaluacion adecuada de los planes y proyectos exigida en virtud de las disposiciones de la Directiva de habitats
ofrecen un marco coherente para el examen de los efectos de las instalaciones hidroeléctricas en el curso de los rios.

() BOEn°160 de 5.7.2012.

() Directiva 92/43/CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1992, relativa a la conservacion de los hébitats naturales y de la fauna y flora silvestres
(DOL 206 de 22.7.1992).

()  Directiva 2001/42/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de junio de 2001, relativa a la evaluacion de los efectos de determinados
planes y programas en el medio ambiente (DO L 197 de 21.7.2001).

()  Directiva 85/337|CEE, de 27 de junio de 1985, a la evaluacion de las repercusiones de determinados proyectos ptiblicos y privados sobre el medio
ambiente (DO L 175 de 5.7.1985), modificada por las Directivas 97/11/CE y 2003/35/CE.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007004/12
a Comissdo
Ana Miranda (Verts/ALE)
(12 dejulho de 2012)

Assunto: Projeto de construcio da barragem «Salto de Suarna»

Em 1951, foi outorgada uma concessdo para construir uma barragem nos rios Navia e Suarna. A construgdo,
conhecida como «Salto do Navia», foi projetada um total de 8 vezes, encontrando com a oposicio de diversos
movimentos de vizinhos da zona e de coletivos ecologistas. O projeto afetaria os municipios da Fonsagrada, Navia de
Suarna (Lugo, Galiza) e Ibias (Astdrias).

Este projeto foi recusado por unanimidade pelo Parlamento da Galiza em maio de 2010, a instdncias de uma
proposicio do meu grupo politico, 0 Bloco Nacionalista Galego. Ademais, a oitava tentativa para realizar a barragem
por parte da sociedade concessiondria (Saltos do Navia, propriedade de Endesa e Hidrocantabrico) foi suspensa pelo
Ministério do Ambiente do Estado espanhol.

O espago onde estaria prevista a sua construgdo estd incluido na Rede Natura 2000, dentro do Sitio de Interesse
Comunitério (SIC) ES1120001 de Os Ancares — O Courel. Também estd reconhecido como Reserva da Biosfera pela
Unesco.

A Associa¢do para a Defesa Ecoldgica da Galiza (ADEGA) pediu que esta concessdo fosse retirada definitivamente, ja
que ndo cumpre os requisitos de impacto ambiental, segundo o relatério do Ministério do Ambiente de Espanha.

— Conhece a Comissdo esta situagio?

— Instard a Comissdo as institui¢des competentes a fim de que seja revogado definitivamente o projeto hidroelétrico
num espago protegido pela Rede Natura 2000?

— Prevé a Comissdo o estabelecimento de um regulamento relativo a sobre-exploragdo energética de recursos
naturais, tendo em conta que o rio Navia, por exemplo, jd conta com 3 aproveitamentos hidroelétricos no seu curso?

Resposta dada por Janez Poto¢nik em nome da Comissio
(22 de agosto de 2012)

A Comissdo estd ao corrente de que o Jornal Oficial espanhol (') publicou uma declaragio negativa sobre a avaliagdo
de impacto ambiental (DIA) relativa ao projeto «Modificacidn de caracteristicas de la concesién otorgada para derivar agua de
rio Navia, términos municipales de Ibias (Asturias), Fonsagrada y Navia de Suarna (Lugo)». Contudo, a Comissdo ndo dispde
de informacdes sobre os pormenores do referido projeto, nem sobre o nem o processo seguido para emitir este tipo
de declaragio ambiental, que considera que o projeto terd impactos ambientais negativos.

A Comissdo gostaria de recordar que a responsabilidade de assegurar a conformidade com a Diretiva 92/43/CEE (%)
Habitats incumbe, em primeiro lugar, aos Estados-Membros, que tém a responsabilidade de aplicar as disposigdes
legislativas, regulamentares e administrativas necessarias para esse efeito.

Atualmente, a Comissdo nido tem planos para desenvolver normas especificas sobre a sobre-exploragdo dos recursos
naturais para produzir energia. Os instrumentos existentes, como a avaliagdo estratégica do impacto ambiental nos
termos da Diretiva 2001/42/CE (°), a avaliacio de impacto ambiental ao abrigo da Diretiva 85/337/CEE (*) e a
avaliagdo adequada dos planos e projetos necessdrios ao abrigo da Diretiva Habitats, constituem um enquadramento
coerente para a avaliacdo dos impactos de instala¢des hidroelétricas ao longo de cursos fluviais.

() BOEn.S160de5.7.2012.

()  Diretiva 92/43|CEE do Conselho, de 21 de Maio de 1992, relativa a preservagdo dos habitats naturais e da fauna e da flora selvagens. JO L 206 de
22.7.1992.

()  Directiva 2001/42/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 27 de junho de 2001, relativa a avaliagio dos efeitos de determinados planos e
programas no ambiente, JO L 197 de 21.7.2001.

()  Directiva 85/337/CEE do Conselho, de 27 de junho de 1985, relativa a avaliagdo dos efeitos de determinados projetos ptiblicos e privados no
ambiente projetos privados no ambiente, JOL 175 de 5.7.1985, com a redacdo que lhe foi dada pelas Diretivas 97/11/CE e 2003/35/CE.
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Question for written answer E-007004/12
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(12 July 2012)

Subject: ‘Salto de Suarna’ dam construction project

In 1951 a permit was granted to construct a dam on the rivers Navia and Suarna. The dam, known as the ‘Salto de
Navia’, has been planned a total of eight times but has met with opposition from various local residents’ groups and
environmental associations. The project would affect the municipalities of Fonsagrada, Navia de Suarna (Lugo,
Galicia) and Ibias (Asturias).

The project was unanimously rejected by the Galician Parliament in May 2010 on a proposal from my political
group, the Galician Nationalist Bloc. Moreover, the eighth attempt to build the dam by the company holding the
permit (Saltos de Navia, owned by Endesa and Hidrocantdbrico) has been suspended by the Spanish Environment
Ministry.

The planned site figures in the Natura 2000 network and forms part of the site of Community importance (SCI)
ES1120001, Os Ancares — O Courel. It has also been designated a Unesco biosphere reserve.

The Galician environmental organisation ‘Associagdo para a Defesa Ecoldgica da Galiza’ (ADEGA) has called for the
permit to be withdrawn permanently since, according to the Spanish Environment Ministry’s report, it does not meet
the environmental impact requirements.

— Is the Commission aware of this situation?

— Will the Commission urge the competent institutions definitively to cancel the above hydroelectric project on a
site protected by the Natura 2000 network?

— Is the Commission planning to draw up rules on the overexploitation of natural resources for energy, bearing in
mind that there are already three hydroelectric installations along the course of the river Navia, for example?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission is aware of the publication in the Spanish Official Journal (") of the negative environmental impact
statement (DIA) for the project ‘Modificacién de caracteristicas de la concesién otorgada para derivar agua de rio
Navia, términos municipales de Ibias (Asturias), Fonsagrada y Navia de Suarna (Lugo)’. The Commission however
does neither possess information on the details of this project nor on the process followed in order to issue such
environmental statement, which considers that the project will have negative environmental impacts.

The Commission would like to recall that the responsibility to ensure compliance with the Habitats
Directive 92/43[EEC (*) lies primarily with Member States and that they are responsible for bringing into force
relevant laws, regulations and administrative provisions to ensure this.

The Commission does not currently plan to develop specific rules on the overexploitation of natural resources for
energy production. Instruments like the strategic environmental impact assessment under Directive 2001/42/EC (),
the environmental impact assessment under Directive 85/337EEC (*) and the appropriate assessment of plans and
projects required under the provisions of the Habitats Directive offer a coherent framework for the consideration of
impacts from hydroelectric installations along river courses.

BOENo 160. 5.7.2012.
Council Directive 92/43[EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, O] L 206, 22.7.1992.
Directive 2001/42/EC of the European Parliament and of the Council of 27 June 2001, on the assessment of the effects of certain plans and
programmes on the environment, O] L 197, 21.7.2001.
()  Council Directive 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment,
OJL175,5.7.1985, as amended by Directives 97/11/EC and 2003/35/EC.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-007020/12
komissiolle
Eija-Riitta Korhola (PPE)
(12. heindkuuta 2012)

Aihe: Vihrein talouden tyopaikat

[Imastotoimista vastaava komission jisen Connie Hedegaard korosti komission tyollisyyspakettia koskevissa
kommenteissaan, ettd mikili EU ei nopeuta vihredd taloutta koskevia toimiaan, vaarana on, etti se menettdd
huomattavan mahdollisuuden luoda laadukkaita tyopaikkoja, ja ilmoitti, ettd timid on komissiolta suora kehotus
ryhtya toimiin.

— Voiko komissio kertoa, milld tavalla se tuli pddtelmain, jonka mukaan miljoonia "vihreitd tydpaikkoja” voidaan
luoda vuoteen 2020 mennessa?

— Millaisia selvityksid komissio on tehnyt ja millaisia muiden jérjestojen tekemi selvityksid tdhdn on kaytetty?

— Millaisia arviointiperusteita kdyttdmalld komissio tuli uusien "vihreiden tyopaikkojen” lukumairdd koskevaan
paatelmain?

— Onko komissio selvittdnyt kuinka monia nykyisid tyopaikkoja voitaisiin muuttaa "vihreiksi tyopaikoiksi” ja
millaisia taloudellisia vaikutuksia silld saattaisi olla EU:n teollisuuteen?

— Millaisia arviointiperusteita kiytettiin esimerkiksi energiatehokkuustoimenpiteitd, tirkeiden raaka-aineiden
kierritystd, uusiutuvaa energiaa ja ympiristoveroja koskevien yksityiskohtaisten lukujen laskemisen perustana?

Liszl6 Andorin komission puolesta antama vastaus
(4. syyskuuta 2012)

Vihred talous tarjoaa runsaasti mahdollisuuksia luoda uusia ja siilyttdd jo olemassa olevia tyopaikkoja
teollisuudenaloilla, joilla kilpailu kovenee nopeasti globalisoituvilla markkinoilla. Tallaisia teollisuudenaloja ovat
esimerkiksi lilkenne ja energialaitteiden valmistus. Uusiutuvien energialdhteiden alan tydvoima on Euroopassa
kasvanut vain viidessd vuodessa 320 000 tyontekijilld (*). Ekoteollisuuden vilittomien tydpaikkojen médrd kasvoi
talouskriisistd huolimatta 2,4 miljoonasta (vuonna 2000) 3 miljoonaan (vuonna 2008). Mdirin on ennustettu
kasvavan edelleen 3,4 miljoonaan vuonna 2012 (.

Komissio haluaisi hyédyntdd kaikkia talouden viherryttimisen tarjoamia ty6llisyysmahdollisuuksia. Tyollisyyden
kasvun kannalta potentiaalisimpia osa-alueita ovat muun muassa resurssi- ja energiatehokkuuden lisddmiseen
tahtddvit toimenpiteet, uusiutuvat energialdhteet ja energiaverotus, hiilijalanjiljen hinnoittelu, jitteen kasittely sekd
kierritys. Se, missd madrin titd potentiaalia onnistutaan hyddyntdmain, riippuu EU:n kyvysta olla johtavassa roolissa
vihihiilisen energiateknologian kehittdmisessi. EU voi saavuttaa timin aseman lisidmailld alan koulutusta,
tutkimusta ja kehitysti sekd yrittdjyyttd, mutta my6s luomalla sijoittamiselle suotuisat taloudelliset olosuhteet.

Komissio ja sen virastot ovat toteuttaneet useita tutkimuksia talouden viherryttimisen ty6llisyysvaikutuksista seka
itsendisesti ettd yhteistyossd kansainvilisten jirjestojen, kuten ILO:n ja OECD:n kanssa (*). Oman analyysinsi lisdksi
komissio seuraa tiiviisti muiden sidosryhmien suorittamia tutkimuksia. Komissio pyytddkin arvoisaa parlamentin
jasentd  tutustumaan  osoitteessa  http:/[ec.curopa.eu/governance/impact/index_en.htm  asiaankuuluviin
vaikutustenarviointia koskeviin asiakirjoihin, joissa kuvaillaan yksityiskohtaisesti, kuinka poliittisten aloitteiden
potentiaalinen ty6llisyysvaikutus on laskettu.

()  KOM(2011) 112 lopullinen.

()  Ecorys (2012), The number of jobs dependent on environment and resource efficiency improvements, Euroopan komission ympéristdasioiden
pidosastolle tehty tutkimus, saatavilla osoitteessa: http:|[ec.europa.eu/environment/enveco/jobs/pdf/jobs.pdf

()  Tutkimukset mainitaan komission yksikéiden valmisteluasiakirjassa Exploiting the employment potential of green growth, SWD (2012) 92
lopullinen, saatavilla osoitteessa: ec.europa.eu/social/BlobServlet?docld=7621&langld=en; ja nithin kuuluvat esimerkiksi seuraavat tutkimukset:
Studies on sustainability issues — green jobs, trade and labour (2011), saatavilla osoitteessa:
http://ec.europa.eu/socialkeyDocuments.jsp?
policyArea=&type=0&country=0&year=0&advSearchKey=tacklingclimatechange&mode=advancedSubmit&langld=fi; The jobs potential of a
shift towards a low-carbon economy (2012), saatavilla osoitteessa:
http://www.oecd.org/dataoecd/61/8/50503551.pdf; Towards a greener economy: the social dimensions (2011), saatavilla osoitteessa:
http://www.ilo.org/global/publications/ilo-bookstore/order-online/books/WCMS_16816 3 /lang--en/index.htm; Green jobs and social impacts —
komission ympiristoasioiden padosaston luettelo tutkimuksista, saatavilla osoitteessa:
http://ec.europa.eu/environment/enveco/overviewstudies.htm#3
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Question for written answer E-007020/12
to the Commission
Eija-Riitta Korhola (PPE)
(12 July 2012)

Subject: Green economy jobs

Connie Hedegaard, European Commissioner for Climate Action, commented on the Commission’s Employment
Package as follows: ‘If Europe does not step up its green economy efforts, we risk losing an immense source of quality
jobs. This is the very clear message from the European Commission today’.

— Could the Commission state how it reached the conclusion that millions of ‘green jobs’ can be created by 2020?

— What studies have been conducted by the Commission itself, and what studies by other organisations have been
used?

— What criteria did the Commission use in reaching its conclusion on the number of new ‘green jobs?

— Has the Commission conducted studies on how many existing jobs could be converted into ‘green jobs’ and on
what the economic consequences of that might be for industry in the EU?

— What criteria were used as the basis for calculating the specific figures with regard to, for example, energy
efficiency measures, the recycling of key materials, renewable energy and environmental taxes?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The green economy sectors provide ample opportunities to create new jobs as well as to preserve existing ones in
manufacturing industries such as transport and energy equipment which are facing increased competition in a rapidly
globalising market. In just five years, the renewable industry in Europe increased its work force with 320 000 ().
Despite the current crisis, direct jobs in ‘eco-industries’ have grown from 2.4 million in 2000 to 3.0 million in 2008
and are forecasted to reach 3.4 million in 2012 (3.

The Commission would like to exploit the full employment potential linked to the greening of the economy, coming
from e.g. resource and energy efficiency measures, renewable energy and energy taxation, carbon pricing, waste
management and recycling. To what extent this job potential will be realised depends on the EU’s ability to lead in the
development of low-carbon technologies through increased education, training, R & D and entrepreneurship as well
as favourable economic conditions for investments.

The Commission and its agencies have conducted several studies on the implications of the greening of economy on
the employment, also in the cooperation with international organisations such as ILO and OECD (’). Next to its own
analysis, the Commission is also closely following research done by other stakeholders. For the details on the ways to
calculate the specific figures on the potential employment gains of those policy initiatives, the Commission would
like to invite the Honourable Member to consult the relevant Impact Assessment documents available at
http://ec.europa.eu/governance/impact/index_en.htm

()  COM(2011)112 final.

()  Ecorys (2012), The number of jobs dependent on environment and resource efficiency improvements, Study for European Commission,
Directorate General for Environment, available at: http:|[/ec.europa.eu/environment/enveco/jobs/pdf/jobs.pdf

()  These are mentioned in the Commission Staff Working document Exploiting the employment potential of green growth, SWD (2012) 92final,
available at: ec.europa.eu/social[BlobServlet?docld=7 621&langld=en; and include for instance: Studies on sustainability issues — green jobs, trade
and labour (2011), available at: http:|[ec.europa.eufsocial/keyDocuments.jsp?policyArea=&type=0&country=0&year=0&advSearchKey
=tacklingclimatechange&mode=advancedSubmit&langld=en; The jobs potential of a shift towards a low-carbon economy (2012), available at:
http://www.oecd.org/datacecd/61/8/50503551.pdf; Towards a greener economy: the social dimensions (2011), available at:
http://www.ilo.org[global/publications/ilo-bookstore order-online/books/WCMS_16816 3 [lang--en/index.htm; Green jobs and social impacts —
list of studies by Commission’s General Directorate for Environment, available at:
http://ec.europa.eu/environment/enveco/overviewstudies.htm#3
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-007033/12
komissiolle
Eija-Riitta Korhola (PPE)
(12. heindkuuta 2012)

Aihe: Rikkipaastodirektiivin sddstimét ihmishenget

Laivojen rikkipaastojd koskevan uuden direktiivin véitetddn sddstdvin "kymmenid tuhansia ihmishenkid”. Luku on
perdisin ainakin komission kéyttimin AEA-konsulttiyhtion raportista, joka on luettavissa internetissd osoitteessa:
http://ec.europa.eu/environment/air/transport/pdf/CBA_of_S.pdf.

Tamd tutkimus on kuitenkin saanut kritiikkid "terveysmallistaan”, joka madrittelee tilastomatemaattisen yhteyden
ilman rikkipitoisuuden ja hengitystieinfektioiden valilld. Tilaston sanotaan olevan ajoilta, jolloin ilman rikkipitoisuus
oli keskimaarin viisi kertaa ja paikallisesti yli sata kertaa suurempi kuin tdndén. Joidenkin tutkijoiden mielestd timan
paivén pienilld rikkidioksidipitoisuuksilla tuskin endd on minkéénlaista vaikutusta ihmisten terveyteen.

AEA:n raportissa puhutaan myos “levidmismallista”, jolla lasketaan, miten paljon rikkidirektiivi vihentdd ilman
rikkidioksidipitoisuutta. Kun levidmismallin” tuloksia syotetddn "terveysmalliin”, saadaan tulokseksi kyseinen
kymmenien tuhansien ihmishenkien pelastus.

Mitd muita rikkidirektiivin ymparisto- ja terveysvaikutuksia koskevia tutkimuksia komissio on kayttinyt?

Onko komissiolla myos esittdd tarkkoja taloudellisia lukuja rikkidirektiivin avulla saavutettavista hyodyistd niin
terveyden kuin ympériston osalta ja onko niité vastaavasti verrattu teollisuuden ja tydllisyyden valtaviin taloudellisiin
uhkakuviin?

Janez Poto¢nikin komission puolesta antama vastaus
(17. elokuuta 2012)

Komission ehdotus direktiivin  1999/32/EY muuttamisesta meriliikenteessd kéytettdvien polttoaineiden
rikkipitoisuuden osalta (") perustuu sitoumukseen, jonka useimmat EU:n jdsenvaltiot tekivit vuonna 2008, kun ne
hyviksyivit Kansainvilisen merenkulkujirjeston (IMO) MARPOL-yleissopimuksen liitteen VI.

Komission taloudellinen arviointi tistd kansainvilisestd sitoumuksesta (°) perustuu useisiin eri tutkimuksiin, jotka
luetellaan arvioinnin liitteessd I. Tuloksia on analysoitu ja vertailtu sekd joidenkin tulosten poisjittimisen syyt on
selitetty vaikutusten arvioinnissa.

Maédritettdessd ehdotuksen terveyshyotyjd kdytettiin Puhdasta ilmaa Euroopalle -ohjelman eli CAFE-ohjelman
kustannus-hyotyanalyysimenetelmdd. Menetelmd kehitettiin  vuonna 2005 ilman pilaantumista koskevaa
teemakohtaista strategiaa varten. Menetelmdstd kuultiin laajalti eri sidosryhmid ja sille tehtiin muodollinen
vertaisarviointi. Médritetyt terveyshyodyt eivit johtuneet rikkidioksidin suorasta vaikutuksesta ihmisten terveyteen,
silld vaikutus on vdhiinen timénhetkisilld pitoisuuksilla, vaan pikemminkin rikkidioksidipitoisuuksien vaikutuksista
terveyteen sekundaaristen hiukkaspaastojen (PM2.5) muodostumisen vuoksi. Sekundariset hiukkaspaistot ovat télla
hetkelld merkittdvd ja hyvin dokumentoitu terveysongelma EU:ssa. Analyysi on osoittanut, ettd jo pelkdstddn
terveyshyodyt ylittavit kustannukset, joita aiheutuu tiukemmista rikkipitoisuuden raja-arvoista. Terveyshyodyt
olisivat vdhintddn 3-13 euroa jokaista kdytettyd euroa kohti ja EU:n rikkioksidipddstojen valvonta-alueilla 5-
25 euroa jokaista kiytettyd euroa kohti riippuen siitd, onko vaatimukset tdytetty kayttdmalld vaharikkistd
polttoainetta, joka on kallein vaihtoehto, vai paddstonvahentimismenetelmid, kuten puhdistuslaitteita, jotka ovat
halvempia.

Komissio on tietoinen siité, ettd teollisuus on huolissaan meriliikenteessd kdytettdvin vihirikkisen polttoaineen
kustannuksista, ja se on julkaissut valmisteluasiakirjan (°), jossa esitetdén toimenpiteitd, joiden tarkoituksena on
auttaa teollisuutta tdyttdmidn uudet vaatimukset.

()  KOM(2011) 439 lopullinen, http://ec.europa.eu/environment/air/transport/pdf/ships/com_2011_190_en.pdf
()  SEC(2011) 918 lopullinen, http://ec.europa.eu/environment/air/transport/pdf/ships/sec_2011_918_en.pdf
()  SEC(2011) 1052 lopullinen, http://ec.europa.eu/environment/air/transport/pdf/ships/sec_2011_1052.pdf
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Question for written answer E-007033/12
to the Commission
Eija-Riitta Korhola (PPE)
(12 July 2012)

Subject: Lives saved by the Sulphur Emissions Directive

It is claimed that the new directive on sulphur emissions from ships will save ‘tens of thousands of human lives’. The
sole source for this figure is the report by the consultancy firm of AEA used by the Commission, which may be found
on the Internet at http://ec.europa.eu/environment/air/transport/pdf/CBA_of_S.pdf

This study, however, has been criticised for its ‘health model’, which defines the statistical link between the sulphur
content of the air and respiratory infections. The statistics are said to date to a time when the sulphur content of the
air was on average five times, and locally over a hundred times, greater than today. According to some researchers
today’s small sulphur levels no longer have any perceptible effect on human health.

The AEA report also refers to the ‘dispersion model’, which calculates how much the Sulphur Directive will reduce the
sulphur dioxide content of the air. When the results of the ‘dispersion model’ are fed into the ‘health model’, this yields
the abovementioned figure of tens of thousands of lives saved.

What other studies on the environmental and health impact of the Sulphur Directive has the Commission used?

Can the Commission also produce precise economic figures on the potential benefits of the Sulphur Directive to
health and the environment, and have these been properly compared with the enormous economic threats to
industry and employment?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The Commission’s proposal to amend Directive 1999/32/EC as regards sulphur content in marine fuels (') is a
consequence of the commitment most EU Member States have made in 2008 by agreeing to Marpol Annex VI of the
International Maritime Organisation (IMO).

The Commission’s economic assessment of this international commitment (?) is based on several studies, listed in its
Annex L. Their findings were analysed, compared and the reasons for discarding some studies’ results were provided
in the impact assessment.

In calculating the health benefits of the proposal, the Clean Air for Europe (CAFE) cost-benefit methodology was used.
This methodology, developed and used for the 2005 Thematic Strategy on Air Pollution, was extensively consulted
on with various stakeholders and was subject to formal peer review. The health benefits calculated were not due to the
direct effect of SO, on human health, which indeed is limited at current ambient concentrations, but rather due to the
impact of SO, concentrations on health via the formation of secondary particulate matter (PM, ), which is a current,
significant and well-documented health problem in the EU. The analysis has shown that health benefits alone would
outweigh the costs of the stricter sulphur limits and would be at least EUR 3-EUR 13 for every euro spent, whilst for
the EU SOx Emission Control Areas EUR 5-EUR 25 for every euro spent, depending on whether compliance is
reached by using low sulphur fuel, the most expensive option, or emission abatement methods, such as scrubbers,
which are cheaper.

Mindful of the industry’s concerns about costs of the low sulphur marine fuel, the Commission has published a Staff
Working Paper (°) outlining measures aiming to help the industry to comply with new requirements.

()  COM(2011)439 final, http:|/ec.europa.eu/environment/air/transport/pdf/ships/com_2011_190_en.pdf
()  SEC(2011)918 final, http:|[ec.europa.eu/environment/air/transport/pdf/ships/sec_2011_918_en.pdf
()  SEC(2011)1052 final, http://ec.europa.eufenvironment/air/transport/pdf/ships/sec_2011_1052.pdf
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-007049/12
a Bizottsidg szamara
Mészdros Alajos (PPE)
(2012. jillius 13.)

Tdrgy: Anyakonyvi okiratokkal kapcsolatos, unids polgarsdgbdl eredd jogosultsigok sérelme

A Bizottsdg az anyakonyvvel kapcsolatos szlovak rendelkezések unids joggal vald OsszeegyeztethetGségére
vonatkozoéan elismerte (E-008365/2011) annak fontossdgdt, hogy az unids jog védje a szabad mozgdshoz és
tartézkoddshoz val6 jogukkal €16 polgarokat, hogy azok ne keriiljenek hdtrdnyos helyzetbe amiatt, hogy neviik nem
azonos formaban van bejegyezve. A Bizottsdg azonban nem dllapitotta meg az unids jog altalunk hivatkozott
sérelmét, tobbek kozott hivatkozva a szabalyozds modositdsara, valamint arra, hogy — dlldspontja szerint — a szlovak
hatésagok kérésre mds nemzetiségliek szdmdra az anyakonyvi kivonatot dgy allitjak ki, hogy azon a név az §
anyanyelvén szerepeljen.

Allaspontunk szerint a Birésig — tobbek kozott — a Garcia Avello (') és a MalgoZata Runevié-Vardyn/Eukasz Pawet
Wardyn (%) iigyekben hozott itéleteiben jelentds jogfejlédés kovetkezett be az unids jogban az anyakonyvi okmanyok
tekintetében, ami bizonyos helyzetekben tobbet kovetel meg anndl, hogy a polgarok neve azonos forméban legyen
bejegyezve az Eurdpai Uni6 teriiletén beliil.

A hatdlyban 1év§ szlovik szabélyozds a tobbszori modositds ellenére (*),valamint — a hozzdnk érkezett panaszok
alapjdn — az dlland6 kozigazgatdsi gyakorlat () nem minden esetben teszi lehet6vé az elhunyt hozzdtartozdk
(nagysziil§) halotti anyakonyvi kivonatdnak kisebbségi nyelvi helyesirds és {iraismdd alapjan torténd kiadasit. E tény
alkalmas a kisebbségi név és helyesirdsi szabalyok szerint anyakonyvezett, valamint hivatalos okmdanyaikban is igy
szerepld személyeknek jelentds magdnjellegti, vagy szakmai kdrt okozni, ugyanis a hivatalos nyelv (dllamnyelv) és a
kisebbségi nyelv (anyanyelv) helyesirdsi és irismddbeli szabdlyai alapjin kiadott iratok egyértelmden kiilonb6zhetnek
egymadstol.

Nehézzé valik az érintett személyek szdmdra — az okmanyokban hasznalt kiilonb6z8ség miatt — a csaldd egységének,
valamint a fenndll6 rokoni kapcsolatoknak a bizonyitdsa, ebbdl kovetkezden pedig az elhunyt csalddtaggal
kapcsolatos — mds tagallamban torténd — 6roklési kovetelések vagy szerzéi jogok érvényesithetdsége.

Tekintettel a fentiekre, véltozott-e a Bizottsdgnak az unids jog sértésével kapcsolatos allispontja?

Viviane Reding vélasza a Bizottsig nevében
(2012. szeptember 7.)

Ahogyan azt a Bizottsdg az E-008365/2011 sz. irdsbeli kérdésre adott vélaszdban (’) kifejtette, az EU joga biztositja,
hogy azon uniés polgdrokat, akik a szabad mozgéshoz és tartézkoddshoz valé jogukat gyakoroljdk, nem éri hitrany
amiatt, mert neviitk nem azonos formdban szerepel a nyilvantartdsokban az Eurépai Unién belil.

Attdl eltekintve, hogy a tisztelt képvisel§ irdsbeli vélaszt igényl6 kérdésében hivatkozott nagysziilék csakugyan
gyakoroltdk-e a szabad mozgdshoz és tartézkoddshoz valé jogukat és jogosultak-e az Eurdpai Unié mitikodésérl
52016 szerz8dés 21. cikke szerinti védelemre, a Bizottsdg hangstlyozza, hogy a Birésdg C-391/09 sz. Runevic-Vardyn
tigyben hozott itéletében megerdsitette: az unids polgdrok szabad mozgdshoz val6 jogdrél sz6l6 unids jogszabalyt
ugy kell értelmezni, hogy azzal nem ellentétes, ha az illetékes hatésigok megtagadjak valamely anyakényvi
okmdnynak a név kivant alakban torténg feltiintetésével val6 kibocsétdsat, feltéve hogy e megtagadds nem okoz
jelentds adminisztrativ, szakmai vagy magdnjellegii hatranyt az érintett unids polgaroknak.

A Bizottsignak nem 4ll mddjaban annak értékelése, hogy a kibocsitds megtagaddsa ilyen jelentds hétranynak
mindsiil-e. Az illetékes nemzeti birdsdg feladata a hétrdny silyossigdnak értékelése az adott eset egyedi
koriilményeinek figyelembevételével (%).

() Birosdg, C-148/02. sz. iigy.

()  Birosg, C-391/09. sz. iigy, 72-76. pontok: a mindennapi élet megkoveteli, hogy a csalddok képesek legyenek igazolni a tagjaik kozott fennallo
kapcsolatot; ebben a Birésdg figyelembe veszi, hogy az eltérés tudatos dontés eredményének tekinthetS-e. A Birésdg gyakorlata alapjdn sériilhet az
unids jog, ha egy csald tagjai killonbozképpen vannak anyakonyvezve.

() A 204/2011.sz. térvénnyel modositott 154/1994. sz. torvény 19.§ (10) és (11) bekezdése a kozvetett rokoni kapesolat (példdul nagysziild)
esetére nem teszi lehet&vé a kisebbségi okmdnyok kiaddsdt.

() A gyakorlat (0118130, 0154419 c. 6/2012) bizonyitja, hogy a nagysziil6k neve a kiadott okményokban csak dllamnyelven jelenik meg; Bartal
helyett Bartalovd, az Ede helyett Eduard, Bondor helyett Bondorova szerepel a kivonatokon.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=HU

()  Lasd a Runevie-Vardyn tigy 77. és 78. bekezdése.
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Question for written answer E-007049/12
to the Commission
Alajos Mésziros (PPE)
(13 July 2012)

Subject: Breach of rights derived from EU citizenship in connection with civil registry documents

In its answer to my question concerning the compatibility of provisions on registers of births and deaths with
European law (E-008365/2011) the Commission acknowledged the importance of EC law to protect citizens who
have exercised their right to move and reside freely so they are not placed at a disadvantage because their names are
not registered in identical form. However, the Commission did not establish whether the breach of EC law that we
mentioned was in fact present, referring inter alia to the amendment of the law and to the fact that — in its opinion —
the Slovak authorities should upon request issue civil registry documents to persons of different ethnicity with the
name in the person’s mother tongue.

In our view, the Court of Justice judgments in — among others — the Garcia Avello (') and Malgozata Runevi¢-
Vardyn/tukasz Pawel Wardyn (°) cases led to an important legal development in EC law with regard to civil registry
documents, whereby in certain circumstances more may be required than that citizens' names be registered in
identical form within the territory of the EU.

Current Slovak legislation, in spite of repeated amendments (*), and — on the basis of the complaints we have
received — current administrative practice (*), does not in all cases allow the deceased relations’ (grandparents’) death
certificates to be issued in accordance with the spelling and writing conventions of the minority language. This fact is
likely to cause significant private or professional disadvantage to people whose names appear in civil registries and
official documents using the naming and spelling rules of the minority language, as the documents issued using the
spelling and writing conventions of the official (state) language and the minority language (mother tongue) may differ
perceptibly.

It becomes difficult for the people in question — because of the difference in the documents — to prove the unity of
the family and existing family relationships, and thus to enforce inheritance claims or property rights in another
Member State concerning deceased relatives.

In the light of the above, has the Commission’s view changed concerning a breach of EC law?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 September 2012)

As the Commission has stated in its answer to Written Question E-008365/2011 (), EC law ensures that EU citizens
who have exercised their right to move and reside freely so they are not placed at a disadvantage because their names
are not registered in identical form within the European Union.

Leaving aside whether the grandparents the Honourable Member refers to in his written question have exercised their
right to move and reside freely and qualify for the protection under Article 21 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, the Commission highlights that the ruling of the Court of Justice in Case C-391/09 Runevic-Vardyn
confirmed that EC law on free movement of EU citizens must be interpreted as precluding the competent authorities
from refusing to issue the civil status document with the name in the requested form only if that refusal would give
rise to serious inconvenience at administrative, professional and private levels to individual EU citizens concerned.

The Commission is not in a position to assess whether the refusal at issue gives rise to such serious inconvenience. It
would be up to the competent national court to evaluate the seriousness of the inconvenience taking into account the
particular circumstances of the case (°).

()  ECR, Case C-148/02.

()  ECR, Case C-391/09, grounds 72-76. It is a need of everyday life that families should be able to provide evidence of the links between different
family members; here the Court highlights the question whether the difference may be regarded as the result of a deliberate decision. In line with
the Court’s practice, it would be a breach of EC law if the members of a single family were entered differently in the civil registry.

()  Section 19(10) and (11) of Law No 154/1994 as amended by Law No 204/2011, in the case of an indirect family relationship (e.g. grandparents)
does not permit the issuance of minority [language] documents.

()  Practice (0118130, 0154419 c. 6/2012) shows that the grandparents’ name appears in the published documents only in the state language:
Bartalovd appears in the extracts instead of Bartal, Eduard for Ede, Bondorovi for Bondor.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN .

()  See case Runevic-Vardyn, par. 77 and 78.
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Question for written answer E-007060/12
to the Commission
Andrew Henry William Brons (NI)
(13 July 2012)

Subject: Asylum and Migration Fund

In the proposed regulation of the European Parliament and of the Council establishing the Asylum and Migration
Fund, the following words appear:

‘The Stockholm programme recognises both the opportunities and challenges posed by increased mobility of
persons, and underlines that well-managed migration can be beneficial to all stakeholders. The European Council
equally recognised that, in the context of the important demographic challenges that the Union will face in the future
with an increased demand for labour, flexible migration policies will make an important contribution to the Union’s
economic development and performance in the longer term.’

In the proposed regulation of the European Parliament and of the Council establishing, as part of the Internal Security
Fund, the instrument for financial support for external borders and visa, the following words appear:

‘Such Union actions include studies and pilot projects to further the policy and its application, measures or
arrangements in third countries addressing migratory pressures from those countries in the interest of an optimal
management of migration flows into the Union and an efficient organisation of the related tasks at external borders
and consulates.’

1.  How many migrants does the Commission envisage the Union will require in the years to 2020, 2020-2030
and 2030-2050, and how has it arrived at these numbers?

2. What working papers has the Commission produced with respect to migratory flows into the Union?

3. Given the oppressive regimes that operate in Africa and the Middle and Far East, is the Commission
encouraging migration from any particular region(s) as part of its strategy?

4. If the Commission has not calculated the inflows it envisages into the Union in the aforementioned periods, will
it kindly explain this omission?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(6 September 2012)

The Treaty on the Functioning of the EU has conferred on the Union the task to develop a common immigration
policy aimed at ensuring efficient management of migration flows and fair treatment of third-country nationals
residing legally in Member States. Member States determine the number of economic migrants they admit.

The EU-27 population is projected to continue to grow older, with the share of the population aged 65 years and over
rising from 17 % in 2008 to 30 % in 2060. In turn, the ratio between working people and pensioners will change
from 4 to 1 today, to 2 to 1 in 2060. These figures are based on the Commission’s 2012 Ageing report (') and
Eurostat’s Population Projections scenario (EUROPOP2010) (*). The Commission does not set immigration targets in
response these statistics, but believes that migration can continue to be an important part of efforts to address the
challenge of labour shortages, notably in the context of the EU’s ageing population.

The Commission publishes an Annual Report on Migration and Asylum. On 1 June, the 3rd edition was presented.
For data on migratory flows, we would refer the Member in particular to the statistical annex to the Commission Staff
Working Document which accompanies the Annual Report (%).

The EU Global Approach to Migration and Mobility (*) defines how the European Union intends to organise its
dialogue and cooperation with non-EU countries in this area. In terms of geographical priorities specific attention is
given to the countries in the EU neighbourhood, as well as to other strategic partners.

The Commission does not set quota for immigration. The Member States determine volumes of admission of third-
country nationals coming from third countries to their territory in order to seek work.

() Provisional version available at: http:/[ec.europa.eu/economy_finance/publications/european_economy/2012/pdfjee-2012-2_en.pdf

()  For more information on the EUROPOP2010 scenario, please see:
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/statistics_explained/index.php/Population_projections

()  COM(2012) 139 final; COM(2012) 250 final.

()  See Council conclusions of 29 May 2012 on the Global Approach to Migration and Mobility, available at:
http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/12/st09/st09417.en12.pdf
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Question for written answer E-007062/12
to the Commission
Andrew Henry William Brons (NI)
(13 July 2012)

Subject: Expansion of the EU

Paragraph 105 of the 18-month programme of the Council of 17 June 2011 ('), prepared by the future Polish, Danish
and Cypriot Presidencies, refers to ‘financing customs cooperation between the European Commission, Member
States, candidate countries and potential candidate countries’.

Will the Commission kindly list the candidate countries and potential candidate countries it envisages might join
the EU within the next 20 years should they fulfil the relevant requirements?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The enlargement process currently encompasses Iceland, Turkey and the western Balkans. Croatia has the status of an
acceding country and will join the European Union on 1 July 2013, following ratification of its Accession Treaty by
all Member States. Accession negotiations with Turkey, Iceland and Montenegro are ongoing. The former Yugoslav
Republic of Macedonia and Serbia have the status of candidate countries, but accession negotiations have not yet been
opened. Albania, which already applied for EU membership, Bosnia and Herzegovina, and Kosovo () are potential
candidates.

There are no timelines for candidate countries or potential candidates to join the EU. Every country aspiring accession
according to Article 49 TEU has to meet the conditions laid down by the European Council, in particular the criteria
defined in Copenhagen in 1993. As set out in the conclusions of the European Council meeting of June 2006, also the
EU'’s capacity to integrate new members needs to be taken into account.

()  Council document 11447/11.
()  This designation is without prejudice to positions on status, and is in line with UNSCR 1244 and the ICJ] Opinion on the Kosovo declaration of
independence.



18.9.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C269E[71

(English version)

Question for written answer E-007063/12
to the Council
Andrew Henry William Brons (NI)
(13 July 2012)

Subject: Muslim ritual slaughter

Paragraph 186 of the 18-month programme of the Council prepared by the future Polish, Danish and Cypriot
Presidencies (') states that ‘Shark finning remains a sensitive issue and the revision to the existing Regulation will be
examined’.

Clearly, there is a well-understood issue here, relating to animal cruelty.

Will the Council seek action to end the barbaric practice of halal ritual slaughter, which is spreading throughout
Europe and which involves the appalling suffering of animals for religious reasons?

Reply
(8 October 2012)

The Council refers the Honourable Member to Recital 18 of Regulation (EC) No 1099/2009 of 24 September 2009
on the protection of animals at the time of killing (*), which states as follows:

‘Derogation from stunning in case of religious slaughter taking place in slaughterhouses was granted by
Directive 93/119/EC. Since Community provisions applicable to religious slaughter have been transposed differently
depending on national contexts and considering that national rules take into account dimensions that go beyond the
purpose of this regulation, it is important that derogation from stunning animals prior to slaughter should be
maintained, leaving, however, a certain level of subsidiarity to each Member State. As a consequence, this regulation
respects the freedom of religion and the right to manifest religion or belief in worship, teaching, practice and
observance, as enshrined in Article 10 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union.’

Article 4(4) of the regulation provides that in the case of animals subject to particular methods of slaughter prescribed
by religious rites, the requirements on stunning shall not apply provided that the slaughter takes place in a
slaughterhouse. Article 26 contains provisions governing the maintenance or introduction of stricter rules by
Member States at national level.

()  Council document 11447/11.
() OJL303,18.11.2009. This regulation will apply from 1 January 2013.
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Question for written answer E-007064/12
to the Commission
Andrew Henry William Brons (NI)
(13 July 2012)

Subject: Muslim ritual slaughter

Paragraph 186 of the 18-month programme of the Council prepared by the future Polish, Danish and Cypriot
Presidencies (') states that ‘Shark finning remains a sensitive issue and the revision to the existing Regulation will be
examined’.

Clearly, there is a well-understood issue here, relating to animal cruelty.

Will the Commission seek action to end the barbaric practice of halal ritual slaughter, which is spreading throughout
Europe and which involves the appalling suffering of animals for religious reasons?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The Commission would like to refer to its reply to E-003775/2012 () on the same issue.

()  Council document 11447/11.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007065/12
ala Comision
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), Franziska Keller (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE),
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE)
y Ulrike Lunacek (Verts/ALE)
(13 dejulio de 2012)

Asunto: Insuficiencia de personal para el nuevo servicio dedicado al asilo en Grecia debido a la congelacién de la
contratacién en el sector ptiblico

En la nota de la Comisién al Consejo de marzo de 2012 relativa a la aplicacion del Plan de accién nacional de Grecia
en materia de asilo y migracion y de asuntos relacionados con las fronteras y el retorno (') se hace referencia a un
problema persistente: una falta de personal en el nuevo servicio dedicado al asilo que impide su adecuado
funcionamiento, de forma que se acumulan las solicitudes de asilo y se entorpece el progreso general en la aplicacién
del Plan de accién griego.

La Comisién recomienda que se intensifiquen los esfuerzos para hacer frente a los retos relacionados con la falta de
personal a los que todavia se enfrentan los servicios administrativos pertinentes, que al parecer necesitan unos
700 empleados, si bien solo se han cubierto 50 vacantes. Asimismo, la congelacién de la contratacién en el sector
publico impide que Grecia cubra esos puestos, ya que las normas de saneamiento fiscal impuestas por la UE no
permiten a las autoridades griegas contratar a nuevo personal.

En vista de lo anterior, se pregunta a la Comision lo siguiente:

—  En opinién de la Comision, scudl es el impacto de las medidas de austeridad sobre Plan de accién de Grecia en
materia de asilo y sobre las dificultades a las que se enfrentan las autoridades griegas para su aplicacién?

—  ¢Cémo prevé la Comision superar la contradiccion arriba mencionada?

—  ¢Qué soluciones creativas puede recomendar la Comisién?

Respuesta de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comisién
(6 de septiembre de 2012)

La Comision entiende los esfuerzos realizados por Grecia para cumplir los requisitos de las necesarias medidas de
consolidacién fiscal. En el contexto del programa, Grecia se ha comprometido a una exhaustiva reforma de su
administracion publica, incluida una evaluacién general de las necesidades de personal con el fin de optimizar la
utilizacion de los recursos humanos existentes, por ejemplo por medio de la movilidad.

Puesto que la mayoria de los perfiles requeridos se encuentran suficientemente dentro de la administracién publica, el
servicio dedicado al asilo puede contratar a los candidatos adecuados mediante transferencias o destinos procedentes
de otros organismos ptiblicos. Cuando se necesiten perfiles especificos, se permiten nuevas contrataciones dentro de
unos limites. El Ministerio de la Reforma Administrativa, que estd al frente de la reforma, y el servicio dedicado al asilo
trabajan conjuntamente, apoyados por la Comisién Europea, para facilitar transferencias, cambios de destino y,
cuando sea necesario, nuevas contrataciones.

La Comisién Europea recomienda que el servicio dedicado al asilo aproveche al mdximo las posibilidades que brinda

la Ley griega 3907/2011 para subcontratar tareas que no impliquen la toma de decisiones. La Comision estd dispuesta
a estudiar posibilidades de asistencia financiera con este fin.

() http:/[aditus.org.mt/aditus/Documents/NotetotheCouncilGreek ActionPlan(060612).pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007065/12
an die Kommission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), Franziska Keller (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE),
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE)
und Ulrike Lunacek (Verts/ALE)
(13.Juli 2012)

Betrifft: Personalmangel im neuen griechischen Asyldienst aufgrund des Einstellungsstopps im 6ffentlichen Sektor

In dem Vermerk der Kommission an den Rat von Mirz 2012 iiber die Umsetzung des griechischen Aktionsplans zu
Fragen der Migration, des Asyls, der Grenzen und der Riickfithrung (") wird auf ein anhaltendes Problem hingewiesen,
das im Personalmangel des neuen Asyldienstes besteht, der das reibungslose Funktionieren dieses Dienstes unmoglich
macht, wodurch der Riickstau anhdngiger Asylantrige zunimmt und der allgemeine Fortschritt bei der Umsetzung
des griechischen Aktionsplans erschwert wird.

Die Kommission empfiehlt, die Bemithungen zu intensivieren, um der nach wie vor angespannten Personalsituation
in den betreffenden Verwaltungsdienststellen abzuhelfen, die Angaben zufolge rund 700 Mitarbeiter benétigen,
bislang jedoch nur 50 Stellen besetzen konnten. Gleichzeitig kann Griechenland die Stellen aufgrund eines
Einstellungsstopps im 6ffentlichen Dienst nicht besetzen, da die EU-Vorgaben fiir die Haushaltskonsolidierung den
griechischen Behorden die Einstellung neuer Krifte nicht erlauben.

Vor diesem Hintergrund wird die Kommission gebeten, folgende Fragen zu beantworten:

— Inwiefern wirken sich die Sparmafnahmen nach ihrer Ansicht auf den asylpolitischen Aktionsplan
Griechenlands und die Schwierigkeiten der griechischen Behérden bei der Umsetzung dieses Plans aus?

—  Wie lasst sich der oben dargestellte Widerspruch nach Auffassung der Kommission 16sen?

—  Welche kreativen Losungen schligt die Kommission vor?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(6. September 2012)

Die Kommission erkennt die Anstrengungen Griechenlands an, um den Vorgaben der gebotenen finanzpolitischen
Konsolidierungsmafnahmen zu entsprechen. Im Rahmen des Programms hat sich Griechenland zu einer
durchgreifenden Reform der offentlichen Verwaltung verpflichtet, die auch eine umfassende Bewertung des
Personalbedarfs einbezieht, um die vorhandenen Humanressourcen, beispielsweise durch Mobilitit, optimal
einzusetzen.

Da die benotigten Kompetenzen in der 6ffentlichen Verwaltung in grofer Zahl verfiigbar sind, kénnen geeignete
Kandidaten fiir den Asyldienst im Wege der Umsetzung und Abstellung von anderen Behorden gefunden werden. Bei
besonderen Anforderungsprofilen kénnen in begrenztem Mafle Neueinstellungen vorgenommen werden. Das
Ministerium fiir Verwaltungsreform, das bei den Reformbemiihungen federfithrend agiert, und der Asyldienst
arbeiten mit Unterstiitzung der Europdischen Kommission zusammen, um Umsetzungen, Abstellungen und
erforderlichenfalls Neueinstellungen zu erleichtern.

Die Européische Kommission empfiehlt dem Asyldienst, die durch das griechische Gesetz Nr. 3907/2011 gebotenen

Moglichkeiten optimal zu nutzen und Aufgaben ohne Entscheidungsbefugnis auszulagern. Sie ist bereit zu priifen, ob
hierfiir eine finanzielle Unterstiitzung gewahrt werden kann.

() http:/[aditus.org.mt/aditus/Documents/NotetotheCouncilGreek ActionPlan(060612).pdf
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-007065/12
npog v Enrtpor)

Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), Franziska Keller (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE),
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE)
xat Ulrike Lunacek (Verts/ALE)

(13 Iouhiov 2012)

Oépa: Avenapkiic otehéywor TG véag eNVIKNG unnpeoiag acUAou AOye TayOpAToS TeV TPOCAYELY 0TO SpocLo Topta

H avakoiveon g Enttponic mpog to Supfoudio, Tou Maptiou tou 2012, pe titho «E@appoyn tou eNnvikou oxediou
dplione yia ) petavaotevor kal To doulo, kadag kot yia {nTpata ouvopey kat emavanpoednone () avadekviel o
EMipovo MPOPANHA AVENAPKOUG GTEAEXWOTG TG VEag UTNpesiag aculou, 1 onoia kadiotd adlvatn v enapkn Aertoupyia
NG UMNPEDiag autig, odNYGVTAG HE QUTOV TOV TPOTO OTV AUENON TOU OYKOU TGV EKKPEUMY QITHOEOV AGUNOU Kai
duoyepaivovtag ) yevikr| mpoodo e epappoyrs Tou ENvikou oxediou dpaong.

H Enitponr) cuvioTd Ty €vIaon Tev TPOoTIavELGY Yia TV AVTLIETOMLOT TV TPOKATOEOV OTEAEXWOT|S Mou eEakoloudolv va
ennpealouy TIC OXETIKEG dlotknTikég uMmpeoies, ot omoieg Onwg avagépetal yperalovrar mepinou 700 unaAAnhoug, ek Twv
onoiwv éyouv mpoohnedet pohig 50. MapadinAa, Aoy Tou naydpatog mpoohyenv otov dnpdoto topéa, r ENAada dev eivar
oe D¢on va kahUyer Tig Yéoelg, kadmg ot Kavoves dnpootovopukng eEuyiavong mou €xouv emifAndel and v EE dev emtpénouy
oI EANNVIKEG apyE va mpoohafouv vEO MPOCHMIKS.

Kata ouvéneia, Cnreitar and v Emtpont| va anavtijoel oTig Tapakdte epuToels:

—  oemo10 fadpd, Katd T yvoun e, Ta pétpa Mtotntag ennpealouv o eANviko mpodypappa dpdong yia to aculo kat
oyetilovtat pe Tig SuokoNiES ToU AVTIHETOMILOUY 01 ENANVIKEG apXES KATA TNV EQUPHOYT] TOU;

—  nog¢ Yewpel n Enrtporn ot pnopel va emAudel ) napandve avigaor);

—  moteg dnpioupyikég AUcel pmopel va mporteivet ) Enrtporr;

Anavrnon e kag Malmstrém €€ ovopatog ¢ Emtponic
(6 Zemrtepfpiov 2012)

H Emtponr| katavoel g mpoonadeiec mov katafdMer n EN\ada mpokelpévou va GUPHOpQUEL [iE TIC analtioes Tov
avaykaiov petpov Snpootovopkng eEuyiavone. Eto mhaioio tou mpoypappatoc,  EAMada Seopelmxe va nipofet oe pilikn
petappudpion e dnpooiag dioiknong, 1 onola tpoinodétel T yevikr aEIONOYION TV AVAYKOY TIG O€ TPOCLIKO, HE OTOXO
T PeltioTonoinon ™G XPrOIHONOINONG TOV UQLOTApEVGY avIpemivey mopev, Aoyou Xapn pe T Jéomion pETpv
KIVITIKOTI TG,

Agdopgvou Ot Ta {rovpeva EnayyENHATIKG TPOGOVTIA cuvavtdvtal eupéng ot dnpoota Swoiknon, 1 Yrnpeoia Aculou
pnopel va mpoohafet toug kataAAnhoug unoynious pécw petadéoewy kat anoonacenv and GAAoug gopeig Tou dnpociou.
STG MEPITTAOELG TOU AMEUTOUVTAL ESIKG TPOOOVTA, EMTPENOVTAL VEEG TIPOOAWELS EVTOG Kadopiopévey opiov. To Ynoupyeio
Aoknrikrg MetappUduiong, to omnoio nyeitar twv petappudpioewy, epyaletar pali pe v Ynnpeoia AcUlou, pe Ty
unootpién e Eupenaikrg Emtponne, Gote va SieukoAUvouv TG HETaDECEL KAl AMOOTACELS TPOOLTIKOU Kal, EQOCOV
xpewaletat, Ty mpooAnyn véwv umaAAAwy.

H Evpenaikr Emitporm) cuviotd oty Ynnpeoia AcUlou va aZlonoujoet 660 propel KaAUTEpa TG dUvVATOTTES TIOU TapPEXEL O

eMvikog vopog 3907/2011 kar va mpofel oe e5wteptkr) avadeon Tov kadnkoviey Tou dev uvendyoval My ano@acewy.
H Emitpon) eivat étowpun va diepeuvrioet Tig Suvatotteg otkovopikrg fordelag yia tov 6kono auto.

() http:/[aditus.org.mt/aditus/Documents/NotetotheCouncilGreek ActionPlan(060612).pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-007065/12
ala Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), Franziska Keller (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE),
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE)
et Ulrike Lunacek (Verts/ALE)
(13 juillet 2012)

Objet: Déficit en personnel dans les nouveaux services d'asile grecs en raison du gel des embauches dans le secteur
public

Dans sa note de mars 2012 relative a la mise en ceuvre du plan d’action grec en matiere de migration, d’asile, de
frontiéres et de retour (') adressée au Conseil, la Commission reléve un probléme récurrent, & savoir le manque
d'effectifs au sein des nouveaux services d’asile qui empéche le bon fonctionnement de ces derniers. Cette situation
accroit le nombre de demandes d’asile en suspens et entrave 'application du plan d’action grec.

La Commission recommande de tout mettre en ceuvre pour répondre aux problémes de manque de personnel
rencontrés par les services administratifs concernés, qui n'ont engagé que 50 personnes pour les quelque 700 postes
que ces services auraient a pourvoir. Par ailleurs, le gel des embauches dans le secteur public empéche la Grece de
répondre a ces besoins, étant donné que I'assainissement budgétaire imposé par I'Union européenne ne permet pas
aux autorités grecques d’engager du personnel nouveau.

Compte tenu de ce qui précéde, la Commission pourrait-elle répondre aux questions suivantes:

—  Selon la Commission, quel est I'impact des mesures d’austérité sur le plan d’action grec en matiére d'asile et sur
les difficultés rencontrées par les autorités grecques dans la mise en ceuvre de ce plan?

—  Comment la Commission envisage-t-elle de résoudre la contradiction exposée ci-dessus?

—  Quelles solutions innovantes la Commission peut-elle mettre en avant?

Réponse donnée par Mme Malmstrém au nom de la Commission
(6 septembre 2012)

La Commission est bien consciente des efforts fournis par la Gréce pour satisfaire aux exigences des mesures
d’assainissement budgétaire nécessaires. Dans le cadre de ce programme, la Gréce s'est engagée a procéder a une
réforme en profondeur de son administration publique, qui passe notamment par une évaluation générale de ses
besoins en personnel, de fagon a optimaliser l'utilisation des ressources humaines existantes, notamment grace a la
mobilité.

La plupart des profils requis étant largement disponibles au sein de I'administration publique, le service d’asile peut
recruter des candidats appropriés en faisant appel au personnel d’autres organismes publics, par des transferts et des
détachements. Lorsque des profils spécifiques sont requis, de nouveaux recrutements sont autorisés dans certaines
limites. A la téte des efforts de réforme, le ministére de la réforme administrative collabore avec le service d'asile, avec
le soutien de la Commission européenne, pour faciliter les transferts, les détachements de personnel et, au besoin, le
recrutement de nouveaux membres du personnel.

La Commission européenne recommande que le service d'asile exploite au mieux les possibilités offertes par la loi

grecque 3907/2011 aux fins de l'externalisation de taches ne relevant pas de la prise de décision. La Commission est
préte a envisager la possibilité d'une aide financiere a cet effet.

() http:/[aditus.org.mt/aditus/Documents/NotetotheCouncilGreek ActionPlan(060612).pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007065/12
a Comissdo
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), Franziska Keller (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE),
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE)
e Ulrike Lunacek (Verts/ALE)
(13 dejulho de 2012)

Assunto: Caréncias ao nivel dos recursos humanos dos novos servigos gregos de asilo devido ao congelamento das
contratagdes no setor ptiblico

A nota da Comissdo ao Conselho, de marco de 2012, intitulada mplementation of the Greek Action Plan on
Migration and Asylum, and on Borders and Return issues» (') salienta o problema persistente das caréncias ao nivel
dos recursos humanos dos novos servicos de asilo, que impossibilitam o funcionamento adequado destes servicos,
provocando, por conseguinte, uma acumulagio do niimero de pedidos de asilo pendentes e dificultando o progresso
global da execugdo do plano de agdo grego.

A Comissdo recomenda um aumento dos esfor¢os para dar resposta aos desafios enfrentados pelos servigos
administrativos pertinentes, onde apenas 50 vagas foram preenchidas, quando sdo considerados necessdrios 700
funciondrios. Por outro lado, o congelamento das contratagdes no setor ptiblico ndo permite que a Grécia preencha as
vagas, uma vez que as regras de consolidagdo orcamental impostas pela UE impedem as autoridades gregas de
contratar novo pessoal.

Considerando os aspetos anteriores, pede-se 2 Comissdo que responda as seguintes questdes:

—  Na opinido da Comissio, até que ponto tém as medidas de austeridade impacto no plano de acio grego sobre o
asilo e nas dificuldades de execugio enfrentadas pelas autoridades gregas?

—  De que forma tenciona a Comissdo resolver a contradi¢do acima referida?

—  Que solugdes inovadoras recomenda a Comissio?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(6 de setembro de 2012)

A Comissdo reconhece os esforcos envidados pela Grécia para cumprir os requisitos das medidas de consolida¢io
or¢amental necessarias. No contexto do programa, a Grécia comprometeu-se a realizar uma reforma profunda da sua
administragdo publica, incluindo uma avaliacio global das necessidades de pessoal com vista a otimizar a utilizacio
dos recursos humanos existentes, por exemplo, através da mobilidade.

Uma vez que, na sua maioria, os perfis exigidos estdo, em geral, disponiveis no ambito da administragdo publica, o
Servico de Asilo pode contratar candidatos adequados através de transferéncias e destacamentos de outros
organismos publicos. Nos casos em que sdo necessarios perfis especificos sdo permitidos novos recrutamentos dentro
dos limites autorizados. O Ministério da Reforma Administrativa, que lidera o processo de reforma, e o Servi¢o de
Asilo estdo a trabalhar em conjunto, apoiados pela Comissdo Europeia, para facilitar as transferéncias e
destacamentos e, quando necessario, efetuar novos recrutamentos.

A Comissdo Europeia recomenda que o Servico de Asilo maximize as possibilidades oferecidas pela Lei grega

3907/2011 para externalizar as tarefas que ndo sejam de cardter decisério. A Comissdo estd disposta a explorar a
possibilidade de consagrar assisténcia financeira para o efeito.

() (http://aditus.org.mt/aditus/Documents/NotetotheCouncilGreekActionPlan(060612).pdf).
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Question for written answer E-007065/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), Franziska Keller (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE),
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre (Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE)
and Ulrike Lunacek (Verts/ALE)
(13 July 2012)

Subject: Staffing deficiencies in new Greek asylum service owing to freeze on public-sector hiring

The Commission’s March 2012 note to the Council entitled ‘Implementation of the Greek Action Plan on Migration
and Asylum, and on Borders and Return issues’ (') raises the persistent problem of staffing deficiencies in the new
asylum service, which are making it impossible for this service to function adequately, thus increasing the backlog of
pending asylum applications and rendering general progress on the implementation of the Greek Action Plan
difficult.

The Commission recommends that efforts be intensified in order to address the staffing challenges still facing the
relevant administrative services, which reportedly need some 700 staff, of which only 50 positions have been
covered. At the same time, a hiring freeze in the public sector is preventing Greece from filling the posts, as EU-
imposed fiscal consolidation rules prevent the Greek authorities from hiring new talent.

In view of the above, the Commission is kindly asked to answer the following questions:

—  to what extent, in its opinion, are the austerity measures having an impact on the Greek asylum action plan and
the Greek authorities’ difficulties in implementing it?

—  how does the Commission envisage overcoming the above contradiction?

—  what creative solutions can the Commission recommend?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(6 September 2012)

The Commission understands the efforts made by Greece to comply with the requirements of the necessary fiscal
consolidation measures. In the context of the programme, Greece has committed to a thorough reform of its public
administration, including a general evaluation of staff needs with a view to to optimise the use of existing human
resources, such as through mobility.

Since most of the required profiles are broadly available within the public administration, the Asylum Service can hire
appropriate candidates through transfers and secondments from other public bodies. Where specific profiles are
necessary, new recruitment is allowed within limits. The Ministry of Administrative Reform, which is leading the
reform effort, and the Asylum Service are working together, supported by the European Commission, to facilitate
transfers, secondments and where needed, new recruitment.

The European Commission recommends that the Asylum Service makes the best use of possibilities provided by the

Greek law 3907/2011 to outsource non-decision making tasks. It is ready to explore possibilities for financial
assistance to this end.

() http:/[aditus.org.mt/aditus/Documents/NotetotheCouncilGreek ActionPlan(060612).pdf
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Question for written answer E-007066/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Edward McMillan-Scott (ALDE)
(13 July 2012)

Subject: VP[HR — EU funding of illegal Israeli settlements

What assessment has the EEAS made of the level of funding allocated through EU programmes in the last five years to
businesses and other entities based in Israeli settlements in the Occupied Palestinian Territories?

Is it legal under EU procurement guidelines for a Member State to specify in the tender document that any products
supplied as part of the contract must exclude produce from illegal Israeli settlements?

Is it legal under EU procurement guidelines for a Member State to specify in the tender document that companies
operating in Israeli settlements can be excluded from contracts?

Question for written answer E-007165/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: EU funding of Israeli settlements in the Occupied Palestinian Territories

What assessment has the Commission made of the level of funding allocated through EU programmes in the last five
years to businesses and other entities based in Israeli settlements in the Occupied Palestinian Territories?

Question for written answer E-007166/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: EU procurement and the Occupied Territories

In reply to Written Question E-007464/2011 on the framework programme of research activities carried out in
Israeli settlements established in occupied territory, the Commission stated that it ‘is not aware of any provision of
EC law that obliges it not to fund activities under an FP7 project carried out in Israeli settlements that have been
established in occupied territories’.

However, in an opinion submitted by James Crawford, Professor of International Law at Cambridge University (UK),
there do not appear to be any EC laws which could be breached by a Member State taking the decision to ban the
import of settlement produce on public policy grounds. The opinion asserts that by executing such a ban on trade
with settlements, the EU would not be in breach of its World Trade Organisation obligations because, as a matter of
international law, the occupied West Bank and Gaza cannot be considered to be Israel’s territory.

1. Isthe Commission aware of this legal opinion and does it intend to alter any EU policies as a result?

2. Is it legal under EU procurement guidelines for a Member State to specify in the tender document that any
products supplied as part of the contract must exclude produce from illegal Israeli settlements?

3. Is it legal under EU procurement guidelines for a Member State to specify in the tender document that
companies operating in Israeli settlements can be excluded from contracts?
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Question for written answer E-007210/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jill Evans (Verts/ALE) and Alyn Smith (Verts/ALE)
(18 July 2012)

Subject: VP[HR — EU funding to Israeli settlements

1. What assessment has the Vice-President/High Representative made of the level of funding allocated through EU
programmes in the last five years to businesses and other entities based in Israeli settlements in the occupied
Palestinian territories?

2. Is it legal under EU procurement guidelines for a Member State to specify in the tender document that any
products supplied as part of the contract must exclude produce from illegal Israeli settlements?

3. Is it legal under EU procurement guidelines for a Member State to specify in the tender document that
companies operating in Israeli settlements can be excluded from contracts?

Question for written answer E-007239/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: EU funding for Israeli businesses in the occupied Palestinian territories

What assessment has the Commission made of the level of funding paid out through EU programmes over the last
five years to Israeli businesses and other entities located in Israeli settlements in the occupied Palestinian territories?

Question for written answer E-007240/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: EU guidelines on goods from the occupied Palestinian territories

UK Foreign Office Minister Alistair Burt told the British House of Commons on 11 June 2012 that ongoing work at
EU level includes the preparation of ‘measures to ensure that settlement produce does not enter the EU duty-free,
under the EU-Israel Association Agreement, and steps to ensure that EU-wide guidelines are issued to make sure that
settlement products are not incorrectly labelled as Israeli produce, in violation of EU consumer protection
regulations’.

Can the Commission confirm the accuracy of this statement?

If so, when did the Commission commence work on identifying the necessary measures and guidelines, and when
does it intend to come forward with specific proposals relating to these two matters?

Question for written answer E-007241/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: EU procurement rules and the occupied Palestinian territories
Are there any restrictions under EC law that would prevent a Member State seeking to purchase goods or services

from specifying that no contract will be awarded to an organisation in any way associated, directly or indirectly, with
business activities taking place within illegal Israel settlements on occupied Palestinian territory?
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Question for written answer E-007242/12
to the Commission
Jean Lambert (Verts/ALE)
(18 July 2012)

Subject: EU funding for illegal Israeli settlements

1. What assessment has the Commission made of the level of funding allocated through EU programmes in the
last five years to businesses and other entities based in Israeli settlements in the occupied Palestinian territories?

2. Is it legal under EU procurement guidelines for a Member State to specify in the tender document that any
products supplied as part of the contract must exclude produce from illegal Israeli settlements?

3. Is it legal under EU procurement guidelines for a Member State to specify in the tender document that
companies operating in Israeli settlements can be excluded from contracts?

Question for written answer E-007362/12
to the Commission
Linda McAvan (S&D)
(23 July 2012)

Subject: EU funding for Israeli companies in the occupied Palestinian territories and goods produced in Israeli
settlements

On behalf of a constituent, I would like to raise the following questions with regard to EU funding for companies
based in the occupied Palestinian territories and goods produced in Israeli settlements entering the EU market.

1. What assessment has the Commission made of the level of funding allocated through EU programmes in the
last five years to businesses and other entities based in Israeli settlements in the occupied Palestinian territories?

2. Is it legal under EU procurement guidelines for a Member State to specify in the tender document that any
products supplied as part of the contract must exclude produce from illegal Israeli settlements?

3. Is it legal under EU procurement guidelines for a Member State to specify in the tender document that
companies operating in Israeli settlements can be excluded from contracts?

Question for written answer E-007422/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(24 July 2012)

Subject: Funding for entities in Israeli settlements through EU programmes

What assessment has the Commission made of the level of funding provided through EU programmes in the last five
years to businesses and other entities based in Israeli settlements in the Occupied Palestinian Territories?

Joint answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(26 September 2012)

The Council for Foreign Affairs of the European Union confirmed in its conclusions of 14 May 2011 the Union’s view
that Israeli settlements in the occupied territories are illegal and cannot be regarded as a part of the territory of Israel.
Therefore, goods produced in these settlements by Israeli companies cannot be regarded as goods originating in
Israel. The market access commitments undertaken by the EU vis-a-vis Israel under the Agreement on Government
Procurement do not apply to such goods.

There is currently no embargo or sanctions regime in force that would oblige EU procuring entities to reject bids
involving goods and services originating from Israeli settlements in the occupied Palestinian territory.

There is generally no provision under the EU procurement directives obliging procuring entities to reject bids
consisting of goods or services to which EU market access commitments do not apply. However,
Directive 2004/17/EC (Utilities Directive) explicitly allows procuring entities to reject a bid composed of more than
50% of foreign goods that are not covered by the EU’s international commitments.
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Commission proposals on the reform of the Public Procurement Directive (') are currently under discussion at
Council and the European Parliament. The Commission is not in a position to prejudge the outcome of this legislative
procedure.

Furthermore, the abovementioned Council conclusions clearly indicate that the EU will not recognise any changes to
the pre-1967 borders including with regard to Jerusalem. Consequently, all activities implemented within EU-funded
programmes should exclusively take place within those recognised borders.

() The proposals on the reform of the Public Procurement Directives can be found at
http://ec.europa.eu/internal_market/publicprocurement/modernising_rules/reform_proposals_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007067/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(13 luglio 2012)

Oggetto: Istruzione e disabilita

Una recente relazione pubblicata a cura della Commissione europea sottolinea come nonostante I'impegno degli Stati
membri a promuovere un'istruzione inclusiva, i bambini con bisogni educativi specifici e gli adulti disabili si trovano
ancora in situazione svantaggiata.

Nella relazione si evidenzia, tra l'altro, che mancano dati comparativi transeuropei sul numero di studenti disabili
nell'istruzione superiore o sugli handicap e i risultati di coloro che si trovano nell'istruzione superiore, nonché dati
aggiornati e affidabili sul numero di disabili occupati nei diversi Stati membri dell'UE.

Inoltre, le statistiche che riguardano la Bulgaria e I'ltalia si riferiscono al 2008.

Nell'ultimo trimestre 2012 sara pubblicato un documento di lavoro sulla parita dell'istruzione nella formazione e un
capitolo sara dedicato all'istruzione inclusiva.

Puo la Commissione far sapere se procedera alla raccolta e all'analisi dei dati ad oggi mancanti?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(27 agosto 2012)

La Commissione ¢ perfettamente consapevole degli svantaggi che subiscono nel settore dell'istruzione i ragazzi con
bisogni educativi specifici e gli adulti disabili in molti Stati membri. La Commissione sostiene con fermezza
l'istruzione inclusiva nell'ambito delle sue competenze, le quali pero nel campo dell'istruzione sono limitate. Per tale
ragione spetta agli Stati membri agire a favore dell'istruzione inclusiva.

Una recente relazione pubblicata a cura della NESSE (') ed intitolata «Education and Disability/Special Needs: Policies and
Practices in Education, Training and Employment to Students with Disabilities and Special Educational Needs in the EU»
(maggio 2012), presenta utili informazioni ed esempi di buone pratiche a favore di un’istruzione inclusiva negli Stati
membri. La relativa scarsita di dati comparativi europei sul numero di studenti disabili nell'istruzione superiore, sui
loro risultati o sul tipo di handicap ¢ un problema cui si deve ancora porre rimedio. Si sono tuttavia registrati notevoli
miglioramenti in molti Stati membri grazie al lavoro dell'Agenzia europea per lo sviluppo dell'istruzione per studenti
disabili (Odense, Danimarca) e di alcune ONG. In particolare, se & vero che le statistiche per la Bulgaria, I'Ttalia e alcuni
altri Stati membri sono ancora carenti, la Commissione aiuta pero tali Stati membri a perseguire i loro obiettivi in
questo campo. L'esperienza e gli orientamenti in materia di bisogni specifici dell’Agenzia europea per lo sviluppo
dellistruzione per studenti disabili sono in questo contesto estremamente preziosi. La Commissione mettera a
disposizione del pubblico tutte le informazioni pertinenti non appena possibile.

() Rete di esperti nelle scienze sociali dell'istruzione e della formazione.
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Question for written answer E-007067/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(13 July 2012)

Subject: Education and disability

A recent report published by the Commission points out that despite the efforts of Member States to promote
inclusive education, children with special education needs and adults with disabilities are still at a disadvantage.

The report highlights, inter alia, that there is a lack of comparative trans-European data on the number of disabled
students in higher education or on the types of disabilities and the results of those in higher education, not to mention
reliable, updated information on the number of disabled people employed in individual EU Member States.

Moreover, the statistics for Bulgaria and Italy refer to 2008.

In the last quarter of 2012 a working paper will be published on equality in education and training and a section will
be devoted to inclusive education.

Can the Commission say whether it will begin collecting and analysing the data that is missing to date?

Answer given by Mrs Vassiliou on behalf of the Commission
(27 August 2012)

The Commission is well aware of the disadvantages suffered in the field of education by children with special
education needs and adults with disabilities in many Member States. While the Commission strongly supports
inclusive education within its remit, the Commission’s limited competences in the field of education mean that it is up
to the Member States to act in order to achieve a more inclusive education.

A recently released NESSE (') report, ‘Education and Disability/Special Needs: Policies and Practices in Education,
Training and Employment to Students with Disabilities and Special Educational Needs in the EU" (May 2012),
presents useful information and examples of good practices in effective inclusive education practices for Member
States. The relative scarcity of comparative cross-European data on the number and educational outcomes of disabled
students in higher education or on the types of disabilities remains a challenge. However, there have been substantial
improvements in many Member States, thanks to the work of the European Special Needs Agency (Odense,
Denmark) and a number of NGOs. In particular, while statistics for Bulgaria, Italy and some other Member States are
still lacking the Commission is helping these Member States reach their objectives in this field. The expertise and
guidance of the European Special Needs Agency is extremely valuable in this respect. The Commission will make all
information available to the general public, as soon as possible.

() Network of Experts in Social Sciences of Education and Training.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007068/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(16 dejulio de 2012)

Asunto: VP[HR — Persecucion ideoldgica y politica del Gobierno golpista de Paraguay contra los trabajadores
publicos: despidos en la television puablica

El pasado 24 de junio, en una nueva maniobra antidemocratica que sigue la estela del golpe de Estado en Honduras,
de la intentona golpista en Ecuador o de los movimientos desestabilizadores en Bolivia, Fernando Lugo, Presidente
electo de la Reptiblica de Paraguay, sufrié un golpe constitucional que supuso su derrocamiento y la instauracion de
un nuevo gobierno ilegitimo con Federico Franco a la cabeza.

Transcurridas varias semanas, y tal y como denuncian numerosos sindicatos, asociaciones y los propios implicados, el
Gobierno golpista de facto ha iniciado una campafia de persecucién ideoldgica y politica contra los trabajadores
publicos en varias instituciones.

Asi, a pesar de las declaraciones del presidente golpista y del ministro de facto de comunicacién, Martin Sannemann,
asegurando que respetarfan los acuerdos firmados y los compromisos asumidos hasta su ilegitima llegada al poder,
han sido despedidos por motivaciones de indole politica e ideoldgica, sin sumario administrativo ni notificacién
alguna por ausencias o mal desempleo de sus funciones, decenas de trabajadores publicos.

Entre ellos se encuentran cerca de una veintena de periodistas de la Televisién Pablica paraguaya: la coordinadora del
Area de Formacién y Capacitacién de la Direccién General de Comunicacién para el Desarrollo, Fitima Allende,
Angélica Agiiero, del Area de Comunicacién de la Presidencia, Daniela Candia, responsable del programa
Mediterraneo, miembros de la Secretarfa de Informacion y Comunicacién como Fitima Rodriguez y periodistas como
Gilda Espinola, Lourdes Fernandez, Carlos Foncklara, Roque Gonzdlez, Carlos Troya o Rafael Urziia.

Considerando que la Unién Europea afirma defender y promover los derechos humanos y la libertad de expresién en
sus relaciones exteriores,

¢Estd informada la Vicepresidenta/Alta Representante sobre la persecucion politica e ideoldgica que ha iniciado el
gobierno golpista de Paraguay?

¢Piensa la Vicepresidenta/Alta Representante mostrar pablicamente su preocupacion por este ataque contra los
derechos humanos y la libertad de expresion?

Respuesta de la Alta Representante|Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(7 de septiembre de 2012)

Los Derechos Humanos, incluida la libertad de expresion, constituyen un pilar basico de la politica exterior de la UE
yel SEAE estd siguiendo de cerca la situacion de los derechos humanos en Paraguay. La Alta
Representante/Vicepresidenta ha seguido atentamente el derrocamiento de Fernando Lugo y la toma de posesién de
Federico Franco. Unas horas después de los acontecimientos, la Sra. Ashton expresé su preocupacion y recalcé la
importancia de respetar la voluntad del pueblo paraguayo.

Algunos Jefes de Mision de la Unién Europea han establecido consultas en Asuncién con interlocutores diversos en
Paraguay, como a politicos de todo signo y con organizaciones de la sociedad civil, con el fin de escuchar sus
opiniones y preocupaciones acerca de los sucesos politicos y la situacion actual del pais.

La Delegacion de la UE estd supervisando los cambios producidos en el personal del sector publico y de los medios de
comunicacion, asi como la forma e impacto de dichos cambios. Todo ello se tendrd en cuenta a la hora de preparar la
estrategia de laUE para los derechos humanos en Paraguay, actualmente en fase de preparacion. La Alta
Representante/Vicepresidenta también espera con interés la lectura del informe sobre la reciente visita de seis
Diputados del Parlamento Europeo a Paraguay y su andlisis de la situacién de los derechos humanos sobre el terreno.



C269E/86

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

18.9.2013

(English version)

Question for written answer E-007068/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(16 July 2012)

Subject: VPJHR — Ideological and political persecution of public sector workers by the illegitimate Paraguayan
government: dismissals at the public television network

The elected President of the Republic of Paraguay, Fernando Lugo, was overthrown in a constitutional coup on
24 June 2012, in an antidemocratic move in the wake of the coup d’état in Honduras, attempted coup in Ecuador and
the protests that have undermined public order in Bolivia. A new illegitimate government, under Federico Franco, was
subsequently established.

A number of weeks have now passed and many trade unions, associations and the individuals affected are reporting
that the de facto government formed after the coup has begun a campaign of ideological and political persecution
against public sector workers in various institutions.

Both the president of the coup government and the de facto minister of communication, Martin Sannemann, said that
they would respect the agreements signed and commitments made prior to their illegitimate arrival in power.
However, dozens of public sector workers have been dismissed on political and ideological grounds. None of the
dismissals were the result of proper disciplinary action and nobody was informed that they had lost their jobs because
of absences from work or unsatisfactory performance of their duties.

Almost 20 of those dismissed were journalists working for the Paraguayan Television Pablica network, and included
Fatima Allende, coordinator of the training section of the Department of Communication for Development, Angélica
Agiiero, from the Presidency Communication Section, Daniela Candia, head of the Mediterranean programme,
members of the Secretariat for Information and Communication, such as Fitima Rodriguez, and journalists such as
Gilda Espinola, Lourdes Fernandez, Carlos Foncklara, Roque Gonzdlez, Carlos Troya and Rafael Urziia.

The EU claims to defend and promote human rights and freedom of expression in its external relations.

In view of this, is the Vice-President/High Representative aware that the Paraguayan government set up following the
coup has begun a campaign of political and ideological persecution?

Does the Vice-President/High Representative intend to express publicly her concern at this attack on human rights
and freedom of expression?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 September 2012)

Human Rights, including freedom of expression, are a cornerstone of EU foreign policy and the EEAS is closely
following the human rights situation in Paraguay. The HR/VP has attentively followed the impeachment of Fernando
Lugo and the inauguration of Federico Franco. A few hours after the events, she expressed her concern and underlined
the importance of respecting the democratic will of the Paraguayan people.

EU Heads of Mission in Asuncion have undertaken consultations with a wide range of stakeholders in Paraguay,
including politicians from all sides of the spectrum and civil society organisations, to listen to their opinions and
concerns about the political events and the current situation in the country.

The EU Delegation monitors the changes of staff in public sector and media institutions and the pattern and impact of
these changes. This will be taken into consideration in the drafting of the EU Human Rights strategy for Paraguay
currently under preparation. The HR/VP is also looking forward to reading the report of the recent visit of 6 MEPs to
Paraguay and the analysis they made of the human rights situation on the ground.
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(Dansk udgave)

Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007069/12
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(16.juli 2012)

Om: Den offentlige horingsproces vedrerende forordning (EF) nr. 998/2003 og direktiv 92/6 5/EQF

Forud for revisionen af forordning (EF) nr. 998/2003 og direktiv 92/65/EQF arrangerede Kommissionen en offentlig
hering. I fordret 2012 adspurgte dyrevelfeerdsorganisation Europetnet (EPN) sine medlemmer i 23 EU-medlemsstater
om, hvorvidt de havde kendskab til heringen i forbindelse med revisionen af forordning (EF) nr. 998/2003 og
direktiv 92/65/EQF. Tilsyneladende var det eneste medlem, der havde hert om denne hering, den danske
medlemsorganisation (Dansk Hunderegister).

Jeg har desuden féet at vide, at formanden for EPN pa to europziske konferencer om dyrevelfeerd i EU i Bruxelles den
12.-13. og 19.-20. juni med deltagelse af DG Sanco spurgte reprasentanter fra DG Sanco om antallet af modtagne
svar | kommentarer. Der blev ikke givet noget svar fra repraesentanten fra DG Sanco.

1. Jeg vil derfor gerne sporge, hvor mange svar | kommentarer Kommissionen modtog i forbindelse med
revisionen af forordning (EF) nr. 998/2003 og direktiv 92/6 5/EQF?

2. Ser Kommissionen i et demokratisk perspektiv horingsprocessen i forbindelse med revisionen af forordning (EF)
nr. 998/2003 og direktiv 92/65/EQF som en heringsproces, der lever op til idealerne for inddragelse af de
interesserede parter?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af John Dalli
(10. september 2012)

Kommissionen har ikke afholdt nogen offentlig hering i forbindelse med den foresldede revision af Europa-
Parlamentets og Rddets forordning (EF) nr. 998/2003 (') og af Radets direktiv 92/65/EQF ().

Men pd medet i Den Radgivende Komité for Dyresundhed under Den Radgivende Gruppe for Fedevarekaeden,
Dyresundhed og Plantesundhed den 17.februar 2012 (°) fremlagde Kommissionen oplysninger om kommende
lovgivningsinitiativer, herunder revision af forordning (EF) nr. 998/2003 (*) og andring af direktiv 92/6 5/EQF (*).

Det vigtigste mél for revisionen af forordning (EF) nr. 998/2003 var at tilpasse forordningen til artikel 290 og
artikel 291 i traktaten om Den Europziske Unions funktionsmade efter Kommissionens forpligtelseserklaering i 2010
(°) og at sikre, at borgerne forstdr den nye forordning bedre, og at denne gennemferes og hdndhaves korrekt og
konsekvent af de kompetente myndigheder og er formuleret i overensstemmelse med de aktuelle regler for
udformning af EU-lovgivningen.

Derfor mente Kommissionen, at det ikke var ngdvendigt med en sarlig horing af de interesserede parter i forbindelse
med dette sporgsmal.

EUTL 146 af 13.6.2003,s. 1.
EFTL 268 af 14.9.1992, 5. 54.
http://ec.europa.eu/dgs/health_consumer/dgs_consultations/docs/ag/[summary_ahac_17022012_en.pdf
Vedtaget den 5. marts 2012 under referencen (KOM(2012)0089 endelig).
Vedtaget den 5. marts 2012 under referencen (KOM(2012)0090 endelig).
Erklering knyttet som bilag til Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) nr. 438/2010 om andring af forordning (EF) nr. 998/2003.
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Question for written answer E-007069/12
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(16 July 2012)

Subject: Public hearing process in relation to Regulation (EC) No 998/2003 and Directive 92/65/EEC

The Commission arranged a public hearing in relation to the proposed revision of Regulation (EC) No 998/2003 and
Directive 926 5/EEC. In the spring of 2012 the animal welfare organisation Europetnet (EPN) asked its members in
23 EU Member States whether they were aware of the hearing in relation to the revision of Regulation (EC)
No 998/2003 and Directive 92/65/EEC. Apparently, the only member who had heard about this hearing was the
Danish member organisation (the Danish Dog Register).

T have furthermore been told that at two European conferences on animal welfare in the EU, held in Brussels on 12-13
and 19-20 June with participation from DG SANCO, the president of EPN asked representatives from DG SANCO
about the number of answers/comments received. No answer was given by the DG SANCO representative.

1. Iwould therefore like to ask how many answers/comments has the Commission received in relation to the
revision of Regulation (EC) No 998/2003 and Directive 92/65/EEC?

2. From a democratic perspective, does the Commission regard the hearing process in relation to the revision of
Regulation (EC) No 998/2003 and Directive 92/65/EEC as one that lives up to the ideals of involvement of the
interested parties?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(10 September 2012)

The Commission has not arranged any public hearing in relation to the proposed revision of Regulation
(EC) No 998/2003 of the European Parliament and of the Council (') and of Council Directive 92/65/EEC (%).

However, at the meeting of the Animal Health Advisory Committee of the Advisory Group on the Food Chain,
Animal Health and Plant Health of 17 February 2012 () the Commission provided information on upcoming
legislative initiatives, including the review of Regulation (EC) No 998/2003 (*) and the amendment to
Directive 92/65[EEC (°).

The main objective of the review of Regulation (EC) No 998/2003 was to align that regulation to Articles 290 and
291 of the Treaty on the Functioning of the European Union following the 2010 Commission’s commitment (%) and
to ensure that the new Regulation is better understood by citizens as well as correctly and consistently implemented
and enforced by the competent authorities, while worded in accordance with the current Union legislative drafting
rules.

For that reason, the Commission considered that no particular consultation of interested parties was necessary in
respect of the matter.

OJ L 146, 13.6.2003, p. 1.
0 L 268, 14.9.1992, p. 54.
http://ec.europa.eu/dgs/health_consumer/dgs_consultations/docs/ag/[summary_ahac_17022012_en.pdf
Adopted on 5 March 2012 under the reference [COM(2012) 89 final].
Adopted on 5 March 2012 under the reference [COM(2012) 90 final].
Statement annexed to Regulation (EU) No 438/2010 of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 998/2003.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-007070/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(16 ta’ Lulju 2012)

Suggett: II-Montenegro

Fil-laggha tal-Kunsill Ewropew fGunju 2012, inbdew in-negozjati tal-adezjoni mal-Montenegro. Madankollu, gie
espress thassib dwar il-livelli ta’ korruzzjoni u tal-kriminalita organizzata fil-pajjiz.

Sitwazzjoni simili kienet tezisti meta r-Rumanija u I-Bulgarija ssiehbu fl-Unjoni Ewropea fl-2007. Mal-adezjoni, iz-
zewg pajjizi kien ghad fadlilhom jaghmlu progress fir-rigward tal-korruzzjoni, il-kriminalita organizzata u r-riforma
tas-sistema gudizzjarja. Fl-ambitu tal-Mekkanizmu ta’ Kooperazzjoni u Verifika, il-Kummissjoni tippubblika rapporti
regolari dwar il-progress li jsir fkull pajjiz fl-ogsma msemmija aktar “il fuq.

Hames snin wara l-adezjoni ta” dawn iz-zewg pajjizi fl-UE, dan il-mekkanizmu ghadu hemm. Rapporti ricenti jighdu
l-attenzjoni ghall-fatt illi t-tnejn i huma ghandhom bzonn jaghmlu sforz akbar sabiex jintlahqu l-istandards stabbiliti
mill-UE.

Fid-dawl ta’ dan il-process twil, kif behsiebha l-Kummissjoni tipprevjeni li jirrizulta xenarju simili fil-kaz tal-
Montenegro, u X'mizuri tista’ tichu sabiex thaffef il-process ta’ riforma fil-pajjiz, biex tghinu jilhaq l-istandards rikjesti
mill-UE?

Twegiba moghtija mis-Sur Fiile fisem il-Kummissjoni
(21 ta’ Awwissu 2012)

[I-Qafas tan-Negozjar jipprovdi l-ghodod it-tajba ghan-negozjati tal-adezjoni li gejjin mal-Montenegro. Huwa
jittraduci l-approce il-gdid fir-rigward tal-kapitoli 23 (Gudikatura u drittijiet fundamentali) u 24 (Gustizzja, libertd u
sigurta), proposti mill-Kummissjoni u approvati mill-Kunsill Ewropew ta’ Dicembru 2011. Fuq il-bazi tal-esperjenza
tal-hames tkabbir u n-negozjati mal-Kroazja, dan l-approcc jipprevedi ftuh bikri ta’ dawn il-kapitoli sabiex ikun
possibbli ankrar sod tar-riformi fil-qasam tal-istat tad-dritt. Huwa essenzjali ghall-progress fin-negozjati li 1-
Montenegro jibni rekord sod ta’ implimentazzjoni, spe¢jalment fil-glieda kontra l-korruzzjoni u l-kriminalita
organizzata.

Rapporti ta’ stharrig li ghandhom jithejjew mill-Kummissjoni ghal dawn il-kapitoli se jipprovdu gwida sostanzjali,
inkluz dwar il-kompiti li ghandhom jigu indirizzati fil-pjanijiet ta’ azzjoni li ghandhom jigu adottati mill-awtoritajiet
tal-Montenegro, li se jikkostitwixxu l-punti ta’ riferiment inizjali.

Skont il-Konkluzjonijiet tal-Kunsill tas-26 ta’ Gunju 2012, il-Kummissjoni ser tkompli tenfasizza l-oqsma ta’ thassib
identifikati fir-rapport taghha tar-rebbiegha, spe¢jalment l-indipendenza tal-gudikatura, il-glieda kontra I-korruzzjoni
u l-kriminalita organizzata.
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Question for written answer E-007070/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Montenegro

At the European Council meeting in June 2012, accession negotiations were initiated with Montenegro. However,
concern has been expressed over the levels of corruption and organised crime in the country.

A similar situation existed when Romania and Bulgaria joined the European Union in 2007. On accession, both
countries still had progress to make with regard to corruption, organised crime and judicial reform. Under the
Cooperation and Verification Mechanism, the Commission issues regular reports on the progress made in each
country in the abovementioned areas.

Five years after the two countries’ accession to the EU, the mechanism is still in place. Recent reports point to the fact
that both need to make further efforts in order to meet the standards set by the EU.

In the light of this lengthy process, how does the Commission intend to prevent a similar scenario from arising in the
case of Montenegro, and what measures can it take in order to speed up the reform process in the country, helping it
meet the standards required by the EU?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 August 2012)

The negotiating framework provides the right tools for the forthcoming accession negotiations with Montenegro. It
translates the new approach as regards chapters 23 (Judiciary and fundamental rights) and 24 (Justice, freedom and
security), proposed by the Commission and endorsed by the December 2011 European Council. Based on the
experience of the fifth enlargement and the negotiations with Croatia, this approach foresees early opening of these
chapters to allow for the firm anchoring of reforms in the area of rule of law. It is essential for progress in negotiations
that Montenegro builds a solid track record of implementation, especially in the fight against corruption and
organised crime.

Screening reports to be prepared by the Commission for these chapters will provide substantial guidance, including
on the tasks to be addressed in the action plans to be adopted by the Montenegrin authorities, which will constitute
the opening benchmarks.

In line with the Council conclusions of 26 June 2012, the Commission will continue to put focus on the areas of
concern identified in its Spring report, especially the independence of the judiciary, the fight against corruption and
organised crime.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-007071/12
lill- Kummissjoni (Vici President | Rapprezentant Gholi)
David Casa (PPE)

(16 ta’ Lulju 2012)

Suggett: VP[HR — Is-sanzjonijiet kontra z-zejt Iranjan

Fl-1 ta’ Lulju 2012 dahlu fis-sehh sanzjonijiet tal-UE li jipprojbixxu l-importazzjoni, ix-xiri u t-trasport ta’ Zejt Iranjan.
Madankollu, l-awtoritajiet Svizzeri ddecidew li ma jsegwux is-sanzjonijiet tal-UE billi jeskludu projbizzjoni tal-
kummer¢ taz-zejt Iranjan mis-set ta’ mizuri taghhom.

— Bliema mod il-Vi¢i President | ir-Rapprezentant Gholi tistenna li din id-decizjoni jkollha impatt fuq l-effettivita tas-
sanzjonijiet imposti mill-Unjoni Ewropea u l-prospett li jigi solvut l-imblokk rigward il-programm nukleari tal-Iran?

— I1-Vi¢i President | ir-Rapprezentant Gholi tanticipa xi implikazzjonijiet ta’ dan il-pass fir-rigward tar-relazzjonijiet
futuri Svizzera-UE?

Twegiba moghtija mir-Rapprezentanta Gholja/il-Vi¢i President Ashton fisem il-Kummissjoni
(17 ta’ Settembru 2012)

Fl-1 ta’ Lulju 2012 gie fi tmienu l-perjodu ta’ tranzizzjoni li kien jipperemetti li jibqghu ghaddejjin il-kuntratti
ezistenti relatati mal-importazzjoni, ix-xiri jew it-trasport taz-zejt Iranjan. L-UE se taghmel hidma biex pajjizi terzi li
wkoll esprimew thassib dwar il-programm nukleari tal-Iran, u li ghandhom il-possibbilta li jirreagixxu skont il-
htigijiet specifici taghhom, jallinjaw ruhhom mal-pozizzjoni taghha. Fost dawn il-pajjizi hemm l-Isvizzera.

L-UE ghadha tinsab ghaddejja b’kuntatti mal-awtoritajiet Svizzeri dwar il-programm nukleari tal-Iran, u dwar materji
ohra.
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Question for written answer E-007071/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
David Casa (PPE)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Iranian oil sanctions

On 1 July 2012 EU sanctions came into force, banning the import, purchase or transport of Iranian oil. However,
Swiss authorities decided not to match EU sanctions by excluding a ban on trading in Iranian oil from their own set of
measures.

— In what way does the Vice-President/High Representative expect this decision to impact upon the effectiveness of
the sanctions imposed by the European Union and the prospect of resolving the deadlock over Iran’s nuclear
programme?

— Does the Vice-President/High Representative anticipate any implications of this move for EU-Swiss relations in the
future?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 September 2012)

On 1]July 2012 the transition period allowing for the continuation of existing contracts relating to the import,
purchase or transport of Iranian oil came to an end. The EU will seek alignment with its measures from third
countries such as Switzerland, who have also expressed concern about Iran’s nuclear programme, and which are able
to respond according to their specific needs.

The EU remains in contact with the Swiss authorities over Iran’s nuclear programme and other issues.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-007072/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(16 ta’ Lulju 2012)

Suggett: L-ezami tal-Mekkanizmu Ewropew ta’ Stabbilta (MES) minn qorti Germaniza

Wara li I-legizlaturi Germanizi approvaw il-Mekkanizmu Ewropew ta’ Stabbiltd (MES) fGunju 2012, il-President,
Joachim Gauck, talab de¢izjoni mill-Qorti Kostituzzjonali Germaniza qabel ma jiffirma biex isir ligi.

1I-Qorti issa habbret li l-ezami jista’ jkun li jeccedi I-kalendarju li kien anticipat inizjalment, haga li twassal ghal
dewmien konsiderevoli fid-decizjoni taghha. Dan jista’ jkollu konsegwenzi sinifikanti fl-indirizzar tal-krizi fiz-zona
tal-euro.

[I-Kummissjoni tanticipa xi distorsjonijiet ekonomici fiz-zona tal-euro bhala rizultat ta’ dan id-dewmien, u, jekk iva,
b’liema mod behsiebha tibbilan¢ja kwalunkwe incertezzi fis-suq fil-perjodu interim?

Twegiba moghtija mis-Sur Rehnon fisem il-Kummissjoni
(29 ta’ Awwissu 2012)

[I-Mekkanizmu Ewropew ta’ Stabbilta (MES) se jkollu rwol ewlieni biex jizgura stabbilta finanzjarja fiz-zona tal-ewro,
u konsegwentement fl-UE kollha kemm hi, billi jappogga l-Istati Membri taz-zona tal-euro li jkunu fdiffikulta. II-
Kummissjoni tirrispetta bi shih il-proceduri legizlattivi u legali mehtiega ghar-ratifika tat-Trattat dwar il-MES fl-Istati
Membri. Sakemm id-dewmien biex jigi stabbilit il-MES jibqa’ limitat, il-Facilita Ewropea ta’ Stabbilta Finanzjarja (EFSF)
ghad ghandha l-kapacita tindirizza l-htigijiet ta’ assistenza finanzjarja potenzjali fiz-zmien medju.

Barra minn hekk, iz-zona tal-euro qed issegwi politika komprensiva biex tindirizza 1-krizi, ittaffi d-distorsjonijiet, u
ggib lura -fidugja fis-suq. L-istrategija se tinkorpora erba’ pilastri essenzjali: qafas finanzjarju integrat, qafas bagitarju
integrat, qafas ta’ politika ekonomika integrat, u legittimita demokratika u kontabilita msahha.
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Question for written answer E-007072/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Examination of the European Stability Mechanism (ESM) by a German court

After German lawmakers approved the European Stability Mechanism (ESM) in June 2012, the President, Joachim
Gauck, requested a ruling by Germany’s Constitutional Court before signing it into law.

The Court has now announced that its examination could exceed the time-frame initially anticipated, which would
considerably delay its ruling. This may have significant consequences for the handling of the crisis in the eurozone.

Does the Commission anticipate any economic distortions in the eurozone as a result of this delay, and, if so, in what
way does it intend to balance out any uncertainties on the market in the interim period?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The European Stability Mechanism (ESM) will have a key role to play in ensuring financial stability in the euro area,
and consequently the EU as a whole, by providing support to euro area Member States in difficulties. The
Commission fully respects the legislative and legal procedures required in ratifying the ESM Treaty in the Member
States. As long as a delay in establishing the ESM remains limited, the European Financial Stability Facility (EFSF) still
has the capacity to address potential financial assistance needs in the interim.

Furthermore, the euro area is pursuing a comprehensive policy response to address the crisis, alleviate distortions, and
restore market confidence. The strategy will incorporate four essential building blocks: an integrated financial
framework, an integrated budgetary framework, an integrated economic policy framework and strengthened
democratic legitimacy and accountability.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007073/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL), Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL) y Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(16 de julio de 2012)

Asunto: VP[HR — Fin de las detenciones administrativas arbitrarias de palestinos por parte de Israel y mejora de las
condiciones de las personas encarceladas — Akram Rikhawi: en peligro de muerte inminente tras 83 dias en huelga

de hambre

Akram Rikhawi, preso palestino, lleva 83 dias en huelga de hambre y su vida corre peligro. Rikhawi padece varias
enfermedades cronicas: diabetes, asma, osteoporosis, problemas renales, deterioro de la vista, colesterol elevado e
inmunodeficiencia. Debido a estas afecciones preexistentes, la huelga de hambre de Rikhawi ha debilitado su
organismo, y ya hace un mes su estado de salud era muy fragil. Actualmente se encuentra en coma y estd empeorando
rapidamente. Rikhawi lleva en huelga de hambre desde el 12 de abril de 2012 en protesta contra la decision por la que
se rechazé su peticion de libertad anticipada basada en su estado de salud y sus circunstancias sociales (tiene 8 hijos
biolégicos y 5 adoptados). Solicito la libertad anticipada por primera vez en 2010 y, mds recientemente, el 5 de junio
de 2012. Todos los presos tienen derecho a pedir la libertad anticipada cuando han cumplido dos tercios de su pena.
Estos factores no se tuvieron en cuenta cuando se tratd su caso.

Segtin varias organizaciones de derechos humanos, la tasa de condenas de los tribunales militares israelies alcanza casi
el 100 % (un informe de 2010 del Tribunal Militar israeli confirma que el 99,74 % de los acusados acaban siendo
condenados). Rikhawi, detenido por las fuerzas de ocupacion israelies en 2004, fue condenado por un tribunal militar
a 9 afios de prision.

El 6de junio de 2012, un médico informé de que Rikhawi se encontraba en peligro de muerte y debia ser
hospitalizado inmediatamente. El centro médico del Servicio Penitenciario de Israel (SPI) no es un hospital y no
cuenta con los medios necesarios para tratar la degradacion de la condicién fisica y los efectos de una huelga de
hambre a largo plazo. A pesar de la gravedad del estado de Rikhawi, el 14 de junio un tribunal de distrito israell
desestimd el recurso de la organizacién Physicians for Human Rights-Israel (PHR-I) para que fuera trasladado a un
hospital civil.

Habida cuenta del Acuerdo de Asociacion entre la UE e Israel, especialmente su articulo 2, que consagra la obligacion
de respetar los derechos humanos y los principios democraticos fundamentales en sus relaciones exteriores y asuntos
internos, se pide a la Comision que responda a las siguientes preguntas:

—  ;Dispone la Vicepresidenta/Alta Representante de mds informacién sobre el estado de Akram Rikhawi y las
condiciones de su encarcelamiento?

—  ¢Ha entablado contacto la Vicepresidenta/Alta Representante con el Gobierno israeli para exigir que envie a
Akram a un hospital civil y permita que lo examinen médicos independientes? Sino lo ha hecho, stiene previsto
hacerlo?

—  ¢Ha solicitado la Vicepresidenta/Alta Representante al Gobierno israeli que ponga fin a sus detenciones
administrativas arbitrarias de palestinos y mejore las condiciones de los encarcelados?

—  Ha considerado la Vicepresidenta/Alta Representante la posibilidad de visitar a los presos palestinos para
observar el trato que reciben por parte de Israel?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(17 de agosto de 2012)

La Alta Representante y Vicepresidenta tiene conocimiento de que, a raiz de un acuerdo alcanzado con el servicio de
prisiones sobre el adelanto de la fecha de su liberacién, Akram Rikhawi puso fin a su huelga de hambre el 23 de julio
de 2012.

La UE ha planteado a menudo a las autoridades israelies la cuestion de las personas en huelga de hambre y les recuerda
periddicamente la necesidad de que cumplan sus obligaciones internacionales en relacion con las condiciones de
detenci6n de los presos palestinos. En una declaracion de dmbito local hecha publica el 8 de mayo de 2012, la UE
solicité al Gobierno israeli que prestase toda la asistencia médica necesaria a las personas en huelga de hambre.

Recientemente, con motivo del Consejo de Asociacion UE-Israel del 24 de julio de 2012, la UE subrayé una vez mds
su preocupacién por el abuso que Isracl hace de las detenciones administrativas. La Alta Representante y
Vicepresidenta también ha efectuado una serie de declaraciones similares durante 2012.
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En el marco de la Cuarta Convencion de Ginebra, el Comité Internacional de la Cruz Roja tiene el mandato de visitar a
los presos palestinos para examinar el trato que Israel les dispensa.
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Epdrtnen pe aitnpa ypantic anavinong E-007073/12
nipog v Enrtpor} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Willy Meyer (GUE/NGL), Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL) ka1 Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(16 Touliov 2012)

Oépa: VP[HR — Teppatiopog tev audaipetwv Sotkntikay kpatoeoy tahaotivioy ek pépous tou lopanh kat feltinon tov
ouvdnkov uAakione: o Akram Rikhawi, oe anepyia neivag edo kot 83 nuépeg kat ) Lor Tou anet\eiton dpeca

O Akram Rikhawi, [Tahaiotiviog kpatoUpevog eivar oe anepyia neivag edo kar 83 nuépes kat 1) Lor) tou diatpexet djeco
kivduvo. O Rikhawi naoyer anod diagopes ypovies acVéveies: draPrm, aodpa, ooteondpwon, veppondveies, GAeyHoVY Tou
KPUOTANOEOOUG Qakoy, UPNAT YOMOTEPIVI] KOt AVETAPKELN TOU AVOGOTIOUTIKOU GUOTHHATOG. AOY® TV GUVINKGOV authv
nou mpoumrpxav, 1 anepyia neivag tou Rikhawi éxer eEaoVevicer to oopa tou, kar 1dN mpwv and éva prva Pprokodtav oe
Wwaitepa evdpavotn katdotaot). Topa mAEov eivat oe kdpa Kat 1) kataotaor) Tou endevovetal paydaia. O Rikhawi Eexivoe
™V anepyia meivag otig 12 Ampihou drapaptupdpevos yia to yeyovos ot dev eiye eykpiel 1) TpOwpn aneheudépwot Tou pie
Baon o 1atpikod 10TOpPIKO TOU KO Kowwvikés meplotaoetc. (Exer 8 frohoyikd kat 5 viodetnuéva moudidr). Exel unofédet Svo
artoeig yia mpowpn aneheudépwon: o 2010 kar oug 5 lowviou 2012. Kide kpatoUpevog dikatoltar va {ntrjoet va
eEetaovel To evdeyOpEvo MPOWPTS ameENeUDEPWOTIC TOU OTav £xel ekmANPOOEL ToUNdyloTov Ta dUo Tpita TG mowng tou. Ze
OMeG TIG GULITIOELG, OL TAPAYOVTES AUTOL aryvordnKav.

Sopgova pe minpogopies moMGv MKO mpoaomiotév tav avipenivov SKaiopdtey, ot katadikaoTkés anoQaces ey
opanhvev otpatietikov Sikaotplov avepyovial nepinou oto 100 %: 99,74 % TV ATOHGY TOU TPOCAYOVTAL EVOTLOV TGV
dkaompiey avtev katadikalovtar (¢kdeon topanivol otpatiwtikoy dikactnpiou to 2010), o de Rikhawi, peta
cUN\y1 Tou and wopanhwvés duvapes katoxrc to 2004, katadikaodnke oe 9 €10V QUAAKIOT AN OTPATIWTIKO diKaACTHPIO.

T1ig 6 louviou, évag yiatpog avégepe ot o Rikhawi eixe apeon avaykn voookopetakrg mepidadyng Sedopévou ot 1y Lwn Tou
diétpexe dpeco kivduvo. To latpikod Kévipo tov Iopanhviv dulakav dev anotehel vocokopeio kar dev eivar emapkag
€Z0MAIO1EVO Y10 TV QVTIHETOMION TG CORATIKIG EEACVEVIONG KAl TGV GUVETELGY TG HOKPAG amepyiag meivag. Qotooo, oTig
14 Iouviou, to lopanAwo Iepigepelakd AKaoTplo aneppuye TNV aiTror] WTPIKNG avIpOMOTIKAG SpAonG yia T HeTapopa
TOU O i1] OTPOTIHTIKO VOGOKONEIO TP TNV KPLOTT KATAGTAOT] TOU.

Aappavovtag unoyn ) Zupeevia Zuvdeons EE-lopan, kat 1ding o deltepo apdpo g mou unoxpedvel appoTepa Ta pEpT
va o¢fovtar ta Sikaopata Tou avdpenou kat T Bactkés duokpatikes apyic OTOUG TOpEIG eEWTEPIKNG Kal ECWTEPIKNG
TIOMTIKI|G TOUG,

— 'Exar evuepodel mepartépo 1 Avumpoedpog e Emtponrg/Ynat Eknpocwnog yia v kataotaon Kot TG cuvInKkes
guhakiong tou Akram Rikhawi;

— Exer emxowovroet 1 Avunpoedpog/ Ynat Exnpocwnog pe v lopanAwr KuBépvnon, 1) npotidetar va £pdet o€ enagn pali
™G, Yo va {uroet ) petagopd tou Akram o€ pn oTpaTiaTIKO VOGOKOLELD KAl va EMLTPEWEL Ve ToV emiokegdoly aveEapTrtot
tatpot;

— Exet Tnujoer 1 Avunpoedpog/Ynaty Exmpocwnog and wv Iopanhwr KuBépvion va déoer tppa otig avdaipeteg
drotknuikés kpatoeig [Makatotviov kat va fektiooel Tig ouvdrkes QUAAKIoN;

— 'Exer e€etaoer n Avunpoedpog/Ynat Exmpoownog to evdeyopevo va emoke@del TOUG MANALOTIVIOUG KPATOUREVOUG
TIPOKEI1EVOU Val eEETACEL TOV TPOTO PETAYELPIOT|G TOUG and To loparn;

Anavtnon e 'Yrnatng Eknposdnou/Avtinpotdpouv Ashton €€ ovopatog e Enrtporiig
(17 Avyovotov 2012)

EE dowv yvepiler n YE/ATL o Akram Rikhawi tepudrioe v anepyia meivag tou otig 23 louhiou 2012, énerta and
GUHQWVIQ TIOU ENETEUYDN LLE TIG COPPOVITTIKEG APYES TOU [opar\ yia v ano@ulikior) ToU 6€ GUVTOHO XPOVIKO dlaoTipa.

H EE éyel Déoel enavelnpupévag o {itpa tov anepy@v meivag Katd Ti¢ enages g pe g apyes tou Iopan\. H EE kaket
Taktka o lopanh va cuppop@oiel pe TG diedveig Tou UNOXPEDOEIG OO0V APOPA TIC GUVDTIKEG KPATIONG MONAIOTIVIOV
ulakiopévaey. Me tomikr Sn\won g EE, 1) onoia e£ed6dn otig 8 Maiou 2012, n EE {rjoe ano v kufépvnon tou lopank
va mpoopépeL KADE avaykaia LaTPIKT) POVTIda TPOg TOUG amepyOUS TEVAG.

'O\wg mpoogateg, kata to cupfoiho olvdeong EE-Iopan\ e 2416 louhiou 2012, 1) EE unoypappioe y' aN\n pia gopa
TV avrjouxia TG yia TV UTEPHETPT MPOGQYUYT) Twv apxav Tou Iopanh oto pétpo e dountikrg kpatmons. H YE/AI
TIPAYHATOTIONOE Emiong oepd mapopotwy dnhdoewy kata ) diapkeia tov 2012,

Baoer g tetaptng SupPaocnc g Tevelng, n Awedviic Emitponr) tou Epudpol Ztaupol €xer kadnkov va emokéntetal
TIAAALOTIVIOUG KPATOUREVOUG Kal va EAEYXEL TOV TPOTIO AVTILETOMIONG TOUG and To Iopan\.
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Question avec demande de réponse écrite E-007073/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Willy Meyer (GUE/NGL), Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL) et Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(16 juillet 2012)

Objet: VP[HR — Arrét de la détention arbitraire de Palestiniens par Israél et amélioration des conditions de vie des
détenus — Akram Rikhawi: 83 jours en gréve de la faim, vie en réel danger

Akram Rikhawi, détenu palestinien, en est & son 83°jour de gréve de la faim et sa vie est en réel danger. M. Rikhawi
souffre de plusieurs pathologies chroniques: diabéte, asthme, ostéoporose, insuffisance rénale, perte de vision,
hypercholestérolémie et immunodéficience. En raison de ces pathologies, dont il souffrait déja avant sa détention, son
organisme s’est trouvé trés affaibli par la gréve de la faim; il y a un mois de cela, il se trouvait déja dans un état de santé
critique. M. Rikhawi est actuellement dans le coma et son état se détériore rapidement. Il a entamé sa gréve de la faim
le 12 avril 2012 pour protester contre la décision lui refusant une libération anticipée en raison de son état de santé et
de sa situation sociale (il a huit enfants biologiques et cinq enfants adoptifs). Il a déja introduit & deux reprises une
demande de libération anticipée, en 2010 et le 5 juin 2012. Tout détenu a le droit d'introduire une telle demande a
condition d’avoir effectué les deux tiers de sa peine. Ces éléments n’ont jamais été pris en considération.

Selon diverses organisations de défense des Droits de 'homme, les tribunaux israéliens ont un taux de condamnation
de prés de 100 % (un rapport du tribunal militaire israélien daté de 2010 confirme que 99,74 % des prévenus sont
condamnés). M. Rikhawi, arrété par les forces d'occupation israéliennes en 2004, a été condamné a neuf ans
d’emprisonnement par un tribunal militaire.

Le 6 juin 2012, un médecin annongait que Rikhawi devait étre hospitalisé d’urgence car sa vie était en réel danger. Le
centre médical du service pénitentiaire israélien (IPS) n’est pas un hopital et ne dispose pas de I'équipement nécessaire
pour traiter la détérioration de I'état de santé et les autres conséquences d’une greve de la faim prolongée. Or, en dépit
de I'état critique de M. Rikhawi, une cour israélienne a rejeté le 14 juin l'appel interjeté par 'organisation Médecins
pour les Droits de 'homme-Israél (PHR-) visant a obtenir le transfert de M. Rikhawi dans un hopital civil.

Compte tenu de l'accord d’association UE-Israél, et en particulier de son article 2, qui consacre l'obligation de
respecter les Droits de 'homme et les principes démocratiques fondamentaux dans leurs politiques internes et
internationales, la Commission est invitée a répondre aux questions suivantes:

—  la Vice-présidente/Haute Représentante est-elle en possession d’informations complémentaires concernant la
situation d’Akram Rikhawi et ses conditions de détention?

—  la Vice-présidente/Haute Représentante a-t-elle contacté le gouvernement israélien pour exiger que M. Rikhawi
soit transféré dans un hopital civil et autorisé a recevoir la visite de médecins indépendants? Si ce n’est pas le cas,
a-t-elle l'intention de le faire?

—  la Vice-présidente/Haute Représentante a-t-elle exigé que le gouvernement israélien mette fin a la détention
arbitraire de Palestiniens et améliore les conditions de vie des détenus?

—  la Vice-présidente/Haute Représentante a-t-elle envisagé la possibilité de rendre visite aux détenus palestiniens
afin d’examiner le traitement réservé a ceux-ci par Isra€l?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(17 aoiit 2012)

La Vice-présidente/Haute Représentante croit savoir que, suite a un accord passé avec le service pénitentiaire israélien
au sujet de sa libération anticipée, Akram Rikhawi a mis un terme a sa gréve de la faim le 23 juillet 2012.

L'UE a soulevé a de nombreuses reprises le probleme des grévistes de la faim avec les autorités israéliennes. L'UE
appelle régulierement Israél a respecter ses obligations internationales en ce qui concerne les conditions de détention
des prisonniers palestiniens. Dans une déclaration locale du 8 mai 2012, 'UE a demandé au gouvernement israélien
d’offrir toute I'aide médicale nécessaire aux détenus en gréve de la faim.

Tres récemment, lors du conseil d'association UE-Israél du 24 juillet 2012, I'UE a une nouvelle fois souligné son
inquiétude face au recours excessif que fait Israél a la détention administrative. La Vice-présidente/Haute
Représentante a également fait un certain nombre de déclarations similaires durant I'année 2012.
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En vertu de la quatriéme convention de Geneve, le Comité international de la Croix-Rouge est habilité a rendre visite
aux détenus palestiniens afin d’examiner le traitement réservé a ceux-ci par Israél.
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Question for written answer E-007073/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL), Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL) and Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Ending arbitrary administrative detentions of Palestinians by Israel and improving conditions for
imprisoned persons — Akram Rikhawi: 83 days on hunger strike, life at imminent risk

Akram Rikhawi, a Palestinian prisoner, has been on hunger strike for 83 days and is at imminent risk of dying.
Rikhawi suffers from various chronic conditions: diabetes, asthma, osteoporosis, kidney problems, deterioration of
his eyesight, high cholesterol and immune deficiency. Due to these pre-existing conditions, Rikhawi’s hunger strike
has weakened his body, and already a month ago he was in very fragile health. He is now in a coma and his condition
is deterjorating fast. Rikhawi went on hunger strike on 12 April 2012 to protest against a decision denying him early
release on the basis of his medical condition and social circumstances (he has eight biological and five adoptive
children.) He has requested early release twice, in 2010 and on 5 June 2012. All prisoners are entitled to ask for early
release once they have served two-thirds of their sentence. In all discussions, these factors were disregarded.

According to several human rights organisations, Israeli military courts have a conviction rate of almost 100% (a
2010 report of the Israeli Military Court confirms that 99.74% of those charged are convicted). Rikhawi, arrested by
Israeli occupation forces in 2004, was sentenced by a military court to nine years’ imprisonment.

On 6 June 2012, a doctor reported that Rikhawi needed immediate hospitalisation as he was at immediate risk of
death. The Israeli Prison Service (IPS) medical centre is not a hospital, and it is not properly equipped to handle the
physical deterioration and effects of a long-term hunger strike. Despite Rikhawi’s critical condition, however, on
14 June an Israeli district court rejected an appeal from the organisation Physicians for Human Rights-Israel (PHR-) to
have him transferred to a civilian hospital.

Taking into account the EU-Israel Association Agreement, and especially its Article 2, which enshrines the obligation
to respect human rights and basic democratic principles in the conduct of foreign and internal affairs, the
Commission is invited to answer the following:

— Is the Vice-President/High Representative in possession of further information concerning the situation of
Akram Rikhawi and the conditions of his imprisonment?

—  Has the Vice-President/High Representative contacted the Israeli Government to demand that it move Akram
to a civilian hospital and allow independent doctors to visit him? If not, does she intend to do so?

—  Has the Vice-President/High Representative demanded that the Israeli Government put an end to its arbitrary
administrative detentions of Palestinians and improve conditions for those imprisoned?

—  Has the Vice-President/High Representative considered the possibility of visiting the Palestinian prisoners in
order to examine Israel’s treatment of them?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 August 2012)

The HR/VP understands that, following an agreement reached with the Israeli prison service on an early date for his
release, Akram Rikhawi ended his hunger strike on 23 July 2012.

The EU has frequently raised the issue of hunger strikers with the Israeli authorities. The EU regularly calls on Israel to
uphold its international obligations with regards to the conditions of detention of Palestinian prisoners. In a local EU
statement issued on 8 May 2012 the EU requested the Government of Israel to make available all necessary medical
assistance for those on hunger strike.

Most recently, at the EU-Israel Association Council on 24 July 2012 the EU once again underlined its concern about
the excessive recourse by Israel to administrative detention. The HR/VP has also made a number of similar statements
during 2012.

Under the Fourth Geneva Convention the International Committee of the Red Cross has the mandate to carry out
visits to Palestinian prisoners to examine Israel’s treatment of them.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007074/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(16 luglio 2012)

Oggetto: Freno automatico salvavita

Ogni anno in Europa si registrano decine di migliaia di incidenti stradali, causati per lo piti da distrazione o errori di
calcolo della distanza di sicurezza.

Secondo studi recenti sui nuovi dispositivi elettronici in grado di aumentare la sicurezza stradale condotti dallEuro
Ncap, l'ente europeo che conduce crash test sui nuovi modelli in commercio, si evidenzia l'affidabilita dell’ <AEB»
(Autonomous Emergency Braking). Questo freno automatico d’emergenza ¢ costituito di un radar o di una telecamera
collegati con i freni per mezzo di una rete di sensori, i quali intervengono sul pedale del freno nel caso il conducente
non abbia avvertito il pericolo d'impatto imminente con un ostacolo che si trovi davanti a sé.

Tuttavia, il 79 % dei veicoli in vendita non dispone dell'AEB e, inoltre, le poche case automobilistiche che lo offrono
come optional utilizzano sigle diverse che potrebbero confondere i consumatori europei.

— Ela Commissione a conoscenza dell’esistenza del dispositivo AEB?

— Considera essa I'AEB un valido strumento per ridurre l'alto numero di incidenti dovuti alla disattenzione dei
conducenti?

— Prevede essa di intervenire con azioni a favore dell'introduzione obbligatoria di questo radar in tutti i modelli di
autoveicoli?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(31 agosto 2012)

La Commissione rinvia I'onorevole parlamentare alla propria risposta all'interrogazione scritta E-011477/2011 delle

onorevoli Esther de Lange e Corien Wortmann-Kool (') in cui sono descritte in modo dettagliato le iniziative prese
dalla Commissione allo scopo di introdurre dispositivi avanzati di frenata d'emergenza.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007074/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(16 July 2012)

Subject: Automatic life-saving brake

Every year in Europe there are tens of thousands of road accidents, mostly caused by distraction or miscalculation of
safe distances.

According to recent studies on new electronic devices capable of increasing road safety, conducted by Euro NCAP, the
European body that conducts crash tests on new models entering the market, AEB (Autonomous Emergency Braking)
is an extremely reliable device. This automatic emergency brake consists of a radar or camera connected to a car’s
brakes by a network of sensors, which act on the brake pedal in cases where drivers do not notice that they are about
to collide with an obstacle in front of them.

However, 79% of vehicles on sale are not fitted with AEB and, moreover, the few car manufacturers that offer it as an
option use different acronyms that might confuse European consumers.

—Is the Commission aware of the existence of AEB?

— Does it believe that AEB could be a valuable tool in reducing the high number of accidents due to driver
carelessness?

— Will it take action to encourage the compulsory installation of this radar system in all types of cars?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(31 August 2012)

The Commission would refer the Honourable Member its answer to Written Question E-011477/2011 by Mevr.

Esther de Lange and Mevr. Corien Wortmann-Kool ('), in which the actions undertaken by the Commission to
introduce advanced emergency braking systems are described in detail.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007075/12
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(16 July 2012)

Subject: European legislation on tobacco products

The Commission was originally scheduled to release its proposal for a review of the Tobacco Products Directive in
2011. However, owing to various problems with the public consultation process and the impact assessment, the
proposal has been continually delayed.

1.  Ifthereis any further delay in releasing the draft directive, we will not have enough time to approve it before the
end of the current mandate in 2014. In view of the urgent nature of this situation, can the Commission give an
assurance that it will release the draft directive this year?

2. A common criticism of standardised tobacco packaging is that it will lead to an increase in counterfeiting and
smuggling. Can the Commission confirm that, in the event that standardised packaging is introduced in the European
Union, trademarks will continue to be protected in accordance with the full extent of European trademark law?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The European Commission has the intention to adopt a proposal to revise the Tobacco Products
Directive 2001/37/EC (') by the end of 2012.

In this context, the Commission is currently considering several options regarding regulating the packaging and
labelling of tobacco products. The Commission has not, at this stage, taken a final position on this matter.

()  Directive 2001/37[EC of Parliament and of the Council of 5 June 2001 on the approximation of the laws, regulations and administrative
provisions of the Member States concerning the manufacture, presentation and sale of tobacco products — Commission statement, O] L 194,
18.7.2001.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007076/12
an die Kommission
Chris Davies (ALDE), Alexandra Thein (ALDE) und Ivo Vajgl (ALDE)
(16.Juli 2012)

Betrifft: Israel, die besetzten Gebiete und die Regeln fiir die Beteiligung an Horizont 2020

Nach den Regeln zur Beteiligung am Siebten Rahmenprogramm (RP7) und an den vorherigen Rahmenprogrammen
war die Kommission verpflichtet, die Beteiligung von nach innerstaatlichem israelischen Recht in den von Israel
besetzten Gebieten gegriindeten Einrichtungen nicht zu genehmigen, da es sich bei diesen Einrichtungen nicht um
Rechtspersonen handelt, die nach dem an ihrem Sitz geltenden innerstaatlichen Recht gegriindet wurden ('). Diese
Verpflichtung wurde offenbar mit der Streichung der Passage ,die nach dem an ihrem Sitz geltenden innerstaatlichen
Recht [...] gegriindet worden ist“ aus der Begriffsbestimmung ,Rechtsperson” in den von der Kommission
vorgeschlagenen Regeln von Horizont 2020 fiir die Beteiligung aufgehoben.

Wiirden nach innerstaatlichem israelischem Recht in den seit 1967 von Israel besetzten Gebieten gegriindete
Einrichtungen nach der vereinfachten Definition einer ,Rechtsperson®, die in dem Entwurf einer Regelung fiir die
Beteiligung an Horizont 2020 festgelegt wurde, als ,Rechtspersonen* gelten?

Wiirden sie damit die Moglichkeit erhalten, an den Programmen und Projekten von Horizont 2020 teilzunehmen?

Wird die Kommission daher nicht linger verpflichtet sein, die Beteiligung solcher Einrichtungen nicht zu
genehmigen?

Unter fritheren Rahmenprogrammen und unter dem 7. RP hat die Kommission Aktivititen in den israelischen
Siedlungen genehmigt und finanziert (). Sie hat erklart, ihr sei keine Bestimmung im EU-Recht bekannt, nach der sie
verpflichtet sei, solche Aktivititen nicht zu finanzieren (*). Trifft es zu, dass die von der Kommission vorgeschlagenen
Regeln fiir die Beteiligung an Horizont 2020 sie ebenfalls in dieser Hinsicht nicht verpflichten?

Antwort von Frau Geoghegan-Quinn im Namen der Kommission
(2. Oktober 2012)

Auch wenn der Verweis auf den Niederlassungsort aus der Definition der ,Rechtsperson” gestrichen wurde, wurde er
in anderen wichtigen Bestimmungen wie den Mindestteilnahmebedingungen fiir Rechtspersonen und in den
Finanzierungsartikeln beibehalten. In diesem Sinne fithrt das Rahmenprogramm fiir Forschung und Innovation
,Horizont 2020 den Ansatz des Siebten Forschungsrahmenprogramms (RP7) fort.

Die RP7-Vorschriften enthalten keine Anforderungen in Bezug auf den Ort, an dem die Forschung stattfinden sollte.

Die Kommission bestitigt ihre in fritheren Anfragen eingenommene Haltung (Anfragen 9280 und 9975 aus dem Jahr
2011), der zufolge die Kommission die EU-Politik in jeder Hinsicht respektiert, die die israelische Hoheit iiber die
Westbank, einschlieflich Ost-Jerusalem, den Gazastreifen und die Golan-Hohen nicht anerkennt. Sie handelt
dementsprechend unter Anerkennung aller Tatigkeiten, die bilaterale oder regionale Kooperationsprogramme —
auch mit Israel — einschliefen. Die Kommission beabsichtigt, fiir alle Generaldirektionen und Agenturen, die an einer
potenziellen Zusammenarbeit mit Israel beteiligt sind, ein Erinnerungsschreiben zur EU-Politik zusammen mit
prézisen operationellen Leitlinien zu veréffentlichen. Diese Leitlinien werden fiir das ,Horizont 2020“-Programm
vorliegen.

() Artikel 2: ,Begriffsbestimmungen ... 1) Rechtsperson’ ist eine natiirliche Person oder eine juristische Person, die nach dem an ihrem Sitz
geltenden innerstaatlichen Recht, nach Gemeinschaftsrecht oder nach internationalem Recht gegriindet worden ist*.

()  Im Zusammenhang mit einem solchen Fall gab die Kommission die nachfolgende Erkldrung ab: ,Bei den Ahava Dead Sea Laboratories handelt es
sich um eine Einrichtung, die offiziell innerhalb der Grenzen des international anerkannten Staates Israel gegriindet wurde. Auch wenn die
Teilnahme an die Bedingung gekniipft ist, dass eine Korperschaft ihren Sitz in einem bestimmten Gebiet hat, ist der Begiinstigte nicht verpflichtet,
die geforderten Forschungsaktivititen am Ort seiner Niederlassung auszufithren. Daher konnten und kénnen die Ahava Dead Sea Laboratories an

den oben genannten Rahmenprogrammen teilnehmen und Mittel erhalten“. — Antwort vom 19. Juli 2011 auf die schriftliche Anfrage P-
006190/2011.
() ,SchlieRlich ist der Kommission keine Bestimmung des Gemeinschaftsrechts bekannt, nach der sie verpflichtet ist, keine Aktivititen zu

finanzieren, die im Rahmen eines 7. RP-Projekts in israelischen Siedlungen durchgefiithrt werden, die in den besetzten Gebietet errichtet wurden®.
— Antwort vom 26. August 2011 auf die schriftliche Anfrage E-007464/2011.
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Vprasanje za pisni odgovor E-007076/12
za Komisijo
Chris Davies (ALDE), Alexandra Thein (ALDE) in Ivo Vajgl (ALDE)
(16. julij 2012)

Zadeva: Izrael, zasedena ozemlja in pravila za sodelovanje v programu Obzorje 2020

Pravila za sodelovanje v sklopu sedmega okvirnega programa in prejsnjih okvirnih programov so Komisijo prisilila,
da ni dovolila sodelovanja subjektom, ustanovljenim v skladu z izraelskim nacionalnim pravom na ozemljih, ki jih je
zasedal Izrael, saj niso bili pravni subjekti, ustanovljeni v skladu s pravom drzave, kjer imajo sedez ('). Zdi se, da te
omejitve ni ve¢, saj je bilo iz opredelitve pravnih subjektov v pravilih za sodelovanje v programu Obzorje 2020, ki jih
je predlagala Komisija, ¢rtano besedilo ,ustanovljeno v skladu z zakonodajo drzave, kjer ima sedez“.

Ali bi subjekti, ustanovljeni v skladu z izraelskim nacionalnim pravom na ozemljih, ki jih Izrael zaseda od leta 1967,
lahko veljali za pravne subjekte po poenostavljeni opredelitvi pravnih subjektov iz osnutka pravil za sodelovanje v
programu Obzorje 2020, ki jih predlaga Komisija?

Bi bili torej primerni za sodelovanje v nacrtih in projektih programa Obzorje 2020?
Komisija torej ne bo vec prisiljena, da tem subjektom ne dovoli sodelovati?

Komisija je v okviru prej$njih okvirnih programov ter sedmega okvirnega programa odobrila in financirala dejavnosti
v izraelskih naseljih (). Dejala je, da ne pozna dolocbe prava EU, ki bi jo obvezovala k nefinanciranju takih
dejavnosti (). Ali drZi, da je pravila za sodelovanje v programu Obzorje 2020, kot jih je predlagala Komisija, prav
tako ne obvezujejo k temu?

Odgovor gospe Geoghegan-Quinn v imenu Komisije
(2. oktober 2012)

Ceprav je bila navedba sedeza izkljucena iz opredelitve ,pravnega subjekta“, se ohranja v drugih pomembnih
dolocbah, kot so minimalni pogoji za udelezbo pravnih subjektov in ¢leni o financiranju. Okvirni program Obzorje
2020 v tem smislu nadaljuje pristop sedmega okvirnega programa.

Pravila za udelezbo sedmega okvirnega programa ne vsebujejo zahtev glede kraja, kjer bi se morale opravljati
raziskave.

Komisija potrjuje stali§¢e iz predhodnih odgovorov (vprasanji 9280 in 9975 iz leta 2011), da popolnoma spostuje
politiko EU, ki ne priznava izraelske suverenosti na Zahodnem bregu, vklju¢no z vzhodnim Jeruzalemom, Gazo in
Golansko planoto, ter zato deluje ob upostevanju vseh dejavnosti, ki vkljucujejo dvostranske in regionalne programe
sodelovanja z Izraelom. Komisija namerava za vse generalne direktorate in agencije, ki so vkljuceni v morebitno
sodelovanje z [zraelom, izdati opomnik glede politike EU skupaj z natan¢nimi operativnimi smernicami o tej zadevi.
Te smernice bodo pripravljene za program Obzorje 2020.

()  Clen 2: ,Opredelitev pojmov 1) ,pravni subjekt' pomeni fizi¢no osebo ali pravno osebo, ustanovljeno v skladu z zakonodajo drzave, kjer ima
sedez, zakonodajo Skupnosti ali mednarodnim pravom.*.

() V enem takem primeru je Komisija dala tako obrazlozZitev: ,Ahava Dead Sea Laboratories je subjekt, ki ima formalni sedeZ znotraj meja
mednarodno priznane drzave Izrael. Pogoj za sodelovanje, ki je ta, da ima subjekt sedez na dolocenem ozemlju, ne pomeni, da mora upravicenec
opravljati svojo raziskovalno dejavnost tam, kjer ima sedez. Posledi¢no lahko subjekt Ahava Dead Sea Laboratories sodelujejo v zgornjem
okvirnem programu in iz njega prejmejo sredstva.“— Odgovor z dne 19. julija 2011 na vprasanje za pisni odgovor P-006190/2011.

() ,Kon¢no, Komisija ne ve za nobeno dolocbo prava ES, ki bi jo silila v to, da ne financira dejavnosti v okviru projekta iz sedmega okvirnega
programa, ki se odvijajo v izraelskih naseljih na zasedenih ozemljih.“ — Odgovor z dne 26. avgusta 2011 na vprasanje za pisni odgovor P-
007464/2011.
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Question for written answer E-007076/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE), Alexandra Thein (ALDE) and Ivo Vajgl (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: Israel, the occupied territories and rules for participation in Horizon 2020

The rules for participation under the Seventh Framework Programme (FP7) and previous framework programmes
obliged the Commission not to authorise the participation of entities established under Israel’s national law in the
territories occupied by Israel since they were not legal entities created under the national law of their place of
establishment ('). This obligation appears to have been removed with the deletion of the phrase ‘created under the
national law of its place of establishment’ from the definition of a legal entity’ in the Horizon 2020 rules for
participation proposed by the Commission.

Would entities established under Israel’s national law in the territories occupied by Israel since 1967 qualify as ‘legal
entities’ according to the simplified definition of a ‘legal entity’ incorporated in the draft rules for participation in
Horizon 2020 proposed by the Commission?

Would they therefore be eligible to participate in Horizon 2020 programmes and projects?
Will the Commission therefore no longer be obliged not to authorise the participation of such entities?

Under previous framework programmes, and under FP7, the Commission has approved and funded activities carried
out in Israeli settlements (*). It has said that it knows of no provision of EC law that obliges it not to fund such
activities (*). Is it true that the rules for participation for Horizon 2020 as proposed by the Commission also place no
such obligation on it?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(2 October 2012)

Although the reference to the place of establishment was eliminated from the ‘legal entity’ definition, it has been
maintained in other important provisions such as the minimum conditions for participation of legal entities and
funding articles. In this sense, the Horizon 2020 Framework Programme continues the seventh framework
programme (FP7) approach.

The FP7 Rules for participation do not contain requirements as regards the place where research should be carried
out.

The Commission confirms the position it has set out in earlier replies (questions 9280 and 9975 of 2011), that the
Commission fully respects EU policy which does not recognise Israeli sovereignty over the West Bank, including East
Jerusalem, the Gaza Strip and the Golan Heights, and acts in consequence with respect to all activities involving
bilateral or regional cooperation programmes involving Israel. It intends to issue a reminder of EU policy together
with precise operational guidance on this matter, to all Directorates-General and agencies involved in potential
cooperation with Israel. These guidelines will be in place for the Horizon 2020 programme.

() Article 2: ‘Definitions. 1) “legal entity” means any natural person, or any legal person created under the national law of its place of establishment,
or under Community law or international law’.

()  With regard to one such case, the Commission offered the following explanation: <QT.START>'</QT.START>Ahava Dead Sea Laboratories is an
entity that is formally established within the borders of the internationally recognised State of Israel. The participation condition of being
established in a certain territory does not oblige a beneficiary to carry out the funded research in the place of its establishment. Consequently,
Ahava Dead Sea Laboratories were and are eligible for participation and funding under the above Framework
Programmes.<QT.END>'</QT.END> — Answer of 19 July 2011 to Written Question P-006190/2011.

()  <QT.START>'</QT.START>Finally, the Commission is not aware of any provision of EC law that obliges it not to fund activities under an FP7
project carried out in Israeli settlements that have been established in occupied territories.<QT.END>'</QT.END> — Answer of 26 August 2011
to Written Question E-007464/2011.
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Question for written answer E-007077/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: Regulation (EU) No 1177/2010

Regulation (EU) No 11772010 establishes rules for the rights of passengers when travelling by sea and inland
waterway transport. It includes obligations and rights for persons with reduced mobility.

Tunderstand that for safety reasons cruise line operators request that passengers with reduced mobility do not store or
park their mobility scooters on the floor of their cabins, as this could inhibit access or egress. Nonetheless, some
mobility scooters are foldable and can be easily stowed.

Some cruise ship operators — such as P&O Cruises — apparently cite Regulation (EU) No 1177/2010 as now
preventing them from allowing any mobility scooter to be stowed in a passenger cabin, including folding scooters
that can be packed and folded into cupboards away from the floor area. Such measures restrict cabins and access for
disabled passengers.

1. Isthe Commission aware of such restrictions imposed by cruise or ferry operators?

2. Does the Commission believe such restrictions to be within the spirit of the legislation?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 August 2012)

1. The Commission is not aware of the restrictions imposed by cruise or ferry operators and mentioned by the
Honourable Member.

Regulation (EU) No 1177/2010 of the European Parliament and of the Council, of 24 November 2010, concerning
the rights of passengers when travelling by sea and inland waterway ('), will apply from 18 December 2012.
Therefore cruise or ferry operators cannot justify currently the alleged practice on the basis of this regulation.

2. Such restrictions do not seem to be within the spirit of Regulation (EU) No 1177/2010. It cannot nevertheless
be excluded that in specific cases they are imposed in order to meet safety requirements established by international
or national law or by the competent authorities or because of the design of the ship. As from 18 December 2012,
disabled persons and persons with reduced mobility are encouraged to notify the carrier, at the time of reservation or
advance purchase of the ticket, of their specific needs with regard to accommodation or services required, in
accordance with Article 11(2) of Regulation (EU) No 1177/2010. Carriers shall ensure that the assistance is provided
in such a way that disabled persons and persons with reduced mobility are able to embark, disembark and travel on
the ship. Such assistance shall, if possible, be adapted to their individual needs as specified in Annex IIl of the
regulation.

()  OJL334,17.12.2010,p.1.
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Question for written answer E-007078/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: Legal services and the single market

Clients should be able to engage the legal services of a lawyer of their own choice. However, in some circumstances it
can be difficult for individuals or businesses to switch legal service provider. In some jurisdictions it appears lawyers
may demand apparently arbitrary fees before a client’s file is released to another lawyer, thus stifling consumer choice.

1. Isthe Commission aware of problems with regard to clients being able to switch their legal service provider?

2. What initiatives, if any, is the Commission considering to further open up the legal services market?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The Commission is aware of some requirements at national level that may have to be fulfilled before a client can
switch to a new legal service provider. However, the Commission does not at this stage have a general overview of the
situation in all Member States. Any national rules in this area would need to comply with EC law. By way of example,
if such national practice was based on a regulatory requirement, it may be covered by the Services Directive ('), in
particular the provisions requiring Member States not to make access to or exercise of a service subject to any
requirements which do not respect the principles of non-discrimination, necessity and proportionality. However, the
Commission has not received any complaints regarding this matter.

More generally regarding the further opening up of the single market in legal services, the Commission has recently
adopted a communication on the implementation of the Services Directive (%), in which further actions are outlined in
order to deliver the full benefits of the directive, with special focus on business services.

Finally, in a broader context the Commission’s services have commissioned a wide-ranging evaluation of the legal
framework for the free movement of lawyers (*). The results of the evaluation should be available by the end of 2012
and will inform the Commission’s policy initiatives in the coming years.

()  Directive 2006/123[EC.

(&  COM(2012) 261 final.

In particular Directive 77/249/EEC and Directive 98/5/EC facilitating the establishment and the provision of services of lawyers in the single
market.
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Question for written answer E-007079/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: Small claims courts

The European small claims procedure established by Regulation (EC) No 861/2007 has helped improve access to
justice by simplifying cross-border small claims litigation in civil and commercial matters and reducing costs. It offers
an alternative procedure for claims under EUR 2 000 in cross-border disputes.

Nonetheless, for residents of some Member States, where small claims have no cross-border element, there is no quick
and effective small claims court system, meaning that they must engage in lengthy and expensive litigation even for
minor claims.

1. Isthe Commission aware of this problem?

2. What steps is it taking to encourage all Member States to adopt small claims courts in order to allow swift and
cost-effective dispute resolution for individuals and businesses across the EU?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 September 2012)

The Honourable Member might be aware that the Commission has no jurisdiction to deal with civil procedures that
are not of cross-border character. According to the information provided to the Commission by the Member States,
and published on the website of the European Judicial Network in civil and commercial matters ('), a majority of the
Member States provides for certain simplifications in the civil proceedings for claims under certain threshold,
although their national systems may differ very much.

The Commission promotes and supports all measures facilitating access to justice. Besides judicial redress, reference
should be made to the recent initiatives on Alternative Dispute Resolution for consumer disputes (%). The
Commission promotes the European Small Claims Procedure and believes that this successful procedure may also be
an inspiration for Governments to offer similar benefits in domestic cases. The Commission, together with the
European Judicial Network in civil and commercial matters, will publish a practice guide on the European Small
Claims Procedure this autumn. New IT tools facilitating the use of this procedure are already available in the European
e-Justice Portal (°).

() http:[/ec.europa.eu/civiljustice/index_en.htm
(&  COM(2011)793,29.11.2011.
()  https:/[e-justice.europa.eu/home.do?action=home.
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Question for written answer E-007080/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Eviction and demolition of Palestinian village of Susya

The Palestinian village of Susya, in the South Hebron Hills, has existed for centuries and is now home to six Bedouin
family compounds. The Israeli Government has indicated that the compounds (which house around 200 people),
along with the kindergarten, clinic and a renewable solar power system, are to be demolished. The residents are to be
evicted.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of these eviction and demolition notices?

2. What representations are being made to the Israelis regarding the demolition of property and displacement of
residents?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 August 2012)

The HR/VP is aware of the situation in the village of Susiya in the Southern Hebron hills, and is following
developments closely.

In a local statement issued on 15 June 2012, the EU mission in Jerusalem voiced concern over the humanitarian
impact and political implications of the recent demolition orders for the village’s 50 residential shelters.

EU mission representatives met with representatives of the village council and were briefed about recent
developments which have increased the risk of forced displacement for the village’s population. They toured the
village which is located very close to the Susiya settlement and a military base.

Following this fact finding exercise, EU concerns have been raised at the most senior level in bilateral meetings with
representatives of the Government of Israel.

The EU has called on Israel to meet its obligations regarding the living conditions of the Palestinian population in
Area C, including by halting the forced transfer of population and demolition of Palestinian housing and
infrastructure, simplifying administrative procedures to obtain building permits for Palestinians, ensuring access to
water and addressing humanitarian needs, including in the conclusions of the Foreign Affairs Council in May 2012.
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Question for written answer E-007081/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Hilal Mammadov

Hilal Mammadov is an Azerbaijani journalist and human rights activist who has criticised his country’s authoritarian
government for its treatment of minorities. He is the chief editor of the Baku-based newspaper Tolyshi Sado, which is
the only newspaper in Azerbaijan printed in the minority Talysh language.

Azerbaijani authorities have charged Mr Mammadov with spying for neighbouring Iran and inciting public unrest.
Mr Mammadov’s predecessor as editor of the same paper, Novruzali Mammadov, was sentenced to 10 years in jail in
2008, also on charges of spying for Iran. He was moved to a hospital shortly after being jailed and died in
August 2009.

Many journalists appear to have been jailed in Azerbaijan on charges that some human rights activists suggest are
fabricated.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of Mr Mammadov’s arrest and detention?

2. What representations have officials made to the Azerbaijani authorities reading Mr Mammadov's arrest?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 September 2012)

The Commission is fully aware of the overall situation of human rights in Azerbaijan and of the case of Hilal
Mammadov in particular.

The ENP Progress Report issued on 15 May 2012 clearly reflects the EU’s principal concerns in the field of human
rights, and the areas where Azerbaijan needs to work harder to meet its own commitments in the framework of both
the Eastern Partnership and the Council of Europe. It is now for the Azerbaijani authorities to respond to the
observations and recommendations made in that report. .

In the particular case of Hilal Mammadov, attempts to secure relevant information are hampered by the fact that the
charges against Mr Mammadov have been deemed to be confidential. While it is true that activists believe that charges
in similar cases are often fabricated, it is very difficult in the current context to assess evidence and come to a reliable,
independent opinion. The HR/VP has asked to be kept closely informed of developments, and the EU Delegation in
Baku is actively monitoring the situation.

Access to justice and the existence of an independent judiciary are key to Azerbaijan’s reform process and the EU has
already put in place support programmes in this direction.

The EU has repeatedly raised and will continue to address human rights issues with the authorities, including specific
cases. The EU plans to raise these issues in the upcoming EU-Azerbaijan Cooperation Committee and Council
scheduled in October and December respectively, and at the EU-Azerbaijan Sub-Committee meeting on Human
Rights, due to take place in November in Baku.

The EU will continue to monitor the situation in the framework of the Eastern Partnership and will try to
constructively engage with Azerbaijan to improve its human rights record.



C269E/112

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

18.9.2013

(English version)

Question for written answer E-007082/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: VP[HR — Violence towards Palestinians near Nablus

In recent months there has been a series of disturbances in the village of Asira al-Qibliya, near Nablus in the occupied
Palestinian territories. Reports suggest that the village residents were attacked by settlers from the Yitzhar settlement.
The violence included a Palestinian farmer being shot. Further reports indicate subsequent attacks by the Yitzhar
settlers on other Palestinian villages in the Nablus area.

What information does the Vice-President/High Representative have about the events that have unfolded in Asira al-
Qibliya, and what action is being taken to urge the Israeli authorities to stop the violence perpetrated by its citizens
towards Palestinians near Nablus?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 August 2012)

The HR/VP is following the situation closely and on 14 May 2012, the EU expressed its deep concern regarding settler
extremism and incitement by settlers in the West Bank. The EU condemns continuous settler violence and deliberate
provocations against Palestinian civilians. It calls on the government of Israel to bring the perpetrators to justice and
to comply with its obligations under international law.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-007083/12
aan de Commissie
Bastiaan Belder (EFD)
(16 juli 2012)

Betreft: Het Spaanse Tax Lease-systeem

1. Op 2juli 2012 schreef de heer Almunia namens de Commissie in antwoord op mijn vraag E-004075/2012 dat
Spanje op 30 mei 2012 een nieuwe regeling voor het Spaanse Tax Lease-systeem formeel heeft aangemeld. Wil de
Commissie het Europees Parlement informeren over de kenmerken van de nieuwe regeling zoals Spanje deze
voorstelt?

2. Isde Commissie bereid een formeel onderzoek te starten en derde partijen de gelegenheid te geven om
geraadpleegd te worden voordat een goedkeuring of afkeuring zal plaatsvinden? Een vervanging van het systeem kan
immers grote gevolgen hebben voor concurrerende scheepsbouwers in de Europese Unie die jarenlang een
concurrentienadeel ondervonden van het huidige systeem. Zij hebben er belang bij dat het nieuwe systeem niet ook
ongeoorloofde staatssteun vormt en de mededinging in de interne markt verstoort.

3. Binnen welke termijn verwacht de Commissie uitsluitsel te kunnen geven over de goedkeuring dan wel
afkeuring van de aangemelde regeling?

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(3 september 2012)

De maatregel werd op 30 mei 2012 door Spanje aangemeld om goedkeuring van de Commissie te krijgen en aan alle
mogelijke begunstigden rechtszekerheid te verschaffen. De Commissie heeft de Spaanse autoriteiten om aanvullende
informatie verzocht en zal de maatregel aan de geldende staatssteunregels toetsen.

In deze context kan de Commissie het geachte Parlementslid verzekeren dat, indien zij tot de conclusie komt dat er
sprake is van staatssteun en indien zij, tegelijkertijd, twijfel heeft over de verenigbaarheid van de maatregel met de
interne markt, zij een formeel onderzoek zal instellen en belanghebbende derden zal uitnodigen hun opmerkingen
over haar beoordeling van de regeling kenbaar te maken.

Als de Commissie echter tot de conclusie komt dat de nieuwe maatregel duidelijk een algemene maatregel is of dat
deze duidelijk in overeenstemming is met de geldende regels, dan zal zij geen formeel onderzoek instellen.

Wanneer alle nodige gegevens zijn verstrekt, moet de Commissie binnen twee maanden een formeel besluit
vaststellen.
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Question for written answer P-007083/12
to the Commission
Bastiaan Belder (EFD)
(16 July 2012)

Subject: The Spanish tax lease scheme

1. On 2]July 2012, Mr Almunia wrote on behalf of the Commission, in reply to my Question E-004075/2012,
that Spain had formally notified a new Spanish tax lease scheme on 30 May 2012. Will the Commission inform the
European Parliament of the features of the new scheme which Spain envisages?

2. Will the Commission launch a formal investigation and give third parties the opportunity to be consulted
before approving or rejecting the scheme? Replacement of the scheme could have a major impact on competing
shipbuilders in the European Union who for many years were placed at a competitive disadvantage by the existing
scheme. It is in their interest that the new scheme should not likewise constitute unlawful state aid and distort
competition on the internal market.

3. Within what period does the Commission expect to be able to communicate whether the notified scheme has
been approved or rejected?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The measure was notified by Spain on 30 May 2012 for the purpose of getting the Commission’s approval and
providing legal certainty to all potential beneficiaries. The Commission requested additional information from the
Spanish authorities and will assess the measure in the light of the applicable state aid rules.

In that context, the Commission can assure the Honourable Member that if it concludes that the measure is
tantamount to state aid and if, at the same time, it has doubts as to the compatibility of the measure with the internal
market, it will open a formal investigation and call upon interested third parties to comment on its assessment of the
scheme.

However, if the Commission comes to the conclusion that the new measure is clearly a general measure or that it is
clearly compatible with the applicable rules, it will not open a formal investigation. .

Once all the necessary information has been supplied, the Commission must adopt a formal decision within two
months.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007084/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), Salvador Sed6 i Alabart (PPE) y Ana Miranda (Verts/ALE)
(16 dejulio de 2012)

Asunto: Flexibilizacion del objetivo de déficit autonémico

Recientemente la Comisién Europea ha aceptado, conjuntamente con el Euro grupo, flexibilizar el objetivo de déficit
para el Estado espariol hasta el 6,3 % para el afio 2012, atin manteniendo el objetivo del 3 % para 2014. Esta cifra es
un punto mayor que la anteriormente acordada.

Actualmente, el objetivo de déficit para el Gobierno central es del 3,5 % y para las autonomias del 1,5 %. Hay que
tener en cuenta que son las autonomias las que tienen la responsabilidad por el 80 % del gasto en sanidad, educacion y
bienestar y por lo tanto las que tienen un impacto mayor sobre el dia a dia de los ciudadanos. Ademds, su presupuesto
depende de transferencias del Gobierno central, que recauda todos los grandes impuestos.

Asimismo, por ejemplo, la Comunidad Auténoma de Catalufia ya ha realizado ajustes por valor de miles de millones
de euros, tanto en 2011 como en 2012, y se corre el riesgo de poner en peligro la cohesion social.

¢No cree la Comision que el cambio en los objetivos de déficit para 2012 deberia ser ajustado de modo equitativo
entre las distintas administraciones?

(No cree la Comision que es de una importancia fundamental marcar objetivos realistas para aquellas
administraciones responsables del mantenimiento del Estado del Bienestar?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(29 de agosto de 2012)

El reparto del ajuste presupuestario entre los distintos niveles de la administracién es un asunto que solo se decide
nacionalmente.

La Comisi6n estd de acuerdo en que es fundamental establecer objetivos realistas, aunque ambiciosos. La tltima
Recomendacion del procedimiento de déficit excesivo para Espafia contempla un afio adicional para la correccién de
su déficit excesivo (2014 en vez de 2013) y fija nuevos objetivos intermedios de déficit del 6,3 % del PIB en 2012,
del 4,5 % del PIB en 2013 y del 2,8 % del PIB en 2014. Segtin la recomendacion, Espaiia dispone de tres meses para la
adopcion de medidas eficaces.
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Question for written answer E-007084/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), Salvador Sed¢ i Alabart (PPE) and Ana Miranda (Verts/ALE)
(16 July 2012)

Subject: Loosening deficit targets for Spain’s autonomous communities

The Commission recently decided, together with the Eurogroup, to raise Spain’s debt target to 6.3% for 2012 — one
percentage point higher than originally agreed — although the objective of 3% for 2014 was maintained.

Spain’s central government’s deficit target is currently 3.5% and that of the autonomous communities is 1.5%. It
should, however, be noted that the autonomous communities are responsible for 80% of expenditure of healthcare,
education and welfare, and therefore have a huge impact on the daily lives of the public. The autonomous
communities’ budgets are also dependent on transfers from central government, which collects all major taxes.

For example, the Autonomous Community of Catalonia has already made cuts worth billions of euros in both 2011
and 2012, to a point where it risks jeopardising social cohesion.

Does the Commission not think that this loosening of debt targets should be spread more evenly between the Spain’s
various levels of government?

Does the Commission not think that it is crucial to set realistic targets, so that the various authorities involved can
maintain the welfare state?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The distribution of the fiscal adjustment between different levels of government is an issue to be decided solely at
national level.

The Commission agrees that it is crucial to set realistic, albeit ambitious, targets. The latest EDP recommendation
addressed to Spain, allows for an additional year to correct the excessive deficit (by 2014, instead of 2013), setting
new intermediate deficit targets of 6.3% of GDP, 4.5% of GDP and 2.8% of GDP in 2012, 2013 and 2014,
respectively. According to the recommendation, Spain has three months to take effective action.
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMen orrosop E-007092/12
o Komucusra
Awnronns Ilspeanosa (ALDE) u Glenis Willmott (S&D)
(16 102u 2012 2.)

Omnocto: CtpaTernsra OTHOCHO aJIKOXOJ1a

AJIKOXOITBT € PUCKOB (JaKTOp HOMEP €IHO B CBETOBEH Mailab 3a BIIOIIEHO 3[PaBOCIIOBHO ChCTOSIHIE 1 TIPEKIIEBPEMEHHA CMBPT
CpefI XOpaTa BbB Bb3PacToBa Ipyma 2 5-29 I., KOUTO IPECTABIISIBAT OCHOBHATA YACT OT HACENIEHNETO B TPYHOCIIOCOOHA BB3PACT.
TpeBoxHoO e, 4e EBpona e perMoHsT ¢ Haii-BICOKa KOHCYMalysl Ha alkoxor B cBeTa (12.5 nuTpa Ha IJ1aBa OT HaceleHuero), a
CIopefi OLEHKNTe Ha BpenuTe oT aikoxora B EC ce mbikar 7 % OT cllyyante Ha BIIOLIEHO 3[IPAaBOCIIOBHO CHCTOSHME M PaHHA
CMBPT.

OGaue HacTosIllaTa CTpaTerns Ha EC 3a oka3BaHe Ha NoOkperna Ha Ibp2KaBUTE-UWICHKN 32 HaMaJIsIBaHE Ha BPEOUTE OT aJIKOXOJIa
NIPUKITIOYBA IIPE3 Ta3M TOOMHA.

— B'LSHaMepHBa m Komumcnsra ma momHOBM Tasu crpaTterusa u aa Mspa60m HOBa MHOTOTOIMILIHA ITOJIUTNYECKA paMKa 3a
OKa3BaHE Ha IOOKpPeEINa Ha Ibp2KaBUTE-YWICHKN 3a HAMaJIsIBaHE Ha BPEINTE OT ankoxona?

— AKo TOBa e Taka, Ou s Morma Komucysita 1a m3noxu miaHosere cu 3a Gpnemara crparerns Ha EC oTHOCHO ankoxorna?

OrtroBop, mageH ot r-H [lanu ot umeto Ha Komucusira
(30 aseycm 2012 2.)

Komucusita mo6e3sHO NpUKAHBA [OUMTAEMMTE WieHOBe Ha EBpoOmeficKus HapiaMeHT Ha ce 3all03HasT C OTIOBOpA U Ha
ornpaseHoTo [0 Hest murane (Ne E-2252/2012 (7)), B KoI1TO e MOCOUBA, Ye B MOMEHTA Teue OLCHKA Ha U3IbIIHEHUETO Ha
Crparerusra 3a Gop6a ¢ alKOX0NM3Ma, 4neto Hayano Oe nocrasero mpes 2006 r. Ouaksa ce pe3yNTaTuTe OT Ta3y OLEHKA [Ia
IOCITyKAT 34 OCHOBA MY [UIAHMPAHETO HA CIIeNBALINTE CTHIIKM, KOMTO Lie TPsOBA [1a ce mpempuemMar B Tasu obmact. Ocser
ToBa KoMucysara Gy Kenama ma MocTaBu Ha Baweto BHMMaHMe M OTIOBOpa CM Ha OTIPaBeHOTO 10 Hesi mutaHe (Ne E-
5605/2012), B K0I1TO TS Ce 11030Ba HA POTMHUALLINS B MOMEHTA LIPOLEC Ha OOCTOEH aHAIIN3 ChBMECTHO C IbPKABITE WICHKH C
uen Habessi3BaHe Ha olle JefcTBUs Ha papHuinero Ha EC B OTrOBOp Ha NpEMM3BMKATENCTBATA, CBHP3BAHN C XPOHUUHUTE
3a00IISIBAHMSL, U C OITIE HA PUCKOBUTE GAaKTOPM, BOTELIM 10 [I05IBATA Ha Te3y 3a00ISBAHMS, B T.4. 37I0YIIOTPe0aTa C alKoXoJL

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-%2{%2{EP%2{%2fTEXT%2bWQ%2bE-2012-002252%2b0%2bDOC%2bXML
%2bV0%2{%2fEN&language=EN.
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Question for written answer E-007092/12
to the Commission
Antonyia Parvanova (ALDE) and Glenis Willmott (S&D)
(16 July 2012)

Subject: Alcohol strategy

Alcohol is the world’s number one risk for ill health and premature death amongst the 25-59 age group, the core of
the working-age population. Alarmingly, Europe is the heaviest-drinking region of the world (12.5 litres per capita),
and it has been estimated that alcohol-related harm in the EU accounts for over 7 % of all ill health and early deaths.

However, the current EU strategy to support Member States in reducing alcohol-related harm is coming to an end this
year.

— Does the Commission intend to renew this strategy and to set out a new multiannual policy framework to support
Member States in reducing alcohol-related harm?

— If 50, could the Commission outline its plans for the future EU alcohol strategy?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The Commission would refer the Honourable Members to its answer to E-2252/2012 (') which indicates that an
evaluation of the implementation of the alcohol strategy launched in 2006 is currently ongoing, and will feed into
considerations on the next steps to take in this area. Moreover, the Commission would refer to its answer to
E-5605/2012" in which it referred to the ongoing reflection process with the Member States to identify further action
at EU level in addressing chronic diseases and its risk factors including alcohol abuse.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-%2{%2{EP%2{%2fTEXT%2bWQ%2bE-2012-002252 %2b0 %2bDOC%2bXML%2bV0
%2f%2fEN&language=EN.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007110/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 de Julho de 2012)

Assunto: Crise politica na Ucrania

Considerando que:

— o Ucraniano é lingua oficial da Ucrania, com 46 milhdes de habitantes;
— o Parlamento adota uma lei que dd ao Russo estatuto de lingua regional;

— apromogdo da lingua russa a lingua oficial das regides onde ji é predominantemente falada fard com que a
mesma seja usada nos servigos publicos, como hospitais, tribunais e escolas;

—  aaprovagdo da referida lei decorreu numa altura em que o partido no poder estd em queda nas sondagens,
iniciando uma crise politica, com o ameacar da convocagdo das elei¢des legislativas antecipadas e a demissdo
do Presidente do Parlamento.

Pergunto a Comissao:
1. Tem conhecimento da situagdo descrita?

2. Constituird a aprovac¢io da referida lei uma ameaca a soberania da Ucrania e aos 20 anos de independéncia,
desde a separacio da Unido Soviética?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissido
(13 de Setembro de 2012)

A AR|VP tem pleno conhecimento da situa¢io politica na Ucrénia e continua a sublinhar a importéincia de garantir
que as alteragdes politicas se realizem de acordo com normas democraticas.

A delegacio da UE em Kiev estd a acompanhar a evolucdo dos acontecimentos relacionados com a lei sobre os
principios da politica em matéria de lingua oficial na Ucrdnia. Apesar das lacunas processuais, nomeadamente
durante a adogdo da lei no Verkhovna Rada, a lei foi assinada pelo Presidente do Parlamento em 31 de julho de 2012 ¢
posteriormente pelo Presidente Yanukovich em 8 de agosto de 2012. Entretanto, entrou em vigor e é jd aplicada em
vérias regides da Ucrania. O Presidente criou um grupo trabalho para melhorar a lei, prevendo-se resultados para o
final de setembro.

A AR/VP considera que um texto desse tipo devia ter sido adotado com base num debate nacional inclusivo e
adequado, e na sequéncia de um amplo consenso. Em termos mais gerais, a AR/VP apelou as autoridades ucranianas
no sentido de garantirem a ndo existéncia de violagdes ao direito da liberdade de reunido, nomeadamente no contexto
da discussdo sobre este projeto de lei.

A AR|VP toma igualmente nota de que foi apresentado a Comissdo Venice (CV) do Conselho da Europa para a
apresentagdo de observag¢des um anterior projeto de lei sobre linguas. A CV apelou nomeadamente «a um equilibrio
justo entre a protegdo dos direitos das minorias, por um lado, e a preservag¢io da lingua oficial enquanto instrumento
de integragdo na sociedade, por outro». Assinalou igualmente que «em tltima instancia, cabe ao legislador ucraniano
decidir sobre esta importante questdo». Uma avaliagio poés-assinatura efetuada pelo Conselho da Europa/CV
permitiria clarificar a conformidade da lei com as normas estabelecidas (mais concretamente normas decorrentes da
Carta Europeia das Linguas Regionais ou Minoritarias).
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Question for written answer E-007110/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Political crisis in Ukraine

Ukrainian is the official language of Ukraine, which has 46 million inhabitants. The Ukrainian Parliament has now
adopted a law giving Russian the status of a regional language. Russian’s promotion to an official language in regions
which are already predominantly Russian-speaking will mean that Russian will be used in public services such as
hospitals, courts and schools. The adoption of this law comes at a time when the governing party is trailing in the
opinion polls, sparking a political crisis with the threat of early parliamentary elections and the resignation of the
Speaker of the Ukrainian Parliament.

1.Is the Commission aware of this situation?

2. Will the adoption of this law pose a threat to Ukraine’s sovereignty and its 20 years of independence since breaking
away from the Soviet Union?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 September 2012)

The HR/VP is fully aware of the political situation in Ukraine and continues to stress the importance of ensuring that
political changes take place according to democratic standards.

The EU Delegation in Kyiv is following developments related to the law on the principles of the state language policy
of Ukraine. Despite procedural short comings, notably during the adoption of the law in the Verkhovna Rada, it was
signed by the Speaker on 31July 2012 and subsequently by President Yanukovich on 8 August 2012. In the
meantime, it entered into force and is applied already in several regions in Ukraine. The President has initiated a
working group to improve the law and the results are expected at the end of September.

The HR/VP takes the view that such a text should have been adopted on the basis of a proper inclusive domestic
debate and with a broad consensus. More generally, the HR/VP has called on the Ukrainian authorities to ensure that,
there are no violations to the right to freedom of assembly, including in the context of the discussion on this draft law.

The HR/VP also takes note that a previous draft law on languages was submitted to the Council of Europe’s Venice
Commission (VC) for comments. Among others, the VC called for ‘a fair balance between the protection of the rights
of minorities, on the one hand, and the preservation of the State language as a tool for integration within society, on
the other hand'. It also noted that ‘it ultimately is for the Ukrainian legislator to decide on this important matter’. A
post-signature assessment by the Council of Europe/VC would clarify the compliance of the law with the established
standards (more concretely standards stemming from the European Charter for Regional or Minority Languages).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007111/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Scooter «verde»
E concebida em Portugal uma scooter que se distingue de todas as outras pelos materiais que a compde.

E veiculo de duas rodas, com um motor elétrico e uma estrutura de ago inox ndo necessitando de pintura. O ago é
ainda revestido por cortica e um tecido impermedvel.

Segundo revela a imprensa portuguesa, este projeto estd a procura de financiamento para o lancamento da primeira
série do veiculo. Esta scooter «verde» deve chegar ao mercado no final de 2013.

Pergunto a Comissdo:
1. Tem conhecimento deste novo produto, que revela evidentes vantagens ambientais?

2. Justifica-se ou ndo o incremento e o apoio de producdes equivalentes na UE?

Resposta dada por Antonio Tajani em nome da Comissdo
(19 de outubro de 2012)

A Comissdo estd bem ciente da tendéncia geral que se traduz num grande ndmero de projetos industriais relativos a
veiculos ndo poluentes, incluindo veiculos de duas rodas elétricos, bem como das vantagens que poderiam ter no
plano ambiental. As iniciativas desta indole estdo no cerne da estratégia da UE para veiculos nio poluentes e
energeticamente eficientes('), adotada em 28 de abril de 2010. Nesta comunicagio, a Comissdo estabelece as
diferentes medidas a adotar para promover o desenvolvimento de veiculos ndo poluentes. O apoio a investiga¢io e a
inovagdo foi um dos dominios de agdo propostos. A estratégia estd a ser aplicada sem problemas, tal como salientado
nos dois relatorios anuais (datando o dltimo de dezembro de 2011(?), sob a forma de documento de trabalho dos
servicos da Comissdo.

Os veiculos de duas rodas elétricos foram também incluidos no ambito do Grupo de Alto Nivel CARS 21 para a
competitividade e o crescimento sustentével da indastria automével. Este grupo adotou o seu relatério final em 6 de
junho de 2012. A Comissdo estd atualmente a preparar uma comunicacdo com vista a apresentar os resultados do
grupo CARS 21 ao Conselho e ao Parlamento Europeu, e a propor um plano de agdo para o setor. Além disso, estdo a
ser elaboradas orientagdes em matéria de incentivos financeiros para os veiculos ndo poluentes e energeticamente
eficientes. Ambos os documentos devem ser adotados até finais de 2012.

()  COM(2010)186 final de 28.4.2010.
() http://ec.europa.eufenterprise/sectors/automotive/files/pagesbackground/competitiveness/sec-2011-1617_en.pdf
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Question for written answer E-007111/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: ‘Green’ scooter

A scooter is being designed in Portugal that differs from all other scooters owing to the materials used in its
manufacture.

It is a two-wheeled vehicle with an electric motor and a stainless steel structure that does not require paint. The steel is
covered by a layer of cork and waterproof fabric.

The Portuguese press has reported that the project is seeking financing to launch the first series of the vehicle. This
‘green’ scooter is scheduled to arrive on the market at the end of 2013.

1. Is the Commission aware of this new product that offers clear environmental advantages?

2. Are there valid reasons to boost and support similar products in the EU?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(19 October 2012)

The Commission is well aware of the general trend consisting of a great number of industrial projects developing
clean vehicles, including electrically powered two-wheelers, and the environmental benefits these could bring. Such
initiatives were the focus of the EU strategy for clean and energy efficient vehicles ('), adopted on 28 April 2010. In
this communication, the Commission set out the different measures to be taken to support the development of clean
vehicles. Support for Research and innovation was one of the proposed areas for action. The implementation of the
strategy is progressing smoothly, as highlighted by the two annual reports (the latest in December 2011 (%) in the
form of a Commission Staff Working Document.

Powered two-wheelers were also included in the scope of the CARS 21 High Level Group on the competitiveness and
sustainable growth on the automotive industry. This group adopted its Final Report on 6 June 2012. The
Commission is currently preparing a communication in order to present the outcome of CARS 21 to the Council and
the European Parliament and propose an Action Plan for the sector. Also, guidelines for financial incentives for clean
and energy-efficient vehicles are being prepared. Both documents should be adopted before the end of 2012.

()  COM(2010)186 final, 28.04.2010.
() http://ec.europa.eufenterprise/sectors/automotive/files/pagesbackground/competitiveness/sec-2011-1617_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007112/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 de Julho de 2012)

Assunto: Crise politica na Roménia

Considerando que a aceitacdo pelo Parlamento romeno de uma proposta de suspensio do Presidente da Roménia,
afastando-o de fun¢des durante um més, com o objetivo de a maioria centro-esquerda organizar um referendo para a
destituicdo do Presidente;

Considerando que, recentemente, o Governo de centro-esquerda afastou os lideres das duas Camaras do Parlamento,
demitiu o Provedor de Justica e aprovou uma alteracio que limita as competéncias do Tribunal Constitucional,
retirando-lhe a prerrogativa de este se pronunciar sobre as decisdes do Parlamento;

Considerando que o Primeiro-ministro foi alvo de uma queixa apresentada pelos juizes do Tribunal Constitucional da
Roménia junto do Conselho Europeu, por se recusar a cumprir uma deliberagio;

Pergunto a Comissao:
1. Queavaliagdo faz da atual crise politica na Roménia?

2. Nio considera que a independéncia do poder judicial e das proprias instituicdes, a separagdo dos poderes e o
funcionamento da Democracia estdo a ser postos em causa?

Resposta conjunta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(14 de setembro de 2012)

A Comissdo remete o Senhor Deputado para a resposta que deu a pergunta escrita P-006729/2012 ().

Em 10 de agosto, o Presidente José Manuel Barroso escreveu ao Primeiro-Ministro romeno Victor Ponta,
manifestando uma série de preocupagdes sobre a evolugio politica e institucional na Roménia no pés-referendo de
29 de julho (%).

Em 21 de agosto, a Comissdo reagiu a decisio do Tribunal Constitucional romeno de 29 de julho, apelando as forcas
politicas no sentido de respeitarem os valores europeus, atuarem com responsabilidade e trabalharem de forma
construtiva para ultrapassar as divisdes salvaguardando os interesses da Roménia (®).

()  Disponivel em: http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/12/621&format=HTML&aged=0&language=EN&guilanguage=en
()  http:[europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/12/62 6 &format=HTML&aged=0&language=EN&guilanguage=en
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007534/12
adresatd Comisiei
Norica Nicolai (ALDE)
(1 august 2012)

Subiect: Legislatia europeand referitoare la referendumul din Romania
Avand in vedere articolul 4 din Tratatul privind Uniunea Europeand,

Avand in vedere Codul de bune practici privind referendumurile, adoptat de Comisia de la Venetia, Sectiunea III,
articolul 7, ,Cvorum”,

Avand in vedere faptul ¢, in Romania, votul nu este obligatoriu,

Avand in vedere faptul ci legislatia romand in materie de referendumuri a fost schimbata anterior, in 2007 si, din nou,
in 2010,

Avand in vedere principiul egalitatii in fata legii,
Avand in vedere declaratiile Comisiei referitoare la Romania,

Avand in vedere Raportul privind Mecanismul de cooperare si verificare (MCV) referitor la Romania, publicat de citre
Comisie in iulie 2012,

Avand in vedere faptul cd 46,24% din alegatorii romani cu drept de vot (cu alte cuvinte, 8 459 053 de persoane) au
participat la un referendum in care au hotdrat printr-o largd majoritate (87,2%) cd Presedintele ar trebui demis din
functie (7 403 836 de persoane au votat ,Da”),

Avand in vedere definitia de bazd a democratiei, si anume, o forma de guverndmant in care toti cetitenii adulti au un
cuvant egal de spus in deciziile care le afecteazd existenta,

Poate Comisia preciza:

1. de ce a stipulat cd la referendumul pentru demiterea Presedintelui Romaniei a fost necesard o participare de
50% plus unu din totalul alegitorilor cu drept de vot pentru ca acesta s fie valid, avand in vedere ci acest lucru
nu constituie nici o cerintd a principiilor democratice internationale de bazd, nici un principiu legislativ
consacrat in Romania;

2. pe ce s-au bazat criticile sale la adresa incercirilor Guvernului Romaniei de a modifica Legea referendumului
din 2010 pentru a o aduce la forma sa din 2007, tinind seama de faptul ci, prin modificérile din 2010,
Roménia a devenit una din cele trei tari din intreaga Europd in care este necesard o participare la vot de 50%
plus unu din alegitori pentru ca referendumul si fie validat;

3. cum pot fi justificate criticile aduse Romaniei, tindnd seama de principiul egalititii conform tratatelor si de
faptul ci actualul guvern a incercat si modifice legea pentru ca aceasta s reflecte o practici majoritard in cadrul
Uniunii Europene?

Rispuns comun dat de dna Reding in numele Comisiei
(14 septembrie 2012)

Comisia Europeand ar dori si aducd in atentia distinsului membru rispunsul siu la intrebarea scrisi
P-006729/2012 ().

La 10 august, Presedintele Barroso i-a scris prim-ministrului roman Ponta pentru a-si exprima o serie de ingrijorari cu
privire la evolutiile institutionale si politice din Romania ca urmare a referendumului din 29 iulie (%).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/ro/parliamentary-questions.html
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/12/621&format=HTML&aged=0&language=EN&guilanguage=en
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La 21 august, Comisia a reactionat la decizia Curtii Constitutionale a Romaniei cu privire la referendumul din 29 julie
si a invitat toate fortele politice sd respecte valorile europene, s actioneze cu responsabilitate si s colaboreze in mod
constructiv, in interesul Romaniei, pentru depdsirea scindirilor (%).

()  http:[europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/12/62 6 &format=HTML&aged=0&language=EN&guilanguage=en
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Question for written answer E-007112/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Political crisis in Romania

The Romanian Parliament has approved a proposal to suspend the country’s President for a month so as to enable the
centre-left majority to hold a referendum on his impeachment.

The centre-left Government has recently sacked the speakers of both houses of Parliament, dismissed the
Ombudsman, and adopted an amendment curtailing the powers of the Constitutional Court, thus denying it the right

to rule on Parliament’s decisions.

The Prime Minister is the subject of a complaint which the Constitutional Court judges have lodged with the Council
of Europe on account of his refusal to comply with a ruling.

1. What is the Commission’s assessment of the current political crisis in Romania?

2. Does the Commission not consider that the independence of the judiciary and the institutions, the separation of
powers, and the functioning of democracy are being placed in jeopardy?

Question for written answer E-007534/12
to the Commission
Norica Nicolai (ALDE)
(1 August 2012)
Subject: European legislation regarding the Romanian referendum

Having regard to Article 4 of the Treaty on European Union,

Having regard to the Code of Good Practice on Referendums adopted by the Venice Commission, Section III,
Article 7, ‘Quorum’,

Having regard to the fact that voting is not compulsory in Romania,

Having regard to the fact that the legislation on referendums in Romania has been changed before, in 2007 and then
againin 2010,

Having regard to the principle of equality in law,
Having regard to the Commission’s statements concerning Romania,

Having regard to the Cooperation and Verification Mechanism (CVM) Report on Romania published by the
Commission in July 2012,

Having regard to the fact that 46.24 % of the registered Romanian electorate (i.e. 8 459 053 people) participated in a
referendum in which they decided by a large majority (87.52 %) that the President should be removed from office
(7 403 836 people therefore voted ‘Yes’),

Having regard to the basic definition of democracy, i.e. as a form of government whereby all adult citizens have an
equal say in the decisions that affect their lives,

Can the Commission state:
1. why it stipulated that the referendum on the dismissal of the Romanian president required a turnout of 50 %

plus one of total registered voters in order to be valid, when this is neither a requirement of basic international
democratic principles nor an established legislative principle in Romania;
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2. on what it based its criticism of the Romanian Government’s attempts to change the 2010 referendum law
back to its 2007 form, as the 2010 changes made Romania one of only three countries in the whole of Europe
requiring a turnout of 50 % of voters plus one for the validation of a referendum;

3. how its criticism of Romania can be justified, given the principle of equality under the Treaties and given that
the current government has tried to change the law in order for it to reflect majority practice in the European
Union?

Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 September 2012)

Commission would like to refer the Honourable Member to its reply to Written Question P-006729/2012 ().

On 10 August President Barroso wrote to Romanian Prime Minister Ponta expressing a number of concerns about the
institutional and political developments in Romania in the aftermath of the 29 July referendum (3.

On 21 August the Commission reacted to the Romanian Constitutional Court decision on 29 July calling on all
Political forces to respect European values, to act with responsibility and to work constructively in overcoming
divisions in Romania’s best interest (°).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/12/621&format=HTML&aged=0&language=EN&guil.anguage=en.
() http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/12/62 6 &format=HTML&aged=0&language=EN&guilanguage=en.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007117/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Desemprego em Portugal
Considerando que:
Segundo dados da OCDE, Portugal perdeu cerca de 500 000 postos de trabalho nos tltimos quatro anos;

Com as medidas restritivas e de austeridade que tém sido implementadas pelo Governo, este cendrio tem vindo a
agravar-se;

Assim, pergunto a Comisso:

—  Estdo previstas para Portugal, em coordenagio com o Governo, medidas que possam criar incentivos a
economia para comecar a reduzir o nimero de desempregados, e a0 mesmo tempo reiniciar um processo de
crescimento da economia?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(12 de setembro de 2012)

Todas as reformas do mercado de trabalho estabelecidas no programa relativo a Portugal visam criar condi¢des
propicias & retoma do crescimento econdémico e combater o desemprego, devendo ser aplicadas com base num
amplo consenso social.

O novo Cédigo do Trabalho, entrado em vigor a 1 de agosto de 2012, define o novo quadro juridico. Inclui um
alinhamento das indemnizagdes por despedimento para os atuais trabalhadores pelas dos novos contratados, uma
flexibilizagdo da defini¢do de despedimentos individual por justa causa, uma maior flexibilidade do horario laboral e
uma maior margem de negociagdo coletiva a nivel das empresas. Além disso, foi adotado um novo regime de seguro
de desemprego e, nos proximos meses, o Governo deverd apresentar uma proposta de revisdo do mecanismo para
alargar os acordos coletivos.

Foram entretanto adotadas vérias medidas para promover o emprego, tais como a iniciativa Impulso jovem (*).

As politicas ativas do mercado de trabalho constituem igualmente uma parte importante das reformas do mercado de
trabalho, nomeadamente através do plano Estimulo 2012(%), que teve inicio em fevereiro de 2012, e do programa
Vida Ativa(®).

Por dltimo, 0 programa também prevé uma série de medidas no dominio da educacio, a fim de melhorar a qualidade
do ensino no pais.

() O Governo lancou um programa no montante de 344 milhdes de euros para combater o desemprego entre os jovens. Pretende abranger
90 000 jovens desempregados, através de estdgios, programas de formagdo, empreendedorismo e apoio financeiro as PME. Além disso, foi
decidida uma reducdo orientada das contribuigdes para a seguranca social com o intuito de facilitar o acesso dos jovens ao mercado de trabalho.

()  Estas iniciativas visam reestruturar os servicos de emprego e implementam um regime de subsidio salarial para os desempregados inscritos nos
centros de emprego hd mais de 6 meses, tendo ja colocado mais de 2000 desempregados no mercado de trabalho.

() O plano prevé formacio de curta duracdo no prazo de 45 dias apds a inscri¢io nos centros de emprego. Além disso, os desempregados inscritos
hd mais de 6 meses terdo direito, em determinadas condigdes, a acumular, durante um certo periodo de tempo, o subsidio de desemprego com um
emprego a tempo inteiro, se aceitarem uma oferta de emprego com remuneragao inferior ao subsidio de desemprego.
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Question for written answer E-007117/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Unemployment in Portugal
According to OECD figures, approximately 500 000 jobs have been lost in Portugal in the last four years.
The cuts and austerity measures being implemented by the Government have been making matters worse.

Will measures be put in place for Portugal, in coordination with its Government, with a view to creating incentives to
start reducing the number of unemployed while bringing about a return to growth?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 September 2012)

All labour market reforms set in the Programme for Portugal are aimed at setting the right conditions to resume
economic growth and to tackle unemployment. They are intended to be implemented under broad social consensus.

The revised Labour Code that entered into force on 1 August 2012 sets the new legal framework. It includes an
alignment of severance payments of current employees with those of new hires, an easing of the definition of
individual fair dismissals, an increase in the flexibility of working time, and a larger scope for collective bargaining at
firm level. In addition, a new unemployment insurance system has been adopted and a revision of the mechanism for
extending collective agreements should be proposed by the Government in the coming months.

In the meantime, a number of measures have been taken to foster employment, such as Impulso Jovem (*).

Active Labour Market Policies are also a relevant part of the labour market reforms, i.e. the plan Estimulo 2012 which
started in February 2012 (*) and the programme Vida Ativa (°).

Lastly, the Programme also sets a number of measures in the area of Education to improve the educational standards
of the country.

() A programme amounting to EUR 344 million has been launched by the Government to tackle youth unemployment. It aims to reach 90 000
young unemployed through traineeships, training programmes, entrepreneurships and financial support to SMEs. In addition, a targeted
reduction in social security contributions was decided in order to facilitate the access of young people to the labour market.

()  The plans aims to restructure the PES and implements a wage subsidy scheme for unemployed registered with PES for more than 6 months. It has
already placed more than 2000 unemployed into the labour market.

()  The plan provides short-term training, within 45 days after registration with PES. In addition, the unemployed registered with PES for more than
6 months will be entitled, under specific circumstances, to accumulate unemployment benefits with full time work during a certain period of time
if they accept a job offer below the unemployment benefits. .
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007124/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(16 dejulho de 2012)

Assunto: Importancia da Lingua Portuguesa enquanto lingua universal
Considerando que:

— O respeito da diversidade cultural e linguistica da UE encontra-se consagrado no artigo 3.° do TUE e nos
artigos 24.° ¢ 165.° do TFU, bem como na Carta de Direitos Fundamentais no seu artigo 22.%

—  Nio obstante, verdade é que, por razdes historicas, algumas linguas europeias sio faladas em muitos outros
paises terceiros, em todos os continentes e constituem um importante elo entre os povos e nagdes de diferentes
regides do mundo, estabelecendo uma comunicacio direta com essas regides;

— O Portugués é atualmente a terceira lingua europeia mais falada em todo o mundo e em todos os continentes;
— O Portugués é a 1.* lingua mais falada no Hemisfério Sul;

—  As Linguas Europeias devem ser valorizadas ndo apenas em termos do nimero de falantes dentro da UE, mas
também em termo do niimero de falantes no mundo;

—  Justamente, e pelo que vem sendo exposto, a Resolucio do PE de 8 de abril de 2003 reconhece o Portugués
como a terceira «Lingua Europeia de comunicacio universal», falada em todos os Continentes;

— Com cerca de 230 milhdes de falantes, é lingua oficial de Angola, Brasil, Cabo Verde, Guiné-Bissau,
Mogambique, Portugal e Sdo Tomé e Principe. E também uma das linguas oficiais da Guiné Equatorial, Timor-
Leste e Macau;

—  Estranhamente, o sitio eletrénico de missdo de observagio de eleicdes da UE(') ndo apresenta versio em Lingua
Portuguesa. O referido sitio eletronico apresenta versdes em Finlandés, Hiingaro e Romeno, linguas
minoritdrias em termos de ndmero de falantes em todo o mundo.

Pergunto a Comissdo:

Como justifica a inexisténcia de uma versdo do sitio eletrénico de missdo de observacio das elei¢des da UE em
Portugués?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(4 de setembro de 2012)

Todos os documentos oficiais elaborados pelos servicos da Comissdo e pelo Servico Europeu para a Agdo Externa
relativamente as elei¢des em Timor-Leste foram redigidos em portugués e inglés, o mesmo acontecendo em relagio
ao contetido do sitio Web da Missdo de Observagdo Eleitoral da UE (MOE)(") no que diz respeito as eleicdes acima
referidas.

O relatério final da MOE da UE em Timor-Leste, que serd partilhado com as autoridades, serd redigido em portugués,
inglés e tétum.

() http://www.eueom.eu/
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Question for written answer E-007124/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Importance of Portuguese as a world language

Respect for the EU’s cultural and linguistic diversity is enshrined in Article 3 TEU and Articles 24 and 165 TFEU, as
well as Article 22 of the Charter of Fundamental Rights.

Nevertheless, for historical reasons, there are some European languages which are also spoken in many other third
countries across all the continents and represent an important link between peoples and nations in different parts of
the world, providing a direct means of communication with those regions.

Portuguese is currently the third most widely spoken European language across the world and in all the continents.
Furthermore, it is the most widely spoken language in the southern hemisphere.

European languages should be valued in terms not only of the number of speakers in the EU but also the number of
speakers across the world. Parliament’s resolution of 8 April 2003 rightly recognises Portuguese as Europe’s third
most important world language that is spoken in all continents.

With around 230 million speakers, it is the official language of Angola, Brazil, Cape Verde, Guinea-Bissau,
Mozambique, Portugal and Sdo Tomé and Principe. It is also one of the official languages of Equatorial Guinea, East
Timor and Macau.

Strangely, the EU election observation mission website (') does not offer a Portuguese language version. It does
however offer versions in Finnish, Hungarian and Romanian, which are minority languages in terms of the number of
speakers across the world.

How does the Commission explain the absence of a Portuguese language version of the EU election observation
mission website?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 September 2012)

All official documents prepared by Commission services and the European External Action Service concerning
elections in Timor-Leste were produced in Portuguese and English and the same holds for the content of the EU

Election Observation Mission (EOM) website (http:/[www.eueom.eu/) on the abovementioned elections.

The final report of the EU EOM to Timor-Leste, which will be shared with the authorities, will be produced in
Portuguese, English and Tetum.

() http://www.eueom.eu/.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-007126/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(16 luglio 2012)

Oggetto: Deroga per la vinificazione di prosecco e spumante

In base al regolamento (CE) 607/2009 (art. 6, par. 4) non ¢ possibile effettuare la spumantizzazione e la frizzantatura
di vini spumanti e di vini frizzanti al di fuori delle regioni a indicazione geografica.

Puo la Commissione far sapere se nellambito del regolamento comunitario puo prevedere una deroga affinché
possano mantenere la dicitura Igp i vini frizzanti e i vini spumanti che vengono presi in carico dall'azienda di
trasformazione anche al di fuori della regione ad indicazione geografica entro il 31 dicembre 2012 per effettuare i
procedimenti di spumantizzazione o frizzantatura che potranno avvenire anche successivamente al 31 dicembre
20127

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(8 agosto 2012)

L'articolo 6, paragrafo 4, del regolamento (CE) n. 607/2009 (') prevede diverse deroghe, in particolare «purché lo
preveda il disciplinare di produzione, un prodotto a [...] indicazione geografica protetta puo essere vinificato in una
zona nelle immediate vicinanze della zona geografica delimitata, oppure in una zona situata nella stessa unita
amministrativa o in un'unitd amministrativa limitrofa, in conformita alle disposizioni nazionali [...]».

Conformemente a queste disposizioni, i vini spumanti e i vini frizzanti la cui lavorazione ¢ effettuata in parte in una
zona nelle immediate vicinanze della zona geografica delimitata, oppure in una zona situata nella stessa unita
amministrativa o in un’'unita amministrativa limitrofa possono conservare l'indicazione geografica protetta, purché lo
preveda il disciplinare di produzione in questione. Il disciplinare di produzione e la decisione nazionale di
approvazione che lo Stato membro trasmette alla Commissione consentono di verificare le condizioni pertinenti di
produzione del vino con lindicazione geografica protetta interessata, come indicato nell'articolo 118 quater del
regolamento (CE) n. 12342007 (%).

Infine, la Commissione desidera precisare che la deroga prevista nel secondo comma dell'articolo 6, paragrafo 4, si
applica fino al 31 dicembre 2012 e si riferisce alla lavorazione dei vini a indicazione geografica protetta al di la delle
immediate vicinanze della zona geografica delimitata.

() GUL193 del 24.7.2009, pag. 60.
(&  GUL299del 16.11.2007, pag. 1.
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Question for written answer P-007126/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Derogation for making prosecco and spumante sparkling wines

Under Regulation (EC) 607/2009 (Article 6, paragraph 4) sparkling wines and semi-sparkling wines must not be
carbonated outside the protected geographical indication region.

Can the Commission say whether it can grant an exemption (derogation) under this EU regulation so that sparkling
and semi-sparkling wines that are taken over, by 31 December 2012, by processing firms outside the indicated
geographical region (for the purpose of carbonating the wines even after 31 December 2012) may retain their PGI
status?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(8 August 2012)

Article 6(4) of Regulation (EC) No 607/2009 (') provides different derogations and in particular that, if ‘the product
specification so provides, a product with a protected [...] geographical indication (PGI) may be made into wine either
in an area in the immediate proximity of the demarcated area concerned or in an area located within the same
administrative unit or within a neighbouring administrative unit, in conformity with national rules [...]".

In accordance with these rules, sparkling and semi-sparkling wines for which some processing is made in an area in
the immediate proximity of the demarcated area concerned or in an area located within the same administrative unit
or within a neighbouring administrative unit may retain their PGI status, if such possibility is provided for by the
product specification concerned. The product specification and the national decision of approval communicated by
the Member State to the Commission shall enable the verification of the relevant conditions of production of the wine
with the protected geographical indication concerned, as referred to in Article 118c of Regulation
(EC) No 1234/2007 (3.

Finally, the Commission would like to clarify that the derogation provided for in the second subparagraph of
Article 6(4) applies until 31 December 2012 and refers to the processing of PGI wines beyond the immediate
proximity of the demarcated area.

() OJL193,24.7.2009, p. 60-139.
(* 0JL299,16.11.2007, p. 1-149.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007143/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(16 Touiov 2012)

Oépa: Kootog ouyypnpatodotopevev épywv KEA Yuttdheiag kat KEA Opiaciou mediou

Me ouyxpnuatodotmon and v EE, éxet kataokevaotel otadlakd kot o Tpel kuping gacels to Kévrpo Emefepyaoiag
Aupdrov (KEA) g Yuttadetag, mou enefepyaletar ta Apata g Atukrg. To £pyo anotelel éva anod ta peyaUtepa Tou
eidoug. Aertoupyel and to 1994 kar katackevaodnke otadiakd oe TPEIG Kuplng Qacels, mou mepthappavay v A’ daor)
¢pyov (1994), myv B” daon épywv (2004) kar v I daon épywv pie ™y katackeur ¢ povadag deppikng Efpavong tvog
(2007).

Yta mhaioia tou KEA Yuttadews, kataokevdotkav kot ot €€g povadeg: povada mpoenefepyaoiag Aupdtov ot vijoo
Sahapiva (2002), Vo povades oupmapaywync nhektpikng kot deppukic evépyelag (SHOE) pe kavon Proagpiou (2001 kau
2009) kat pia povada HOE pe kavorn guotkol agpiou (2009).

Eniong éyer xataokevaotel pe ouyxpnpatodotron to Kévipo Eme€epyasiag Aupdtev tou Opiaciou Iediou, to omoio
Ppioketar o€ gpaon ohokMpwone and to 2010 alAd dev £xer akopa napadodel.

Epotdtat ) Enrtport): noco otoiyioe to kadéva and ta napanave épya (KEA Yuttdheiag kat KEA Oprasiou [Tediou); [Toto to
1000 Tou d6dNKe yia to kadéva and nopoug g EE kat moto and edvikolg 1 dhhoug mdpoug;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog t¢ Emtponic
(31 Avyovotov 2012)

To Kévtpo Enegepyaoiag Aupatev e YutaAewag (KEAY) ypnuatodotinke o tpeig gaceis:

Oaonl: to Kkootog kataokeung tou KEAY avi\e oe 80 exatoppipia Spaypéc (tpes 1994) kar to épyo
OUYXPNHATOdOTIDNKE AMd TO TPOCWPIVO XPHATODOTIKO |60 GUVOXTIG.

®aon II: yia o €pyo tou Tapeiov Zuvoxnc «Vutaleia KEAY — gaon B» eykpidnke npoimoloytopog Uyoug 171 ekat. eupe
Kkat i ouppetoyn tou Tapeiou Tuvoyng ftav 135 ekat. evpo.

®don III: yia to €pyo tou Tapeiou Zuvoyrs «Movada Efpavong wog YutaNeiagy, 1 Emrtponr) evékpive mpoinoloyiopd
Uyoug 39 exat. eupo, evad 1) xprpatodotik) cuvdpopr) tou Tapeiou Tuvoyng avijhde ota 29 exat. eupo.

To ¢pyo oto Opiaoto [Tedio eykpidnke o dvo pacers:

H npat agopoloe Ty katackeur] evog otadpol kadapiopol AURATOV Kai To KUPLo anoXeteutiko diktuo. O ouvolikog
npoUnoloyiopoc avij\de ota 55 ekat. eupd, eve 1 ouvdpopr| tou Tapeiou Suvoxic frav 25 ekat. vpo.

H deltepn) gaon agopovoe v katackeur) Tou devtepebovtog Siktiou anoyeteuons. O ouvohikog mpoiimooyiopog aviide
0e 53 ekat. eupw, evo 1) ouvdpopr) Tou Tapeiou Tuvoyrg avijAde ota 40 exat. eupo.

Ot danaveg yia ta dvo £pya frav emhéfipes éoc tig 31 Aekepfpiou 2011 kot Ta £yypaga mou agopouv To KAEIGIHO Thg
napépfaong avapgvetat va unofAndouv oty Enrtpor £wg to tehog tou louviou 2013.
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Question for written answer E-007143/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(16 July 2012)

Subject: Cost of the co-funded Psyttalia and Thiasian Plain waste water treatment plants

The Psyttalia waste water treatment plant, which treats the sewage of Attica, was constructed gradually in three main
phases, with EU co-funding. The project is one of the largest of its kind. It began working in 1994 and comprised:
Phase I projects (1994), Phase II project (2004) and Phase III projects with the construction of the thermal sludge
drying unit (2007).

As part of the Psyttalia waste water treatment plant, the following units were also constructed: a sewage pre-treatment
plant on Salamis island (2002), two biogas-fired electricity and thermal energy cogeneration plants (2001 and 2009)
and one gas-fired cogeneration plant (2009).

The Thiasian Plain waste water treatment plant was also constructed with co-funding. It was completed in 2010 but
has not yet been delivered.

Will the Commission say: how much did each of these projects (Psyttalia and Thiasian Plain waste water treatment
plants) cost? How much was allocated to each project in EU funds and how much in national and other funds?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(31 August 2012)

The Psytallia Waste Water Treatment Plant (WWTP) was funded in three phases:

Phase I: the cost of building the WWTP itself was 80 million drachmas (1994 prices) and the project was co-financed
by the Temporary Cohesion Financial Instrument.

Phase II: the Cohesion fund project ‘Psytalia WWTP-phase b’ approved a budget of EUR 171 million corresponding to
a EUR 135 million Cohesion Fund contribution.

Phase III: for the Cohesion fund project ‘Psytalia sludge drying unit’, the Commission approved a budget of
EUR 39 million corresponding to EUR 29 million Cohesion Fund financial assistance.

The Thriacian project was approved in two phases:

The first concerned the construction of a WWTP and the primary sewage network. The total budget was
EUR 55 million corresponding to a EUR 25 million Cohesion Fund contribution. The second element concerned the
construction of the secondary sewage network. The total budget was EUR 53 million corresponding to a
EUR 40 million Cohesion Fund contribution.

Expenditure for both projects was eligible until 31 December 2011, and the closure documents are expected to be
submitted to the Commission by the end of June 2013.



C269E/136

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

18.9.2013

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007145/12
ala Comision
Inés Ayala Sender (S&D) y Georges Bach (PPE)
(16 dejulio de 2012)

Asunto: Transposicion de la Directiva sobre infracciones de trafico transfronterizas

La Directiva 2011/82/UE pretende facilitar el intercambio transfronterizo de informacion sobre infracciones de
trafico en materia de seguridad vial

La mejora de la seguridad vial constituye uno de los objetivos centrales de la politica de transportes de la Unién. Un
elemento importante de esta politica es la aplicacién coherente de las sanciones por infracciones de trafico cometidas
en la Uni6én que supongan un peligro considerable para la seguridad vial. La nueva Directiva 2011/82/UE garantizara
que también se lleve a cabo una investigacion en los casos de infracciones de trifico en materia de seguridad vial
cometidas por conductores no residentes. Este nuevo instrumento servird para subsanar una carencia importante en
la cadena de aplicacion de la ley al facilitar el intercambio de informacién necesario para completar los esfuerzos de la
policia y otras autoridades competentes dirigidos a garantizar el pleno cumplimiento de la ley de trafico y mejorar la
seguridad vial. Una vez que la nueva Directiva entre en vigor, también contribuird a reducir el nimero de muertes
anuales en las carreteras europeas (actualmente, 30 100).

La Comision recibié con satisfaccion el acuerdo alcanzado entre los legisladores sobre este expediente, pero el 25 de
enero de 2012 decidié impugnar su base juridica ante el Tribunal de Justicia, puesto que considera que el articulo 91,
apartado 1, letra ), del Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea, sobre transporte, es el pertinente para
legislar en materia de seguridad vial (aunque solicité expresamente al Tribunal que se mantuviesen los efectos de la
legislacion hasta que se aprobase una nueva directiva con la base juridica correcta). Tras dicha impugnacién, nos
preocupa que algunos Estados miembros pudieran mostrarse menos proclives a prepararse para la aplicacion de la
Directiva.

1. ¢Qué medidas tomard la Comision contra los Estados miembros que no respeten la fecha limite del 7 de noviembre
de 2013 para la transposicion de la Directiva?

2. ¢Qué apoyo adicional proporcionard la Comision a los Estados miembros para ayudarlos a prepararse para la
aplicacién de la Directiva?

3. Con arreglo al articulo 8 de la Directiva 2011/82/UE, los Estados miembros y la Comisién tendrdn ahora la
obligacion legal de ofrecer a los usuarios de la red viaria no residentes la informacién necesaria acerca de las normas
aplicables en los distintos Estados miembros. ;Qué mecanismos establecerd la Comision para informar a los
ciudadanos de la UE sobre la aplicacion de la Directiva?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(29 de agosto de 2012)

1. Como guardiana del Tratado, la Comisién tomara las disposiciones necesarias para garantizar la incorporacién
de la Directiva sobre aplicacién transfronteriza ('), si procede, mediante la aplicacién del procedimiento previsto en el
articulo 258 del Tratado.

2. La Comisién ha creado un grupo de expertos sobre dicha aplicacién, con el fin de apoyar la sancién de
infracciones de trafico en materia de seguridad vial. En su reunién de 20 de julio de 2012, el grupo debatié sobre
distintas cuestiones operativas relacionadas con la incorporacién de la Directiva.

3. La Comisién ha pedido a los Estados miembros que faciliten, antes del 15 de septiembre de 2012, informacién
sobre las normas vigentes en el &mbito cubierto por la Directiva sobre aplicacién transfronteriza. La informacion
facilitada por los Estados miembros se publicard, a continuacién, en un capitulo ad hoc en el sitio dedicado a la
seguridad vial europea en Internet (http://ec.europa.cu/roadsafety).

() Directiva 2011/82/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2011, por la que se facilita el intercambio transfronterizo de
informacion sobre infracciones de trfico en materia de seguridad vial (DO L 288 de 5.11.2011, pp. 1 a 15).
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Question avec demande de réponse écrite E-007145/12
ala Commission
Inés Ayala Sender (S&D) et Georges Bach (PPE)
(16 juillet 2012)

Objet: Transposition de la directive 2011/82[UE facilitant 'échange transfrontalier d’informations concernant les
infractions en matiére de sécurité routiére

L'amélioration de la sécurité routiere est un objectif central de la politique des transports de 'Union. Un des éléments
importants de cette politique est 1'application cohérente de sanctions pour les infractions routiéres commises dans
I'Union qui menacent gravement la sécurité routicre. La nouvelle directive 2011/82/UE facilitant I'échange
transfrontalier d'informations concernant les infractions en matiére de sécurité routiere garantira que l'enquéte
relative aux infractions en matiére de sécurité routiere s'appliquera également aux conducteurs non-résidents. Ce
nouvel instrument comblera une lacune importante dans le processus de mise en ceuvre, permettant ainsi I'échange
d’informations nécessaires pour compléter les efforts déployés par la police et les forces de I'ordre afin de parvenir au
plein respect du code de la route et améliorer la sécurité routieére. Une fois que la nouvelle directive sera entrée en
vigueur, elle contribuera également a réduire le nombre de morts sur les routes européennes, qui s’éleve a
30 100 par an.

La Commission s'est félicitée de 'accord intervenu entre les 1égislateurs concernant ce dossier mais elle a décidé, le
25 janvier 2012, de contester la base juridique devant la Cour de Justice car elle estime que l'article 91, paragraphe 1,
du traité sur le fonctionnement de 'Union européenne, relatif au transport est l'article qui doit étre pris en compte
pour légiférer dans le domaine de la sécurité routiere (bien qu’elle ait demandé explicitement a la Cour de veiller a ce
que les effets de l'acte soient maintenus jusqu’a ce qu'un nouvel acte soit adopté sur la base juridique pertinente). A la
suite de cette contestation, nous craignons que certains Etats membres puissent étre moins enclins a se préparer pour
la mise en ceuvre de cette directive.

1. Quelles mesures la Commission prendra-t-elle contre les Etats membres s'ils ne respectent pas la date butoir du
7 novembre 2013 pour la mise en ceuvre de la directive?

2. Quel soutien supplémentaire la Commission accorde-t-elle aux Etats membres en vue de la mise en ceuvre de cette
directive?

3. En vertu de larticle 8 de la directive 2011/82/UE, les Etats membres et la Commission auront désormais
l'obligation juridique de fournir aux usagers de la route non-résidents les informations sur les régles applicables dans
les divers pays de 'Union européenne. Quelles structures la Commission met-elle en place afin de communiquer au
sujet de I'application de cette directive avec les citoyens de 'UE?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(29 aoiit 2012)

1. La Commission, en tant que gardienne du Traité, prendra toutes les mesures nécessaires pour sassurer de la
transposition de la directive relative a I'application transfrontaliére de la 1égislation ( ('), en appliquant le cas échéant
la procédure prévue a larticle 258 du Traité.

2. La Commission a constitué un groupe d’experts sur la mise en ceuvre afin de favoriser le plein respect de la
législation en matiere d'infractions a la sécurité routiére. Lors de sa réunion du 20 juillet 2012, le groupe s’est penché
sur plusieurs questions opérationnelles relatives a la transposition de la directive.

3. La Commission a prié les Etats membres de lui procurer pour le 15 septembre 2012 au plus tard des
informations sur la législation déja en vigueur dans les domaines couverts par la directive relative a l'application
transfrontaliére de la législation. Les informations fournies par les Etats membres seront ensuite publiées sur le site
internet pour la sécurité routiere européenne (http://ec.europa.eu/roadsafety), dans une section spécifique.

()  Directive 2011/82/UE du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011 facilitant I'échange transfrontalier d'informations concernant les
infractions en matiére de sécurité routiére (JO L 288 du 5.11.2011, p. 1).
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Question for written answer E-007145/12
to the Commission
Inés Ayala Sender (S&D) and Georges Bach (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Transposition of directive on cross-border traffic offences

Directive 2011/82/EU aims to facilitate the cross-border exchange of information on road-safety-related traffic
offences.

Improving road safety is a prime objective of the Union’s transport policy. An important element of this policy is the
consistent enforcement of sanctions for road traffic offences committed in the Union which considerably jeopardise
road safety. The new Directive 2011/82/EU will ensure that the investigation of road-safety-related traffic offences
also applies to non-resident drivers. This new instrument will fill an important gap in the enforcement chain, thus
enabling the exchange of information needed to follow through the efforts of police and enforcement authorities to
achieve full compliance with traffic law and improve road safety. Once the new directive is in place, it will also make a
contribution to reducing the 30 100 deaths on Europe’s roads each year.

The Commission welcomed the agreement reached between the legislators on this file, but decided on
25 January 2012 to challenge the legal basis before the Court of Justice, as it considers that Article 91(1)(c) of the
Treaty on the Functioning of the European Union, on transport, is the correct article for legislating on road safety
(although it explicitly requested to the Court that the effects of the legislation be maintained until a new directive has
been adopted with the correct legal basis). Following this action, we are concerned that some Member States may be
less likely to prepare for the directive’s implementation.

1. What action will the Commission take if Member States do not meet the deadline of 7 November 2013 for the
transposition of the directive?

2. What further support is the Commission giving to support the Member States in preparing for the directive’s
implementation?

3. Under Article 8 of Directive 2011/82/EU, Member States and the Commission will now have a legal duty to inform
non-resident road users about existing rules in the different Member States. What arrangements is the Commission
putting in place to communicate with EU citizens about the application of the directive?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 August 2012)

1. The Commission as the guardian of the Treaty will undertake the necessary steps to ensure the transposition of
the Cross-border Enforcement Directive ('), if applicable by applying the procedure of Article 258 of the Treaty.

2. The Commission has established an Expert Group on Enforcement to support the enforcement of road safety
related traffic offences. During its meeting of 20 July 2012, the group discussed several operational issues in relation
to the transposition of the directive.

3. The Commission requested the Member States to provide by 15 September 2012 the information on the rules
in force in the field covered by the Cross-border Enforcement Directive. The information from the Member States will
then be published in a dedicated section of the European Road Safety website (http://ec.europa.eu/roadsafety).

()  Directive 2011/82/EU of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 facilitating the cross-border exchange of information
on road safety related traffic offences (OJ L 288, 5.11.2011, p. 1-15).
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-007160/12
a Bizottsdg szdmdra (Alelnok/f6képviseld)

Gay Mitchell (PPE), Phil Prendergast (S&D), Gdl Kinga (PPE), Bauer Edit (PPE), S6gor Csaba (PPE),
Gyiirk Andrds (PPE), Schopflin Gyorgy (PPE), T6kés Laszl6 (PPE), Surjan Liszl6 (PPE), Bagé Zoltin (PPE),
Szijer J6zsef (PPE), Hankiss Agnes (PPE), Jim Higgins (PPE), Marian Harkin (ALDE), Sedn Kelly (PPE),
Liam Aylward (ALDE), Pat the Cope Gallagher (ALDE), Mairead McGuinness (PPE), Nessa Childers (S&D)
és Emer Costello (S&D)

(2012. julius 16.)

Tdrgy: VP[HR — uniés dllampolgarok meggyilkoldsa és fogva tartdsa Bolividban

1. Meg tudnd-e azt az alelnok/f6képvisel6 mondani, hogy miként fogja tisztségébdl adddo lehetdségeit haszndlva
biztositani a teljes kor( és fiiggetlen vizsgélat lefolytatdsit Michael Dwyer haldldnak koriilményeire vonatkozoéan, akit
2009 dprilisaban a boliviai biztonsagi hat6sdgok a boliviai Santa Cruzban lelSttek, és meghalt?

2. Tovébbd tudnd-e az alelnok/f6képvisel§ biztositani a méltdnyos bandsmédhoz — ideértve videmelés esetén a
tisztességes eljdrashoz — val6 jogot egy boliviai fogvatartottért, T6dsé El6dért, akit 2009. dprilis 16-dn letartdztattak,
és azota is fogva tartanak — megsértve ezzel az elGzetes letartdztatds 36 honapban maximalizalt idGtartamét —, és
akit még nem dllitottdk birdsig elé?

Catherine Ashton fGképviseld/alelndk vilasza a Bizottsig nevében
(2012. szeptember 3.)

Az EKSZ az aldbbi parlamenti kérdésekre adott irdsbeli vélaszaiban kifejezett allispontjdra kivanja emlékeztetni a
tisztelt képvisel6ket: P-3345/2009 (Olajos Péter EP képvisel6), 001/2010 (Gal Kinga EP képvisels), valamint E-
2726/10 (Alan Kelly EP képviseld).

Az EKSZ kiemelt figyelemmel kiséri Michael Dwyer tigyét, és a legmagasabb szinten — tobbek kozott a boliviai
kiiliigyminiszterrel Briisszelben és La Pazban (maérciusban, illetve janiusban) sorra keriilt talilkozé sordn — is
felvetette a problémat. A f6képviselGfalelnok szolgdlatai hangsilyoztdk a gyors, partatlan és mindenre kiterjedd
nyomozas sziikségességét.

Az EKSZ Dwyer tr tigyéhez hasonldéan T6ads6 El6d elhz6dé eljarasa irdnt is rendkiviili figyelmet tantsitott. Ezt a
kérdést is felvetette a fent emlitett kétoldalii talalkozék sordn, és kitartott amellett, hogy a szabélyszer( eljdrds
elveinek és az emberi jogoknak megfeleld tisztességes eljdrds lefolytatdsara van sziikség. Az EKSZ ujra felveti majd a
kérdést és hangsilyozza allaspontjat a boliviai hatosdgokkal a legmagasabb diplomadciai szinten sorra keriil jovébeni
taldlkoz6i alkalmaval, és killonosen a boliviai kiiliigyminiszter oktoberben esedékes briisszeli latogatdsa sordn.

Tovabba az EKSZ kapcsolatban 4ll az ENSZ Emberi Jogok Fébiztosdnak boliviai hivataldval és az ENSZ 6nkényes
fogva tartdsokkal foglalkoz¢ kiilonleges elGadéjaval.

Ahogyan eddig is, az EKSZ La Paz-i kiildottsége a hatdskorén beliil tovébbra is logisztikai timogatdst nyujt a magyar
hatésagoknak, amennyiben kérik.
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Question for written answer E-007160/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)

Gay Mitchell (PPE), Phil Prendergast (S&D), Kinga Gdl (PPE), Edit Bauer (PPE), Csaba Ségor (PPE),
Andrids Gyiirk (PPE), Gyorgy Schopflin (PPE), Laszl6 T6kés (PPE), Liszl6 Surjian (PPE), Zoltin Bagé (PPE),
Jozsef Széjer (PPE), Agnes Hankiss (PPE), Jim Higgins (PPE), Marian Harkin (ALDE), Sedn Kelly (PPE),
Liam Aylward (ALDE), Pat the Cope Gallagher (ALDE), Mairead McGuinness (PPE), Nessa Childers (S&D)
and Emer Costello (S&D)

(16 July 2012)

Subject: VPJHR —Killing and detention of EU citizens in Bolivia

1. Could the Vice-President/High Representative indicate how she will use her position to ensure that a full
independent inquiry is conducted into the death of Michael Dwyer, who was shot and killed by Bolivian security
authorities in Santa Cruz, Bolivia, in April 2009?

2. Moreover, could the Vice-President/High Representative ensure fair treatment, including a fair trial if charges
are brought, for a prisoner in Bolivia, E16d Téds6, who was arrested on 16 April 2009 and has been kept in custody
since, in breach of the 36-month limit on pre-trial detention, and has not yet been put on trial?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The EEAS would like to refer MEPs to the position expressed in the written answers to parliamentary questions:
P-3345/2009 (MEP Peter Olajos); 001/2010 (MEP Kinga Gal); and E-2726/10 (MEP Alan Kelly).

The EEAS has been following closely Mr Dwyer’s case and has raised the matter at highest level including meetings in
Brussels and in La Paz (March and June respectively) with the Bolivian Foreign Minister. The services of the HR/VP
have insisted on the need to ensure a prompt, impartial and thorough investigation.

As with Mr Dwyer’s case, the EEAS has been very closely following Mr T6dsé’s delayed trial, has raised the topic in the
same bi-lateral contacts previously mentioned, and has insisted on the need to ensure a fair trial according to the
principles of due process and human rights. The EEAS will again raise the topic and underline its position in its future
contacts with the Bolivian authorities at the highest diplomatic level and in particular during the forthcoming visit of
the Bolivian Foreign Minister to Brussels in October.

Moreover, the EEAS is in contact with the Office of the High Commissioner for Human Rights in Bolivia and the UN
special rapporteur on arbitrary detentions.

The EEAS Delegation in La Paz will continue to provide logistical support to the Hungarian authorities if requested
and within its competences, as it has been doing so the past.
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Question avec demande de réponse écrite E-007161/12
ala Commission
Constance Le Grip (PPE), Tokia Saifi (PPE) et Jean-Marie Cavada (PPE)
(16 juillet 2012)

Objet: Protection de la diversité des expressions culturelles dans le cadre des relations transatlantiques — Secteur
audiovisuel

Lors d'une réunion en marge du sommet du G20 de Los Cabos, le 19 juin dernier, les dirigeants américain et
européens ont confirmé I'élan donné aux futures négociations d’'un accord de libre-échange entre I'Union européenne
et les Etats-Unis.

1. Bien que ces négociations n’en soient encore qu'a un stade liminaire, la Commission pense-t-elle qu'elles pourraient
concerner le secteur culturel et en particulier, au vu de leur poids dans 'économie américaine, les secteurs de
l'audiovisuel et du cinéma?

2. Dans laffirmative, et dans la mesure ot les Etats-Unis ne sont pas partie a la Convention de 'Unesco sur la
protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles de 2005, par quels moyens la Commission
entend-elle garantir le respect de ses dispositions?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(5 septembre 2012)

Le processus entamé par le groupe de travail de haut niveau entre I'UE et les Etats-Unis continue de bien avancer, un
rapport intermédiaire ayant été diffusé le 19 juin 2012. Le groupe effectue actuellement une étude et une analyse de
diverses options afin de déterminer comment accroitre les investissements et les échanges bilatéraux. Il reste a définir
la forme d’une éventuelle initiative ainsi qu'a décider s'il convient de lancer officiellement des négociations et, le cas
échéant, a quelle date.

A ce stade relativement précoce des discussions avec les Etats-Unis, il s'agit surtout de déterminer les objectifs et les
principes généraux qui sont susceptibles de se traduire en avantages supplémentaires notables au bénéfice des
relations commerciales transatlantiques, plutdt que de se concentrer sur des sujets spécifiques dans des secteurs
particuliers comme les services culturels ou audiovisuels. Il n'est pas prévu que les délibérations actuelles au sein du
groupe de travail de haut niveau dans le domaine des services atteignent un tel niveau de détail.

La Commission est tout a fait consciente du réle que joue le secteur audiovisuel au sein de I'UE et du fait que les Etats
membres sont particuliérement attachés au droit de conserver, d’adopter et de mettre en ceuvre les politiques et
mesures quils jugent appropriées pour la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles sur leur
territoire. La Commission continuera a veiller a ce que ces droits soient protégés dans le contexte de tout accord
éventuellement conclu avec les Etats-Unis.
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Question for written answer E-007161/12
to the Commission
Constance Le Grip (PPE), Tokia Saifi (PPE) and Jean-Marie Cavada (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Protecting the diversity of cultural expressions in the context of transatlantic relations — the audiovisual
sector

On 19 June 2012, at a meeting held alongside the G20 Summit in Los Cabos, the US President and European leaders
reiterated their commitment to forthcoming negotiations on a free trade agreement between the EU and the United
States.

1. Although the negotiations are still only at a very early stage, does the Commission think that they will include
discussions on the cultural sector and, in particular, in view of their importance to the American economy, the
audiovisual and film sectors?

2. If so, and given the fact that the United States is not party to the 2005 Unesco Convention on the Protection and
Promotion of the Diversity of Cultural Expressions, what does the Commission intend to do to ensure that its
provisions are observed?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(5 September 2012)

The High Level Working Group process between the EU and the US continues to make good progress with an interim
report having been issued on 19 June 2012. The process is currently exploring and analysing various options on how
to increase bilateral trade and investment; A decision on the format of any potential initiative and if and when to
formally launch possible negotiations has yet to be taken.

At this relatively early stage of discussions with the US, the emphasis has been placed on identifying general principles
and objectives which have the potential to generate significant additional benefits for transatlantic trade relations,
rather than on specific issues in individual sectors such as cultural or audiovisual services. It is not anticipated that the
ongoing deliberations of the HLWG in the area of services are likely to reach such a level of detail.

The Commission is well aware of the role of the audiovisual sector within the EU and the importance attached by EU
Member States to retaining the right to maintain, adopt and implement the policies and measures that they deem
appropriate for the protection and promotion of the diversity of cultural expressions on their territory. The
Commission will continue to ensure that such rights are protected in any possible agreement with the United States.
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Question avec demande de réponse écrite E-007162/12
ala Commission
Constance Le Grip (PPE), Tokia Saifi (PPE) et Jean-Marie Cavada (PPE)
(16 juillet 2012)

Objet: Protection de la diversité des expressions culturelles dans le cadre de I'accord UE-Canada

Les négociations de l'accord de libre-échange approfondi et complet entre I'Union européenne et le Canada
pourraient, selon les veeux du commissaire européen au commerce, aboutir dici la fin de 'année.

1. A ce stade avancé des négociations, la Commission peut-elle indiquer si les biens et services culturels figurent
dans les domaines couverts par le futur accord?

2. Dans laffirmative, la Commission et le Canada se sont-ils assurés du respect des engagements qu'ils ont pris en
adhérant (pour 'UE) ou en acceptant (pour le Canada) la Convention de I'Unesco sur la protection et la promotion de
la diversité des expressions culturelles de 2005? Par quels moyens?

3. De maniére plus générale, la Commission envisage-t-elle toujours d’adopter un document de stratégie
concernant son approche des négociations de protocoles d’accords en matiere de coopération culturelle? Si oui,
quand la Commission pense-t-elle pouvoir le présenter? A-t-elle considéré la possibilité d’organiser une consultation
publique en vue de le préparer?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(1% octobre 2012)

La Convention 2005 de I'Unesco sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles souligne
l'importance, pour les gouvernements, de conserver la possibilité d’élaborer et de mettre en ceuvre des politiques de
protection et de promotion de la diversité des expressions culturelles.

Le Canada et 'UE ont ratifié la Convention et conviennent de renforcer la complémentarité entre la Convention et le
futur accord économique et commercial global UE-Canada (AECG).

Néanmoins, I'UE et le Canada ont des points de vue différents en ce qui concerne les services culturels que le Canada
définit de maniere treés large puisqu’il inclut dans ces services les activités génériques non culturelles (par exemple, la
diffusion et I'édition), une conception que ne partage pas I'UE. La pratique établie du Canada qui consiste a exclure du
champ d’application des accords commerciaux tous les biens et services culturels reviendrait a soustraire ceux-ci a
lapplication des regles en matiére de propriété intellectuelle et de protection des investissements énoncées
dans 'AECG.

Si aucune d'entre elles n'a I'intention de libéraliser les services audiovisuels, les parties sont convenues de formuler
leurs propres réserves spécifiques en ce qui concerne les services culturels qu'elles souhaitent exclure de 'accord. Les
discussions a ce sujet devraient avoir lieu en septembre. La Commission continuera d'informer réguli¢rement le
Parlement européen des avancées des négociations.

Enfin, la Commission a présenté en 2010 un document de travail sur la négociation des protocoles de coopération
culturelle dans les accords commerciaux de I'UE aux groupes compétents du Conseil, et elle prévoit d’organiser
prochainement une réunion publique avec la société civile pour présenter I'approche générale sous-tendant ces
protocoles, tout en se tenant a la disposition du Parlement européen pour une présentation similaire.



C269E[144

Dziennik Urz¢dowy Unii Europejskiej

18.9.2013

(English version)

Question for written answer E-007162/12
to the Commission
Constance Le Grip (PPE), Tokia Saifi (PPE) and Jean-Marie Cavada (PPE)
(16 July 2012)

Subject: Protecting the diversity of cultural expressions in the EU-Canada Free Trade Agreement

The EU Commissioner for Trade has expressed the hope that the negotiations on the EU-Canada Deep and
Comprehensive Free Trade Agreement will be concluded by the end of the year.

1. At this advanced stage in the negotiations, could the Commission indicate whether or not the future agreement
will cover cultural goods and services?

2. If so, what steps have the Commission and Canada taken to ensure that the commitments they made when they
ratified (the EU) and accepted (Canada) the 2005 Unesco Convention on the Protection and Promotion of the
Diversity of Cultural Expressions are being fulfilled? What steps have been taken in this regard?

3. More generally, does the Commission still intend to adopt a strategy paper on its approach to negotiations on
protocols to cultural cooperation agreements? If so, when will it be in a position to present the paper? Has it
considered the possibility of organising a public consultation to inform the drafting of the paper?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(1 October 2012)

The 2005 Unesco Convention on the protection and promotion of the diversity of cultural expressions stresses the
importance for governments to retain the possibility to develop and implement policies for the protection and
promotion of the diversity of cultural expressions.

Both Canada and the EU ratified the Convention and agree to enhance complementarity between the Convention and
the future EU-Canada Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA).

Nonetheless, the EU and Canada hold different views with regard to cultural services, which Canada considers in a
very broad manner, including non-cultural related generic activities (e.g. distribution, printing), a view not shared by
the EU. Canada’s past practice to exclude all cultural goods and services from the scope of trade agreements would
remove them from the application of the Intellectual Property and investment protection disciplines of the CETA.

While neither Party intends to liberalise audiovisual services, the Parties have agreed to define their own specific
reservations for those cultural services they wish to exclude. Discussions on such reservations are likely to take place
in September. The Commission will continue to report regularly to the European Parliament on the progress of the
negotiations.

Finally, the Commission presented a working document on the negotiation of Protocols of Cultural Cooperation in
EU trade agreements in 2010 to relevant working parties of the Council and is now planning a public meeting with
civil society in the near future to present the general approach behind such Protocols, while remaining at the disposal
of the European Parliament for a similar presentation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007168/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(16 luglio 2012)

Oggetto: Intenso traffico illegale di cuccioli di cane provenienti dall’Europa dell'est, con particolare riferimento
all'Ungheria, alla Repubblica Ceca e alla Slovacchia destinati all'ltalia

In Italia il fenomeno relativo all'importazione di cuccioli di cani e gatti dallEuropa dell’est viene documentato da
tempo da diverse associazioni animaliste italiane. ()

Nonostante l'inasprimento delle sanzioni, detto traffico continua a persistere e cio a discapito di numerosissimi
cuccioli che a causa dell'esigua eta muoiono durante trasporti inadeguati o per malattie virali, letali per quell’eta.

Soltanto negli ultimi mesi, ci sono stati numerosi interventi da parte delle forze di polizia italiane, mediante i quali
sono stati posti sotto sequestro giudiziario centinaia di cuccioli introdotti illegalmente in Italia ().

Ad esempio, lo scorso febbraio sono stati sequestrati ben 479 cuccioli a Palmanova (UD) e altri 72 a Piacenza d’Adige
(PD), tutti provenienti dall'Ungheria e appartenenti alle razze San Bernardo, Alano, Labrador, Cavalier King,
Chihuahua, Pincher, Yorkshire Terrier, Spitz, Akita Inu, Husky, Shar Pei e altre.

I reati pill frequentemente evidenziati sono il falso documentale, in quanto sui passaporti europei sono state rilevate
anche firme false di presunti veterinari d'oltralpe, oltre che certificazioni vaccinali contraffatte ed una palese
discrepanza fra l'eta dichiarata e quella riscontrata in vivo sui cuccioli fermati.

Tale business si configura come attivita economica estremamente lucrosa, il cui valore ¢ stimato in Italia in circa 300
milioni di euro I'anno; pertanto lillegalita di tale traffico ha ricadute negative anche sulla fiscalita, trattandosi di
commerci sommersi.

Considerando che la provenienza del succitato traffico illecito ¢ prevalentemente originario di paesi quali 'Ungheria,
la Repubblica Ceca e la Repubblica Slovacca, si chiede:

1. LaCommissione ¢ al corrente di questo fenomeno in Italia?

2. Quali iniziative intende prendere affinché gli Stati membri facciano rispettare il regolamento (CE) n. 998/2003,
con maggiore attenzione verso 'obbligatoria profilassi antirabbica?

3. Non sarebbe utile predisporre una banca dati europea inerente al censimento degli allevamenti con particolare
attenzione a quelli degli Stati membri succitati, con funzioni specifiche di verifica del benessere animale oltre
che di tracciabilita fiscale degli stessi, conformemente alla «Strategia dell'Unione europea per la protezione ed il
benessere degli animali 2012-2015» approvata dal Parlamento il 4 luglio 2012?

Risposta di John Dalli a nome della Commissione
(3 settembre 2012)

Per quanto riguarda la questione del traffico illegale di animali domestici, la Commissione rinvia I'onorevole
parlamentare alle sue risposte alle precedenti interrogazioni scritte E-004525/2008, E-003787/2009,
E-006868/2010, E-002270/2011, E-003343/2011,E-006602/2011, E-006808/2011 ed E-002142/2012 (*).

Riguardo alla questione dell'istituzione di una banca dati europea in cui siano registrati gli allevamenti per poter
verificare il benessere degli animali e la loro tracciabilita da un punto di vista fiscale, la Commissione rinvia
lonorevole parlamentare alle sue risposte alle precedenti interrogazioni scritte P-002142/2012 ed
E-004656/2012().

() Cfr. Animalisti Italiani, LAV, ENPA e OIPA.

()  «Latratta e le sofferenze dei cuccioli nati nell’Est e venduti come italiani. Cosa cambia con l'introduzione del reato di traffico illecito», Dossier LAV
—2011. www.lav.it.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007168/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(16 July 2012)

Subject: Heavy illegal trafficking of puppies from Eastern Europe to Italy, with particular reference to Hungary, the
Czech Republic and Slovakia

In Italy the importation of puppy dogs and kittens from Eastern Europe has long been documented by several Italian
animal rights organisations ().

Despite the tightening of sanctions, the trafficking continues, at the expense of many puppies which, due to their
young age, die because of inappropriate transport conditions or from viral diseases, which are lethal at that age.

In recent months alone the Italian police forces have intervened on several occasions, seizing hundreds of puppies
that had been smuggled into Italy (*).

For example, in February 2012 as many as 479 puppies were seized in Palmanova (UD), in addition to 72 in Piacenza
d’Adige (PD). All were from Hungary and of the breeds Saint Bernard, Great Dane, Labrador, Cavalier King Charles
Spaniel, Chihuahua, Pincher, Yorkshire Terrier, Spitz, Akita Inu, Husky, Shar Pei, amongst others.

The crimes most frequently committed were the forgery of documents (fake signatures of alleged veterinarians from
other countries were found on EU passports), in addition to counterfeit vaccine certificates and obvious discrepancies
between the animals’ declared age and the real age of the puppies seized.

This business is an extremely lucrative one, the value of which is estimated in Italy to be around EUR 300 million a
year. This illegal trade is therefore also having a negative impact on taxes, given that it is undeclared.

Given that the above illegal trafficking is mainly from countries such as Hungary, the Czech Republic and the Slovak
Republic, can the Commission answer the following questions:

1. Isitaware of this phenomenon in Italy?

2. What steps will it take to ensure that Member States enforce compliance with Regulation (EC) No 998/2003,
paying more attention to the mandatory rabies vaccination?

3. Would it not be useful to set up a European database in order to register breeding farms — with a particular
focus on the Member States mentioned above — with the specific role of verifying not only animal welfare but
also animal traceability from a fiscal point of view, in accordance with the ‘EU Strategy for the Protection and
Welfare of Animals 2012-2015’ adopted by Parliament on 4 July 2012?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(3 September 2012)

With respect to the issue of illegal trade in pet animals the Commission would refer the Honourable Member to its
replies to previous Written Questions E-004525/2008, E-003787/2009, E-006868/2010, E-002270/2011,
E-003343/2011,E-006602/2011, E-006808/2011 and E-002142/2012 (%).

With respect to the issue of the setting up of a European database registering breeding farms in order to verify animal
welfare and animal traceability from a fiscal point of view the Commission would refer the Honourable Member to its
replies to the previous Written Question P-002142/2012 and E-004656/2012 ().

() Cfr.Italian animal welfare associations LAV, ENPA and OIPA.

()  (Unofficial translation) ‘The trafficking in and suffering of puppies born in Eastern Europe and sold in Italy. What will change now that illegal
trafficking has become an offence’, LAV dossier, 2011 — www.lav.it

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



18.9.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C269E[147

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite P-007169/12
ala Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(17 juillet 2012)

Objet: Crédits gratuits de carbone pour des centrales fantomes en Pologne

Le systéme communautaire d’échange de quotas d’émission (SCEQE), mis au point par I'Union européenne, est la
pierre angulaire de la stratégie européenne pour réduire les émissions de gaz a effet de serre de fagon optimale d'un
point de vue cotit/efficacité.

A partir de 2013, la vente aux enchéres de quotas deviendra le principe de base d’allocation des quotas et remplacera
l'actuel systeme (attribution gratuite par le gouvernement de la grande majorité des quotas).

Le secteur de la production d’électricité devra en principe acheter tous ses quotas d’émission, étant donné que
lexpérience a montré que les centrales électriques ont pu transmettre a leurs clients le coat des quotas d’émission
alors méme que ces quotas leur étaient alloués gratuitement.

Cependant, certains Etats membres auront la possibilité de déroger temporairement a cette régle pour des centrales
électriques existantes. Une regle appelée «10 quater» épargnera donc jusqua 2020 les centrales dont le «processus
d'investissement» a «physiquement commencé» avant le 31 décembre 2008.

En Pologne, 187 installations sont concernées par cette dérogation. La somme totale des crédits gratuits demandés
s'éleve a 7 milliards d’euros.

Euractiv Bruxelles a mené une enquéte afin de déterminer l'existence des centrales pour lesquelles des dérogations ont
été introduites en Pologne. A titre d’exemple, le gouvernement polonais a demandé des crédits gratuits a hauteur de
33 millions d’euros pour sa centrale au charbon de Leczna, située pres de la frontiere ukrainienne. Cette centrale était
décrite comme «en travaux». Arrivés sur place, les journalistes d’Euractiv ont constaté qu'a 'emplacement supposé de
la centrale il n'y avait que prairies, champs et chemins forestiers. Aucun batiment, aucune installation et aucun signe
d’activité n'était visible aux coordonnées transmises. Douze autres «centrales fantdmes» pourraient avoir été
identifiées en Pologne.

— La Commission peut-elle m'indiquer si ces dérogations ont été octroyées a la suite d'une enquéte approfondie sur
place ou uniquement sur base des dossiers transmis par les autorités polonaises. La liste des centrales électriques
exemptées a-t-elle été établie sans que les critéres d’éligibilité ne soient vérifiés?

Réponse donnée par M™ Hedegaard au nom de la Commission
(8 aoiit 2012)

Conformément a l'article 10 quater de la directive 2003/87/CE ("), les installations peuvent bénéficier d'une allocation
de quotas a titre gratuit, méme si elles ne sont pas encore en service, a condition que leur «processus d'investissement
ait physiquement commencé» avant la fin de 'année 2008. L'évaluation visant a déterminer si certaines installations
peuvent bénéficier d’'une allocation a titre gratuit a été effectuée sur la base des documents présentés par la Pologne.
Dés lors que 'admissibilité d'une installation était diment établie par ces documents, la Commission n’avait aucun
motif juridique de contester cette admissibilité dans sa décision du 13 juillet 2012 (%) concernant la demande
présentée par la Pologne en application de I'article 10 quater de la directive précitée.

Les installations en question ne se verront toutefois accorder une allocation a titre gratuit que lorsqu'elles seront
entrées en service.

Dans ce contexte, il convient également de noter que, lorsque la Commission avait de bonnes raisons de penser qu'un
investissement donné était identique a une installation jugée admissible au bénéfice de l'allocation de quotas
d’émission  titre gratuit, elle a rejeté I'investissement correspondant. L'investissement rejeté ne peut en conséquence
pas étre financé par l'allocation a titre gratuit obtenue grace a la dérogation. Pour pouvoir effectivement bénéficier de
l'allocation, I'exploitant devra financer un autre investissement de modernisation prévu dans la demande.

() Directive 2003/87CE du Parlement européen et du Conseil du 13 octobre 2003 établissant un systéme d'échange de quotas d’émission de gaz a
effet de serre dans la Communauté et modifiant la directive 96/61/CE du Conseil JO L 275 du 25.10.2003).
() http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/auctioning/derogation/docs/comm_dec_2012_4609_en.pdf
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Question for written answer P-007169/12
to the Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(17 July 2012)

Subject: Free carbon credits for Poland’s ‘phantom power plants’

The European Union Emissions Trading System (EU ETS) is the cornerstone of Europe’s strategy to reduce greenhouse
gas emissions in the most cost-effective manner.

From 2013, the auctioning of quotas will become the basic method of quota allocation and will replace the current
system in which the majority of quotas are allocated for free by governments.

The electricity generation sector will in theory have to buy all of its emission quotas. Yet, experience has shown that
power plants have been able to pass the costs of emission quotas on to their customers even when those quotas were
allocated to them for free.

However, certain Member States will be able to derogate temporarily from this rule for their existing power plants. As
a result, what is termed the ‘10c rule’ will spare power plants where the ‘investment process was physically initiated’
before 31 December 2008.

This derogation affects 187 facilities in Poland. The total value of free credits applied for is EUR 7 billion.

EurActiv Brussels conducted an investigation in order to determine whether the Polish plants for which the
derogations had been introduced actually existed. For example, the Polish Government applied for free credits worth
EUR 33 million for its coal power plant in Leczna, which is located close to the Ukrainian border. This plant was
described as being ‘under construction’. However, having arrived at the location, the EurActiv journalists found that
the supposed site of the plant contained nothing but grass, fields and forest paths. There were no buildings, no
facilities and no visible signs of activity at the given coordinates. Twelve other ‘phantom plants’ might have been
identified in Poland.

— Can the Commission say whether these derogations were granted following a thorough in-situ investigation, or
only on the basis of documents submitted by the Polish authorities? Was the list of exempted power plants drawn up
without a check on the eligibility criteria?

Answer given by Mme Hedegaard on behalf of the Commission
(8 August 2012)

According to Article 10c of Directive 2003/87[EC ('), installations are eligible for free allocation, even if they are not
in operation yet, provided their ‘investment process was physically initiated” before end-2008. The assessment
whether individual installations are eligible for free allocation was carried out on the basis of documents submitted by
Poland. Where these documents provided the necessary evidence that a certain installation is eligible, the Commission
did not have any legal grounds to reject the eligibility of the installation in its Decision of 13 July 2012 () concerning
the Polish application pursuant to Article 10c of the abovementioned Directive.

Such installations will, however, get free allocation only when they start operating.

In this context, it should also be noted that where the Commission had justified reasons to assume that a certain
investment is identical with an installation found eligible for free allocation, it rejected the corresponding investment.
As a consequence, the investment cannot be funded by the free allocation available from the derogation. The operator
will have to finance another modernisation investment included in the application in order to actually receive the
allocation.

() Directive 2003/87EC of the Parliament and of the Council of 13 October 2003 establishing a scheme for greenhouse gas emission allowance
trading within the Community and amending Council Directive 96/61/EC, OJ L 275, 25.10.2003.
() http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/auctioning/derogation/docs/comm_dec_2012_4609_en.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007184/12
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE) y Marije Cornelissen (Verts/ALE)
(17 dejulio de 2012)

Asunto: Seguro de desempleo y libre circulacion

El viernes 13 de julio, el Gobierno espafiol firmé el Real Decreto-ley () en el que se recogen las dltimas medidas de
austeridad derivadas de las recomendaciones especificas del Consejo a este pais (*.

En dicho Decreto se sefiala lo siguiente:

El Real Decreto 1369/2006, de 24 de noviembre, por el que se regula el programa de renta activa de insercion para
desempleados con especiales necesidades econémicas y dificultad para encontrar empleo, se modifica en los términos
siguientes:

Uno. Se afiaden dos pérrafos a la letra b) del apartado 1 del articulo 2 que quedan redactados en los términos
siguientes:

«Durante la inscripciéon como demandante de empleo a que se refiere el parrafo anterior deberd buscarse activamente
empleo, sin haber rechazado oferta de empleo adecuada ni haberse negado a participar, salvo causa justificada, en
acciones de promocion, formacion o reconversion profesionales u otras para incrementar la ocupabilidad. La salida al
extranjero, por cualquier motivo o duracion, interrumpe la inscripcién como demandante de empleo a estos efectos.

En los supuestos en que se interrumpa la demanda de empleo, se exigird un periodo de 12 meses interrumpido desde
la nueva inscripcién.»

1. ;Podria sefialar la Comision si tiene conocimiento de estos hechos?

2. Podria indicar la Comision si dicho Decreto viola el articulo 64 del Reglamento (CE) n° 883/2004 que permite
a los demandantes de empleo conservar su derecho a las prestaciones de desempleo durante al menos tres meses? En
caso afirmativo, jqué medidas tiene intencién de adoptar la Comision para poner fin urgentemente a esta violacién de
la legislacion de la UE?

3. Enel contexto de la dramdtica situacién que se registra en Espafia en materia de desempleo, ;qué medidas tiene
previsto adoptar la Comisién para velar por que el derecho a la libre circulacion de los trabajadores no se vea
comprometido por la adopcién de las medidas de saneamiento presupuestario?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(17 de agosto de 2012)

1. La Comisién ha tomado nota de las modificaciones introducidas en el Real Decreto 369/2006 y tiene previsto
abrir una investigacion.

2. La exportacion de las prestaciones de desempleo estd sujeta a una serie de condiciones establecidas, en
particular, en el articulo 64 del Reglamento (CE) n° 883/2004 (*). El requisito de estar presente y disponible para el
empleo en el territorio del Estado miembro que abona las prestaciones de desempleo estd generalmente justificado de
acuerdo con la legislacion de la UE. Sin embargo, la Comision considera que las disposiciones nacionales no pueden
ser desproporcionadas respecto al objetivo de la legislacién nacional y las disposiciones de la UE, a saber, la
reinsercion en el mercado de trabajo y la movilidad laboral transfronteriza. Una medida puede ser desproporcionada
si, por ejemplo, incluso un dia de ausencia del territorio de un Estado miembro para asistir a una entrevista de trabajo
en el extranjero da lugar a la interrupcion de la inscripcion de la persona como demandante de empleo.

3. LaComisién enviard un escrito de investigacion a las autoridades espafiolas con cardcter de urgencia. Asimismo,
pedird informacién sobre el efecto de la nueva disposicion en la capacidad de los demandantes de empleo para
obtener la exportacion de las prestaciones de desempleo de acuerdo con el articulo 64 del Reglamento (CE)
n° 883/2004, que requiere una autorizacion antes de abandonar el territorio del Estado miembro competente.

() http://www.boe.es/boe/dias/2012/07[14/pdfs/BOE-A-2012-9364.pdf

() http:/[register.consilium.europa.eu/pdffes/12[st11/st11273.es12.pdf

Reglamento (CE) n° 883/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 29 de abril de 2004, sobre la coordinacién de los sistemas de seguridad
social (DO L 166 de 30.4.2004, p. 1).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007184/12
aan de Commissie
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE) en Marije Cornelissen (Verts/ALE)
(17 juli 2012)

Betreft: Werkloosheidsuitkeringen en vrij verkeer

Op vrijdag 13 juli heeft de Spaanse regering, naar aanleiding van de landenspecifieke aanbevelingen van de Raad ('),
het Koninklijk Besluit (*) ondertekend dat dient ter uitvoering van de recentste bezuinigingsmaatregelen.

In het Besluit staat het volgende:

,Het Koninklijk Besluit 1369/2006 van 24 november, waarin het programma van ,actief herintredingsinkomen”
voor werklozen met speciale economische behoeften en moeilijkheden bij het vinden van werk wordt geregeld, wordt
als volgt gewijzigd:

1. Twee leden worden toegevoegd aan letter b) van afdeling 1 van artikel 2. Zij luiden als volgt: ,Gedurende de
registratie als werkzoekende, zoals bedoeld in het vorige lid, moet actief naar werk worden gezocht, zonder dat
een geschikte werkaanbieding wordt afgewezen of deelname aan activiteiten voor professionele bevordering,
opleiding, heroriéntatie of andere activiteiten ter verbetering van de inzetbaarheid zonder gerechtvaardigde
redenen wordt geweigerd. Wanneer men naar het buitenland gaat, ongeacht de reden of duur, wordt de
registratie als werkzoekende onderbroken. In gevallen waarin de registratie als werkzoekende is onderbroken,
is een ononderbroken periode van twaalf maanden na de nieuwe registratie vereist.””

—  Is de Commissie op de hoogte van dit feit?

—  Maakt dit Besluit inbreuk op artikel 64, van Verordening (EG) nr. 8832004, die werkzoekenden het recht geeft
op het behouden van een werkloosheidsuitkering voor ten minste drie maanden? Zo ja, welke actie zal de
Commissie ondernemen om met spoed een eind te maken aan de inbreuk op de EU-wetgeving?

—  Welke actie zal de Commissie, in het licht van de dramatische werkloosheidssituatie in Spanje, ondernemen om
ervoor te zorgen dat het recht op vrij verkeer van werknemers niet in gevaar wordt gebracht door enige
begrotingsconsolidatiemaatregelen?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(17 augustus 2012)

1. De Commissie is op de hoogte van de wijzigingen van Koninklijk Besluit 369/2006 en is van plan een
onderzoek te starten.

2. De uitvoer van werkloosheidsuitkeringen is onderworpen aan een reeks voorwaarden die met name in
artikel 64 van Verordening (EG) nr. 883/2004 (%) zijn vastgesteld. De eis om op het grondgebied van de lidstaat die de
werkloosheidsuitkeringen uitbetaalt, aanwezig en voor werk beschikbaar te zijn, strookt over het algemeen met
de EU-wetgeving. De Commissie vindt echter dat nationale bepalingen in verhouding moeten staan tot de
doelstellingen van de nationale en EU-wetgeving, namelijk de reintegratie op de arbeidsmarkt en de bevordering van
grensoverschrijdende arbeidsmobiliteit. Maatregelen kunnen onevenredig zijn, bijvoorbeeld wanneer de registratie als
werkzoekende wordt onderbroken omdat de werkzoekende één dag het grondgebied van een lidstaat heeft verlaten
voor een sollicitatiegesprek in het buitenland.

3. De Commissie zal de Spaanse autoriteiten zo snel mogelijk om opheldering vragen. Zij zal ook onderzoeken
welk effect de nieuwe bepaling heeft op de mogelijkheid om werkloosheidsuitkeringen uit hoofde van artikel 64 van
Verordening (EG) nr. 883/2004 te exporteren, waarvoor een voorafgaande toestemming vereist is alvorens het
grondgebied van de bevoegde lidstaat te verlaten.

() http:/[register.consilium.europa.eu/pdf/nl/12/st11/st11273.nl12.pdf

() http://www.boe.es/boe/dias/2012/0714/pdfs/BOE-A-2012-9364.pdf

Verordening (EG) nr. 883/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffendede coordinatie van de
socialezekerheidsstelsels, PB L 166 van 30.4.2004, blz. 1.
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Question for written answer E-007184/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE) and Marije Cornelissen (Verts/ALE)
(17 July 2012)

Subject: Unemployment benefits and free movement

On Friday 13 July 2012 the Spanish Government has the Royal Decree (') implementing the latest austerity measures
following the country-specific recommendations of the Council (%).

The decree states that:

‘The Royal Decree 1369/2006, of 24 November, regulating the programme of “active reinsertion income” for
unemployed persons with special economic needs and difficulties to find work, shall be modified as follows:

1. Two paragraphs shall be added to letter b) of Section 1 of Article 2, which reads as follows: “During a person’s
registration as a job-seeker referred to in the previous paragraph, he or she must actively seek employment
without rejecting an adequate job offer or refusing to participate, except for justified reasons, in activities aimed
at professional promotion, training or reorientation or other activities to improve employability. Going abroad,
for any reason or duration, interrupts such registration as a job-seeker. Where job-seeker registration is

»

interrupted, an uninterrupted 12-month period will be required after the new registration”.
—  Isthe Commission aware of this wording?

—  Does the decree breach Article 64 of Regulation (EC) No 883/2004, gives job-seekers the right to retain
unemployment benefits for at least three months? If so, what action will the Commission take to put an end to
this breach of EC law as a matter of urgency?

—  Inview of the dramatic unemployment situation in Spain, what action will the Commission take to ensure that
the right to free movement of workers is not compromised by any of the fiscal consolidation measures?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(17 August 2012)

1. The Commission has noted the modifications made to Royal Decree 1369/2006 and intends to launch an
investigation.

2. Export of unemployment benefits is subject to a set of conditions set out notably in Article 64 of Regulation
(EC) No 883/2004 (°). The requirement to be present and available for employment in the territory of the Member
State paying the unemployment benefits is generally justified under EC law. Nevertheless, the Commission considers
that national provisions cannot be disproportionate to the aim pursued by the national legislation and EU provisions,
namely to ensure reintegration into the labour market and cross-border labour mobility. A measure can be
disproportionate where, for example, even one day of absence from the territory of a Member State in order to attend
a job interview abroad would interrupt an individual’s registration as a job-seeker.

3. The Commission will send an investigation to the Spanish authorities as a matter of urgency. It will also inquire
about the effect of the new provision on a jobseekers ability to obtain an export of unemployment benefits under
Article 64 of Regulation (EC) No 883/2004, which requires prior-authorisation before leaving the territory of the
competent Member State.

() http://www.boe.es/boe/dias/2012/07[14/pdfs/BOE-A-2012-9364.pdf

() http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/12[st11/st11273.en12.pdf

Regulation (EC) No 883/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the coordination of social security systems,
OJ L 166, 30.4.2004, p. 1.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-007194/12
adresatd Consiliului
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(18 iulie 2012)

Subiect: Presedintia cipriotd a UE— Ridicarea barierelor pentru lucrdtorii romani si bulgari

Libertatea de circulatie a persoanelor constituie una dintre libertitile fundamentale garantate de tratate, aceasta
incluzand dreptul cetitenilor UE de a trdi si de a lucra in alt stat membru.

Presedintia cipriotd a Consiliului UE si-a propus ca pe perioada mandatului sdu sd continue eforturile pentru a face
posibila extinderea cu succes a spatiului Schengen pentru a include Romania si Bulgaria. De asemenea, Presedintia a
mentionat in programul siu de lucru cd va sprijini consolidarea dimensiunii sociale a unei economii europene
integrate in piata unicd, va promova cresterea economicd si crearea de locuri de muncd generatoare de crestere
€conomica.

As dori si intreb presedintia cipriotd a Consiliului, care sunt misurile concrete pe care le are in vedere pentru
asigurarea liberei circulatii a fortei de munci in cadrul UE, si in special pentru ridicarea barierelor privind lucrdtorii
romani si bulgari?

Réaspuns
(22 octombrie 2012)

Libertatea de circulatie a persoanelor constituie una dintre libertatile fundamentale garantate de tratat si de legislatia
secundard. Aceasta include dreptul cetdtenilor UE de a trdi si de a lucra in alt stat membru.

Consiliul reaminteste raspunsul sdu anterior din martie 2012 la intrebarea cu solicitare de raspuns scris P-000174/12
prin care a ardtat cd, in ceea ce priveste restrictiile temporare previzute de tratatele de aderare, trebuie amintit faptul
cd este la latitudinea fiecdrui stat membru al UE-25 care aplicd incd restrictii in urma aderdrii din 2007 si evalueze
impactul asupra propriei piete a fortei de muncd si si decidd in ceea ce priveste continuarea sau diminuarea
restrictiilor rdmase. Tratatele de aderare nu conferd Consiliului sau Presedintiei competenta de a lua initiativa in
vederea extinderii accesului lucritorilor roméni si bulgari la pietele fortei de munci ale statelor membre. Cu toate
acestea, Consiliul a invitat statele membre care continud sd aplice restrictii in temeiul masurilor tranzitorii previzute
in tratatele de aderare sa ridice restrictiile in cea de a treia etapd, dacd nu se poate determina cd exista perturbari grave
ale pietelor fortei de munci ale statelor membre in cauzi sau amenintarea unor astfel de perturbiri (').

Majoritatea statelor membre care au mentinut restrictiile si-au simplificat procedurile sau au redus restrictiile in
privinta unor sectoare/profesii. In orice caz, restrictiile in cea de a treia etapd a mésurilor tranzitorii se pot aplica pand
la 31 decembrie 2013 (3.

Nu existd nicio legaturd intre intrebarea adresatd de distinsa deputatd si extinderea spatiului Schengen, intrucit acesta
din urma se referd la controalele la frontierd si nu la libera circulatie a lucritorilor.

() 6480/09.
()  http/Jec.europa.eusocial/main.jsp?catld=508&langld=en.
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Question for written answer P-007194/12
to the Council
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(18 July 2012)

Subject: Cyprus Presidency of the EU — Lifting barriers for Romanian and Bulgarian workers

Freedom of movement for citizens is one of the fundamental rights guaranteed by the Treaties; it includes the right of
EU citizens to live and work in other Member States.

The Cyprus Presidency of the EU has announced that it intends to continue efforts during its term of office to make
possible the successful enlargement of the Schengen Area to include Romania and Bulgaria. It also states in its work
programme that it will support the consolidation of the social dimension of an integrated European economy in the
single market, foster economic growth and promote the creation of jobs generated by a growing economy.

Can the Cyprus Presidency of the Council say what specific measures it intends to take to guarantee freedom of
movement for workers in the EU, and in particular to lift the barriers for Romanian and Bulgarian workers?

Reply
(22 October 2012)

Freedom of movement for persons is one of the fundamental freedoms guaranteed by the Treaty and the secondary
legislation. This includes the right of EU citizens to live and work in another Member State.

The Council recalls its previous reply of March 2012 to Written Question P-000174/12 in which it explained that, as
for the temporary restrictions provided by the Accession Treaties, it is to be recalled that it is up to each
EU-25 Member State still applying restrictions following the 2007 accession to assess the impact on its labour
markets and to decide whether to continue or to ease the remaining restrictions. Accession treaties do not give a
power to the Council or the Presidency to take the initiative in order to spread the access to the labour markets of
Member States to Romanian and Bulgarian workers. However, the Council has invited those Member States that
continue to apply restrictions under the transitional arrangements set out in the accession treaties to lift restrictions in
the third phase if serious disturbances to the labour markets of the Member States concerned, or a threat thereof,
cannot be established (').

Most of the Member States that have maintained restrictions have simplified their procedures or have reduced
restrictions in some sectors/professions. In any case, restrictions in the third phase of the transitional arrangements
may apply until 31 December 2013 at the latest (%.

There is no connection between the question raised by the Honourable Member and the enlargement of the Schengen
Area, because the latter deals with border controls and not with movement of workers.

() 6480/09.
()  http/Jec.europa.eusocial/main.jsp?catld=508&langld=en.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007195/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(18 Touiov 2012)

Oépa: Avukovevik peloon tov dikatolywv Tou emdopatog avepyiag and 1.1.2013 ouy ENMada

H avepyia oty ENAada, obpgova pe v teevtaia pétpnor me ENnvikiic ranotikrg Apyric (EA.ZTAT.) yia to A’ Tpipnvo
Tou 2012, ayyiet to 22,6 % pe TOUG pakpoxpOVia avépyous va anotelovy o 56,5 %. H aduvapia Snpoupyiag véwv décewv
epyaoiag oe ouvdUaopO e T paydaia avgnon twv anoAvoewv kadotd to emidopa avepyiag ¢ o facikotepo epyaleio
emfioone yia ekatovades ythiadeg oupmolites pag mou aduvatoly va enavevtaydouv oty ayopd epyactag kat Wiaitepa
uno kadeoTds povipnG amacyoAnons. Anod v 1n lavouapiou 2013 opwc mpoflénetar o enavampoodloplopog Twv
Kkprpiov yia m Ay tou emdopatog avepyiag pe v entfolr) peyiotou opiou nueproiny emdopdtov nou dev da mpénet va
Eenepvolv ta 450 —kar 400 and 1n/1/2014— oe Padog tetpaetiag. Me Sedopévny v mapatetapévy actddela kot
avacpaeia g eNMvikiG ayopdc epyaciag aAAa kat Tou OTL éva peyaho pépog Tou epyatikol Suvapkou TG xdpag
epyaletar pe 0poug emoylakng anacyoAnong (.. oe Toupiotikéc Emxeprioeig), wa tétota eehifn da anokheioer and to
enidopa avepylag exatovrades yihadeg dikatovyoug odmydvTag Toug o€ KATAOTAGELS PTMYELAG I AKOHT Kal AVEKELAC. ZE aUTO
0 m\aioto epwtdral i Enttpon:

1. Anodéxetar 0 yeyovog 0Tt o€ e meplodo mou augavovtal dpapaTikd oL Avepyol MEPIKOTTOVTAL 01 dikaloUyot Tou
emdopaTog avepyiag, T0 omoio yia T peyaAn MALOYNEIA TGV AVEPYGY KAl TOV OIKOYEVEIGV TOUG QMOTEAEL TO
TENEUTALO «avaywpa Tpv Ty eadAivor;

2. TI6co oupPato ival To oUYKEKPIEVO PETPO HE TOUG Slaknpuypévoug otdxous g Ttpatnyiknc «Eupann 2020» yia
PELWOT) TG PTOYELAG KAL TOU KOIVGVIKOU ATOKAEIGHOU;

3. Tpotidetar  Enttpon), w6 pelog kar g Tpotkag, va unootnpifer evdexopevn mpoonddeia g ENnvikng Kufépvnorng
VL0 TV TPOTIOTIOIN 61| 1} KATAPYT|OT] TOU €V AOY® HETPOU;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(18 Zemrepfpiov 2012)

1. H avepyia givar moM0 UynA Kat anartovuvtar TEPAITEP® TPOCTIAVELEG YicL VL TEPLOPLETOUY OL OIKOVOUIKEG SUOKEPEIES
TV avépywv. [1a Tov Aoyo autod, oto mhaioto Twv pétpwv dnpoctovopkis euyiaveng mou ehafe ta teAeutaia £t n eEAMvikn
KkuBépvnon yia v enitevén otadepotTag Twv dnpootev owovopkev dev emPAndnkav onpaviikés peiwoes ota emdopata
avepylag, He OTOXO T SaTr)pr|on TRV CUCTNHATAOV KOWGVIKTG asQANELNS Yia 0660 To Suvatov peyahitepo Xpoviko SidoTnpa.

2. 1o mhaioto e otpatnyikic «Eupamn 20205, o SupPoihio e€edwoe olotaor mpog v ENAada otic 10 Iouhiou
2012 oVpgova pe v onoia i EXAada Ja npénet va egappooel ta pétpa mou npofAénoviar oty andgacr) 2011/734/EE,
onwg tpononouidnke oug 8 Nogufpiou 2011 kat ong 13 Maptiou 2012, kat to Mvijuédvio cupgoviag (ME) yia toug
Eidikouc 'Opoug g Owovopukrg [ToArtikrg, mou unoypagnke otig 14 Maptiou 2012. Ta faocikd pétpa oto mhaioto tou M
£OUV (G OTOYO TNV EMTEVEN OIKOVOMIKIG Kal SNOGLOVOIKTG TaJEPOTIITAG MO Elval avayKaieg yio Ty avamtuén kat Ty
anacxoAnon,  Petivon e Aertoupyiag e ayopag epyasiag kat Te ayopag mpoiovtwy, Kamg Kat TV aVTIHETGION TV
KOWOVIKGV EMMTOCEOY TG TPEXOUCAS TPOCUPHOYNG ToU elval avaykaia yia va Eenepaotolv o1 Suskolieg Tig omoieg
avupetoniet 1 eNnvikiy okovopia. To Afdtipo Méhog tou Kowofouliou mapakaheitar va avatpeel ot Aemtopepr
avi\uon oyeTka pe Ty mpoodo yia Ty enttevén twv otdxev e Eupannge tou 2020 ().

3. HEmrpon| avjouyel yia to uynho mocooto avepyiac. H Enttponi) Ya Jewpouoe okomipn t Ay HETPOV [iE 0TOXO TV
Tapoy) €160dMHaToG 6€ aUTOUG ToU TATTOVTAL GOPAPOTEPA AN TNV AVEPYL, EPOCOV Ta HETPA AUTA Eival GUPATd HiE TOUG
€UPUTEPOUG GTOXOUG TOU TPOYPALLATOS TPOCAPHOYNG, Kal edtkdTepa TV mopela G dnpoctovopkng ekuyiavong mou
oupQoviInke pe tig eAnvikés apyés. H Emitporr| otnpiler Jeppd v kalltepn otoxeuorn tov danavev yia Ty napoxi
fordeias otoug andpoug kar oe autols mou mMAMTTOVTAL GOPapdTEPE and TV KPLoN KAl TNV OLKOVOLIK] TPOGApPHOYT,
GUHQWVA L€ TOUG GTOXOUG YL TV ANacYON01] KaL TV KOk vtagn g otpatnyikis «Eupann 2020,

() http://ec.europa.eufeurope2020/europe-2020-in-your-country/ellada/index_en.htm
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Question for written answer E-007195/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(18 July 2012)

Subject: Antisocial measure to cut numbers of unemployment benefit recipients in Greece from 1 January 2013

According to the latest figures issued by the Greek Statistical Authority (ELSTAT.) for the first quarter of 2012,
unemployment in Greece is running at 22.6 %, with the long-term unemployed accounting for 56.5 % of that figure.
The inability to create new jobs, in conjunction with the rapid increase in redundancies, makes unemployment
benefit the main means of survival for hundreds of thousands of our fellow citizens who are unable to reintegrate into
the labour market and in particular find permanent jobs. From 1 January 2013, however, the criteria for receiving
unemployment benefit will be redefined through the imposition of a maximum limit of daily allowances which may
not exceed 450 initially and 400 from 1 January 2014 over any four-year period. Given the prolonged instability and
insecurity of the Greek labour market and the fact that much of the country’s workforce is in seasonal employment
(e.g.in tourism businesses), such a development would deprive hundreds of thousands of unemployment benefit
recipients of their benefits, reducing them to poverty or even destitution.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it accept the fact that at a time when the number of unemployed is increasing dramatically, the number of
persons entitled to unemployment benefit is being cut, even though for the vast majority of the unemployed
and their families this is all that stands between them and destitution?

2. How compatible is this measure with the declared objectives of the ‘Europe 2020’ Strategy to reduce poverty
and social exclusion?

3. Inits capacity also as a member of the Troika, will it support efforts by the Greek Government to amend or
repeal the measure in question?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(18 September 2012)

1. Unemployment is very high and efforts are needed to contain the hardship of the jobless. That is why the fiscal
consolidation measures taken in recent years by the Greek Government to regain the sustainability of the public
finances have largely spared unemployment benefits from reductions, aiming to preserve social safety nets as far as
possible.

2. Under the Europe 2020 strategy, the Council issued a recommendation to Greece on 10 July 2012 to
implement the measures laid down in Decision 2011/734/EU, as amended on 8 November 2011 and
13 March 2012, and the memorandum of understanding (MoU) on Specific Economic Policy Conditionality, which
was signed on 14 March 2012. Key measures within the MoU aim at regaining economic and budgetary stability,
which are needed for growth and jobs; at ameliorating the functioning of product and labour markets; and, at
addressing the social consequences of the ongoing adjustment necessary to overcome the difficulties which the Greek
economy is facing. The Honourable Member is kindly referred to the detailed analysis on progress towards Europe
2020 goals (') .

3. High unemployment in Greece is a major concern for the Commission. The Commission would welcome
further measures to help those hardest hit by joblessness as far as they are consistent with the broader objectives of
the adjustment programme, notably the path for fiscal consolidation agreed with the Greek authorities. The
Commission strongly supports a better targeting of spending to help the neediest and those hardest hit by the crisis
and the economic adjustment, in line with the employment and social inclusion objectives of the EU 2020 strategy

() http://ec.europa.eufeurope2020/europe-2020-in-your-country/ellada/index_en.htm
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Question for written answer E-007200/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Animal welfare and electronic identification (EID) for sheep

Since the introduction of electronic identification (EID) for sheep, farming organisations and individual farmers have
increasingly communicated their negative experience concerning the impact of this practice on the health and welfare
of the animals. It is reported that the incidence of welfare problems and infection caused by EID tags can be anything
up to 50%, with serious animal welfare implications that are contrary to all good farming practice.

1. Is the Commission aware of the serious animal welfare problems that have arisen as a result of the additional EID
tagging of sheep which was imposed by the Commission despite the many objections of the Member States, members
of Parliament’s Committee on Agriculture, and farming organisations?

2. What measures does the Commission propose to take to address the animal health and welfare problems caused by
EID tagging?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(30 August 2012)

As a general principle, Council Directive 98/58/EC (') on the protection of animals kept for farming purposes requires
that Member States ensure that owners or keepers of animals take all reasonable steps to ensure the welfare of animals
under their care and to ensure that those animals are not caused any unnecessary pain, suffering or injury.

As regards the animal welfare impact of the application of electronic identifiers for sheep and goats, a wide
range of identifiers can be authorised by the Member States in the framework of Council Regulation (EC)
No 21/2004 (%), such as a ruminal bolus, electronic ear-tags of different shape and weight, etc.

Member States are responsible for choosing those identifiers which should best adapt to their needs. The Commission
is aware that in some Member States some problems have been identified with certain sheep breeds in relation with
some specific identifiers and the authorities are taking measures to reduce those problems.

Finally, although Council Regulation (EC) No 21/2004 does not specify the professional qualifications of persons
who install electronic devices into animal bodies, Member States must ensure that any person responsible for the
identification of animals has received instruction and guidance on the relevant provisions contained in this
regulation, and that appropriate training courses are available.

() OJL221,8.8.1998, p. 23-27.
()  Council Regulation (EC) No 21/2004 of 17 December 2003 establishing a system for the identification and registration of ovine and caprine
animals and amending Regulation (EC) No 1782/2003 and Directives 92/102/EEC and 64/432/EEC, OJ L 5, 9.1.2004.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007207/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Xenophobie in Griechenland

Laut einem Bericht von Human Rights Watch vom 10. Juli 2012 nimmt in Griechenland Xenophobie immer mehr
zu.

Seit 2000 wird Griechenland als ,Tor” in die Europdische Union angesehen: (Illegale) Asylsuchende und Migranten
aus Asien und Afrika versuchen auf diesem Wege in die EU zu kommen. Bis zu 300 Migranten pro Tag sollen die
Grenze Griechenlands passieren.

Die Wirtschaftskrise, Migranten und Asylanten haben allerdings die Demografie Athens stark verdndert, und so
dndern sich auch die Einstellung und das Sozialverhalten der Bevélkerung.

1.  Wie gedenkt die Kommission, die Grenze Griechenlands (besser) zu schiitzen, so dass diese gegen illegale
Migranten und Asylanten geschiitzt ist?

2. Was gedenkt die Kommission zu tun, um die in Griechenland lebenden Asylanten und Migranten besser vor der
immer groer werdenden Xenophobie zu schiitzen?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(24. September 2012)

Die Kommission verurteilt uneingeschrinkt alle fremdenfeindlichen und rassistischen Handlungen.

1. Die Grenzsicherung liegt in der gemeinsamen Verantwortung der EU und der Mitgliedstaaten. Die
Mitgliedstaaten sind fiir die Kontrolle der Auféengrenzen nach Maflgabe der Rechtsvorschriften und Normen der EU
zustindig. Die Kommission itbernimmt Uberwachungs- und Unterstiitzungsaufgaben, um einen angemessenen
Schutz der Auengrenzen sicherzustellen und gleichzeitig zu gewihrleisten, dass sowohl die Rechte von Personen,
die Anspruch auf internationalen Schutz haben, als auch der Grundsatz der Nichtzuriickweisung (non-refoulement)
in vollem Umfang gewahrt bleiben.

Die Kommission unterstiitzt Griechenland bei der Umsetzung des Aufengrenzenfonds (*). Mit Blick auf die operative
Unterstiitzung  hat die Frontex-Agentur aufferdem seit Anfang 2011 zusammen mit den griechischen
Grenzschutzbehorden mehrere gemeinsame Einsdtze entlang der griechischen Aufengrenzen durchgefiihrt (), um
die Grenzkontrolle zu verschirfen.

2. Gemidf dem Rahmenbeschluss 2008/913/JI sind die Mitgliedstaaten verpflichtet, die vorsitzliche 6ffentliche
Aufstachelung zu Gewalt oder Hass gegen eine nach den Kriterien der Rasse, Hautfarbe, Religion, Abstammung oder
nationalen oder ethnischen Herkunft definierte Gruppe von Personen oder gegen ein Mitglied einer solchen Gruppe
unter Strafe zu stellen (°). Es ist Sache der nationalen Behorden einschliefSlich der Gerichte, nach den niheren
Umstinden und dem jeweiligen Kontext zu entscheiden, ob eine konkrete Situation eine Aufstachelung zu Gewalt
oder Hass aufgrund der vorgenannten Kriterien darstellt. Dariiber hinaus ist das Recht auf Gleichbehandlung und
Nichtdiskriminierung in einer Reihe von EU-Rechtsakten verankert (*).

() Griechenland zihlt zu den Hauptbegiinstigten dieses Fonds.

()  Die sogenannte Operation Poseidon.

()  Rahmenbeschluss 2008/913/JI des Rates vom 28. November 2008 zur strafrechtlichen Bekdimpfung bestimmter Formen und Ausdrucksweisen
von Rassismus und Fremdenfeindlichkeit, ABI. L 328 vom 6.12.2008.

() GemifR den EU-Richtlinien iiber die legale Zuwanderung haben Drittstaatsangehorige Anspruch darauf, bei den Arbeitsbedingungen, der
beruflichen Bildung sowie dem Zugang zu Waren und Dienstleistungen fiir die Offentlichkeit wie Staatsangehérige des Aufnahmemitgliedstaates
behandelt zu werden (Richtlinie 2003/109/EG des Rates betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten
Drittstaatsangehorigen; Richtlinie 2003/86/EG des Rates betreffend das Recht auf Familienzusammenfiihrung; Richtlinie 2004/114/EG des Rates
iiber die Bedingungen fiir die Zulassung von Drittstaatsangehdrigen zur Absolvierung eines Studiums oder zur Teilnahme an einem
Schiileraustausch, einer unbezahlten Ausbildungsmafinahme oder einem Freiwilligendienst; Richtlinie 2005/71/EG des Rates iiber ein besonderes
Zulassungsverfahren fiir Drittstaatsangehorige zum Zwecke der wissenschaftlichen Forschung; Richtlinie 2009/50/EG des Rates iiber die
Bedingungen fiir die Einreise und den Aufenthalt von Drittstaatsangehdrigen zur Ausiibung einer hochqualifizierten Beschiftigung). AufSerdem
gelangen fiir Migranten aus Drittstaaten die Richtlinien 2000/43/EG und 2000/78/EG zur Anwendung, die Benachteiligungen aus Griinden der
Rasse, der ethnischen Herkunft und der Religion verbieten.
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Question for written answer E-007207/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Xenophobia in Greece
According to a report by Human Rights Watch of 10 July 2012, xenophobia in Greece is on the rise.

Since 2000 Greece has been seen as a ‘gateway’ to the European Union: (illegal) asylum-seekers and immigrants from
Asia and Africa try to enter the EU by this route. Up to 300 immigrants are reported to be crossing the Greek borders
every day.

The economic crisis and the presence of immigrants and of asylum-seekers have, however, dramatically altered the
demographic situation in Athens, and this in turn is changing the social attitudes and behaviour of the population.

In view of the above, will the Commission say:
1. How does it intend to protect the borders of Greece (better) against illegal immigrants and asylum-seekers?

2. What steps will it take in order better to protect asylum-seekers and immigrants living in Greece from the
growing xenophobia?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(24 September 2012)

The Commission condemns all acts of xenophobia and racism.

1. Border management is a shared responsibility between the EU and Member States. Member States are
responsible for external borders control within the EU legal framework and standards. The Commission monitors and
assists them to ensure that external borders are adequately managed, whilst safeguarding that rights of persons
deserving international protection are fully respected as well as the principle of non-refoulement.

The Commission is assisting Greece in the implementation of the External Borders Fund ('). Furthermore, with regard
to operational support, the Frontex Agency has launched since early 2011 together with the Greek border control
authorities several joint operations along the Greek external borders (%) in order to increase the level of border control.

2. Framework Decision 2008/913JHA obliges Member States to penalise the intentional public incitement to
violence or hatred directed against groups or members of such groups defined by reference to race, colour, religion,
descent or national or ethnic origin (*). It is for national authorities, including courts, to investigate concrete situations
and to determine, according to the surrounding circumstances and context, whether they represent incitement to
violence or hatred based on the abovementioned grounds. In addition, the right to equal treatment and non-
discrimination is enshrined in a number of EU legal texts (*).

Greece is a major beneficiary of this Fund.

The so-called Poseidon operations.

Council Framework Decision 2008/913/JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and expressions of racism and xenophobia by
means of criminal law, OJ L 328, 6.12.2008.

(%  Under the EU legal migration Directives third-country nationals have the right to equal treatment as compared to nationals of the host Member
State, in areas such as working conditions, vocational training and access to goods and services available to the public (Council
Directive 2003/109/EC concerning the status of third-country nationals who are long-term residents; Council Directive 2003/86/EC on the right
to family reunification; Council Directive 2004/114/EC on the conditions of admission of third-country nationals for the purposes of studies,
pupil exchange, unremunerated training or voluntary service; Council Directive 2005/71/EC on a specific procedure for admitting third-country
nationals for the purposes of scientific research; Council Directive 2009/50/EC on the conditions of entry and residence of third-country nationals
for the purposes of highly qualified employment). Furthermore, third-country national migrants are covered by Directives 2000/43/EC and
2000/78/EC which prohibit discrimination on grounds of race, ethnic origin and religion.
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Question for written answer E-007213/12
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(18 July 2012)

Subject: Europeaid

Activists for fair trade have claimed that the purchasing practices of supermarkets are damaging to the environment
and to living standards of food production workers, particularly in less affluent nations outside of the EU. The
reduction in workers’ rights and standards of living impacts on all of us and runs counter to the development and
cooperation aims of Europeaid.

1. What actions has Europeaid taken to mitigate the effects of the supermarkets’ buying practices?

2. Can the Commission confirm what actions are planned in order to ensure that the buying practices of
supermarkets do not threaten to undermine the work of Europeaid?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(5 September 2012)

European retailers are increasingly aware of the role they must play and the responsibilities they must shoulder in
promoting sustainable development and alleviating poverty.

This new business environment may provide developing world suppliers, particularly small producers, with new
opportunities in distinct market niches which foster environmentally friendly and socially responsible production
methods.

The Commission has for many years provided support to small agricultural producers, through its national and
regional aid for trade (including fair trade) programmes and its agricultural projects, aimed at increasing their
production capacity and facilitating their integration into international trade flows. Part of that aid was aimed at
strengthening the bodies at the national and regional levels (and the capacity of those bodies) which ensure the
compliance of export goods with the public and private standards in force in international markets. For the ACP
countries, for instance, there is the Pesticides Initiative Programme (PIP), for which the 10th EDF (') provides funding
of EUR 32.5 million. Under this programme a dialogue has been continued with those who set public and private
standards in the EU market to raise their awareness so as to ensure that their decisions take account of the potential
impact on the fruit and vegetable sectors of developing countries and do not constitute additional obstacles to
producers. Upstream, the PIP provides technical assistance and is enhancing the capacity of the whole of the fruit and
vegetable sectors of ACP countries, so that they are able to adapt and meet market expectations appropriately.

The Commission also assists countries in taking advantage of the opportunities provided by European ecolabels.

() European Development Fund.
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Question for written answer E-007214/12
to the Commission
Pat the Cope Gallagher (ALDE) and Liam Aylward (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Humanitarian impact of the takeover of Palestinian water springs by Israeli settlers

The United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs — occupied Palestinian territory has
reported that there are approximately 56 water springs in the West Bank.

It is reported that 30 of these springs have been taken over completely by Israeli settlers, while up to 26 are at risk of
settler occupation.

At least 84 % of the springs affected by settler activities are located on land recognised by the Israeli Civil
Administration (ICA) as privately owned by Palestinians, and virtually all of the springs affected by settler activities
are, or were in the past, used by Palestinians for irrigation, watering of livestock and/or domestic water consumption.

1. Can the Commission verify if the water sources in the West Bank are in fact under control of the Israeli authorities
and|or under Israeli settler control?

2. What measures has the Commission taken to ensure that there is access to clean water for irrigation, watering of
livestock and/or domestic water consumption in this area?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(11 September 2012)

The Commission is closely following the developments on the ground in the occupied Palestinian territory (oPt)
through the Office of the EU Representative in East Jerusalem. UN Agencies and international financial institutions
are key sources of information.

In March 2012 UNOCHA reported on the humanitarian impact of the takeover by Israeli settlers of Palestinian water
springs, most of which are located in the Area C of the West Bank. These water springs are vital for life for
communities not connected to the water network.

In the Foreign Affairs Council Conclusions on the Middle East Peace Process of 14 May 2012 the EU reiterated its
position on the illegality of the Israeli settlements in the oPt. The EU also called upon Israel to meet its obligations
regarding the living conditions of the Palestinian population in Area C, including by ‘ensuring access to water and
addressing humanitarian needs’.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007217/12
aan de Commissie
Marije Cornelissen (Verts/ALE) en Tanja Fajon (S&D)
(18 uli 2012)

Betreft: Volkstelling in Bosnié en Herzegovina

Het feit dat Bosnié en Herzegovina een wet op volkstellingen heeft aangenomen — één van de vereisten in het kader
van het uitbreidingsproces — is op zichzelf lovenswaardig. Het maatschappelijk middenveld is evenwel niet bij het
opstellen van de wet betrokken geweest en er zijn ook problemen met de uitvoering van de wet. Zo hebben sommige
vragen in het formulier van de volkstelling betrekking op gevoelige kwesties, hetgeen betekent dat de antwoorden
gebruikt zouden kunnen worden om de etnische oorsprong van burgers vast te stellen (ook indien zij dit niet willen).

1. Isde Commissie op de hoogte van het burgerinitiatief in Bosnié en Herzegovina (dat wordt gesteund door de
Public Internatio.a. Law and Policy Group), en met name van de bezorgdheid bij de organisatoren daarvan en het feit
dat men vraagtekens plaatst bij de vorm en de procedure van de volkstelling 2013?

2. Zoja, wat onderneemt de Commissie om iets aan deze bezorgdheid te doen? Het betreft in het bijzonder de
onderstaande punten:

— de onvoldoende betrokkenheid van het maatschappelijk middenveld bij de ontwikkeling van en het overleg
over de wet op volkstellingen, de vragen in het volkstellingsformulier en de volkstellingsprocedures;

—  vragen 23, 2. en 25, waarbij met name de laatste zeer gevoelig ligt, aangezien het een verplichte vraag over de
moedertaal is, waarmee mensen gedwongen worden hun etniciteit kenbaar te maken. Het is niet mogelijk te
antwoorden dat Servisch, Kroatisch én Bosnisch de moedertaal zijn, of de vraag helemaal onbeantwoord te
laten. Deze vragen zijn geen Eurostatvereiste;

—  de eis van het maatschappelijk middenveld om betrokken te worden bij het proefproject met betrekking tot de
volkstelling (dat in het najaar van 2012 begint), in het kader waarvan besluiten zullen worden genomen over
opleiding, logistiek, de keuze van de locaties, enz.

3. Wat gaat de Commissie doen indien de autoriteiten van Bosnié en Herzegovina niet bereid zijn daadwerkelijk te
luisteren naar de bezwaren tegen de vragen in het formulier van de volkstelling?

4.  Gaat de Commissie het e.a.uatieverslag over de volkstelling van de internationale waarnemingsmissie openbaar
maken?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(11 oktober 2012)

De Commissie is zich ervan bewust dat bepaalde vragen van de volkstelling in Bosnié en Herzegovina gevoelig liggen.
Zij volgt aandachtig de verschillende stappen in de voorbereiding op de volkstelling, voornamelijk in het kader van
het internationaal monitoringbureau (IMO). Dit garandeert dat het voorbereidingsproces van de volkstelling volgens
Europese en internationale normen wordt uitgevoerd.

Het door de geachte Parlementsleden gesignaleerde probleem van de gevoelige vragen werd door de
volkstellingexperts van de Commissie en het IMO doorverwezen naar de ministerraad van Bosnié en Herzegovina.
Vervolgens is de vragenlijst door de autoriteiten aangepast, voo.a. wat betreft de vragen over taal en etnische
oorsprong. De vragen zijn nu minder gesloten: er zijn meerdere antwoorden en er kan een geschreven antwoord
worden toegevoegd. Er kunnen voortaan twee moedertalen worden opgegeven. De adviezen van het IMO zullen al
worden toegepast tijdens de proeftelling in oktober. Het verloop daarvan zal aandachtig worden geobserveerd.

De stuurgroep van het IMO richtte op 19 september 2012 alle adviezen rechtstreeks tot de ministerraad en de
Parlementaire Vergadering van Bosnié en Herzegovina. De Commissie is ervan overtuigd dat Bosnié en Herzegovina
de raad van het IMO verder in acht zal nemen. Of de Europese en internationale normen worden nageleefd, wordt
ook besproken tijdens de vaste vergaderingen onder de interim-overeenkomst tussen de EU en Bosnié en
Herzegovina.

De Commissie zal de dialoog met het maatschappelijk middenveld voortzetten, ook via de EU-delegatie. De
autoriteiten is gevraagd beter samen te werken met het maatschappelijk middenveld.
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De missieverslagen van het IMO worden overhandigd aan de ministerraad. De autoriteiten van Bosni¢ en Herzegovina
zullen de eerste twee verslagen publiceren op de website van het bureau voor statistiek van Bosnié en Herzegovina.
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Vprasanje za pisni odgovor E-007217/12
za Komisijo
Marije Cornelissen (Verts/ALE) in Tanja Fajon (S&D)
(18.julij 2012)

Zadeva: Popis prebivalstva v Bosni in Hercegovini

Sprejetje zakona o popisu prebivalstva v Bosni in Hercegovini (BIH), zakon je med zahtevanimi pogoji v Siritvenem
procesu, je treba pozdraviti. Vendar v pripravo zakona ni bila vkljucena civilna druzba in tudi v zvezi z izvajanjem
zakona obstajajo nekateri problemi. Tako se na primer vprasanja, postavljena v popisu, dotikajo obcutljivih zadev, ki
bi se lahko uporabile za dolocanje etni¢ne pripadnosti prebivalcev, tudi e se ti ne Zelijo opredeliti kot pripadniki
dolocene etni¢ne skupine.

1, Ali je Komisija seznanjena s pomisleki, ki jih je civilna iniciativa ob podpori Skupine za mednarodno javno pravo
in politiko (Public International Law and Policy Group) izrazila o obliki in postopku popisa prebivalstva, ki se bo
izvajal v letu 2013?

2, Ce je odgovor pritrdilen, kaj namerava Komisija storiti v zvezi s temi pomisleki? Ti se nanagajo na naslednje zadeve:

— nezadostno vkljucevanje civilne druzbe oz. pomanjkanje ustrezne javne razprave v zvezi z zakonom o
popisu prebivalstva ter vprasanji in postopki popisa;

—  vpraSanja 23, 24 in 25, med katerimi je zlasti sporno zadnje, saj je to vprasanje o ,maternem jeziku*, na
katerega je obvezno odgovoriti in ki tako od prebivalcev zahteva etni¢no opredeljevanje. V odgovoru ni
mogoce navesti vseh treh, srbskega, hrvaskega in bosanskega jezika, kot maternih jezikov ali ne
odgovoriti na vprasanje; ta vprasanja niso med zahtevami Eurostata;

—  zahteva civilne druzbe po sodelovanju v pilotskem nacrtu popisa prebivalstva, ki se bo zacel pripravljati
jeseni 2012 in bo dolo¢il usposabljanje, logistiko, izbiro lokacij idr.

3, Kaj bo Komisija storila, ¢e oblasti BIH ne bodo pripravljene upostevati glavnih ugovorov v zvezi z vprasanji v
popisu?

4, Ali bo Komisija omogocila, da bodo porocila mednarodne opazovalne misije o oceni popisa javno dostopna?

Odgovor g. Fiile vimenu Komisije
(11. oktober 2012)

Komisija se zaveda obcutljivosti vprasanj iz popisa v Bosni in Hercegovini (BIH). Pozorno spremlja vsak korak pri
pripravi popisa, zlasti v okviru mednarodne opazovalne misije. S tem je zagotovljeno, da se postopek priprave popisa
izvaja v skladu z evropskimi in mednarodnimi standardi.

Komisija in strokovnjaki mednarodne opazovalne misije na podrodju popisovanja so vprasanje poslancev o
odgovorih na obcutljiva vprasanja predlozili za Svet (only in the heading) ministrov BIH. Drzavni organi so
vprasalnik naknadno prilagodili. Navedene prilagoditve se zlasti nanasajo na vprasanje o jezikih in etni¢ni
pripadnosti. Vprasanja so zdaj bolj odprtega tipa, in sicer je moznih ve¢ odgovorov, vkljucijo pa se lahko tudi pisni
odgovori. Navedeta se lahko dva materna jezika. Priporoc¢ila mednarodne opazovalne misije se bodo oktobra Ze
uporabljala za pilotni popis. Ta postopek bo predmet natanénih opazovan;.

Skupina za upravljanje mednarodne opazovalne misije je 19. septembra 2012 vsa priporocila predlozila neposredno
za Svet (only in the heading) ministrov in parlamentarni skups¢ini BIH. Komisija je prepricana, da bodo drzavni
organi v BIH $e naprej upostevali nasvete mednarodne opazovalne misije. Spostovanje standardov EU in
mednarodnih standardov se spremlja tudi na rednih srecanjih v okviru zacasnega sporazuma med EU in BIH.

Komisija bo, tudi preko delegacije EU, $e naprej sodelovala v dialogu s civilno druzbo. Drzavni organi so bili pozvani,
naj okrepijo sodelovanje.

Porocila mednarodne opazovalne misije se predloZijo za Svet (only in the heading) ministrov. Drzavni organi v BIH
so sklenili, da prvi dve poro¢ili objavijo na spletni strani statisti¢nega urada BIH.
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Question for written answer E-007217/12
to the Commission
Marije Cornelissen (Verts/ALE) and Tanja Fajon (S&D)
(18 July 2012)

Subject: Census in Bosnia and Herzegovina

The fact that a census law — a requirement in the enlargement process — has been adopted in Bosnia and
Herzegovina (BiH) is in itself recommendable. However, civil society was not involved in the drafting of the law and
there are some problems with its implementation. The proposed census’ questions, for instance, include sensitive
issues that might be used to determine the ethnic origin of citizens, even if they do not wish to be labelled as
belonging to a particular ethnic group.

1. Isthe Commission aware of the concerns of the civic initiative in BiH, supported by the Public International Law
and Policy Group, which is questioning the form and procedure of the 2013 census?

2. Ifso, what is the Commission doing to address these concerns? Specifically, the following:

—  the lack of involvement of civil society in, or proper public consultation about, the census law, the census
questions and the census procedures;

—  Questions 23, 24 and 25, the last of these being particularly problematic as it is a mandatory question about
people’s ‘mother tongue’, obliging them to label themselves ethnically. It is not possible to reply that Serbian,
Croatian and Bosnian are all your mother tongue, or to leave the question open; these questions are not a
Eurostat requirement;

—  civil society’s demand to be involved in the pilot census plan, which begins in the autumn of 2012, determining
training, logistics, site selection, etc.

3. What will the Commission do if the BiH authorities are not willing to address the main objections to the census
questions?

4. Will the Commission make the International Monitoring Mission’s assessment reports on the census public?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(11 October 2012)

The Commission is aware of the sensitivity of the census questions in Bosnia and Herzegovina (BiH). It closely follows
every step in the census preparation, above all in the framework of the International Monitoring Operation (IMO).
This ensures that the process of preparation of the census is implemented according to EU and international
standards.

The Commission and the IMO census experts referred the issue raised by the Honourable Members on answers to
sensitive questions to the Council of Ministers of BiH. An adjustment to the questionnaire was subsequently
introduced by the authorities. This applies in particular to the question on languages and ethnic affiliations. They are
now more open, i.e. by multiple answers with the option to include written responses. Two mother tongues can be
declared. The IMO recommendations will apply already to the pilot census in October. The process will be carefully
observed.

The Management Group of the IMO addressed all recommendations on 19 September 2012 directly to the Council of
Ministers and the Parliamentary Assembly of BiH. The Commission is confident that BiH will continue to follow the
IMO advice. The respect of EU and international standards is also monitored in the regular meetings under the Interim
Agreement (IA) between the EU and BiH.

The Commission, including through the EU Delegation, will continue to engage in a dialogue with the civil society.
The authorities have been asked to enhance cooperation with them.

The IMO’s mission reports are handed over to the Council of Ministers. The authorities of BiH have decided to make
the first two reports public on the website of the BiH Statistical Agency.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007218/12
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD)
(18 luglio 2012)

Oggetto: Scarsa leggibilita delle etichette dell'olio d’oliva

1 regolamento (CE) n. 182/2009 prevede l'obbligo di indicare in etichetta la provenienza delle olive utilizzate nella
produzione dell'olio extra vergine e dell'olio vergine di oliva.

Spesso questa indicazione non ¢ leggibile a causa della posizione o del carattere utilizzato. Considerato che la maggior
parte degli oli commercializzati sono prodotti con miscele di olive italiane, comunitarie e non comunitarie, la
mancata trasparenza genera sleale concorrenza. Ne consegue che i produttori agricoli che utilizzano solo olive
italiane hanno guadagni inferiori rispetto a chi utilizza miscele comunitarie e non comunitarie senza dichiararlo in
etichetta. Cio danneggia anche i consumatori che non vengono correttamente informati sulla provenienza del
prodotto.

La necessita di sostenere il settore dell'olio di oliva emerge anche dalla proposta di regolamento del Parlamento
europeo e del Consiglio recante organizzazione comune dei mercati dei prodotti agricoli — regolamento OCM unica
(non ancora approvato), a proposito della quale il relatore suggerisce, tra l'altro, di finanziare azioni per la diffusione
di informazioni a cura delle organizzazioni di operatori.

1. Quali misure intende adottare la Commissione affinché le norme tutelino effettivamente i consumatori e la reale
concorrenza tra i produttori?

2. Come intende essa agire affinché vengano garantite 'autenticita del prodotto e la trasparenza delle informazioni?

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(30 agosto 2012)

1l regolamento di esecuzione (UE) n. 29/2012 (") relativo alle norme di commercializzazione dell'olio d’oliva prevede
all'articolo 4 l'obbligo di designazione dell'origine sull'etichetta dell'olio extra vergine di oliva e dell'olio di oliva
vergine. Nel caso specifico di oli d’oliva originari di uno Stato membro o di un paese terzo, deve figurare un
riferimento a tale Stato membro, all'Unione o al paese terzo a seconda del caso. La designazione dell'origine che
menziona uno Stato membro o I'Unione corrisponde alla zona geografica nella quale le olive sono state raccolte e in
cui ¢ situato il frantoio nel quale ¢ stato estratto l'olio.

Spetta agli Stati membri adottare le misure necessarie, comprese quelle concernenti il regime di sanzioni, per
assicurare 'osservanza del summenzionato regolamento. In seguito a domanda di verifica, lo Stato membro provvede
al prelievo di campioni, verifica la veridicita delle indicazioni figuranti sull'etichetta contestata e adotta eventualmente
le misure necessarie.

Inoltre, a margine della riunione del Consiglio Agricoltura del 18 giugno 2012, il membro della Commissione
responsabile dell’agricoltura e dello sviluppo rurale ha presentato ai ministri interessati un piano d’azione per il
settore dell’olio d'oliva (). Tale piano d’azione, che ¢ stato trasmesso anche al Parlamento, prevede un rafforzamento
dei controlli e delle sanzioni nonché una standardizzazione delle comunicazioni degli Stati membri sulla natura delle
irregolarita accertate e le sanzioni applicate. Per quanto riguarda I'etichettatura e le norme di commercializzazione, si
prevede di migliorare la visualizzazione (dimensioni dei caratteri) e la posizione delle informazioni (campo visivo).

La Commissione ha inoltre 'intenzione di rafforzare la promozione dell'immagine di marca dell'olio d’oliva europeo e
informare meglio il consumatore.

()  GUL12del 14.1.2012, pag. 14.
() http:[/ec.europa.eufagriculture/olive-oil/index_fr.htm
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Question for written answer E-007218/12
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD)
(18 July 2012)

Subject: Lack of clarity on olive oil labels

Regulation (EC) No 182/2009 provides for the compulsory indication on the label of the origin of olives used in the
production of extra virgin and virgin olive oil.

Often this information can scarcely be read due to its position or the font used. Considering that most oils on the
market are produced with mixtures of Italian, EU and non-EU olives, this lack of transparency creates unfair
competition. As a result, farmers who use only Italian olives have lower earnings than those who use mixtures of EU
and non-EU olives without declaring it on the label. This is also bad for consumers, who are not properly informed
about the origin of the product.

The need to support the olive oil sector is also apparent from the proposal for a regulation of the European Parliament
and Council establishing a common market for agricultural products — Single CMO Regulation (not yet adopted), in
which the rapporteur suggests, amongst other things, that measures be financed for the dissemination of information
by operator organisations.

1. What measures will the Commission take to ensure that the rules actually protect consumers and promote
genuine competition between producers?

2. What action will it take to ensure that the authenticity of the product and transparency of information are
guaranteed?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(30 aoiit 2012)

Le réglement d'exécution (UE) n°29/2012 (') relatif aux normes de commercialisation de 'huile d’olive établit dans
son article 4 un régime obligatoire de désignation de l'origine sur I'étiquetage des huiles d'olive vierge extra et vierge.
Dans le cas précis des huiles d'olive originaires d'un Etat membre ou d'un pays tiers, une référence a cet Etat membre, 2
I'Union ou au pays tiers selon le cas doit étre mentionnée. L'origine de I'huile mentionnant un Etat membre ou I'Union
correspond a la zone géographique ot les olives ont été récoltées et ou se situe le moulin dans lequel Ihuile a été
extraite des olives.

Il incombe aux Etats membres de prendre les mesures nécessaires y compris les sanctions pour assurer le respect du
réglement susvisé. En cas de demande de vérification, 'Etat membre préleve des échantillons, vérifie la véracité des
mentions de I'étiquetage mises en cause et prend éventuellement les mesures qui s'imposent.

En plus, a la marge de la réunion du Conseil Agriculture du 18 juin 2012, le Membre de la Commission responsable
pour I'Agriculture et le Développement Rural a présenté aux ministres concernés un plan d’action sur le secteur de
T'huile d'olive (%). Ce plan d’action qui a été envoyé aussi au Parlement, prévoit un renforcement des controles et des
sanctions ainsi quune standardisation des communications des Etats membres sur la nature des irrégularités
constatées et les sanctions appliquées. Au niveau de l'étiquetage et des normes de commercialisation, il est
notamment prévu d’améliorer 'affichage (taille des caracteres) et de mieux positionner I'information (champ visuel).

La Commission a aussi I'intention de renforcer la promotion de I'image de marque de l'huile d’olive européenne et
mieux informer le consommateur.

() JOL12du14.1.2012, pp. 14-21.
() http:[/ec.europa.eufagriculture/olive-oil/index_fr.htm
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Question avec demande de réponse écrite E-007229/12
ala Commission
Robert Rochefort (ALDE)
(18 juillet 2012)

Objet: Plateforme pour identifier et discuter des bonnes pratiques en matiére de politiques industrielles

Face a la crise économique que nous traversons, les initiatives pour relancer la croissance dans I'UE sont primordiales.
Or, selon la Commission européenne ('), un emploi du secteur privé sur quatre dans I'UE se trouve dans I'industrie
manufacturiére et au moins un autre emploi sur quatre dans les services connexes qui sont tributaires de I'industrie
comme fournisseurs ou comme clients. En outre, la Commission souligne que 80 % des efforts de recherche et
développement du secteur privé sont a mettre sur le compte de I'industrie. Compte tenu de 'importance de ce secteur
dans I'économie européenne, il est nécessaire que les Etats membres mettent en ceuvre des politiques industrielles
ambitieuses, cohérentes et coordonnées, pour relancer la croissance.

Dans la communication d’octobre 2011 intitulée «Politique industrielle: renforcer la compétitivité», la Commission
s'est engagée (*) a créer une plateforme permettant d’identifier et de discuter des bonnes pratiques visant a favoriser la
croissance a travers les politiques industrielles.

1. LaCommission peut-elle indiquer si cette plateforme a déja été mise en place et, dans l'affirmative, en préciser la
composition?

2. La Commission peut-elle aussi indiquer si elle prévoit de rendre compte des activités de cette plateforme, par
exemple a travers la publication de rapports réguliers?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(30 aoiit 2012)

La communication de 2011 intitulée «Politique industrielle: renforcer la compétitivité» comprenait I'engagement de
recenser et d'examiner les bonnes pratiques en matiere de promotion de la croissance. Par conséquent, la Commission
a mis sur pied des échanges de bonnes pratiques et invité les Etats membres a y participer. Les résultats de ces projets
recensant les bonnes pratiques sont examinés par le groupe «politique d’entreprise» (*).

Aprés avoir mené des discussions avec les représentants des Etats membres, la Commission a défini une premiére série
de themes pertinents en matiére de compétitivité industrielle. Le premier projet d’échange de bonnes pratiques mettait
J'accent sur des politiques favorisant le déploiement de technologies clés génériques, sur la base des travaux d'un
groupe d’experts gouvernementaux et non gouvernementaux provenant des Etats membres participants. Les résultats
du projet ont été présentés et examinés lors d'un séminaire organisé en juin 2012, en présence d'un public
professionnel élargi, au terme duquel la Commission a publié le rapport final (*). Un autre projet d’échange de bonnes
pratiques a été examiné en mars 2012 par le groupe «politique d'entreprise», qui s’est employé a envisager des
politiques visant a faciliter I'acces au financement.

Le travail sur les bonnes pratiques se poursuit et la Commission prépare deux autres projets, le premier sur le
recensement des moyens envisageables pour stimuler la croissance et 'emploi dans le secteur du tourisme, le
second sur les bonnes politiques favorisant les investissements directs a l'étranger. D’autres échanges sont prévus
pour 2013-2014.

()  Communication du 7 octobre 2010 intitulée «Une politique industrielle intégrée a l'ére de la mondialisation — Mettre la compétitivité et le
développement durable sur le devant de la scéne».

()  Communication du 14 octobre 2011 intitulée «Politique industrielle: renforcer la compétitivité».

() http:[/ec.europa.eufenterprise/dg/epg/index_en.htm

()  http://ec.europa.eufenterprise/sectorsfict/files/kets/ex_of_practice_ket_final_report_en.pdf;
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectorsfict/key_technologies/index_fr.htm
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Question for written answer E-007229/12
to the Commission
Robert Rochefort (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Forum for identifying and discussing good industrial policy practices

The current economic crisis makes initiatives to relaunch growth in the EU crucial. According to the Commission (),
one in four jobs in the private sector in the European Union is in manufacturing industry, and at least another one in
four is in associated services that depend on industry as a supplier or as a client. Moreover, the Commission points
out that 80 % of all private sector research and development efforts are undertaken in industry. Given the size of this
sector in the European economy, the Member States need to pursue ambitious, coherent and coordinated industrial
policies in order to relaunch growth.

In its October 2011 Communication entitled ‘Industrial Policy: Reinforcing Competitiveness’ (?), the Commission
undertook to establish a permanent forum for identifying and discussing good practices in promoting growth
through industrial policies.

1. Could the Commission indicate whether this forum has already been established? And if so, what is its
composition?

2. Could the Commission also indicate whether it plans to report on the forum’s activities, for instance by
publishing regular reports?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The 2011 Communication entitled ‘Industrial Policy: Reinforcing Competitiveness’ included a commitment to
identify and discuss good policy practices in promoting growth. Consequently, the Commission has initiated
exchanges of good practice and invited Member States to participate in these exchanges. The results of these projects
identifying good practices are discussed at the Enterprise Policy Group (*).

After discussions with Member State representatives, the Commission identified an initial set of topics relevant to
industrial competitiveness. The first project of exchanging good practice focused on policies promoting the
deployment of key enabling technologies, building on the work of an expert group that comprised governmental and
non-governmental experts from the participating Member States. The project results were presented and discussed
with a larger professional audience at a seminar in June 2012, after which the Commission published the final report
(*). Another good practice project was discussed at the Enterprise Policy Group in March 2012, looking at policies to
facilitate access to finance.

The work on good practices continues, and the Commission is preparing two additional projects, the first on
identifying good ways to stimulate growth and jobs in the tourism sector; and the second on good policies promoting
foreign direct investment. Further exchanges are foreseen for 2013-2014.

()  Communication of 7 October 2010 entitled: ‘An Integrated Industrial Policy for the Globalisation Era— Putting Competitiveness and
Sustainability at Centre Stage’.

()  Communication of 14 October 2011 entitled: ‘Industrial Policy: Reinforcing Competitiveness'.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/dg/epg/index_en.htm

() http://ec.europa.eufenterprise/sectorsfict/files/kets/ex_of_practice_ket_final_report_en.pdf;
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectorsfict/key_technologies/index_en.htm
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007230/12
alla Commissione
Patrizia Toia (S&D)
(18 luglio 2012)

Oggetto: Linea ferroviaria Rho-Gallarate

Nella risposta all'interrogazione sul progetto di ampliamento della linea ferroviaria Rho-Gallarate, del 22.2.2011, la
Commissione specificava di aver ricevuto informazioni dalle autorita italiane in merito all'osservanza della direttiva
sulla valutazione di impatto ambientale (VIA) e della direttiva Habitat per il progetto ferroviario di cui trattasi.

Il Tribunale Amministrativo Regionale per la Lombardia con sentenza del 9.7.2012 ha accolto il ricorso 1359 del
2011 annullando la deliberazione CIPE n. 33 del 13 maggio 2010, «xnon avendo la commissione tecnica di verifica
dell'impatto ambientale tenuto in minimo conto che la soluzione del quadruplicamento della linea ferroviaria era
stata addirittura esclusa in sede di progettazione preliminare, in quanto ritenuta eccessivamente impattante sul
contesto urbanistico della zona; avendo la stessa commissione affermato apoditticamente che I'impatto in termini di
vibrazioni e rumore viene neutralizzato dagli interventi di mitigazione previsti nel progetto definitivo, esprimendo in
tal modo giudizi che avrebbero richiesto un pilt adeguato approfondimento, ed anticipando in sostanza le valutazioni
che avrebbero dovuto essere rese in esito al rinnovo della procedura di valutazione di impatto ambientale». Ne
consegue dunque che su questo progetto che produrra impatti significativi sull'ambiente sono state riscontrate
anomalie nell'effettuazione della VIA ai sensi della direttiva 85/337/CEE del Consiglio e non sono state valutate le
conseguenze potenziali delle attivita umane allinterno e nei dintorni del sito Natura 2000 OASI WWF (Bosco di
Vanzago) per accertarsi che le specie e gli habitat siano opportunamente protetti ai sensi della direttiva 92/43/CEE del
Consiglio (direttiva Habitat).

La Commissione ha deciso pertanto di non finanziare, nellambito della verifica annuale 2011 TEN-T, il progetto di
ampliamento della suddetta linea ferroviaria.

Quali iniziative intende intraprendere la Commissione per assicurare che lo Stato italiano rispetti la normativa
comunitaria sulla valutazione d'impatto ambientale e la direttiva Habitat a fronte del comprovato tentativo di
eluderne l'effettiva applicazione?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(6 settembre 2012)

La Commissione prende atto della recente sentenza del tribunale amministrativo regionale della Lombardia. Non
rientra nel ruolo istituzionale della Commissione formulare osservazioni in merito ai procedimenti giudiziari negli
Stati membri. Tuttavia la Commissione prendera contatto con le autorita italiane competenti in materia ambientale al
fine di comprendere in tutti i suoi aspetti la rilevanza della sentenza del 9 luglio 2012 ai fini della procedura di
valutazione di impatto ambientale (") della linea ferroviaria in questione. In seguito sara fornita una risposta
complementare all'onorevole parlamentare.

Nella risposta della Commissione del 22 febbraio 2011 all'interrogazione scritta E-7402/10 dell'onorevole
parlamentare (%), la Commissione ha indicato che, secondo le informazioni trasmesse dalle autorita italiane, il bosco di
Vanzago era stato oggetto di un'opportuna valutazione (prevista dalla direttiva Habitat (%)) il 30 ottobre 2003.

Sulla base delle norme applicabili per la costruzione della rete transeuropea dei trasporti (TEN-T) e del contributo
finanziario dell'Unione in questo settore (*), possono beneficiare di un sostegno finanziario a titolo del programma
TEN-T soltanto i progetti realizzati in conformita alle pertinenti normative e politiche dell’'Unione, in particolare in
materia di tutela ambientale.

GUL 26 del 28.1.2012.

http:/|www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html

GUL 206 del 22.7.1992.

‘) In particolare, larticolo 8 della decisione n.661/2010/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 7 luglio 2010, sugli orientamenti
dell'Unione per lo sviluppo della rete transeuropea dei trasporti, GU L 204 del 5.8.2010, nonché I'art. 12 del regolamento (CE) n. 680/2007 del
Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 giugno 2007, che stabilisce i principi generali per la concessione di un contributo finanziario della
Comunita nel settore delle reti transeuropee dei trasporti e dell'energia, GUL 162 del 22.6.2007.
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Risposta complementare di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(8 febbraio 2013)

La Commissione, in data 21 dicembre 2012, ha ricevuto informazioni da parte delle autorita italiane dalle quali risulta
che presso il Consiglio di Stato ¢ in corso un procedimento contro la sentenza emessa dal Tribunale amministrativo
regionale della Lombardia il 9 luglio 2012.

In queste circostanze possiamo soltanto ribadire, come indicato nella risposta precedente a questa interrogazione
scritta, che non ¢ opportuno che la Commissione formuli osservazioni in merito a procedimenti giudiziari in corso
negli Stati membri.
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Question for written answer E-007230/12
to the Commission
Patrizia Toia (S&D)
(18 July 2012)

Subject: Rho-Gallarate railway line

In its reply of 22 February 2011 to the written question on the planned extension of the Rho-Gallarate railway line,
the Commission specified that it had received information from the Italian authorities on compliance with the
Environmental Impact Assessment (EIA) directive and the Habitats Directive for the railway project in question.

In a judgment of 9 July 2012, the Lombardy Regional Administrative Court accepted appeal No 1359 of 2011 and
annulled Resolution No 33 of 13 May 2010 by the CIPE (Interministerial Economic Planning Committee) on the
grounds that the technical committee that had assessed the environmental impact of the project had taken no account
of the fact that the quadrupling of the railway line had actually been ruled out at the preliminary planning stage, as it
had been deemed to have an excessive impact on local urban surroundings; the committee itself had apodictically
affirmed that the impact in terms of vibration and noise would be neutralised by the mitigation measures included in
the final project. The committee thus expressed opinions that would have called for further, more appropriate
research and essentially anticipated the assessments that should have been made under the new environmental
impact assessment procedure.

Accordingly, irregularities in the implementation of the EIA under Council Directive 85/337/EEC have been identified
in relation to this project that will have a significant impact on the environment. Furthermore, the potential
consequences of human activities in and around the Natura 2000 WWF sanctuary (Vanzago Forest) have not been
evaluated, with a view to ensuring that species and habitats are being appropriately protected under Council
Directive 9243 [EEC (Habitats Directive).

The Commission, therefore, in its TEN-T 2011 annual review, decided not to finance the proposed railway line
extension.

What action will the Commission take to ensure that the Italian Government complies with EU legislation on
environmental impact assessments and with the Habitats Directive, given its proven attempt to avoid implementing
such legislation?

Preliminary answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 September 2012)

The Commission takes note of the recent judgment of the Lombardy Regional Administrative Court. It is not the
institutional role of the Commission to comment on legal procedures in Member States. However, it will contact the
competent environmental authorities in Italy in order to obtain a better understanding of the relevance of the
judgment of 9 July 2012 for the Environmental Impact Assessment (') procedure of the railway line in question.
Subsequently, a supplementary reply will be provided to the Honourable Member.

In the Commission’s reply of 22 February 2011 to Written Question E-7402/10 by the Honourable Member (?), the
Commission indicated that based on information provided from the Italian authorities an Appropriate Assessment
(required by the Habitats Directive (*)) on the Vanzago Forest was carried out on 30 October 2003.

In line with the applicable provisions for the development of the trans-European transport network (TEN-T) and the
Community financial aid in this field (%), only projects which are carried out in conformity with the relevant Union
legislation and policies, in particular relating to the protection of the environment, can receive financial support from
the TEN-T programme.

OJ L 26,28.1.2012.

http:|/www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

OJ L206,22.7.1992.

‘) In particular Article 8 of Decision No 661/2010/EU, Decision No 661/2010/EU of the Parliament and of the Council of 7 July 2010 on Union
guidelines for the development of the trans-European transport network, OJ L 204, 5.8.2010, as well as Article 12 of Regulation (EC)
No 680/2007 of the Parliament and of the Council of 20 June 2007 laying down general rules for the granting of Community financial aid in the
field of the trans-European transport and energy networks, OJ L 162, 22.6.2007.
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Supplementary answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(8 February 2013)

The Commission has received information from the Italian authorities on 21 December 2012 indicating that there
are proceedings pending before the Council of State against the judgment issued by the Lombardy Regional
Administrative Court of 9 July 2012.

In these circumstances, it can only be reiterated that, as stated in the previous answer provided to this written
question, it is not appropriate for the Commission to comment on legal procedures in Member States.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007251/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Internetkriminalitat

Laut der jiingsten Eurobarometer-Umfrage sind 74 % der Internetnutzer in Europa der Ansicht, dass die Gefahr, Opfer
von Internetkriminalitit zu werden, 2011 gestiegen ist.

1. Welche wirtschaftlichen und kulturellen Vorteile hat die digitale Wirtschaft fiir Europa, fur die einzelnen
Mitgliedstaaten und insbesondere fiir Osterreich?

2. Auf welche Weise kann die Kommission die Sicherheit personenbezogener Daten und bei Online-Zahlungen
erhohen? Auf welche Weise kann sie gegen Online-Betrug vorgehen? Wie kann sie die Biirger in der EU iiber die
Gefahren des Internet informieren?

3. Welchen Beitrag zur Losung aller oben genannten Fragen kann die Europdische Strategie fiir Internetsicherheit
leisten, und wie kann sie Manahmen fiir den Schutz der Infrastruktur und gegen Internetkriminalitit umfassen?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(26. September 2012)

Wie schon in der Digitalen Agenda fiir Europa (') betont wurde, ist das ,digitale Okosystem“ zu einem wichtigen
Faktor fiir das Wirtschaftswachstum und das Gemeinwohl in Europa geworden. So wurden 2011 an die 14 % des
Umsatzes von EU-Unternehmen mit mindestens 10 Beschaftigten mit E-Commerce erwirtschaftet (14 % in
Osterreich) (3). 35 % der EU-Unternehmen kauften online ein (59 % in Osterreich) und 15 % verkaufen online (15 % in
Osterreich). Es wird geschitzt, dass die digitale Wirtschaft in den letzten 5 Jahren 21 % des BIP-Wachstums der
entwickelten Linder (*) ausgemacht hat.

Die Kommission beabsichtigt die Sicherheit von Online-Diensten durch eine Reihe von Mafnahmen zu f6rdern, die
in der europdischen Strategie fiir Cyber-Sicherheit enthalten sind, die von der Kommission zusammen mit dem
Europidischen Auswirtigen Dienst entwickelt wird. Die Hauptziele der Strategie werden in der Antwort zur
parlamentarischen Anfrage E-007442/2012 (%) erldutert. Die fir Ihre Fragen relevanten Elemente der Strategie
beinhalten einen Legislativvorschlag zur Netz- und Informationssicherheit, die Entwicklung eines Binnenmarktes fiir
Produkte/Dienstleistungen fiir Cyber-Sicherheit, die Unterstiitzung von Privention und Reaktion auf Cyber-
Kriminalitit, den Ausbau von Sensibilisierungskampagnen und Cyber-Sicherheitstraining sowie die Forderung von
F&E-Investitionen.

Im Einzelnen kann der Legislativvorschlag von privaten Interessengruppen, einschlieflich von Anbietern von
Internetdiensten, fordern, ihre Netzwerke und Informationssysteme abzusichern und schwerwiegende Vorfille zu
melden. Diese Fragen sind derzeit Gegenstand einer 6ffentlichen Anhérung (%).

Die Fihigkeit der EU zur Bekdmpfung der Cyberkriminalitit, einschlielich des Online-Betrugs, soll vom
Europdischen Zentrum zur Bekdmpfung der Cyberkriminalitdt (EC3) innerhalb von Europol unterstiitzt werden, das
im Januar 2013 gegriindet wird und tiber eine erhohte Kapazitit zur Informationsverarbeitung verfiigen sowie die
Mitgliedstaaten zusatzlich unterstiitzen und Instrumente zum Aufspiiren von Verbrechen entwickeln soll.

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:024 5:FIN:DE:PDF.
http:/epp.eurostat.ec.europa.eu/statistics_explained/index.php/Information_society_statistics.
http://ww1.mckinsey.com/mgi/publications/Internet_matters/pdfs/MGI_Internet_matters_full_report.pdf

/

/

>

http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html
°)  http:/[europa.eufrapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/12/818&format=HTML&aged=0&language=DE&guilanguage=en.
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Question for written answer E-007251/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Cybercrime

74% of European Internet users consider that the risk of becoming a victim of cybercrime increased in 2011,
according the new Eurobarometer survey.

1. What are the economic and cultural benefits of the digital economy for Europe, for individual Member States
and in particular for Austria?

2. How can the Commission promote security of personal information and online payments? How can it
eliminate online fraud? How can it inform EU citizens about the dangers of the Internet?

3. How can the European Strategy for Cyber Security help to resolve all the aforementioned issues, and how can it
cover measures addressing infrastructure protection and cybercrime?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(26 September 2012)

As highlighted in the Digital Agenda for Europe ('), the digital ecosystem has become essential to economic growth
and societal welfare in Europe. For instance, in 2011, e-commerce accounted for around 14% of sales among EU
firms with at least 10 employees (14% in Austria) (%); 35% of EU enterprises purchased online (59% in Austria) and
15% sold online (15% in Austria). It is estimated that the Internet economy generated 21% of the GDP growth in the
last five years in mature countries (*).

The Commission intends to promote the security of online services via a number of actions integrated in the
European Strategy for Cyber Security that the Commission is devising together with the European External Action
Service. The main goals of the strategy were provided in the reply to EP Question E-007442/2012 (*). The elements of
the strategy relevant for the current question would include a legislative proposal on Network and Information
Security, the development of an EU internal market for cyber security products/services, the support to the
prevention of and response to cybercrime, the promotion of awareness raising campaigns and cyber security training,
and the fostering of R & D investments.

In particular, the legislative proposal may require private stakeholders, including those providing Internet services, to
secure their networks and information systems and to report significant incidents. These issues are currently the
subject of a public consultation (°).

The EU’s capacity to tackle cybercrime, including online fraud, will be bolstered by the creation of a European
Cybercrime Centre (EC3) within Europol in January 2013 with increased capabilities to process information, provide
operational support to Member States, and to develop tools to detect crimes.

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:024 5:FIN:EN:PDF.
http:/epp.eurostat.ec.europa.eu/statistics_explained/index.php/Information_society_statistics.
http://ww1.mckinsey.com/mgi/publications/Internet_matters/pdfs/MGI_Internet_matters_full_report.pdf
http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
°)  http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/12/818&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en).

>
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007252/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Skandal aufgrund der Manipulation des ,Libor” durch internationale Banken

Gegenwirtig berichten die internationalen Medien iiber einen mutmafflichen Manipulationsskandal, in den
internationale Grobanken verwickelt sein sollen, die angeblich inkorrekte ,Libor“-Werte gemeldet haben. Der Libor
(London Interbank Offered Rate) ist die Grundlage des Zinssatzes fiir Darlehen zwischen den Banken. Er dient
ebenfalls als Grundlage fiir die Berechnung der Zinsen von Hypothekendarlehen, die die Biirger zur Finanzierung
eines neuen Eigenheims aufnehmen. Somit konnte der Manipulationsskandal negative Auswirkungen fiir Tausende
von Menschen iiberall in der EU haben.

1.  Haben die Kommission bzw. ihre Dienststellen, Einrichtungen oder Agenturen Kenntnis von etwaigen
UnregelmifSigkeiten oder moglichen Unregelmafigkeiten im Zusammenhang mit dem Libor gehabt bzw. sind ihr
entsprechende Informationen zugetragen worden?

2. DerLibor ist die Grundlage fiir Finanzgeschifte im Wert von 360 Milliarden US-Dollar, und jede Anderung hat
weitreichende wirtschaftliche Auswirkungen. Welche Art von Mafnahmen wird die Kommission durchfithren, um
zu gewihrleisten, dass sich ein Fall wie dieser nicht wiederholt bzw. nicht wieder eintreten kann?

3. Beabsichtigt die Kommission, EU-Biirger, die aufgrund der Manipulation des Libor negative wirtschaftliche
Auswirkungen hinnehmen mussten, finanziell zu unterstiitzen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(28. August 2012)

Die zustindigen nationalen Behdrden haben zu priifen, ob Banken durch die Manipulation des LIBOR gegen EU-
Rechtsvorschriften fiir Finanzdienstleistungen oder nationale Vorschriften verstoffen haben. Diese Untersuchungen
laufen derzeit, und die Kommission verfolgt die Entwicklungen sehr genau.

Die Kommission untersucht seit Oktober 2011 aus der Sicht des EU-Wettbewerbsrechts mehrere mutmafliche
Kartellabsprachen, die Benchmarks wie EURIBOR und LIBOR und den Handel mit Derivaten betreffen. Diese
Ermittlungen dauern noch an. Es ist Aufgabe der Kommission, die EU-Kartellvorschriften, insbesondere Artikel 101
AEUV, durchzusetzen und erforderlichenfalls Sanktionen zu verhingen.

Die Folgen einer Manipulation des LIBOR konnten erheblich sein, da er fir die Berechnung des Preises zahlreicher
Finanzinstrumente, Transaktionen und Darlehen sowohl in Europa als auch weltweit zugrunde gelegt wird. Die
Kommission hat daher unverziiglich reagiert und eine gednderte Fassung ihrer Vorschlige fiir eine Verordnung (')
und eine Richtlinie (*) iiber Marktmissbrauch angenommen mit dem Ziel, Manipulationen von Benchmarks wie des
LIBOR unionsweit offiziell zu verbieten und unter Strafe zu stellen.

Dariiber hinaus priift die Kommission in Zusammenarbeit mit den zustindigen Behorden, der Europiischen
Zentralbank und ihren internationalen Partnern, welche weiteren Manahmen hinsichtlich einer umfassenderen
Regulierung der Benchmarks erforderlich sind. Das Europiische Parlament wird iiber die diesbeziiglichen Fortschritte
auf dem Laufenden gehalten.

()  Geanderter Vorschlag fiir eine Verordnung iiber Insider-Geschifte und Marktmanipulation (KOM(2012)XXX).
()  Geanderter Vorschlag fiir eine Richtlinie iiber strafrechtliche Sanktionen fiir Insider-Geschifte und Marktmanipulation (KOM(2012)XXX).
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Question for written answer E-007252/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Scandal involving manipulation of ‘Libor’ values by international banks

International media are currently reporting an alleged scandal involving manipulation by large international banks,
which are alleged to have reported false ‘Libor’ values. The Libor (London Interbank Offered Rate) is the basis for the
interest rate offered for inter-bank loans. It is also the basis for the calculation of interest rates on the mortgages
people take out to finance new homes. The manipulation scandal could therefore have a negative impact on
thousands of people throughout the EU.

1. Has the Commission, or any of its services, offices or agencies, been aware of or informed about any
irregularities or possible irregularities with regard to the Libor, at any time?

2. The Libor is the basis for financial transactions totalling USD 360 billion, and any alteration has far-reaching
economic effects. What kind of measures will the Commission implement to ensure that a case like this does not, and
cannot, arise again?

3. Does the Commission intend to provide financial support for EU citizens who have suffered adverse economic
effects as a result of the manipulation of the Libor?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(28 August 2012)

It is for the competent national authorities to investigate whether banks breached EU financial services or national
legislation through the manipulation of LIBOR. These investigations are currently ongoing and the Commission is
following the developments closely.

From the perspective of EU competition law, the Commission started investigating in October 2011 several possible
cartel arrangements involving benchmarks including EURIBOR and LIBOR and trading in related derivatives. These
investigations are ongoing. It is the Commission’s responsibility to enforce EU antitrust rules, in particular Article 101
TFEU, including imposing sanctions as necessary.

The impact of any manipulation of LIBOR could be considerable since it is used to determine the price of many
financial instruments, transactions and loans, both in Europe and worldwide. The Commission has therefore acted
promptly by adopting amended proposals for a regulation (') and for a directive () on market abuse, to clearly
prohibit and criminalise throughout the Union the manipulation of benchmarks such as LIBOR.

In addition the Commission, in cooperation with competent authorities, the European Central Bank and its
international partners, is investigating what further action is required in relation to the regulation of benchmarks
more broadly. The European Parliament will be kept informed of progress.

() Amended proposal for a regulation on insider dealing and market manipulation, COM(2012)XXX.
()  Amended proposal for a directive on criminal sanctions for insider dealing and market manipulation, COM(2012)xxx.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007253/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(18 dejulio de 2012)

Asunto: Proyecto de Red Eléctrica Espafiola (tramo Sentmenat-Santa Coloma de Gramenet)

Red Eléctrica Espafiola ha presentado el proyecto de cambiar el cableado de 220 kV por un trazado de 400kV en la
linea transportadora de energia eléctrica (a una distancia de menos de 100 m de ntcleos habitados) en el tramo
Sentmenat-Santa Coloma de Gramenet y la construccion de una nueva subestacién transformadora en esta dltima
ciudad (a una distancia de 150 metros de nticleos habitados). La afectacion medioambiental del trazado de las lineas
existentes de 200 kV no es nula y tampoco lo serd una vez convertidas a 400 kV. Substituir una linea aérea de 220 kV
por una de 400 kV altera las condiciones radioeléctricas y medioambientales; entre otras consecuencias, supone la
consolidacién de un corredor eléctrico aéreo de alta tension de entrada al drea metropolitana de Barcelona, el
aumento de los niveles de los campos electromagnéticos, la creacién de nuevos tendidos, torres, etc. En este caso, se
ha vulnerado absolutamente la soberania territorial (no se ha informado a los municipios) y no se han valorado ni los
impactos ya existentes ni los que producird la creacion de la nueva linea; entre otros aspectos, no nos consta que se
haya encargado ningtin estudio de impacto ambiental y radioeléctrico.

Parte de los terrenos por donde transcurrird la linea de muy alta tension forman parte del Parque de la Serralada de
Marina, incluido en la red de parques promovidos por la Diputacion de Barcelona, y que se encuentran regulados por
el Plan especial de proteccion y mejora del sector sud de la Serra de Marina, de Badalona, Montcada i Reixac, Santa
Coloma de Gramenet y Tiana. El plan especial citado califica las zonas atravesadas por las lineas eléctricas como zonas
de alto interés ecoldgico y paisajistico (ZIEP) y como zonas de interés natural (ZN).

1. (Tiene constancia la Comisién de dicho proyecto?

2. Considera la Comisién que Red Eléctrica Espafiola estd cumpliendo las recomendaciones y precauciones
respecto al medio ambiente y la salud de las personas en el marco de la construccién de las lineas de muy alta tension?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(1 de octubre de 2012)

La Comisién no tiene conocimiento del proyecto mencionado por Su Sefiorfa relativo a la mejora de una linea de
energia eléctrica en el drea metropolitana de Barcelona.

Debe observarse que, en funcion de las caracteristicas del proyecto, podria ser aplicable la Directiva 2011/92/UE del
Consejo () (conocida como la Directiva sobre la evaluacion de impacto ambiental, o Directiva EIA).

El procedimiento de la Directiva EIA garantiza la deteccién y evaluacién de las consecuencias ambientales de los
proyectos antes de ser autorizados por la autoridad competente. Los ciudadanos pueden dar su opinién y deben
tenerse en cuenta todas las consultas. También debe informarse a los ciudadanos del contenido de la autorizacién de
los proyectos.

A fin de conocer los detalles del asunto, la Comisién ha solicitado a las autoridades espafiolas competentes
informacion relativa al cumplimiento de las disposiciones del Derecho medioambiental de la UE.

En lo que se refiere a los posibles efectos de las lineas eléctricas de alta tensién sobre la salud humana, el articulo 168
del Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea no confiere a la Unién facultades que permitan a la Comisién
legislar, y deja a las autoridades de los Estados miembros la responsabilidad de proteger a los ciudadanos. Segin la
informaci6n de que dispone la Comisi6n, Espafia no cuenta con legislacién nacional relativa a la exposicion de los
ciudadanos a los campos eléctricos y magnéticos creados por las lineas eléctricas de alta tensién (50 hercios), pero
algunos gobiernos regionales prohiben la construccion de nuevas lineas eléctricas a proximidad de viviendas, escuelas
y espacios publicos.

() DOL 26 de28.1.2012.
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Question for written answer E-007253/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(18 July 2012)

Subject: Plans submitted by Red Eléctrica Espafiola (Sentmenat-Santa Coloma de Gramenet power line)

The electric company Red Eléctrica Espafiola has submitted plans to upgrade a section of power lines (passing less
than 100 metres from residential areas) between Sentmenat and Santa Coloma de Gramenet from 220 kV to 400 kV,
and to build a new transformer substation near Santa Coloma de Gramenet (less than 150 metres from residential
areas). The environmental impact of the existing lines is already substantial, and increasing the voltage will do nothing
to improve matters: replacing overhead 220-kV lines with 400-kV lines will generate more radio frequency radiation
and harm the environment. The plans notably involve consolidating a high-voltage overhead power corridor
stretching to the Barcelona conurbation, creating increased magnetic fields and building new sections of cabling and
pylons. This project is a clear breach of territorial sovereignty (since the municipalities affected were not informed of
the project), furthermore, the environmental impact of neither the existing installation nor of the planned
construction of the new line has been measured, as we have been unable to find any trace of an electrical
environmental impact assessment.

The very-high voltage line also encroaches on the Park of Serralada de Marina, part of the network of parks drawn up
by Barcelona Provincial Council, and covered by the action plan to protect and improve the southern Sierra de la
Marina mountains, Badalona, Montcada i Reixac, Santa Coloma de Gramenet and Tiana. This plan classes certain
areas crossed by the power lines as areas of ecological and landscape interest and others as areas of natural interest.

1. Isthe Commission area of this project?

2. Does the Commission consider Red Eléctrica Espariola to be complying with the applicable rules and taking the
requisite precautions concerning the environment and human health in constructing these very-high voltage power
lines?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(1 October 2012)

The Commission is not aware of the project raised by the Honourable Member, concerning the upgrading of an
electrical power line in the metropolitan area of Barcelona, Spain.

It should be noted that, depending on the characteristics of the project, the provisions of Directive 2011/92/EU (')
(known as the Environmental Impact Assessment or EIA Directive) could be applicable to this case.

The EIA procedure ensures that environmental consequences of projects are identified and assessed before
development consent is granted by the competent authority. The public can give its opinion and all the consultations
must be taken into consideration. The public should also be informed of the content of the development consent.

In order to know the details of the case, the Commission has requested information from the competent Spanish
authorities concerning compliance with the relevant requirements under EU environmental law.

Regarding the possible effects of high-voltage power lines on human health, Article 168 of the Treaty on the
Functioning of the European Union confers no powers to the Union which would enable the Commission to legislate
and leaves Member-States authorities the responsibility to protect the public. To the Commission’s knowledge, Spain
has no federal legislation for exposure of the general public to electric and magnetic fields from high-voltage power
lines (50 hertz), but some regional governments prohibit construction of new power lines near homes, schools and
public spaces.

() OJL26,28.1.2012.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007254/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(18 dejulio de 2012)

Asunto: Ratificacion del MEDE y sus efectos en Espafia e Italia

Dada la incertidumbre reinante en el mercado de obligaciones espafiol a pesar de la anterior entrega de fondos
acordada para la recapitalizacién de la banca por valor de cien mil millones de euros que serdn transferidos al MEDE
una vez que entre en vigor. Considerando especialmente que su diferencial ha llegado hasta los 560 pb (17.7.2012) y
la nueva actualizacion de World Economic Outlook Update (') del FMI da la prevision de un crecimiento econdmico
negativo para Espafia equivalente a —1.5 % del PIB para 2012 y —0.6 % del PIB para 2013.

Considerando también la dramatica situacién econdmica de Italia, donde el diferencial es de unos 500 pb y el FMI
también pronostica un crecimiento negativo de —1.9 % GDP y —0,3 % para los préximos dos afios.

En ambos paises, los mercados estdn teniendo un desempefio negativo especialmente después de las medidas de
enorme austeridad anunciadas por el Presidente Rajoy (65 mil millones deeuros) y el Presidente Monti
(26 mil millones de euros)

Dado que el Tribunal Constitucional aleman anunci6 que adoptaria su resolucién sobre la constitucionalidad o no del
MEDE el 12 de septiembre (°). Ademés, Estonia, Italia y Malta todavia no han ratificado el MEDE.

1. ¢Estd la Comision, particularmente los miembros de la zona euro, considerando la posibilidad de una minoria
de bloqueo para el MEDE? ;Cémo piensa avanzar la Comisién hacia una Unién Bancaria sin este paso previo
fundamental? ;Estd considerando la Comision directamente una propuesta de modificar el mandato del BCE y
permitirle actuar como prestamista de tltimo recurso?

2. ¢Cudles son las propuestas de la Comisién para reducir los diferenciales espaiiol e italiano? sEstd considerando la
Comisién un cambio radical para las medidas de austeridad propuestas hacia un crecimiento que permita a las
economias espafiola e italiana obtener la confianza de los mercados?

3. ;Vaarevisar la Comision las recomendaciones especificas por pais y los objetivos de deuda y déficit para Espafia
e Italia en el Semestre Europeo a la vista del nuevo informe del FMI?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(11 de septiembre de 2012)

1. El rechazo de un Tratado es siempre, por desgracia, una posibilidad, aunque ahora tinicamente la falta de
ratificacion del Tratado del MEDE por Alemania podria bloquear todavia su entrada en vigor. El establecimiento del
MEDE no es estrictamente un requisito para crear una Unién Bancaria. La Comisién no tiene previsto proponer
modificaciones de las disposiciones del Tratado que rigen el Banco Central Europeo.

2. Paraayudar a Italia y Espafia a recuperar la confianza del mercado, las medidas de la UE deben complementarse
con las medidas nacionales apropiadas. En consonancia con las recomendaciones recibidas en el marco del semestre
europeo, Italia debe seguir haciendo frente con determinacion al doble reto de una deuda puiblica muy elevada y un
crecimiento estructuralmente débil. Con respecto a Espafia, ha propuesto una ampliacién de un afio del plazo de
correccion del déficit excesivo, que ha sido aprobada por el Consejo. El 30 de mayo de 2012, la Comisién public su
evaluacién del programa nacional de reforma y del programa de estabilidad espafioles de 2012 e insté a Esparia a
aplicar reformas estructurales que impulsaran el crecimiento econdmico.

3. La Comision vigilard estrechamente la aplicacion por los Gobiernos italiano y espafiol de las recomendaciones
especificas hechas a cada uno de esos paises.

La plena aplicacion de la ambiciosa estrategia de saneamiento presupuestario ya puesta en marcha por el Gobierno
italiano desde el 10 de mayo de 2012 permitird corregir el déficit excesivo en 2012 y alcanzar un superdvit primario
considerable para 2013.

() http://www.imf.org[external [pubs|ft/weo/2012 update/02/index.htm
() http://www.spiegel.de[wirtschaft/verfassungsgericht-spricht-urteil-zum-euro-rettungsfonds-im-september-a-8446 4 2.html
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Los objetivos presupuestarios espaiioles son los que se han presentado recientemente como parte del procedimiento
de déficit excesivo, que incluye la prérroga de un afio. La concesion de un afio adicional requiere la consecucion de
objetivos intermedios de déficit global: 6,3 % del PIB en 2012, 4,5 % del PIB en 2013 y 2,8 % del PIB en 2014.
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Question for written answer E-007254/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(18 July 2012)

Subject: Ratification of the European Stability Mechanism and effects in Spain and Italy

There continues to be uncertainty in the Spanish bonds market despite the previously agreed EUR 100 billion bail-out
for banking recapitalisation which will be transferred to the European Stability Mechanism (ESM) once it enters into
force. Spain’s spread has risen to 560 basis points (as at 17 July 2012), while the new IMF World Economic Outlook
Update (') has forecast negative economic growth for Spain of -1.5% GDP for 2012 and -0.6% of GDP for 2013.

Italy’s economic situation is also very serious: its spread stands at around EUR 500 basis points, with the IMF
forecasting negative growth of -1.9% of GDP in 2012 and -0.3% of GDP in 2013.

In both countries, the markets are performing badly, especially following the extensive austerity measures announced
by President Rajoy (EUR 65 billion) and President Monti (EUR 26 billion).

Germany’s constitutional court has announced that it will decide on 12 September 2012 whether or the ESM is
constitutional (*). Moreover, Italy, Malta and Estonia have not yet ratified the ESM.

1.  Have the Commission and the members of the eurozone considered the possibility that a blocking minority will
be reached in relation to the ESM? How will the Commission move towards a banking union without this
fundamental step? Is the Commission considering a proposal to change the European Central Bank’s mandate directly
in order to allow it to act as a lender of last resort?

2. What are the Commission’s proposals with a view to reducing the Spanish and Italian spreads? Is the
Commission considering a radical change from proposals for austerity measures towards proposals for growth that
will allow the Spanish and Italian economies to gain the markets’ confidence?

3. Will the Commission review the country-specific recommendations and the debt and deficit goals for Spain and
[taly as part of the European Semester, in view of the new IMF report?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 September 2012)

1. The rejection of a Treaty is always an unfortunate possibility, although currently only non-ratification by
Germany could still block the entry into force of the ESM Treaty. The establishment of the ESM is not strictly a
requirement for establishing a Banking Union. The Commission does not plan to propose amendments to the Treaty
provisions governing the European Central Bank.

2. To help Italy and Spain regain market confidence, the EU level actions need to be complemented by appropriate
national actions. In line with the recommendations received in the context of the European Semester, Italy needs to
continue tackling with determination its twin challenges of a very high public debt and structurally weak growth.
Concerning Spain, an extension of the excessive deficit correction deadline by one year has been proposed by the
Commission and adopted by the Council. On 30 May 2012, the Commission published its assessment of the Spanish
2012 national reform programme and stability programme and invited Spain to implement structural reforms
supporting economic growth.

3. The Commission will closely monitor the implementation by the Italian and Spanish Government of the
country-specific recommendations.

The full implementation of the ambitious fiscal consolidation strategy already enacted by the Italian Government
since 10 May 2012 will allow correcting the excessive deficit in 2012 and achieving a sizeable primary surplus by
2013.

() http://www.imf.org[external [pubs|ft/weo/2012 update/02/index.htm
() http://www.spiegel.de[wirtschaft/verfassungsgericht-spricht-urteil-zum-euro-rettungsfonds-im-september-a-8446 4 2.html
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The Spanish fiscal targets are the ones recently presented as part of the excessive deficit procedure, which includes the
1-year extension. Granting an additional year requires the attainment of intermediate headline deficit targets: 6.3% of
GDP for 2012, 4.5% of GDP for 2013, and 2.8% of GDP for 2014.
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Question for written answer E-007255/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(18 July 2012)

Subject: Kalydeco (ivacaftor) drug for treatment of cystic fibrosis

On 24 May 2012 the European Committee for Medicinal Products for Human Use (CHMP) issued a positive opinion
by consensus recommending approval of Kalydeco (ivacaftor) for the treatment of people suffering from cystic
fibrosis. The Commission is now reviewing this decision before the product is authorised to be marketed in the EU.
The Summary of Opinion indicates that the Commission decision should be issued 67 days later. Would the
Commission answer the following questions:

1. Will the decision be taken in 67 days or 67 ‘working days’
2. Will the decision be delayed by the summer recess?

3. Did Kalydeco have orphan drug status and should it therefore have been dealt with in 30 working days?

Question for written answer E-007346/12
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(20 July 2012)

Subject: Ivacaftor product licence

On 24 May 2012 the European Committee for Medicinal Products for Human Use (CHMP) issued a positive
opinion (') in respect of a new drug for the treatment of cystic fibrosis called ivacaftor (brand name Kalydeco). The
Summary of Opinion indicates that the Commission decision on granting a product licence or marketing
authorisation should be issued 67 days later.

1. However, given that ivacaftor is an orphan drug, could the Commission clarify whether or not this decision
should in fact be made within 30 working days of the positive opinion? If not, could the Commission explain why
not?

2. Finally, could the Commission confirm when the final decision will be made regarding the granting of a product
licence or marketing authorisation?

Joint answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(27 August 2012)

The Commission Decision C(2012)5349 () for the marketing authorisation for Kalydeco (ivacaftor) was adopted on
23 July 2012.

The Commission decisions for marketing authorisation of EU centrally authorised medicinal products was taken in
accordance with Article 10 of Regulation (EC) No 726/2004 (*) and within the period of 67 calendar days referred to
by the honourable Member.

The period of 30 days in accordance with Article 5(8) of the Orphan Regulation (EC) No 141/2000 (*) to which the
Honourable Member also refers, relates to the procedure for designation of a medicinal product as an orphan
medicinal product and not to the granting of a marketing authorisation.

) EMAJCHMP[311973/2012.
http://ec.europa.eu/health/documents/community-register/html/h782.htm
OJ L 136, 30.4.2004.

9 OJL18,22.1.2000.
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Question for written answer E-007256/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Israel’s planned destruction of EU-funded projects

On 12 June 2012 the Israeli authorities issued a demolition order for a further 50 structures in the Palestinian village
of Susiya, near Hebron, on land illegally occupied by Israel. Some 350 people are at risk of displacement.

It has been claimed that the structures to be demolished include a health clinic established by CARE International and
the Palestinian Medical Relief Society with funding from DG ECHO, two water cisterns built with funding from DG
ECHO, and a dairy production facility funded by the Polish Foreign Ministry.

1. What action is the Commission taking to protect assets funded with money from EU citizens and from the EU
budget?

2. In its view, what sanctions does should be imposed on Israel in the light of the latter’s disregard for EU assets
and international law?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The EU is aware of the situation in the village of Susiya in the Southern Hebron hills, and is following developments
closely.

In a local statement issued on 15 June 2012, European Union diplomats voiced their concern over the humanitarian
impact and political implications of the recent demolition orders for the village’s 50 residential shelters.

A group of EU diplomats met with representatives of the village council and were briefed about recent developments
which have increased the risk of forced displacement for the village’s population. The diplomats toured the village
which is located very close to the Susiya settlement and a military base.

Following this fact finding exercise, EU concerns have been raised at senior level in bilateral meetings with
representatives of the Government of Israel. The EU has called on Israel to meet its obligations regarding the living
conditions of the Palestinian population in Area C, including by halting the forced transfer of population and
demolition of Palestinian housing and infrastructure, simplifying administrative procedures to obtain building
permits for Palestinians, ensuring access to water and addressing humanitarian needs, including in the Conclusions of
the Foreign Affairs Council in May 2012.
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(6Br2apcra sepcus)

Bbrpoc ¢ uckate 3a mucMen orrosop E-007257/12
mo CbBeta
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D),
Jean Lambert (Verts/ALE), Autonus [Tspsanosa (ALDE) u Véronique Mathieu (PPE)
(181011 20122.)

Omnocto: Bomema pons Ha EC Ha MeXIyHapOOHMTE Cpell HAa BMCOKO PaBHMILE IIO BBIPOCUTE HAa CEKCYallHOTO M
PenpoIyKTUBHO 3[pase 1 IIpaBa

B sakmouennsta Ha CoBera 3a porsita Ha EC B obrmactra Ha 3mpaseto B cBeroseH Mamad (10 mait 2010 r.) ce uspasssa
cpracue ¢ ToBa, ye ChIo3bT TpsiOBa [a Mrpae LIEHTPAHA OIS 3a YCKOpsIBAHE HA Hampembka B GopOata ¢ rinobanHute
IpeAy3BMKATEICTBA TPl 3[IPABeTO M M ChIEHCTBA 33 MO-HOOPO ympaBneHne Ha CBETOBHO PABHMINE HA CBBP3aHMTE ChC
3IPAaBETO COpa3yMeHMst B 0O/acTTa Ha OKOMHATa cpefa. OCBeH TOBa B HEro ce MOCOYBA, ye iie GbIe OTHENeHO 0COOeHO
BHJMAHME HA UETMPUTE OCHOBHM IPEM3BUKATENICTBA B OONACTTA HA 3[PaBETO, KATO Ce INPU3HABA, Y€ €NHO OT TIX €
CEKCYaITHOTO 1 PENpPOIYKTUBHO 3[pase.

Borpeku ToBa criopasymenye EC He 3ae sicHa IIO3MLys 3a BKIIOUBAHE HA PENPOMIYKTUBHOTO 3[paBe M PEIPOIyKTUBHUTE TIPaBa
B 3aKITIOUNTEITHLS [IOKYMEHT, [IpUeT Ha cpewata ,Puo+20: GbIeliero, KOeTo xemaem".

bu i Morei ChBeThT f1a 00sICHIL:

1. 3amo EC ne moe popema pons B mperopopute ,Puo+20“ B cboTBeTCTBME CbC 3aKiIIOYeHMATa Ha CbBeTa OTHOCHO
3IPABETO B CBETOBEH MAllal, 3a [1a rapaHTIpa, ye CeKCyaHOTO ¥ PEMPOIyKTMBHO 3[pase I Mpasa Iie GbIaT BKIIOUEHN
KaTO OCHOBEH BBIIPOC B LTS TEKCT Ha OKOHYATEITHOTO CIIOpasyMeHme?

B cBernMHAaTa Ha MpPENCTOSIIMTE IPETOBOPYM OTHOCHO OBMIEIIETO HA MEXIyHAPONHATA KOH(EPEHLMS 32 HACENCHMETO U
pasgutuero mpes 2014 r., Lenmute Ha xwapmonermero 3a pasputve M 20-romviuHus Mperiel Ha IPUIIATaHETO Ha
Hexnaparwsira ot [lekun u [Tmardopmara 3a meiicrue mpe3 2015 r.:

2. Tlo kakbB HauuH e rapanTupa CoeersT, ye EC e B chCTOSIHME [a 3aeMe sICHA TO3ULMS B MOJKpENa Ha CeKCyalHOTO U
PENpOIYKTUBHO 3[IpaBe 1 Mpasa?

3. Tlo KaKbB HAUNH LiE Ce FAPAHTUPA YUaCTHETO Ha EBpomeiickust napiaMeHT npy GOpMyIMpaHETO Ha Ta3y MO3ULMSI?
4. Ille Gbae 1 00CHKIAH BBIPOCHT 32 OOLIA MO3MLIMS OTHOCHO CEKCYaTTHOTO M PEIPOIYKTUBHO 3[IpaBe M IIpasa?
Otrosop
(19 noemepu 2012 2.)

Hpes nocrnenHute roguan ChBeThT npye HaIpEMHMYABU NO3ULNM OTHOCHO 3[PAaBETO KaTO L0, ¥ NIO-KOHKPETHO OTHOCHO
CEKCYalTHOTO M PEIPOOYKTVIBHOTO 3[IpaBe U IpaBa.

CbBeTHT MOCIIEHOBATENHO 3aCThIIBA CTAHOBMILETO, Y€ 3[PABHUTE CUCTEMM CIIefBa Ja OOPBIIAT CIICUMAIHO BHMMAHME Ha
PaBEHCTBOTO ME3KIIy MONOBETE M HA HyXKIMTE M MPaBaTa Ha XeHWUTE, BKIIOYMTEIHO Ha OopbaTa ¢ HACUIMETO, OCHOBAHO Ha
nona. [IpunoMHAAKY NpUIOKMMUTE MEXTYHAPOIHM MHCTPYMeHTH, ChbBETHT MHOTOKPATHO € Hpy3HaBasl IIPaBOTO Ha XXEHUTe
Ila ynpaxKHsBaT KOHTPON M JIa B3eMaT CBOOOJHO M OTTOBOPHO PELICHNS IO BBIPOCH, CBbP3AHM C TAXHOTO CEKCYalHO U
PenpoIyKTUBHO 30paBe.

Tlpes 2007 r. CbBeTBT KATErOPMYHO MOTBHPIM BPb3KATA MEXIY [ONUTMKMTE M mporpamure orHocHo XVB/CTIMH u
TNOMMTUKUTE M YCITyTUTE, CBbP3aHM ChC CEKCYallHOTO M PEIpPONyKTMBHOTO 3[pase ¥ IpaBa, M B3alMO3aBUCUMOCTTA UM C
BBIIPOCH OT 0011 XapakTep B 06/IACTTa Ha OOLIECTBEHOTO 3[paBe, Pa3BUTHETO 1 NPaBATa Ha YOBEKA, ChITIACHO [IOTOBOPEHOTO OT
MEXKIIyHapOIHATa OOLIHOCT KaTo IM0OAITHO yCuilye 3a OCTUIaHeTo Ha LlemiTe Ha XUIISIONETHETO 33 Pa3BUTHE.

Tesu BaxkHU eNeMeHTH 0siXa B OCHOBAaTa Ha nperopopHata nosuuus Ha EC B npoueca ,Pruo+20“ ome or caMoT0 Hayano o
IIPUEMAHETO Ha 3aKITFOUMTENHNUS TOKyMeHT ,Bbjelero, koero nckame®, ogobper or 66-ata cecust Ha OOWOTO CHOpaHMe Ha
OOH na 11 cenrremppy 2012 .

Bescniopro porosoperoro B ,Pro+20“ e kommpomuc. EC paboterre ynopuro or Ibiaro Bpeme 3a MOCTUIAHETO HA IMO-
amOMuMo3HM pesynTatit. Borpeku toBa maparpagu 145 u 146 or mokymeHra ,bbremero, KoeTo Mckame” HefCTBUTEITHO
OTpA3sBAT OCHOBHNTE eJIeMEHT 1 peepeHLm, KouTo Osixa onpeferieHn Kato axku 3a EC u Heroure IbpxKaBy WICHKM TPy
noaroToBKara B Cbpera.
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CbBeThT 1€ MPOIBIIKM [1d 34CTHIIBA SCHA IO3MIMSA CIIPAMO CEKCYallHOTO U PENpOHYKTMBHOTO 3[IpaBe M HPaBa, KaKTO IO €
IPaBIIT B MUHATIOTO P BaXKHY CHOMTISL, HAIP. B paMKata Ha CriopasyMenneto 3a naprabopctso AKTB—EC unm B KoHTeKcTa
na nuanora EC—CAIII o BbIpocuTe Ha Pa3BUTMETO, B KOITO 3a chTpyaHmyecTBoTo EC—CAILL Ha MSCTO B penmia IUIIOTHY
IIbpKaBy NaPTHOPM cBbp3anuTe ¢ LIXP 3mpaBHi BHIPOCH Ce ONPENENAT KaTo MPUOPUTETHIA.

Ha 23 ronu 2012 1. Cosersr nipue npuopurerute Ha EC 3a 67-oto O6mmo cvbpanne va OOH, karo 3asisu, ue EC npomrsikasa
Ia Ce aHraxmpa C LAJIOCTHOTO M3IbIHeHue Ha [leknapauusra u nporpamara 3a neiictue ot Kaiipo na MKHP u na
Hexnapauysira u miardopmara 3a neiicrye ot [leknt. EC e oteny oco6eHO BHUMAHME Ha PaBEHCTBOTO MEXILy MOJOBETE 1
Ha [PABOTO HA JKEHUTE M MbXKeTe 1a YIPAaXKHSABAT KOHTPON ¥ Iid B3eMAT CBOOOIHO ¥ OTTOBOPHO PEIIEHNS! [0 BBIIPOCHUTE,
CBbP3aHM C TSXHOTO CEKCYallHO ¥ PENpOIyKTMBHO 3apase. 3a Tasy uen EC me paGoru akTMBHO, 3a [a ce rapaHTupa, e
3[PABHNUTE CUCTEMM NPEIOCTABAT MHPOPMALILS M 3IPABHY YCIyTH ChOOPA3HO CEKCYalTHUTE Y PENPOIYKTUBHUTE HYKIM Ha
2KeHUTe, Thil KaTo TOBA € OT ChIECTBEHO 3HAauUeHME 3a IIPaBaTa Ha KEHWUTe, PABEHCTBOTO MEXMY IIOJIOBETE 1 OB/IACTABAHETO Ha
KeHuTe.

Te3u enemeHTH Lie ca B OCHOBaTa Ha Obemmara pabora Ha CbBeTa OTHOCHO IIONTOTOBKATA ¥ Pa3paboTBAHETO Ha OOLIM MO3MLIMN
Ha EC 0THOCHO 311paBeTo KaTo LAI10, ¥ MO-KOHKPETHO OTHOCHO CEKCYaJTHOTO M PENpOIyKTUBHOTO 3[IpaBe 1 IpaBa C OIJIell Ha
ObIelInTe MPEroBOpHM Impouecy, Karo mpermena Ha LXP mpes 201371, nocmempaumre [eiicTBue BBB BPB3Ka C
MezxmyHaponHaTa KOHQEPEHIIS [0 BHIPOCUTE Ha HACETIEHMETO M pasBuTyeto cren 2014 r. i mpernena Ha IPUIATaHETO Ha
Hexnaparwsita u miargopmara 3a geiicraue ot [leknH mpe3 2015 r.

CoBersT crienyt oTOMM30 00ChKIaHNMsITa B EBPOMEiCKIS apnaMeHT M0 TO3M 11 APYTM MMAL OTHOLICHVE BBIPOCH 1 B3eMa
HaJIJIeKHO IIpelBMII pyeTuTe OT [TapraMeHTa pe3omoLmi.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007257/12
an den Rat
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D),
Jean Lambert (Verts/ALE), Antonyia Parvanova (ALDE) und Véronique Mathieu (PPE)
(18.Juli 2012)

Betrifft: Fithrende Rolle der EU bei internationalen Gipfeln zum Thema sexuelle und reproduktive Gesundheit und
Rechte

In den Schlussfolgerungen des Rates vom 10. Mai 2010 zur Rolle der EU in der globalen Gesundheitspolitik wird
darauf hingewiesen, dass der Union eine mafigebliche Rolle dabei zukommt, die Bewiltigung der globalen
Herausforderungen im Gesundheitsbereich schneller voranzubringen und fiir eine bessere globale Regelung
gesundheitsrelevanter Umweltabkommen einzutreten. Ferner wird darauf hingewiesen, dass den vier zentralen
Herausforderungen im Bereich der Gesundheit, zu denen die sexuelle und reproduktive Gesundheit gezahlt wird,
besondere Aufmerksamkeit gewidmet wird.

Trotz dieser Vereinbarung hat sich die EU nicht klar dafiir ausgesprochen, dass das Thema reproduktive Gesundheit
und Rechte als Schliisselthema in das Abschlussdokument mit dem Titel ,Rio+20: die Zukunft, die wir wollen“
aufgenommen wird.

1. Kann der Rat erkldren, warum die EU keine fithrende Rolle bei den Rio+20-Verhandlungen iibernommen hat,
wie es den Schlussfolgerungen des Rates zur globalen Gesundheitspolitik entsprochen hitte, um sicherzustellen,
dass das Thema sexuelle und reproduktive Gesundheit und Rechte durchgehend als Schliisselthema in das
Schlussabkommen aufgenommen wird?

Vor dem Hintergrund der bevorstehenden Verhandlungen iiber die Zukunft der Internationalen Konferenz iiber
Bevolkerung und Entwicklung im Jahr 2014, die Millenniums-Entwicklungsziele und die fir 2015 geplante
Zwanzigjahresiiberpriifung der Durchfithrung der Erkliarung und Aktionsplattform von Peking wird der Rat gebeten,
folgende Fragen zu beantworten:

2. Wie wird der Rat sicherstellen, dass die EU in der Lage ist, einen klaren Standpunkt im Sinne der Férderung der
sexuellen und reproduktiven Gesundheit und Rechte einzunehmen?

3. Wie wird die Einbeziehung des Parlaments in die Formulierung dieses Standpunkts sichergestellt werden?

4. Wird die Veroffentlichung eines Gemeinsamen Standpunkts zum Thema sexuelle und reproduktive Gesundheit
und Rechte erdrtert werden?

Antwort
(19. November 2012)

In den letzten Jahren hat der Rat progressive Standpunkte hinsichtlich einer globalen Gesundheitspolitik im
Allgemeinen sowie der sexuellen und reproduktiven Gesundheit und Rechte im Besonderen eingenommen.

Der Rat hat konsequent die Ansicht vertreten, dass Gesundheitssysteme der Gleichstellung sowie den Bediirfnissen
und den Rechten von Frauen — einschlielich der Bekdmpfung von geschlechtsbezogener Gewalt — besondere
Aufmerksamkeit widmen sollten. Der Rat hat mehrfach unter Verweis auf die einschligigen internationalen
Instrumente das Recht der Frauen anerkannt, hinsichtlich ihrer sexuellen und reproduktiven Gesundheit
selbstbestimmt zu handeln sowie frei und verantwortlich zu entscheiden.

2007 hat der Rat die Verkniipfung zwischen Malnahmen und Programmen beziiglich HIV/AIDS und Mafinahmen
und Diensten beziiglich der sexuellen und reproduktiven Gesundheit und damit verbundener Rechte (SRHR) sowie
ihren Zusammenhang mit allgemeineren Fragen der offentlichen Gesundheit, der Entwicklung und der
Menschenrechte im Sinne der von der internationalen Gemeinschaft vereinbarten globalen Anstrengung zum
Erreichen der Milleniums-Entwicklungsziele (MDG) ausdriicklich bekriftigt.

Diese unverzichtbaren Elemente lagen der Verhandlungsposition zugrunde, die die EU wihrend des gesamten
Rio+20-Prozesses — vom ersten Tag bis hin zur Annahme des auf der 66. Tagung der Generalversammlung der
Vereinten Nationen am 11. September 2012 gebilligten Abschlussdokuments ,Die Zukunft, die wir wollen“ —
vertreten hat.
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Das Ergebnis des Rio+20-Prozesses stellt eindeutig einen Kompromiss dar. Die EU hatte lange und unnachgiebig auf
ein ehrgeizigeres Ergebnis hingewirkt. Die Absitze 145 und 146 des Abschlussdokuments ,Die Zukunft, die wir
wollen“ enthalten dennoch die Kernelemente und wesentlichen Referenzen, die wihrend der Vorbereitungen im Rat
als bedeutend fur die EU und ihre Mitgliedstaaten hervorgehoben worden waren.

Der Rat wird weiterhin einen klaren Standpunkt in Bezug auf sexuelle und reproduktive Gesundheit und damit
verbundene Rechte einnehmen, so wie er dies auch in der Vergangenheit bei wichtigen Zusammenkiinften getan hat,
beispielsweise im Rahmen des AKP-EU-Partnerschaftsabkommens oder des EU-US-Dialogs iiber Entwicklung, bei
dem MDG-relevante Gesundheitsfragen im Hin-blick auf die praktische Zusammenarbeit von EU und USA in einer
Reihe von Pilot-Partnerldndern im Vordergrund stehen.

Am 23.Juli 2012 nahm der Rat die Priorititen der EU fiir die 67. Tagung der Generalversammlung der Vereinten
Nationen an und erklirte, dass die EU weiterhin fiir die uneingeschrinkte Umsetzung der Erklirung und des
Aktionsprogramms der Internationalen Konferenz iiber Bevolkerung und Entwicklung (ICPD) von Kairo sowie der
Erkldrung und Aktionsplattform von Beijing eintrete. Die EU wird der Gleichstellung der Geschlechter und dem Recht
von Frauen und Ménnern auf selbstbestimmtes Handeln sowie freie und verantwortliche Entscheidung in Bezug auf
Angelegenheiten, die ihre sexuelle und reproduktive Gesundheit betreffen, besondere Aufmerksamkeit widmen. Die
EU wird deshalb konsequent dafiir sorgen, dass die Gesundheitssysteme Informationen und Gesundheitsdienste
bereitstellen, mit denen auf die Bediirfnisse von Frauen hinsichtlich ihrer sexuellen und reproduktiven Gesundheit
eingegangen wird, da dies fiir die Rechte, die Gleichstellung und die Teilhabe von Frauen von entscheidender
Bedeutung ist.

Diese Elemente werden in kiinftige Beratungen des Rates tiber die Ausarbeitung und Entwicklung von Gemeinsamen
Standpunkten der EU zur globalen Gesundheitspolitik im Allgemeinen sowie zur sexuellen und reproduktiven
Gesundheit und damit verbundenen Rechten im Besonderen einflieen, insbesondere im Vorfeld kommender
Verhandlungsprozesse wie der Uberpriifung der Millenniums-Entwicklungsziele im Jahr 2013, dem Follow-up der
Internationalen Konferenz iiber Bevélkerung und Entwicklung iiber 2014 hinaus und der Uberpriifung der
Umsetzung der Erkldrung und Aktionsplattform von Beijing im Jahr 2015.

Der Rat verfolgt aufmerksam die Beratungen des Europiischen Parlaments zu diesem Thema und zu damit
verbundenen Fragen und nimmt auch seine Entschliefungen zur Kenntnis.
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Question avec demande de réponse écrite E-007257/12
au Conseil
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D),
Jean Lambert (Verts/ALE), Antonyia Parvanova (ALDE) et Véronique Mathieu (PPE)
(18 juillet 2012)

Objet: Role de chef de file de I'Union européenne lors des sommets internationaux en ce qui concerne la santé et les
droits en matiére de sexualité et de procréation

Les conclusions du Conseil du 10 mai 2010 sur le role de 'Union européenne dans le domaine de la santé mondiale
établissent que I'Union a un role central a jouer pour permettre des avancées plus rapides en ce qui concerne les
enjeux sanitaires mondiaux et pour promouvoir une meilleure gouvernance mondiale en matiére d'accords
environnementaux relatifs a la santé. Elles précisent également qu'une attention particuliére doit étre portée aux
quatre principaux problémes sanitaires, la santé en matiere de sexualité et de procréation étant spécifiquement
retenue comme l'un d’entre eux.

En dépit de ces déclarations, I'Union n'est pas parvenue a prendre clairement position pour que la santé et les droits
reproductifs figurent parmi les points déterminants du document final intitulé «L’avenir que nous voulons», adopté
lors de la conférence Rio + 20.

1. Le Conseil peut-il expliquer pourquoi I'Union, lors des négociations de Rio + 20, n'a pas joué un role
prépondérant, dans le droit fil des conclusions du Conseil en matiere de santé mondiale, pour faire en sorte que la
santé et les droits sexuels et reproductifs soient repris en tant qu'élément essentiel dans I'accord final?

Compte tenu des prochaines négociations concernant l'avenir de la Conférence internationale sur la population et le
développement en 2014, des objectifs du Millénaire pour le développement et de I'évaluation des vingt années de
mise en ceuvre de la Déclaration et du Programme d’action de Pékin, prévue pour 2015, le Conseil est invité a
répondre aux questions suivantes:

2. Comment le Conseil entend-il veiller a ce que 'Union soit en mesure d’adopter une position sans équivoque en
faveur de la santé et des droits sexuels et reproductifs?

3. De quelle maniere le Parlement sera-t-il associé a I'élaboration de cette position?

4. La publication d’une position commune concernant la santé et les droits en matiére de sexualité et de
procréation fera-t-elle I'objet d'un débat?

Réponse
(19 novembre 2012)

Au cours de ces dernieres années, le Conseil a adopté des positions progressistes en ce qui concerne la santé au niveau
mondial en général et la santé et les droits en matiére de sexualité et de procréation en particulier.

Le Conseil n'a cessé de faire valoir que les systemes de santé devraient accorder une attention particuliére a I'égalité
entre les hommes et les femmes, ainsi qu'aux besoins et aux droits des femmes, notamment en matiére de lutte contre
la violence a caractére sexiste. Rappelant les instruments internationaux qui existent en la matiére, le Conseil a, a de
nombreuses reprises, reconnu le droit des femmes a avoir la maitrise des questions qui concernent leur santé en
matiére de sexualité et de procréation et a en décider librement et en connaissance de cause.

En 2007, le Conseil a rappelé avec insistance le lien existant entre les politiques et programmes en matiére de lutte
contre le VIH/sida et les politiques et services dans le domaine de la santé et des droits en matiére de sexualité et de
procréation, et leurs corrélations avec des questions plus générales de santé publique, de développement et de Droits
de 'homme, dont la communauté internationale a estimé qu'il s'inscrivait dans le cadre d’un effort planétaire en
faveur de la réalisation des objectifs du Millénaire pour le développement (OMD).

Ces éléments essentiels ont sous-tendu la position de négociation de I'UE tout au long du processus Rio+20, depuis le
premier jour et jusqua l'adoption du document final intitulé «L’avenir que nous voulons», qui a été approuvé
le 11 septembre 2012 lors de la 66¢ session de I'Assemblée générale des Nations unies.

Les résultats de la conférence Rio+20 constituent a I'évidence un compromis. L'UE avait ceuvré sans relache et avec
détermination pour parvenir a un résultat plus ambitieux. Les points 145 et 146 du document «L’avenir que nous
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voulons» contiennent néanmoins les principaux éléments et références dont I'importance avait été mise en avant par
I'UE et ses Etats membres lors des préparatifs de la conférence au sein du Conseil.

Le Conseil continuera a adopter une position claire concernant la santé et les droits en matiére de sexualité et de
procréation, comme il I'a fait par le passé lors d'événements majeurs ainsi que dans le cadre de 'accord de partenariat
ACP-UE par exemple, ou dans le cadre du dialogue UE-Etats-Unis sur le développement, qui accorde la priorité aux
questions de santé liées aux OMD pour ce qui est de la coopération UE-Etats-Unis sur le terrain dans un certain
nombre de pays partenaires pilotes.

Le 23 juillet 2012, le Conseil a adopté les priorités de 'UE pour UNGA 67, déclarant que 'UE demeurait attachée a la
mise en ceuvre intégrale dela Conférence internationale sur la population et le développement (CIPD)/de la
Déclaration et du programme d’action du Caire et de la Déclaration et du programme daction de Pékin. L'UE
accordera une attention particuliére a 'égalité entre les hommes et les femmes et au droit des femmes et des hommes
a avoir la maitrise des questions qui concernent leur santé en matiére de sexualité et de procréation et a en décider
librement et en connaissance de cause. A cet effet, elle veillera activement a ce que les systémes de santé fournissent
des informations et des services de santé qui répondent aux besoins des femmes en matiére de sexualité et de
procréation, cette question revétant une importance capitale pour les droits des femmes, I'égalité entre les sexes et
l'autonomisation des femmes.

Ces éléments serviront de base aux travaux futurs menés au sein du Conseil en vue de la préparation et de I'élaboration
de positions communes de 'UE concernant la santé au niveau mondial en général et la santé et les droits en matiere de
sexualité et de procréation en particulier, dans la perspective des prochains processus de négociation tels que 'examen
des OMD en 2013, la suite donnée a la Conférence internationale sur la population et le développement au-dela de
2014 et 'examen de la mise en ceuvre de la Déclaration et du programme d’action de Pékin en 2015.

Le Conseil suit de pres les discussions menées par le Parlement européen sur ce sujet et sur les questions connexes, et
prend bonne note des résolutions adoptées par le Parlement.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007257/12
aan de Raad
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D), Jean
Lambert (Verts/ALE), Antonyia Parvanova (ALDE) en Véronique Mathieu (PPE)
(18 uli 2012)

Betreft: Voortrekkersrol van de EU op internationale topconferenties over seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten

In zijn conclusies van 10 mei 2010 over de rol van de EU ten aanzien van de volksgezondheid in de wereld is de Raad
het erover eens dat voor de Unie een centrale rol is weggelegd in het bespoedigen van vooruitgang
betreffende wereldwijde gezondheidsproblemen en het ijveren voor een beter mondiaal beheer van
milieuovereenkomsten die relevant zijn voor de gezondheid. Tevens wordt erin verklaard dat bijzondere aandacht zal
worden besteed aan de vier belangrijkste gezondheidsuitdagingen, waarvan seksuele en reproductieve gezondheid er
één wordt genoemd.

Ondanks deze overeenkomst nam de EU geen duidelijk standpunt in om reproductieve gezondheid en rechten als een
cruciaal gegeven op te nemen in het slotdocument dat werd aangenomen op de conferentie ,Rio+20: De toekomst die
we willen”.

1. Kan de Raad aangeven waarom de EU tijdens de Rio+20-onderhandelingen, overeenkomstig de conclusies van
de Raad ten aanzien van de volksgezondheid in de wereld, niet het voortouw heeft genomen om ervoor te zorgen dat
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten als een cruciaal gegeven werden opgenomen in de
slotovereenkomst?

In het licht van de komende onderhandelingen over de toekomst van de internationale conferentie over bevolking en
ontwikkeling in 2014, de millenniumdoelstellingen voor ontwikkeling en de in 2015 geplande e.a.uatie na 20 jaar
van de uitvoering van de Verklaring van Peking en het bijbehorende actieprogramma, wordt de Raad verzocht de
volgende vragen te beantwoorden:

2. Hoe zal de Raad ervoor zorgen dat de EU in staat is een duidelijk standpunt ten gunste van seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten in te nemen?

3. Hoe zal worden gegarandeerd dat het Parlement bij de formulering van dat standpunt wordt betrokken?

4. Zal de publicatie van een gemeenschappelijk standpunt inzake seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten worden besproken?

Antwoord
(19 november 2012)

De afgelopen jaren heeft de Raad progressieve standpunten ingenomen ten aanzien van de wereld-wijde gezondheid
in het algemeen en seksuele en reproductieve gezondheid en rechten (SRHR) in het bijzonder.

De Raad heeft er steeds op gehamerd dat in het kader van gezondheidsstelsels bijzondere aandacht moet worden
geschonken aan gendergelijkheid en aan de behoeften en rechten van vrouwen, met inbegrip van de bestrijding van
op gender gebaseerd geweld. Onder verwijzing naar de relevante internationale instrumenten heeft de Raad talloze
malen het recht van vrouwen erkend om zeggen-schap te hebben over zaken die hun seksuele en reproductieve
gezondheid aangaan en daar vrijelijk en op verantwoordelijke wijze over te beslissen.

In 2007 heeft de Raad opnieuw sterk de nadruk gelegd op het verband tussen het beleid en de programma’s inzake
hiv/aids enerzijds, en het beleid en de diensten inzake seksuele en reproductieve gezondheid en rechten (SRHR)
anderzijds, alsmede op hun verwevenheid met ruimere onderwerpen op het gebied van volksgezondheid,
ontwikkeling en mensenrechten, waarvan de internationale gemeenschap is overeengekomen dat zij het terrein
vormen voor een mondiale inspanning ter verwezenlijking van de millenniumdoelstellingen voor ontwikkeling.

Deze essentiéle elementen vormden de basis van het onderhandelingsstandpunt van de EU gedurende het gehele
Rio+20-proces, van de eerste dag tot de aanneming van het slotdocument , The future we want”, dat op 11 september
2012 is goedgekeurd door de 66e zitting van de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties.
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Uiteraard vormen de resultaten van Rio+20 een compromis. De EU heeft langdurig en met grote inzet gestreefd naar
een ambitieuzer resultaat. In de punten 145 en 146 van ,The future we want” is niettemin plaats ingeruimd voor de
essenti€le elementen en verwijzingen die door de EU en haar lidstaten tijdens de voorbereidingen in de Raad als
belangrijk waren aangemerkt.

Ook in de toekomst zal de Raad zich op het stuk van SRHR ondubbelzinnig opstellen, zoals hij dat in het verleden
reeds heeft gedaan bij belangrike gebeurtenissen, alsmede bijvoorbeeld in het kadervan ACS-EU-
partnerschapsovereenkomsten of in het kader van de EU-VS-dialoog over ontwikkeling, waarin met voorrang in een
aantal partnerlanden bij wijze van proef ter plaatse MDG-gerelateerde gezondheidsproblemen voor de samenwerking
tussen de EU en de VS worden aangepakt.

Op 23 juli 2012 heeft de Raad de EU-prioriteiten voor AVVN 67 bepaald, waarbij hij verklaarde dat de EU zich blijft
inzetten voor de volledige uitvoering van de Internationale Conferentie over Bevolking en Ontwikkeling
(International Conference on Population and Development, ICPD) (verklaring en actieprogramma van Cairo) en de
verklaring en het actieplatform van Peking. De EU zal speciaal oog hebben voor gendergelijkheid, en voor de
zeggenschap van vrouwen en mannen over zaken die hun seksuele en reproductieve gezondheid aangaan, en het
recht daarover in vrijheid en verantwoordelijkheid te beslissen. Te dien einde zal de EU er met voortvarendheid voor
zorgen dat in de gezondheidszorg informatie en diensten worden verstrekt die voldoen aan de seksuele en
reproductieve behoeften van vrouwen, omdat dit voor hen van cruciaal belang is om hun rechten te kunnen laten
gelden, gendergelijkheid te verwerven en voor zichzelf te kunnen opkomen.

Op basis van deze elementen zal de Raad verder werken aan de opstelling en ontwikkeling van gemeenschappelijke
EU-standpunten over wereldwijde gezondheid in het algemeen en over seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten in het bijzonder, ter voorbereiding van komende onderhandelingen zoals de MDG-toetsing in 2013, de
follow-up van de Internationale Conferentie over Bevolking en Ontwikkeling na 2014 en de evaluatie van de
uitvoering van de verklaring en het actieplatform van Peking in 2015.

De Raad volgt de discussies hierover en over aanverwante zaken in het EP met aandacht en neemt tevens goede nota
van diens resoluties.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-007257/12
neuvostolle
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D),
Jean Lambert (Verts/ALE), Antonyia Parvanova (ALDE) ja Véronique Mathieu (PPE)
(18. heindkuuta 2012)

Aihe: EUn johtava asema seksuaali- ja lisddntymisterveyttd ja seksuaali- ja lisidntymisoikeuksia koskevissa
kansainvalissd konferensseissa

Toukokuun 10. paivind 2010 annetuissa EU:ta ja globaalia terveyttd koskevissa neuvoston paitelmissi todetaan, ettd
EUlla on keskeinen tehtdvd maailmanlaajuisia terveyshaasteita koskevan kehityksen vauhdittamisessa ja ettd EU
kannattaa terveyden kannalta olennaisten ympiristdsopimusten maailmanlaajuisen hallinnoinnin parantamista.
Piitelmissd todetaan myos, ettd erityistd huomiota kiinnitetddn neljdén tirkeimpain terveyshaasteeseen, joista yksi
koskee seksuaali- ja lisddntymisterveytta.

Mainitusta kannasta huolimatta EU ei kannattanut seksuaali- ja lisddntymisterveyden sisillyttdmistd olennaisena
tekijand konferenssin loppuasiakirjaan, jonka otsikko oli "Rio+20: Tulevaisuus, jota tavoittelemme”.

Voiko komissio ilmoittaa, miksi EU ei toiminut johtoasemassa Rio+20 -neuvotteluissa neuvoston globaalia terveytti
koskevien pddtelmien mukaisesti, jotta EU olisi voinut varmistaa, ettd seksuaali- ja lisddntymisterveys ja seksuaali- ja
lisddntymisoikeudet sisillytetddn olennaisena tekijani loppuasiakirjaan lipdisyperiaatteen mukaisesti?

Ottaen huomioon, ettd vuonna 2014 jdrjestetddn viesto- ja kehityskonferenssi ja ettd vuonna 2015 laaditaan
tarkistuskertomus "Pekingin julistuksen ja toimintaohjelma — 20 vuotta myShemmin”, ja ottaen huomioon
vuosituhannen kehitystavoitteet:

1. Miten neuvosto aikoo varmistaa, ettd EU pystyy esittimain seksuaali- ja lisdidntymisterveyttd ja seksuaali- ja
lisddntymisoikeuksia tukevan selkedn kannan?

2. Miten varmistetaan parlamentin osallistuminen mainitun kannan muotoiluun?

3. Aiotaanko seksuaali- ja lisddntymisterveyttd ja seksuaali- ja lisddntymisoikeuksia koskevan yhteisen kannan
julkistamisesta keskustella?

Vastaus
(19. marraskuuta 2012)

Neuvosto on viime vuosina esittdnyt edistyksellisid kannanottoja globaalista terveydestd yleensd ja erityisesti
seksuaali- ja lisddntymisterveydesta.

Neuvosto on johdonmukaisesti kannattanut ndkemystd, ettd terveydenhuoltojirjestelmissé tulisi kiinnittdd erityistd
huomiota sukupuolten tasa-arvoon ja naisten tarpeisiin ja oikeuksiin, sukupuoleen perustuvan vikivallan torjunta
mukaan luettuna. Neuvosto on moneen otteeseen palauttanut mieleen asiaan liittyvat kansainviliset vélineet ja
tunnustanut naisten oikeuden saada hallita omaan seksuaali- ja lisidntymisterveyteensd liittyvid asioita ja paittdd
niistd vapaasti ja vastuullisesti.

Neuvosto painotti vuonna 2007 voimakkaasti hiv/aids-politiikkojen ja -ohjelmien sekd seksuaali- ja
lisddntymisterveytti ja -oikeuksia koskevien politiikkojen ja palvelujen vilistd yhteytti ja niiden suhdetta laajempiin
kansanterveys-, kehitys- ja ihmisoikeusongelmiin. Kansainvilinen yhteisé on vahvistanut timin sopimalla
maailmanlaajuisista ponnisteluista vuosituhannen kehitystavoitteiden saavuttamiseksi.

Nimi keskeiset tekijit olivat EU:n neuvottelukannan ldhtokohtana koko Rio+20-prosessin ajan, alusta aina
loppuasiakirjan "Tulevaisuus, jota tavoittelemme” antamiseen. YK:n yleiskokous hyviksyi loppuasiakirjan 66.
istunnossaan 11. syyskuuta 2012.

Rio+20-konferenssin tulos on eittimdttd kompromissi. EU oli tehnyt pitkdén ja paljon tyotd kunnianhimoisemman
tuloksen saavuttamiseksi. Loppuasiakirjan "Tulevaisuus, jota tavoittelemme” kohdissa 145 ja 146 on kuitenkin otettu
huomioon ne keskeiset asiat ja maininnat, joita oli neuvostossa tehdyn valmisteluty6n aikana painotettu EU:lle ja sen
jasenvaltioille tarkeina.
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Kuten aiemminkin, neuvosto aikoo my®6s jatkossa ottaa selkedsti kantaa seksuaali- ja lisddntymisterveysasioihin niin
tarkeissd tilaisuuksissa kuin esimerkiksi AKT-EU-kumppanuussopimuksen puitteissa ja kehitysyhteistyotd
kisittelevissd EUmn ja Yhdysvaltain vuoropuhelussa, jossa vuosituhannen kehitystavoitteisiin liittyvit terveyshaasteet
on nostettu EU:n ja Yhdysvaltain kenttdtason yhteistyon ensisijaiseksi kohteeksi muutamissa kokeiluluonteisesti
mukana olevissa kumppanimaissa.

Neuvosto hyviksyi 23. heindkuuta 2012 EU:n painopisteet YK:n yleiskokouksen 67. istuntoa varten. Niiden mukaan
EU sitoutuu edelleen siihen, ettd kansainvilisen vdesto- ja kehityskonferenssin Kairon julistus ja toimintaohjelma seki
Pekingin julistus ja toimintaohjelma pannaan kokonaisuudessaan tdytinto6n. EU kiinnittdd erityistd huomiota
sukupuolten tasa-arvoon ja naisten ja miesten oikeuteen midriti ja pddttdd vapaasti ja vastuullisesti seksuaali- ja
lisadntymisterveyteensd liittyvistd ~asioista. Tatd varten EU toimii aktiivisesti varmistaakseen, ettd
terveydenhuoltojdrjestelmit tarjoavat naisten seksuaali- ja lisddntymisterveyden edellyttimid tieto- ja
terveyspalveluita, silld se on ratkaisevaa naisten oikeuksien, sukupuolten tasa-arvon ja naisten aseman vahvistamisen
kannalta.

Niamd tekijit muodostavat pohjan neuvoston tulevalle tyélle, jossa valmistellaan ja muokataan EU:n yhteisid kantoja
globaalista terveydestd yleensi ja erityisesti seksuaali- ja lisddntymisterveydestd ennen tulevia neuvotteluprosesseja,
joita ovat muun muassa vuosituhannen kehitystavoitteiden tarkistus vuonna 2013, kansainvilisen videsto- ja
kehityskonferenssin jatkotoimet vuoden 2014 jilkeen ja Pekingin julistuksen ja toimintaohjelman tiytinto6npanon
arviointi vuonna 2015.

Neuvosto seuraa tiiviisti Euroopan parlamentissa tdstd asiasta ja siihen liittyvistd aiheista kaytdvid keskusteluja ja
panee my6s merkille parlamentin paatoslauselmat.
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Question for written answer E-007257/12
to the Council
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D),
Jean Lambert (Verts/ALE), Antonyia Parvanova (ALDE) and Véronique Mathieu (PPE)
(18 July 2012)

Subject: EU leadership in international summits on sexual and reproductive health and rights

In the Council’s conclusions of 10 May 2010 on the EU’s role in global health, it is agreed that the Union has a central
role to play in accelerating progress on global health challenges and the advocacy of better global governance of
health-relevant environmental agreements. It is also stated that particular attention will be devoted to the four main
health challenges, one of which is specified as sexual and reproductive health.

Despite this agreement, the EU did not take a clear stand in favour of integrating reproductive health and rights as a
key issue in the outcome document adopted at the conference entitled ‘Rio+20: The Future We Want'.

— Can the Council explain why the EU did not, in line with the Council conclusions on global health, take a leading
role in the Rio+20 negotiations in order to ensure that sexual and reproductive health and rights were integrated as a
key issue throughout the final agreement?

In the light of the upcoming negotiations on the future of the international Conference on Population and
Development in 2014, the Millennium Development Goals, and the 20-year review of the implementation of the
Beijing Declaration and Platform for Action planned for 2015:

1. How will the Council ensure that the EU is able to take a clear stance in support of sexual and reproductive
health and rights?

2. How will the involvement of Parliament in the formulation of this position be ensured?

3. Will the publication of a common position on sexual and reproductive health and rights be debated?

Reply
(19 November 2012)

Over the past years, the Council has adopted progressive positions regarding global health in general and sexual and
reproductive health and rights (SRHR) in particular.

The Council has consistently promoted the view that health systems should pay special attention to gender equality
and women’s needs and rights, including combating gender-based violence. Recalling relevant international
instruments, the Council has on numerous occasions recognised the right of women to have control over, and decide
freely and responsibly on matters related to their sexual and reproductive health.

In 2007 the Council strongly reaffirmed the linkage between HIV/AIDS policies and programmes and sexual and
reproductive health and rights (SRHR) policies and services, and their inter-relationships with broader issues of public
health, development and human rights, as agreed by the international community as a global effort towards the
achievement of the MDGs.

These essential elements underpinned the EU negotiating position throughout the Rio+20 process, from day one
until the adoption of the outcome document ‘The Future We Want', which was endorsed by the 66th Session of the
UN General Assembly on 11 September 2012.

Clearly, the outcome of Rio+20 represents a compromise. The EU had worked long and hard for a more ambitious
result. However paragraphs 145 and 146 of ‘The Future we want’ do reflect the key elements and references that had
been highlighted as important for the EU and its Member States during preparations in the Council.

The Council will continue to ensure a clear stance regarding SRHR, as it has done in the past at major events as well as
in the framework of the ACP-EU Partnership agreement for instance, or in the context of the EU-US Dialogue on
Development, which prioritises MDG-related health issues for EU-US cooperation on the ground in a number of pilot
partner countries.
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On 23 July 2012, the Council adopted the EU priorities for UNGA 67, stating that the EU remains committed to the
full implementation of the International Conference on Population and Development (ICPD)/Cairo Declaration and
Programme of Action and the Beijing Declaration and Platform for Action. The EU will pay special attention to
gender equality and the right of women and men to have control over and decide freely and responsibly on matters
related to their sexual and reproductive health. To this end, the EU will work actively to ensure that health systems
provide information and health services addressing the sexual and reproductive needs of women, as this is crucial for
women'’s rights, gender equality and women’s empowerment.

These elements will inform future work in the Council regarding the preparation and development of common EU
positions on global health in general and on SRHR in particular ahead of upcoming negotiation processes such as the
MDG Review in 2013, the follow-up to the International Conference on Population and Development beyond 2014,
and the review of the implementation of the Beijing Declaration and Platform for action in 2015.

The Council follows closely the discussions in the EP on this and related issues and also takes good note of its
resolutions.
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Bbrpoc ¢ uckate 3a mucMen orrosop E-007258/12
mo Komucusita
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D),
Jean Lambert (Verts/ALE), Autonus [Tspsanosa (ALDE) u Véronique Mathieu (PPE)
(181011 20122.)

Omocro: Quuancupare ot EC B 061acTTa Ha CeKCyallHOTO M PENpOLYKTMBHO 3[paBe M NPaBa M Ha CPELIaTa Ha BUCOKO
PaBHMILE 10 BHIIPOCUTE CEMENHOTO MITaHNpaHe

EBpomeiickusT KoHceHcyc 3a passutue (2005 1.) ce mo30BaBa KOHKPETHO Ha CEKCYaNTHOTO M PEMPOIyKTVBHO 3IpaBe 1 MPasa,
nocoueny B [IporpaMara 3a meitctBue Ha MexmyHapomHatTa KOHEpeHLWs 3a HaceleHyueTo u passuryero. OCBeH TOBA B
3aKIoyeHnsTa Ha ChBera OTHOCHO porsita Ha EC B o0actTa Ha 3[IpaBeTo B CBETOBEH Malab ce 0couBa, ye eIHO OT YeTHPUTE
OCHOBHJ TNPEMM3BUKATEIICTBA, CBbP3aHM ChC 3[IPAaBETO, € CEKCYalIHOTO M PENpONyKTMBHO 3apase. 10 pasnuunm nosomy, 1no-
KOHKpETHO B [IOKJIafa, o3arnaseH ,Hampensk kbM nocturane Ha Llennre Ha XWIAIONETHETO 3a PasBUTE”, IPUET IIPe3 IOHU
2010 r., [TapnaMeHTBT M3pa3y CBOSTA NOIKPEIaA 38 MHBECTUPAHE B CEKCYaITHOTO M PEeNpOIyKTUBHO 31pase v npasa (CP3II).

To BpeMe Ha cpelata Ha BUCOKO pasHue Ha 11 romyt 2012 r. wnensT Ha EBpornerickara komucust [Tnebanrc o6siBit maker ot
23 MUIIMOHa €BPO 3a CEMENHO IIaHMPaHe.

B croOuiennero Ha Komucnsira otHocHo [porpamara 3a mpomsiHa, oGade, uicsatie MOTOOHO SICHO nososasaHe Ha CP3IL
B nombiiHeHne, B 1IpesioxXeHneTo Ha Komucusta 3a pernamenT Ha EBponeiickus naprnameHnT 1 Ha ChBeTa 3a Ch3llaBaHe Ha
$MHAHCOB MHCTPYMEHT 3 CHTPYIHUUECTBOTO 33 PA3BUTHE CEKCYATTHOTO ¥ PENPOIYKTUBHO 3IpaBe 1 IPaBa Ce CIIOMEHABAT CaMo
KaTo nofreMa B pyOpuka ,3[pase” B paMKuTe Ha Kateropusita , YoBeIIKO pasBUTHe” Ha TEMATHYHATA IPOrPaMa.

[Ipensun 3nauennero Ha CP3I1 3a EC, KakTO Ce nocouBa B pa3IM4HM OCHOBHM NOIMTMYECKM HOKYMEHTH, IIPMETU OT TpuUTe
uHcTUTYIMy Ha EC, 1m0 KakbB HaumH, ocBeH HaieHOTO Ha CpelllaTa Ha BMCOKO paBHMILIE IO BBIPOCUTE Ha CEMENHOTO
ITaHMpaHe obewwanye, wwe rapanTipa Kommcnsra tparisa momkpena 3a CP3I1 B pamkiTe Ha HOBVSI IHCTpYMEHT 3a pasBuTie 3a
ceTpyaHmUecTBo u EBponeiickus GoHm 3a passutie?

Ortrosop, nameH or r-H [Iuebanrc or umero Ha Kommcusira
(6 cenmemepu 2012 2.)

KoMucnsta pasriexna IpemoCTaBsSHETO Ha yCIyry B 00NacTTa Ha CEKCyalnHOTO M pempomykrtusHOTO 3apase (CP3) kato
OCHOBHA YaCT OT BCsKA 3[IpaBHA CHCTeMa M IOpajy TOBA TO MMILIMLMTHO Ce ChIbpXKa B nopkpenara Ha EC 3a cektopa Ha
3[IpaBeora3BaHeTo. Makap [1a e Bce Ollie paHO [1a ce HaBI3a B IOAPOGHOCTI OTHOCHO IOMOILTA 32 pa3BuTHe 3a mepyona 2014-
2020 r., B ouakBaHe Ha pemenusata Ha CbBeTa 1 Ha [laprameHTa OTHOCHO IIpefsIoKeHyATa Ha Komucusara 3a HOBUTe BbHILHM
VHCTPYMEHTH TSI Ce aHTaXumpa 1a MPOIBIIKY MOKPEINaTa 3a IOCTHUraHe Ha COLMAIHO MPOOLIABaHe U YOBEIIKO Pa3BUTHE (Cpef
TAX € 3[paBeonaspaHero 1 cegosatenHo CP3), KaTo ToBa e 0TpaseHo B porpamMara 3a npomsiHa. Komucysra Bb3HaMepsisa 1a
pasielia TO31 BBIIPOC KATO €Ha OT Bb3MOXHMTE cepy Ha KOHIEHTpamys B mianmpanero no VICP u 11-us EQP 3a nepuora
2014-2020r.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007258/12
an die Kommission
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D),
Jean Lambert (Verts/ALE), Antonyia Parvanova (ALDE) und Véronique Mathieu (PPE)
(18.Juli 2012)

Betrifft: EU-Mittel fiir sexuelle und reproduktive Gesundheit und Rechte und der Gipfel zur Familienplanung
(11.Juli 2012)

Im Europiischen Konsens zur Entwicklungspolitik (2005) wird speziell auf die sexuelle und reproduktive Gesundheit
und die entsprechenden Rechte hingewiesen, wie im Aktionsprogramm der Internationalen Konferenz iiber
Bevolkerung und Entwicklung festgelegt. Dariiber hinaus wird in den Schlussfolgerungen des Rates zur Rolle der EU
in der globalen Gesundheitspolitik (2010) darauf verwiesen, dass eine der vier Hauptherausforderungen im Bereich
der Gesundheit die sexuelle und reproduktive Gesundheit ist. Bei diversen Gelegenheiten hat das Parlament seine
Unterstiitzung fiir Investitionen in sexuelle und reproduktive Gesundheit und Rechte zum Ausdruck gebracht,
besonders in dem Bericht tiber die Fortschritte im Hinblick auf die Verwirklichung der Millenniums-
Entwicklungsziele, der im Juni 2010 angenommen wurde.

Auf dem Gipfel vom 11. Juli 2012 zur Familienplanung hat Kommissionsmitglied Piebalgs ein Paket in Hohe von
23 Mio. EUR fiir die Familienplanung in Aussicht gestellt.

In der Mitteilung der Kommission iiber eine Agenda fiir den Wandel fehlte jedoch ein solcher Verweis auf sexuelle
und reproduktive Gesundheit und Rechte. Auferdem wird in dem Vorschlag der Kommission fiir eine Verordnung
des Europdischen Parlaments und des Rates zur Schaffung eines Finanzierungsinstruments fur die
Entwicklungszusammenarbeit nur in einem Unterpunkt zur Rubrik Gesundheit im Rahmen der Kategorie
,Menschliche Entwicklung” des thematischen Programms auf sexuelle und reproduktive Gesundheit und Rechte
verwiesen.

Wie will die Kommission angesichts der Bedeutung, die die EU der sexuellen und reproduktiven Gesundheit und den
entsprechenden Rechten beimisst, was in mehreren, von den drei Institutionen der EU angenommenen Dokumenten
betont wurde, iiber den Gipfel zur Familienplanung hinaus gewdhrleisten, dass die sexuelle und reproduktive
Gesundheit und die entsprechenden Rechte in dem neuen Instrument fiir Entwicklungszusammenarbeit und den
neuen EEF auf Dauer unterstiitzt werden?

Antwort von Herrn Piebalgs im Namen der Kommission
(6. September 2012)

Fir die Kommission ist die Bereitstellung von Dienstleistungen im Bereich der sexuellen und reproduktiven
Gesundheit ein wesentlicher Bestandteil eines jeden Gesundheitssystems und damit implizit auch Gegenstand der EU-
Unterstiitzung im Gesundheitssektor. Es ist zu frith, um sich zu Details der Entwicklungshilfe im Zeitraum 2014-
2020 zu dufern, solange der Rat und das Parlament noch nicht tiber die Kommissionsvorschlige fiir die neuen
AufSenhilfeinstrumente entschieden haben. Doch engagiert sich die Kommission — wie in der Agenda fiir den
Wandel dargelegt — fiir die weitere Férderung der sozialen Inklusion und der menschlichen Entwicklung (wozu das
Thema Gesundheit und damit auch die sexuelle und reproduktive Gesundheit gehoren) und beabsichtigt, diesen
Bereich bei der Programmierung im Rahmen des DCI und des 11. EEF fiir den Zeitraum 2014-2020 zu einem der
moglichen Schwerpunkte zu machen.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007258/12
aan de Commissie
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D),
Jean Lambert (Verts/ALE), Antonyia Parvanova (ALDE) en Véronique Mathieu (PPE)
(18 uli 2012)

Betreft: EU-financiering voor seksuele en reproductieve gezondheid en rechten en de top over gezinsplanning
(11juli 2012)

In de Europese consensus inzake ontwikkeling (2005) wordt concreet melding gemaakt van seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten, zoals uiteengezet in het actieprogramma van de Internationale Conferentie
over Bevolking en Ontwikkeling. Verder luiden de conclusies van de Raad over de rol van de EU in de
volksgezondheid in de wereld (2010) dat een van de vier grootste uitdagingen op gezondheidsvlak seksuele en
reproductieve gezondheid is. Bij diverse gelegenheden heeft het Parlement aangegeven investeringen in seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten (SRHR) te steunen, met name in het verslag ,Vooruitgang bij de verwezenlijking
van de millenniumdoelstellingen”, dat in juni 2010 was aangenomen.

Tijdens de top over gezinsplanning van 11 juli 2012 kondigde commissaris Piebalgs een pakket van 23 miljoen euro
voor gezinsplanning aan.

In de mededeling van de Commissie over de agenda voor verandering ontbrak deze duidelijke verwijzing naar SRHR
echter. Bovendien wordt in het Commissievoorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad tot
invoering van een financieringsinstrument voor ontwikkelingssamenwerking alleen naar seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten verwezen als onderdeel van het onderwerp ,Gezondheid” binnen de categorie ,Menselijke
ontwikkeling” van het thematische programma.

Hoe zal de Commissie, gezien het belang van SRHR voor de EU dat ook wordt onderkend in verscheidene belangrijke
beleidsdocumenten die zijn aangenomen door de drie EU-instellingen, naast de toezegging op de top over
gezinsplanning haar steun voor SRHR in het kader van het nieuwe DCI en EOF voortzetten?

Antwoord van de heer Piebalgs namens de Commissie
(6 september 2012)

Volgens de Commissie zijn seksuele en reproductieve gezondheidsdiensten een essentieel onderdeel van elk
gezondheidsstelsel en maken deze daarom impliciet deel uit van de EU-steunverlening in de gezondheidssector.
Hoewel het voorbarig is om in detail te treden over de ontwikkelingshulp voor de periode 2014-2020, heeft de
Commissie zich ertoe verbonden om, in afwachting van beslissingen van de Raad en het Parlement over de
voorstellen van de Commissie voor de nieuwe externe instrumenten, de steunverlening voor maatschappelijke
integratie en menselijke ontwikkeling (waartoe gezondheid en dus ook seksuele en reproductieve
gezondheidsdiensten behoren) voort te zetten, zoals beschreven in de agenda voor verandering. Daarnaast heeft de
Commissie het voornemen dit als een van de mogelijke concentratiesectoren te behandelen bij de programmering
voor de periode 2014-2020 in het kader van het DCI en het 11e EOF.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-007258/12
komissiolle
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D),
Jean Lambert (Verts/ALE), Antonyia Parvanova (ALDE) ja Véronique Mathieu (PPE)
(18. heindkuuta 2012)

Aihe: Seksuaali- ja lisddntymisterveyden ja niihin liittyvien oikeuksien edistimiseksi myonnettdvd EU-rahoitus ja
perhesuunnittelua kasitellyt huippukokous (11.7.2012)

Kehityspolititkkaa koskevassa eurooppalaisessa konsensuksessa vuodelta 2005 mainitaan erityisesti seksuaali- ja
lisddntymisterveys ja nithin liittyvit oikeudet niin kuin ne on méiritelty kansainvilisen vdest6- ja kehityskonferenssin
toimintaohjelmassa. Lisdksi EU:sta ja globaalista terveydestd vuonna 2010 annettujen neuvoston paitelmien mukaan
seksuaali- ja lisddntymisterveys on yksi terveyden alan neljdstd pddhaasteesta. Parlamentti on useaan kertaan ilmaissut
tukevansa seksuaali- ja lisddntymisterveyden ja niihin liittyvien oikeuksien edistdmistd, esimerkiksi vuosituhannen
kehitystavoitteiden saavuttamista kisittelevissd kertomuksessa, joka hyviksyttiin kesikuussa 2010.

Perhesuunnittelua kasitelleessa  huippukokouksessa 11. heindkuuta 2012 komission jdsen Piebalgs ilmoitti
perhesuunnittelulle myonnettivistd 23 miljoonan euron rahoituspaketista.

Muutossuunnitelmaa koskevassa komission tiedonannossa ei kuitenkaan viitattu selvisti seksuaali- ja
lisadntymisterveyteen ja niihin liittyviin oikeuksiin. Komission ehdotuksessa parlamentin ja neuvoston asetukseksi
kehitysyhteistyon rahoitusvilineen perustamisesta puolestaan viitataan seksuaali- ja lisddntymisterveyteen ja niihin
liittyviin oikeuksiin ainoastaan temaattisen ohjelman inhimillistd kehitystd kasittelevdssd osiossa, terveyttd yleisesti
kisittelevin kohdan alaisuudessa.

Kun otetaan huomioon, kuinka tirkeitd seksuaali- ja lisddntymisterveys ja niihin liittyvit oikeudet kolmen EU:n
toimielimen hyviksymien keskeisten politiikka-asiakirjojen mukaan ovat EU:lle, miten komissio aikoo varmistaa —
perhesuunnittelua kisitelleessd huippukokouksessa tehdyn lupauksen lisiksi — seksuaali- ja lisddntymisterveyden ja
nithin liittyvien oikeuksien jatkuvan tukemisen kehitysyhteistyon rahoitusvilineen ja Euroopan kehitysrahaston
puitteissa?

Andris Piebalgsin komission puolesta antama vastaus
(6. syyskuuta 2012)

Komissio katsoo, ettd seksuaali- ja lisidntymisterveyspalvelut ovat terveydenhuoltojirjestelmien olennainen osa, ja
sen vuoksi EU tukee niité selkedsti. Neuvosto ja Euroopan parlamentti eivit ole vield antaneet paitostd uusia ulkoisia
vilineitd koskevasta komission ehdotuksesta ja sen vuoksi on vield liian aikaista tarkastella vuosien 2014-2020
kehitysapua. Komissio on kuitenkin sitoutunut antamaan edelleen tukea sosiaalisen osallisuuden ja inhimillisen
kehityksen (johon kuuluu terveys ja siten seksuaali- ja lisddntymisterveys) edistimiseksi muutosohjelman mukaisesti.
Komissio aikoo myos tarkastella tdtd kysymystd yhtend kehitysyhteistyon rahoitusvilineen ja vuosia 2014-2020
koskevan 11. EKR:n mukaisten ohjelmien mahdollisena painopistealueena.
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Question for written answer E-007258/12
to the Commission
Michael Cashman (S&D), Sophia in ’t Veld (ALDE), Sirpa Pietikiinen (PPE), Norbert Neuser (S&D),
Jean Lambert (Verts/ALE), Antonyia Parvanova (ALDE) and Véronique Mathieu (PPE)
(18 July 2012)

Subject: EU funding for sexual and reproductive health and rights and the Family Planning Summit (11 July 2012)

The European Consensus on Development (2005) makes specific reference to sexual and reproductive health and
rights, as set out in Programme of Action of the International Conference on Population and Development.
Furthermore, the Council conclusions on the EU’s role in global health (2010) state that one of the four main health
challenges is sexual and reproductive health. On various occasions, Parliament has expressed its support for investing
in sexual and reproductive health and rights (SRHR), notably in the report entitled ‘Progress towards achieving the
Millennium Development Goals’, adopted in June 2010.

During the Family Planning Summit of 11 July 2012, Commissioner Piebalgs announced a EUR 23 million package
for family planning.

However, the Commission Communication on the Agenda for Change lacked such clear reference to SRHR. In
addition, the Commission proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing a
financing instrument for development cooperation only refers to sexual and reproductive health and rights as a sub-
theme under ‘Health’, within the ‘Human Development’ category of the thematic programme.

Given the importance of SRHR for the EU, as stated in various key policy documents adopted by the three EU
institutions, how will the Commission ensure, beyond the Family Planning Summit pledge, continued support to
SRHR within the new DCI and EDF frameworks?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(6 September 2012)

For the Commission, provision of sexual and reproductive health (SRH) services is an essential part of any health
system and thereby an implicit part of EU support in the health sector. While it is premature to enter into any details
regarding 2014-2020 development assistance, pending decisions by the Council and Parliament on the
Commission’s proposals for the new external instruments, the Commission has committed itself to continued
support for social inclusion and human development (which includes health and therefore SRH), as expressed in the
Agenda for Change, and intends to treat this as one of the possible sectors of concentration in programming under
the DCI and the 11th EDF for the period 2014-2020.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007259/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(18 luglio 2012)

Oggetto: Economie emergenti e misure protezionistiche

Secondo l'ultimo rapporto della Commissione in tema di protezionismo («Ninth Report on Potentially Trade
Restrictive Measures» September 2011-May 2012), negli ultimi otto mesi sono state adottate nel mondo 123 nuove
restrizioni agli scambi commerciali. In particolare, sono le economie emergenti le pit1 inclini a metter in atto misure
che falsano il commercio internazionale, con lo scopo di mettere al riparo i propri mercati dalla concorrenza
mondiale. In molti paesi, tra cui Brasile, Cina, India, Sudafrica e Ucraina, i governi hanno inoltre introdotto piani di
sostegno per promuovere settori industriali specifici. In pit, sempre secondo il Rapporto, preoccupano le nuove
misure restrittive riguardanti gli appalti pubblici, i servizi e gli investimenti — in particolare in Cina — che
discriminano de facto le compagnie straniere.

Allarma in modo particolare il comportamento della Russia che, nonostante I'ingresso nellOMC, risulta essere il
paese che piu di frequente utilizza restrizioni di questo tipo, non agendo dunque in conformita con gli obblighi
imposti ai membri. Tra i paesi che stanno attuando misure protezionistiche, la Cina era gia stata oggetto nel maggio di
quest'anno di una risoluzione del Parlamento europeo, «UE e Cina: squilibrio commerciale?», in cui si evidenziava lo
squilibrio a favore della Cina nel commercio bilaterale e I'esistenza di numerose barriere tariffarie e non tariffarie che
ostacolano l'accesso al mercato cinese.

In una congiuntura economica molto difficile, il commercio rappresenta per I'Europa una fonte importante di
crescita. Da questa prospettiva, le economie emergenti, in particolare quelle che hanno aderito alllOMC come Russia e
Cina, con il loro peso economico crescente hanno un ruolo centrale nel sostenere la crescita economica mondiale
operando in modo responsabile, mantenendo aperti gli scambi commerciali e agendo lealmente sul mercato nel
rispetto delle regole della concorrenza.

Alla luce di queste osservazioni, come intende agire la Commissione e quali mezzi ha concretamente a disposizione
per contrastare tali misure protezionistiche?

Facendo riferimento alla risoluzione del Parlamento europeo «UE e Cina: squilibrio commerciale?», intende essa
realizzare nel prossimo futuro, cosi come proposto nel testo approvato dal Parlamento europeo, uno strumento
europeo volto a garantire reciprocita per quanto riguarda l'apertura dei mercati degli appalti pubblici? Quali misure
intende adottare per agevolare e sostenere I'accesso delle PMI europee ai mercati delle economie emergenti, che sono
prioritarie per la ripresa economica europea?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(11 settembre 2012)

Come indicato nella comunicazione del 2010 dal titolo Commercio, crescita e affari mondiali ('), la Commissione
alterna un’attivita di negoziato ad attivita messa in esecuzione per combattere le barriere che sono di fronte alle
imprese della UE sui mercati esteri. Per rispondere al crescente ricorso a misure protezionistiche nelle economie
emergenti, la Commissione si serve di contatti tecnici, politici e diplomatici, tra cui dialoghi e vertici ad alto livello,
cooperazione in campo normativo, discussioni in seno ai comitati del’lOMC, cooperazione con paesi che
condividono gli stessi principi e negoziati bilaterali, nel quadro della nuova Strategia di accesso al mercato basata sul
partenariato con gli Stati membri e la Comunita delle imprese UE. Se necessario, la Commissione ¢ anche pronta a
impugnare le misure che violano gli impegni dell’OMC o gli impegni bilaterali attraverso i meccanismi di risoluzione
delle controversie. La Commissione ha recentemente pubblicato la sua seconda relazione annuale sugli ostacoli agli
scambi e agli investimenti con 6 partner strategici con la quale dimostra che tale strategia comincia a dare risultati. Il
documento di lavoro dei servizi della Commissione su le Fonti esterne della crescita (*) fa il punto sullo stato attuale
dei negoziati sugli accordi di libero scambio con i partner strategici. In data 21 marzo 2012, La Commissione ha
inoltre adottato la proposta di uno Strumento d’appalto (*). Senza essere finalizzata fin dall'inizio a nessun specifico
paese terzo, l'iniziativa mira ad accrescere l'influenza dellUE nei negoziati internazionali per ottenere un’ulteriore
apertura dei mercati degli appalti pubblici al di fuori della UE. Essa ¢ attualmente all'esame del Consiglio e del
Parlamento. La comunicazione della Commissione del 2011 «Piccole imprese, grande mondo» (*) individua azioni
globali volte ad aiutare le PMI a espandere le loro attivita al di fuori della UE per beneficiare di mercati esteri in rapida
crescita.

COM(2010)612 def.
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012july/tradoc_149807.pdf
(
(

COM(2012)124 def.
4 COM(2011)702 def.
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Question for written answer E-007259/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(18 July 2012)

Subject: Emerging economies and protectionist measures

The ‘Ninth Report on Potentially Trade Restrictive Measures: September 2011 — May 2012’, the Commission’s most
recent report on protectionism, states that 123 new restrictions on trade were adopted around the world in the eight
months prior to its publication. The emerging economies in particular, seeking to protect their own markets from
global competition, are the countries most likely to bring in measures that distort international trade. Moreover,
governments in a number of countries, including Brazil, China, India, South Africa and Ukraine, have introduced
plans to support and promote specific industrial sectors. The report is also concerned about restrictive new measures
on public procurement, services and investment — in China in particular — which are de facto discriminatory against
foreign companies.

Russia’s behaviour is particularly worrying. Despite now being a member of the WTO, this is the country which most
often resorts to these kinds of restrictions, failing therefore to act in accordance with the obligations imposed on
WTO members. In May of this year, another of the countries implementing protectionist measures, China, was the
subject of a European Parliament resolution entitled ‘EU and China: unbalanced trade?’ that drew attention to the
imbalance in bilateral trade in China’s favour and to the existence of numerous tariff and non-tariff barriers to the
Chinese market.

In the current very difficult economic situation, trade represents an important source of growth for Europe. Viewed
from this perspective, their growing economic weight gives the emerging economies, and especially those that have
joined the WTO such as Russia and China, a key role in responsibly supporting global economic growth by keeping
trade relations open and acting fairly in regard to competition rules on the world market.

In light of these observations, what steps does the Commission intend to take and what specific means does it have at
its disposal to counter these protectionist measures?

With reference to Parliament’s resolution on ‘EU and China: unbalanced trade?’, will the Commission develop in the
near future, as proposed in the aforementioned resolution, an EU instrument to ensure reciprocity as regards
openness in public procurement markets? What measures will it adopt to facilitate and support the EU’s SMEs in their
access to markets in the emerging economies, their being a priority for the EU’s economic recovery?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(11 September 2012)

As set out in the 2010 Trade, Growth and World Affairs Communication (') the Commission combines a negotiating
agenda with enforcement activities to tackle barriers EU companies face in foreign markets. Responding to the rising
protectionist measures in emerging economies, the Commission is pursuing technical, political and diplomatic
contacts including high level dialogues and summits, regulatory cooperation, discussions in the committees of the
WTO, cooperation with like-minded countries and bilateral negotiations under the renewed Market Access Strategy
based on a partnership with Member States and the EU business community. When necessary, the Commission is also
ready to challenge measures violating WTO or bilateral commitments through dispute settlement. The Commission
recently released its second annual Report on Trade and Investment Barriers in six strategic partners which
demonstrated that this strategy is delivering results. The Commission’s staff working paper on External Sources of
Growth (%) provides a report about ongoing FTA negotations with strategic partners. The Commission also adopted
on 21 March 2012 a proposal for a Procurement Instrument (*). Without targeting any specific third country from
the start, the initative is aimed at increasing the EU leverage in international negotiations to secure further opening of
public procurement markets outside the EU. It is currently discussed in the Council and the Parliament. The 2011
Commission Communication ‘Small Business, Big World’ (*) sets out comprehensive actions aiming at assisting SMEs
to expand their business outside the EU to benefit from fast growing foreign markets.

COM(2010)612 final.
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012july/tradoc_149807.pdf
(
(

COM(2012)124 final.
% COM(2011)702 final.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007260/12
aan de Commissie
Cornelis de Jong (GUE/NGL)
(18 uli 2012)

Betreft: Het functioneren van de Europese medezeggenschap (EOR) — Richtlijn 2009/38/EG

1. Isde Commissie op de hoogte van het feit dat veel EOR-en nog altijd niet compleet zijn? Wat is de Commissie
van plan hieraan te doen?

2a. Welke rechtsmiddelen heeft een EOR ter beschikking als het van mening is dat een besluit transnationaal is terwijl
het ondernemingsbestuur de tegengestelde mening is toegedaan? Hoe kan de beoogde bedoeling om een EOR invloed
te geven op transnationale besluiten worden verbeterd?

2b. In bepaalde gevallen heeft een EOR recht op informatie en dialoog, maar wat zijn de bemiddelings- en
beroepsmogelijkheden die een EOR ter beschikking heeft als een bedrijf dit weigert? Is de Commissie bereid te
onderzoeken of dit onderwerp onderdeel dient te zijn van een herziening van de richtlijn?

3. In een aantal wereldwijd opererende ondernemingen met hoofdkantoor buiten Europa worden belangrijke
beslissingen niet in Europa genomen. Daardoor lijkt de invloed van EOR-en en lokale OR-en
(information & consultation procedures) vaak een wassen neus te worden. Op welke wijze kan de invloed van
(Europese) OR-en op dit soort beslissingen worden verbeterd, zoals bedoeld in de Europese voornemens
daaromtrent?

4. In een aantal multinationals wordt voor de medezeggenschap op Europees niveau nog steeds gebruik gemaakt
van de zogenaamde artikel-13-overeenkomsten. Op welke wijze kan de invloed van werknemers op Europees niveau
in artikel-13-ondernemingen worden verbeterd en aangepast in de richting van de normale overeenkomsten?

5. Welke acties onderneemt de Commissie om het illegaal gebruik van het aanwijzen van het management van de
onderneming van de werknemersvertegenwoordigers in de EOR te stoppen?

6.  De kosten voor werkzaamheden van EOR-en zijn voor ondernemingen. Dit leidt soms echter tot het weigeren
om bijv. deskundigen in te schakelen wanneer de EOR bij ingewikkelde vraagstukken wordt betrokken. Op welke
wijze kan deze praktijk worden verbeterd en in lijn gebracht met de huidige wet- en regelgeving voor EOR-en?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(5 september 2012)

Het is de taak van de bevoegde nationale autoriteiten toezicht te houden op de correcte toepassing van
Richtlijn 2009/38/EG ('). De Commissie bevordert de sociale dialoog (*). Het verslag van de informele groep van
deskundigen (’) betreffende de toepassing van de richtlijn behandelt een aantal thema’s die in de vragen aan de
Commissie aan bod zijn gekomen.

1. Indien dit het geval is, kunnen de betrokken partijen de zaak voor de nationale rechterlijke instanties brengen.

2a/2b. Transnationale kwesties worden nu door specifieke bepalingen (*) nauwkeuriger gedefinieerd. De beschikbare
rechtsmiddelen zijn afhankelijk van het nationale stelsel. Sancties moeten effectief en afschrikkend zijn en in
verhouding staan tot de ernst van de overtreding (°).

De Commissie houdt bovendien in haar uitvoeringsverslag (°) rekening met alle gebieden waarop zich problemen
hebben voorgedaan.

()  Richtlijn 2009/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 6 mei 2009 inzake de instelling van een Europese ondernemingsraad of van een
procedure in ondernemingen of concerns met een communautaire dimensie ter informatie en raadpleging van de werknemers (Herschikking),
PB L 122 van 16.5.2009, blz. 28.

Bijvoorbeeld door innovatieve maatregelen en projecten op het gebied van voorlichting en raadpleging te steunen.
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=707 &langld=en & intPageld=211 — zie rubriek ,Implementation”.

Overweging 16 en artikel 1, lid 4, van de herschikte richtlijn.

Overweging 36 van de herschikte richtlijn.

Het verslag van de Commissie betreffende de tenuitvoerlegging van de richtlijn moet uiterlijk op 5 juni 2016 worden ingediend. De Commissie
heeft bovendien opdracht gegeven voor een studie over de mechanismen van buitengerechtelijke beslechting van transnationale arbeidsgeschillen,
waarvan de resultaten in het voorjaar van 2013 worden verwacht.
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3. De richtlijn is van toepassing ongeacht of het hoofdbestuur al dan niet op het grondgebied van de EU is
gevestigd (*). Indien dit niet het geval is, bepaalt artikel 4, lid 2, wie als vertegenwoordiger van het hoofdbestuur zal
worden beschouwd. Het oprichten van mondiale ondernemingsraden bij mondiaal opererende ondernemingen en
het invoeren van innovatieve instrumenten voor de sociale dialoog (®) zijn op dat gebied veelbelovende hulpmiddelen.
De Commissie zal deze ontwikkelingen verder op de voet volgen ().

4. De bijzondere regels voor overeenkomsten krachtens artikel 13 van Richtlijn 94/45/EG (*)blijven volgens de
herschikte richtlijn van toepassing. Dergelijke overeenkomsten kunnen in beginsel slechts worden herzien wanneer
zij verstrijken of wanneer aan de voorwaarden van artikel 13 van de herschikte richtlijn is voldaan.

5. Hetis de taak van de nationale rechtbanken om deze illegale praktijken vast te stellen.

6. De middelen van een Europese ondernemingsraad zijn in principe een onderdeel van de inhoud van de
overeenkomst. De lidstaten kunnen echter budgettaire voorschriften vaststellen waarmee de middelen kunnen
worden beperkt tot de kosten van inschakeling van één deskundige ().

() Artikel 11 van de herschikte richtlijn.

()  Zoals het sluiten van internationale kaderovereenkomsten.

() Bijvoorbeeld in het kader van haar database inzake transnationale bedrijfsakkoorden (http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=97 8&langld=en)
en via haar samenwerking met de IAO.

(") Onverminderd artikel 13 sluit artikel 14 van de herschikte richtlijn deze overeenkomsten uit haar toepassingsgebied uit.

(") Artikel 6, onder f), van de herschikte richtlijn en alinea 6 van de subsidiaire voorschriften in bijlage I.
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Question for written answer E-007260/12
to the Commission
Cornelis de Jong (GUE/NGL)
(18 July 2012)

Subject: The functioning of European workers’ participation (European works councils) — Directive 2009/38/EC

1. Isthe Commission aware that many European works councils are still not complete? What will the Commission
do about this?

2a. What legal remedies are available to a European works council if it considers a decision to be transnational but the
business’s managements is of the opposite opinion? How can the aim of giving a European works council influence
over transnational decisions be achieved more effectively?

2b. In certain cases, a European works council has a right to information and dialogue, but what arbitration and
appeal procedures are available to a European works council if a business denies it that right? Will the Commission
assess whether this subject ought to be examined as part of a review of the directive?

3. In a number of undertakings operating worldwide which have their head offices outside Europe, important
decisions are not taken in Europe. As a result, the influence of European works councils and local works councils
(information and consultation procedures) often does not seem to amount to much. How can the influence of
European (and other) works councils over such decisions be improved, as envisaged in European plans on the subject?

4. Inanumber of multinationals, so-called Article 13 agreements are still used for participation at European level.
How can the influence of employees at European level in Article 13 undertakings be improved and aligned more with
what is provided for in normal agreements?

5. What action will the Commission take to halt the illegal practice whereby businesses’ management appoints the
employees’ representatives on European works councils?

6.  Undertakings are required to bear the costs of the work of European works councils. However, this sometimes
results in a refusal, for example, to consult experts when European works councils are considering complex issues.
How can this practice be improved and brought into line with existing legislation and regulations on European works
councils?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(5 September 2012)

It is for the competent national authorities to ensure that the legislation transposing Directive 2009/38/EC () is
correctly applied. The Commission promotes social dialogue (*). The report of the informal expert group (°) on the
implementation of the directive addresses a number of issues raised in the questions put to the Commission.

1. Should this happen, the parties concerned may bring the matter before national courts.

2a/2b. Specific provisions (*) now define transnational matters more precisely. Remedies to be taken depend on the
national system. Sanctions must be effective, dissuasive and proportionate to the seriousness of the offence (°).

Moreover, in its implementation report, the Commission will consider all areas where difficulties have arisen (©).

() Directive 2009/38/EC of the European Parliament and of the Council of 6 May 2009 on the establishment of a European Works Council or a
procedure in Community-scale undertakings and Community-scale groups of undertakings for the purposes of informing and consulting
employees (Recast), O] L 122, 16.5.2009, p. 28.

For example, by providing support to innovative measures and projects on information and consultation.
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=707 &langld=en&intPageld=211 — see under heading ‘Implementation’.

Recital 16 and Article 1(4) of the recast directive.

Recital 36 of the recast directive.

The Commission’s report on the implementation of the directive is due by 5 June 2016. In addition, it has commissioned a study on out of court
settlement mechanisms in transnational labour disputes, whose results are expected for spring 2013.
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3. The directive applies regardless of whether the central management is situated within EU territory (*). Where
this is not the case, Article 4(2) clarifies who shall be regarded as central management. The setting up of global works
councils in globally operating enterprises and innovative instruments of social dialogue () are promising tools in this
regard. The Commission will continue to monitor these developments (°).

4. The recast directive continues the application of special rules for agreements falling under Article 13 of
Directive 94/45[EC (%). Agreements of this kind can in principle only be revised upon their expiry or when the
conditions under Article 13 of the recast directive are met.

5. Itis incumbent on the national courts to state the illegality of these practices.

6.  The resources of a European Works Council are in principle part of the content of the agreement. However,
Member States may lay down budgetary rules which may in particular limit funding to cover one expert only (*).

() Article 11 of the recast directive.

()  Such as the conclusion of International Framework Agreements.

() For example in the context of its database on transnational company agreements (http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=978&langld=en) and
in its cooperation with the ILO.

(") Article 14 of the recast directive exempts those agreements from its scope, except for Article 13.

(") Article 6(f) of the recast directive and paragraph 6 of the Subsidiary Requirements contained in its Annex L.



C269E /208 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 18.9.2013

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007261/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 dejulho de 2012)

Assunto: Situagdo das refinarias a tempo inteiro na UE face a escassez de matéria-prima

O atual quadro legislativo para o setor do agticar, elaborado em 2005, preconizou a reniincia de uma quantidade
significativa de quota de beterraba sacarina e a redugdo do preco de referéncia. O abastecimento do mercado seria
garantido gragas a maior liberalizagdo do regime de importagdes.

Neste novo quadro, foi atribuida as refinarias a tempo inteiro (RTI) uma ajuda transitoria para que se pudessem
adaptar ao processo de reestruturacdo da inddstria agucareira. Deste modo, foi reconhecida a importincia do setor
refinador para o equilibrio do mercado agucareiro europeu. Em consequéncia, as RTI implementaram agdes de
melhoria da sua capacidade de refinagdo, contando com um aumento do fluxo de importagdes de ramas para
refinagdo. A realidade foi, todavia, bem diferente. Por razdes conjunturais e estruturais, as importagdes esperadas ndo
chegaram para as necessidades de abastecimento das RTI. A UE abasteceu-se recorrendo a importagdes
extraordindrias, a custos exorbitantes para os refinadores.

Em Portugal, onde o setor refinador emprega cerca de 600 pessoas, a atribuicdo da ajuda transitdria teve como
consequéncia direta a reestruturacdo das refinarias, melhorando desta forma a sua competitividade. No entanto, dada
a falta de matéria-prima, os melhoramentos efetuados nio foram rentabilizados, o que tem acarretado sérios
prejuizos para o setor.

Face ao exposto e tendo em conta a persisténcia desta situagdo, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Perante a manifesta insuficiéncia das medidas até agora adotadas, pensa a Comissdo alterar a abordagem que
tem vindo a seguir? Que medidas vai adotar para garantir as RTI a matéria-prima de que carecem?

2. Perante a insuficiéncia do abastecimento a partir das origens preferenciais (paises LDC e ACP), ndo considera
necessario garantir as RTI o acesso a matéria-prima proveniente de outros exportadores em iguais condi¢des?

Resposta dada por Dacien Ciolos em nome da Comissio
(24 de agosto de 2012)

Desde 2006, gracas a vdrios importantes investimentos, a capacidade de refinacio de cana-de-agticar na Europa
passou para mais do dobro, ou seja, de 1,89 milhdes de toneladas, antes da reforma, para cerca de 4,2 milhdes de
toneladas. Muitas refinarias tém conseguido garantir a matéria-prima de que, obviamente, precisam para utilizar esta
nova capacidade de refinacdo, mas nem todas, o que dd origem a uma situagio de excesso de capacidade. Algumas
delas investiram nos paises PMD e ACP para asseguram, efetivamente, a sua producdo de agticar de cana.

Durante o mesmo periodo, a UE também aumentou as importagdes de agticar, em especial de agticar em bruto para
refinacdo. J4 em 2011, as importa¢des mundiais para o mercado da UE atingiram niveis histéricos superiores a 4
milhdes de toneladas, o que representa uma subida de mais de 1 milhdo de toneladas, em comparacio com 2006. As
importagdes preferenciais de agticar a partir de paises APE(EPA)-TMA(EBA) (ou seja, abrangidos pelos acordos de
parceria econémica e pela iniciativa «Tudo menos armas») cifraram-se em 1,8 milhdes de toneladas, a maior
quantidade de sempre, comparativamente aos 1,57 milhdes de toneladas de 2004/2005.

O principal objetivo da politica da Unido Europeia no setor do agticar é garantir uma oferta suficiente no mercado. O
balanco referente ao agticar revela que as existéncias para a campanha de 2011/2012 se cifram em 2,6 milhdes de
toneladas no final do exercicio. Esta situacdo é considerada suficiente e ndo exige, nesta fase, importagdes
suplementares com direitos niveladores reduzidos.
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Question for written answer E-007261/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 July 2012)

Subject: Situation of full-time sugar refineries in the EU — shortage of raw material

The current legislative framework for the sugar sector, drawn up in 2005, provided for significant cuts to the sugar
beet quota and a reduction in the reference price. Supplies to the market would be guaranteed through further
liberalisation of the import regime.

Under this new framework, full-time refineries were granted transitional aid to enable them to adapt to the
restructuring process in the sugar industry, thereby recognising the important role played by the refining sector in
balancing the European sugar market. Consequently, full-time refineries implemented measures to improve their
refining capacity in expectation of increased imports of sugar cane. In fact, they are faced with a very different
situation. For cyclical and structural reasons, the anticipated imports that were to meet the refineries’ supply needs did
not arrive. The EU has been securing supplies through extraordinary imports, at exorbitant costs for refiners.

In Portugal, where the refining sector employs around 600 people, the direct consequence of transitional aid was the
restructuring of refineries, which have become more competitive. However, given the lack of raw material, it has not
been possible to gain any benefits from the improvements made, and this has caused serious harm to the sector.

In the light of the above, and bearing in mind that this is a persistent problem, can the Commission provide the
following information:

1. Given that the measures taken to date are clearly inadequate, will the Commission change its approach? What
steps will it take to ensure that full-time refineries have the raw material they need?

2. Given that supplies from preferential origins (LDC and ACP countries) are inadequate, does the Commission
not consider it necessary to guarantee that full-time refineries have access to raw material from other exporters
on the same terms?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(24 August 2012)

Since 2006 several major investments have more than doubled cane refining capacity in Europe from 1 890 000
tonnes before the reform to around 4 200 000 tonnes. Many refiners have been successful in securing the raw
material they obviously need to use this new refining capacity, but not all, leading to overcapacity. Some have
invested in LDC and ACP countries to actually own cane sugar production.

During the same period, the EU has also increased sugar imports especially of raw sugar for refining. Already in
calendar year 2011, worldwide imports into the EU market reached the unprecedented level of more than 4 million
tonnes, up by more than 1 million tonnes compared with 2006. Preferential sugar imports from EPA-EBA countries
in 2010/2011 were 1.8 million tonnes, the highest level ever, compared with 1.57 million tonnes in 2004/2005.

The main objective of the EU sugar policy is to guarantee a sufficient supply of the market. The sugar balance sheet
shows an ending stock for the campaign 2011/2012 of 2.6 million tonnes. This is regarded as sufficient and would
not call for additional imports at reduced levy at this stage.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007262/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(18 dejulho de 2012)

Assunto: Renegociacdo do Quadro de Referéncia Estratégico Nacional (QREN) e tempo médio de pagamento das
verbas

Em Portugal, sdo diversos os agentes econdmicos, as organizagdes sociais e as autarquias que se referem aos efeitos
negativos da suspensdo de intimeros projetos financiados ao abrigo do Quadro de Referéncia Estratégico Nacional
(QREN), bem como da indefini¢io relativamente ao futuro deste instrumento.

Assim, tendo em conta as noticias que ddo conta da entrega, esta semana, pelo Governo portugués, da proposta de
reprogramagdo a Comissdo Europeia, solicitamos que nos informe sobre o seguinte:

1. Queverbas do QREN foram até a data renegociadas pelo Governo portugués junto da Comissio?
2. Aque programas e projetos foram retiradas verbas? Qual o destino dessas verbas?

3. Que propostas tem a Comissdo para atenuar o problema dos elevados tempos médios de pagamento das verbas
do QREN de que se queixam indmeros agentes e que inviabiliza muitos projetos, sobretudo no atual contexto
de forte contragdo do crédito?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(3 de setembro de 2012)

Em 16 e 17 de julho, a Comissdo recebeu das autoridades portuguesas as propostas de reprogramagio dos programas
nacionais e regionais no ambito do Quadro de Referéncia Estratégico Nacional para 2007/2013.

Trata-se de propostas para uma série transferéncias entre programas financiados pelo FEDER, com 70 milhdes de
euros transferidos de trés programas regionais para o programa de competitividade nacional e uma transferéncia de
10 milhdes de euros do FEDER para o FSE, em prol da Madeira. Depois de ter analisado todas as propostas
admissiveis, a Comissio comegou a examinar o conteddo das propostas propriamente dito. O exercicio de
reprogramacdo estd, pois, atualmente a ser avaliado, estando prevista a adogdo de uma decisdo no outono de 2012.
Até a data, ndo houve negociagdes com as autoridades portuguesas, uma vez que se trata de uma fase de apreciacio
preliminar das propostas.

A Comissdo estd igualmente a acompanhar atentamente a questio dos atrasos nos pagamentos, chamando
regularmente a atencdo das autoridades portuguesas para a necessidade de cumprirem as disposi¢des pertinentes
sobre esta matéria.
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Question for written answer E-007262/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(18 July 2012)

Subject: Renegotiation of Portugal’s national strategic reference framework (NSRF) and average payment time

In Portugal, various economic players, social organisations, and local authorities are drawing attention to the damage
being caused by the suspension of many projects financed under the national strategic reference framework (NSRF)
and the uncertainty about its future.

According to news reports, the Portuguese Government has this week submitted the reprogramming proposal to the
Commission. That being the case:

1. Which NSRF funds have to date been renegotiated by the Portuguese Government with the Commission?
2. From which programmes and projects has funding been withdrawn? How will those funds now be used?

3. What proposals does the Commission have to reduce the problem of long average payment times for NSRF
funds, which is giving rise to numerous complaints from stakeholders and rendering many projects
impracticable, especially now that there is such a tight credit squeeze?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(3 September 2012)

On 16 and 17 July, the Commission received the proposals for the reprogramming of the national and regional
programmes under the 2007-2013 National Strategic Reference Framework from the Portuguese authorities.

These include proposals for a series of transfers across ERDF funded programmes with EUR 70 million transferred
from 3 regional programmes to the national Competitiveness programme, and a transfer of EUR 10 million from
ERDF to ESF for Madeira. After having considered all proposals admissible, the Commission has started to examine
the content of the proposals themselves. The whole reprogramming exercise is therefore currently under assessment
and a decision is expected in the autumn of 2012. There has been no negotiation with the Portuguese authorities so
far, as the proposals are still in the initial examination phase.

The Commission is also following closely the issue on payment delays and regularly reminds the Portuguese
authorities of the need to comply with the relevant regulations on this matter.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007263/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 dejulho de 2012)

Assunto: Iniciativa «Bairros Criticos» e projeto «Vale Construir o Futuro»

Em 2005, a iniciativa «Bairros Criticos» foi encarada como uma possibilidade de dar continuidade ao trabalho que a
Camara Municipal da Moita vinha desenvolvendo na freguesia do Vale da Amoreira, possibilitando a realizacio de
projetos tidos como fundamentais e que hd muito esperavam concretizacdo. Entre estes projetos contam-se: a
reabilitagdo do edificado; a requalificagdo de espacos exteriores e de estabelecimentos de ensino; a construgdo de um
pavilhdo gimnodesportivo; a melhoria das acessibilidades a freguesia. Tendo em conta a exiguidade dos recursos
inicialmente afetos ao Plano de Agdo da Iniciativa «Bairros Criticos» (jd que o Mecanismo Financeiro do Espaco
Econémico Europeu assegurou apenas uma pequena parte das exigéncias financeiras totais), a Cimara Municipal da
Moita, em conjunto com catorze parceiros, entre os quais o Instituto da Habitacdo e da Reabilitacio Urbana (IHRU),
apresentou uma candidatura no 4mbito do PORLisboa — «Vale Construir o Futuro» — Parcerias para a Regeneragdo
Urbana de Bairros Criticos. O contrato de financiamento assinado para o projeto «Vale Construir o Futuro», em
janeiro de 2010, estabelecia um investimento global de 8 020 769,54 euros, comparticipado em 4 550 000 euros
por fundos comunitdrios, a realizar até final de 2012.

Recentemente, a decisio do Governo portugués, através do IHRU, de por fim a iniciativa «Bairros Criticos» veio por
em causa todos os projetos, agdes e investimentos previstos, incluindo os associados ao projeto «Vale Construir o
Futuro». Tudo isto sucede numa freguesia que carece das intervengdes supracitadas e na qual se elevam a niveis
preocupantes o desemprego, a pobreza e a exclusdo social.

Em face do exposto, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Foram os fundos comunitdrios afetos ao projeto «Vale Construir o Futuro» reafetados a qualquer outra
finalidade? Se sim, qual? Em caso negativo, que sucederd a estas verbas, caso as mesmas ndo sejam aplicadas nas
agdes associadas a este projeto? Qual o prazo para a execugdo das mesmas?

2. Quala percentagem de cofinanciamento comunitdrio atualmente aplicada a projetos como os supracitados?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(12 de setembro de 2012)

Segundo a informagido fornecida pelas autoridades regionais, o protocolo celebrado em 19 de janeiro de 2010
relativo ao programa de agdo «Vale Construir o Futuro» inclui 14 parceiros, correspondendo a um plano de
investimento total de 8 milhdes de euros.

1. O projeto estd em curso de implementagdo, ap6s terem sido operados ajustamentos nos termos técnicos e
financeiros. Atualmente, hd dez projetos a serem realizados.

2. A taxa média de cofinanciamento para este tipo de projeto é 65 %, podendo ascender a 80 % em fungio da
disponibilidade de fundos e da relevancia dos projetos, em consonancia com os objetivos especificos do programa
«POR Lisboan.

3. Para mais informacdes, a Comissdo sugere ao Sr. Deputado que contacte diretamente a autoridade de gestdo do
programa «POR Lisboa» 2007/2013, no seguinte endereco:

Comissdo de Coordenagio e Desenvolvimento Regional de Lisboa e Vale do Tejo, CCDR-LVT
Rua de Artilharia Um, 33, 1269-145 Lisboa — Portugal, Tel.: +351.213 847 902, Endereco eletrénico:
presidéncia@ccdr-lvt.pt, www.ccdr-lvt.pt


http://www.ccdr-lvt.pt/
mailto:presid%C3%AAncia@ccdr-lvt.pt
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Question for written answer E-007263/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 July 2012)

Subject: ‘Bairros Criticos’ initiative and ‘Vale Construir o Futuro’ project

In 2005 the ‘Bairros Criticos’ (Critical Districts) initiative was viewed as a means of continuing the work which Moita
Municipal Council had been pursuing in the parish of Vale da Amoreira, paving the way for the long-awaited
implementation of what were considered essential projects, including the rehabilitation of buildings, the upgrading of
open spaces and education establishments, the construction of a sports hall, and the improvement of access routes to
the parish. Given the modest scale of the resources initially allocated to the ‘Bairros Criticos’ action plan (the European
Economic Area Financial Mechanism having covered only a small proportion of the total financing needs), Moita
Municipal Council, together with 14 partners, including the Instituto da Habitagdo e da Reabilitagdo Urbana (IHRU —
Institute of Housing and Urban Renewal), submitted an application under the PORLisboa operational programme
concerning a project entitled ‘Vale Construir o Futuro’ (It's worth building the future) centring on partnerships for the
urban renewal of critical districts. Under the financing contract signed in January 2010, the total investment, to be
made by the end of 2012, is EUR 8 020 769.54, of which the EU is to contribute EUR 4 550 000.

The decision of the Portuguese Government, represented by the IHRU, to abandon the ‘Bairros Criticos’ initiative has
lately cast doubt on all of the planned projects, activities, and investment, including those connected with the ‘Vale
Construir o Futuro’ project. This is happening to a parish which needs the abovementioned assistance and in which
unemployment, poverty, and social exclusion are rising to alarming proportions.

1. Have the EU funds allocated to the ‘Vale Construir o Futuro’ project been reallocated for any other purpose? If
so, how are they to be used? If not, what will happen to this money, assuming that it is not spent on project activities?
Within what time-frame are these to be implemented?

2. What s the current EU co-financing rate for projects of the type described above?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 September 2012)

According to the information provided by the regional authorities, the protocol concluded on 19 January 2010 for
the action programme ‘Vale Construir o Futuro’ included 14 partners, corresponding to a planned total investment of
EUR 8 million.

1. The project is under implementation, following adjustments both in technical and financial terms. Currently
there are 10 projects under implementation.

2. The average co-financing rate for this type of project is 65%. However, it can go up to 80%, depending on the
availability of funds and the relevance of the projects, according to the specific objectives of the ‘POR Lisboa’
Programme.

3. For more information, the Commission suggests that the Honourable Member contact directly the managing
authority in charge of the ‘POR Lisboa’ 2007-2013 programme, at the following address:

‘Comissdo de Coordenacio e Desenvolvimento Regional de Lisboa e Vale do Tejo, CCDR-LVT’
Rua Artilharia Um, 33, 1269-145 Lisboa — Portugal, Tel.: +351.213 847 902, Email: presidéncia@ccdr-lvt.pt,
www.ccdr-lvt.pt
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007264/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 dejulho de 2012)

Assunto: Consequéncias sociais da aplicagdo do programa FMI-UE — fome e deficiente acesso a cuidados de saide

Numa visita recente a freguesia do Vale da Amoreira, no concelho da Moita, pude testemunhar uma degradagdo
subita e preocupante da situac¢do social. Numa zona jd marcada por intimeros problemas sociais, as consequéncias da
aplicagdo do programa FMI-UE estdo a agravar significativamente todos estes problemas. Nas escolas da freguesia
(como, por exemplo, a Escola Secunddria da Baixa da Banheira) a pobreza cresce de forma galopante entre a
populagio escolar. Os professores relatam indmeras situagdes de criancas e de jovens que passam fome,
nomeadamente de criangas e jovens cujas tnicas refei¢des didrias sdo as (poucas) que tomam na escola — situa¢do
com inevitdveis reflexos ao nivel do insucesso escolar. Sucedem-se também os casos de exclusdo ou deficiente acesso
aos cuidados médicos, com reflexos no aumento da incidéncia de doengas que se julgavam erradicadas, como é o caso
da tuberculose.

Em face do exposto, tendo em conta a sua qualidade de membro da troika responsavel pelo programa FMI-UE,
pergunto a Comissao:

1. Estda Comissdo a par das supramencionadas consequéncias da aplicacio do seu programa?

2. Foi a evolugdo da situagdo social em Portugal, e em especial nas zonas mais desfavorecidas, tida em conta na
avaliagdo feita a aplicacdo do programa? Em concreto, foi o aumento da fome entre a populagio portuguesa
tida em conta nessa avaliagdo? E a degradacdo da satde dos portugueses (em especial, o aumento da incidéncia
de doengas como a tuberculose)? Serdo estes fatores tidos em conta em futuras avaliacdes?

3. Que medidas tem previstas a Comissdo para lidar com situa¢des como a descrita?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(12 de setembro de 2012)

A Comissio estd extremamente atenta a situagio econdmica e social em Portugal. Gragas as suas avaliagdes
periddicas, acompanha a execugdo e o impacto das politicas acordadas com o Governo portugués ao abrigo do
programa de assisténcia. Um dos objetivos consiste em atenuar o impacto social negativo decorrente da crise
econoémica, abordando simultaneamente os desequilibrios or¢amentais e estruturais. Por exemplo, os aumentos de
impostos e as reformas da seguranga social destinam-se a minimizar o impacto negativo nos grupos com
rendimentos mais baixos. A eliminacio de beneficios fiscais para grupos com rendimentos mais elevados reduziu os
elementos regressivos do sistema fiscal e seguranga social, que jd existiam antes do programa.

Quanto ao acesso aos cuidados de satide, o programa visa, especificamente, melhorar a eficiéncia e eficicia do sistema
de sadde. Estdo em curso reformas importantes que abordam problemas estruturais e melhoram a eficiéncia e a
equidade do financiamento dos cuidados de satide e da sua prestacdo. Por exemplo, a redugdo do preco dos
medicamentos, a elimina¢do dos entraves juridicos a entrada dos genéricos, as alteracdes ao regime de pregos de
referéncia, a reducdo da margem de lucro das farmdcias e a prescricdo por substancia ativa reduziu as despesas dos
doentes com os medicamentos. Tem-se verificado um aumento do limiar de rendimento e do niimero de pessoas
isentas de comparticipagdo. Um melhor acompanhamento e registos eletronicos dos doentes podem aumentar a
seguranga dos pacientes e o acesso aos cuidados de satide. Um conjunto de medidas visa continuar a desenvolver os
servicos de cuidados primdrios que s3o o primeiro patamar no acesso ao sistema de sadde. A execucio eficaz destas
reformas permitird obter resultados positivos no futuro.
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Question for written answer E-007264/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 July 2012)

Subject: Social consequences of implementing the IMF-EU programme — hunger and inadequate access to healthcare

During a recent visit to Vale da Amoreira, in the district of Moita, I witnessed a sudden and worrying deterioration in
the social situation. In an area already marked by a whole range of social problems, the consequences of
implementing the IMF-EU programme are exacerbating all these problems significantly. Child poverty at local schools
(the secondary school at Baixa da Banheira, for example) is increasing dramatically. Teachers describe countless
situations where children and teenagers are going hungry, in particular children and teenagers whose only daily food
is the (little) they receive at school. This situation has inevitable repercussions on school underachievement. There are
also cases of people being excluded from or having inadequate access to healthcare, reflected in the rising occurrence
of diseases that were considered to have been eradicated, such as tuberculosis.

In the light of the above, and bearing in mind that the Commission is a member of the troika responsible for the IMF-
EU programme, can it answer the following questions:

1. Isthe Commission aware of these consequences of its programme’s implementation?

2. Were developments in the social situation in Portugal, particularly in the most deprived areas, taken into
account when the programme’s implementation was assessed? Specifically, did this assessment take account of
growing levels of hunger among the Portuguese population and the deterioration in their health (in particular
the increased incidence of diseases such as tuberculosis)? Will these factors be taken into account in future
assessments?

3. What measures will the Commission take to tackle situations such as the one described above?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 September 2012)

The Commission is extremely attentive to the economic and the social situation in Portugal. Through its regular
reviews, monitors the implementation of the policies agreed with the Portuguese Government under the Programme
and their impact. One of the Programme’s goals is to mitigate the negative social impact that results from the
economic crisis, while at the same time addressing fiscal and structural imbalances. For example, tax increases and
benefit reforms were designed to minimise the negative impact on lowest income groups. The elimination of tax
benefits in highest income groups has reduced regressive elements of the tax and benefit system, which were in place
prior to the Programme.

In what regards healthcare access, the Programme specifically aims at improving efficiency and effectiveness in the
healthcare system. Important reforms are being implemented which address structural problems and improve
efficiency and the equity of healthcare financing and delivery. For example, the reduction in the prices of medicines,
the removal of legal barriers to the entry of generics, changes to the reference price system, reduction of pharmacies’
profit margin and the prescription by active substance have reduced patients’ expenditure with medicines. There has
been an increase in the income threshold and in the number of people that are exempted from co-payments. Better
monitoring and electronic patient records can improve patient safety and access to care. One set of measures aims to
further develop primary care services which are the first point of access of a health system. Through effective
implementation of these reforms, positive outcomes will be visible in future.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007265/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 dejulho de 2012)

Assunto: Apoio a associacdes de imigrantes — programa de ajuda alimentar

Numa reunido recente com associa¢des de imigrantes da freguesia do Vale da Amoreira, no concelho da Moita, pude
testemunhar a importante fun¢do social desempenhada por estas associagdes, particularmente relevante num
momento de profunda crise econémica e social, como aquele que se vive em Portugal.

A Associagdo de Cabo-verdianos, por exemplo, ¢ responsavel pela prestagdo de apoio alimentar a mais de 1 000
pessoas. A continuidade desta ajuda, prestada ao abrigo de um protocolo com a Seguranca Social, estd todavia em
risco, devido a suspensdo dos pagamentos desde hd 5 meses. De acordo com os responsdveis desta associagdo, a ajuda
era prestada através do programa de ajuda alimentar da UE.

A Associagdo de Angolanos vem desenvolvendo uma intensa intervenco junto da comunidade mais jovem, através
da formacdo em dreas como a danca, a musica e as artes plasticas. Esta formacdo € assegurada, em regime de
voluntariado, pelos responsaveis da associago.

Solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:
1. Que programas e medidas comunitdrias poderdo apoiar a agdo destas associagdes?

2. Qual o ponto de situagdo relativamente ao programa de ajuda alimentar da UE? Como se podem justificar os
atrasos acima mencionados na canalizacio das ajudas para as organizacdes que intervém no terreno?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(29 de agosto de 2012)

O Fundo Social Europeu (FSE) investe em medidas em favor do emprego, da educagdo e da inclusdo social em todos
os Estados-Membros.

O programa de auxilio as pessoas mais carenciadas assegura apoio alimentar nos Estados-Membros que o solicitam.
Esta ajuda ¢ efetivada por autoridades nacionais designadas, em conformidade com os programas acordados com a
Comissdo. A nivel da Comissdo, ndo se registam atrasos na implementacio.

A Comissdo estd consciente da importancia da ajuda alimentar e das medidas de assisténcia relacionadas para mitigar
situacdes de pobreza e exclusdo social que afetam determinadas pessoas, bem como da relevante fung¢io social que as
organizagdes da sociedade civil desempenham neste contexto, essencialmente numa base de voluntariado. Na sua
comunicagdo relativa ao Quadro Financeiro Plurianual 2014/2020 e nas propostas legislativas que lhe estdo
associadas, a Comissdo previu um orgamento de 2,5 mil milhdes de euros a afetar a um programa de ajuda as pessoas
mais carenciadas e estd atualmente a trabalhar para definir, entre vérias op¢des, o melhor formato possivel, tendo em
conta os pontos de vista do Conselho, do Parlamento Europeu e das partes interessadas.
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Question for written answer E-007265/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 July 2012)

Subject: Support for immigrants’ associations — food aid programme

At a recent meeting with immigrants” associations in the parish of Vale da Amoreira, in the municipality of Moita,
I was able to see for myself that they perform a vital social function, particularly important in a crisis as dire as the one
which Portugal is now undergoing.

The Cape Verdeans’ association, for example, distributes food aid to over 1 000 people. The flow of aid, however,
which is covered by an arrangement with the Social Security Institute, is now in jeopardy because payments stopped
five months ago. According to senior officials of the association, the aid used to be provided under the EU food aid
programme.

The Angolans’ association has been actively involved with younger members of the community and organising
training in dance, music, the plastic arts, and other fields. The training is provided on a voluntary basis by the
association’s leaders.

1. Which EU programmes and measures could be employed to support the activities of these associations?

2. What is the state of play regarding the EU food aid programme? Why is it that delays have occurred, as
mentioned above, in the delivery of aid to organisations working on the ground?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 August 2012)

The European Social Fund (ESF) invests in employment, education and social inclusion measures in all Member States.

The programme for aid to the Most Deprived People (MDP) makes food aid available in those Member States that
apply for it. The actual implementation is done by designated national authorities in accordance with programmes
agreed on with the Commission. At the level of the Commission there are no delays in implementation.

The Commission is aware of the importance of food aid and related assistance to alleviate the situation of people who
find themselves in poverty or social exclusion, as well as of the important social function fulfilled in this respect by
civil society organisations, predominantly on the basis of voluntary work. The Commission has foreseen in the
communication on the Multiannual Financial Framework 2014-2020 and in its related legislative proposals a
EUR 2.5 billion budget for a new programme of aid for the most deprived people and is currently working on the
options for its possible design, taking into account the views of the Council, European Parliament and stakeholders.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007266/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 dejulho de 2012)

Assunto: Desenvolvimento da aquacultura bioldgica e controlo da composicio de ragdes importadas

1. Que avaliagdo faz a Comissdo do desenvolvimento da aquacultura bioldgica na UE desde a existéncia de
legislagdo especifica que enquadra esta atividade?

2. Tendo em conta as dificuldades referidas por diversos produtores — ao nivel da disponibilidade de cereais e
rages bioldgicos, da disponibilidade de alevins bioldgicos, por exemplo —, de que forma estdo estes problemas a ser
considerados pela Comissdo e que medidas estdo previstas para lhes fazer face, tendo em vista o desenvolvimento da
aquacultura bioldgica nos diversos Estados-Membros?

3. Solicito a Comissdo que me informe sobre os mecanismos previstos para controlar a composicdo das racdes e
cereais importados, nomeadamente dos EUA, tendo em conta as disposi¢des legais existentes na UE a este respeito.

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(11 de setembro de 2012)

Relativamente a evolucdo da piscicultura bioldgica, a Comissdo ndo dispde ainda de informagdes suficientes que lhe
permitam responder a pergunta, porquanto a legislacdo especifica (") aplicdvel a esta atividade entrou em vigor apenas
em julho de 2010.

Quanto as alegadas dificuldades enfrentadas pelos produtores do setor da aquicultura biol6gica em assegurar o acesso
a cereais, ragOes e alevins bioldgicos, elas serio examinadas e debatidas com as autoridades competentes dos Estados-
Membros no intuito de avaliar a situagdo. Se esses meios se ndo encontrarem disponiveis sob forma bioldgica, a
Comissdo pode, em conformidade com o disposto no artigo 37.°, n.° 2, e nas condigdes estabelecidas no artigo 22.°,
n.° 2, alinea b), do Regulamento (CE) n.” 834/2007 (%), providenciar no sentido da ado¢do de normas de produgio
excecionais destinadas a assegurar o acesso a ragdes e outros meios de produgdo em exploragdo. Essas exce¢des serdo
mantidas a um nivel minimo e, se se justificar, limitadas temporalmente.

Desde a entrada em vigor do reconhecimento das normas de produgio bioldgica e do sistema de controlo dos Estados
Unidos como equivalentes aos da Unido Europeia, em 1 de junho de 2012 (%), os cereais e ra¢des bioldgicos cultivados
e produzidos nos Estados Unidos ou importados para esse pais e certificados como conformes com o programa
biolégico nacional dos EUA podem ser colocados no mercado da UE como produtos biol6gicos sem necessidade de
certificagdo suplementar a legislagdo bioldgica da UE. Uma vez que a composigdo desses cereais e racdes estd sujeita a
controlo através de um sistema reconhecido como equivalente ao da UE, tdo-pouco é necessdrio um controlo
suplementar.

()  Regulamento (CE) n.° 710/2009 da Comissdo, de 5 de agosto de 2009 que altera o Regulamento (CE) n.” 889/2008, que estabelece normas de
execucdo do Regulamento (CE) n.° 834/2007 do Conselho, no que respeita a producio aquicola bioldgica de animais e de algas marinhas.

()  Regulamento (CE) n.” 834/2007 do Conselho, de 28 de junho de 2007, relativo & produgio bioldgica e a rotulagem dos produtos bioldgicos e que
revoga o Regulamento (CEE) n.* 2092/91.

() Regulamento (CE) n.° 1235/2008 da Comissdo, de 8 de dezembro de 2008, que estabelece normas de execucdo do Regulamento (CE)
n.° 834/2007 do Conselho no que respeita ao regime de importagdo de produtos bioldgicos de paises terceiros (JO L 334 de 12.12.2008, p. 25),
alterado pelo Regulamento de Execugdo (UE) n.” 126/2012 da Comissdo, de 14 de fevereiro de 2012, que altera o Regulamento (CE) n.” 889/2008
no que respeita a provas documentais e que altera o Regulamento (CE) n.” 1235/2008 no que respeita ao regime de importagio de produtos
bioldgicos provenientes dos Estados Unidos da América (JO L 41 de 15.2.2012, p. 5) e pelo Regulamento de Execugdo (UE) n.° 508/2012 da
Comissdo, de 20 de junho de 2012, que altera o Regulamento (CE) n.” 1235/2008 que estabelece normas de execucdo do Regulamento (CE)
n.° 834/2007 do Conselho no que respeita ao regime de importacdo de produtos bioldgicos de paises terceiros (JO L 162 de 21.6.2012, p. 1).
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Question for written answer E-007266/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 July 2012)

Subject: Development of organic fish farming and controls applied to the composition of imported fish feed

1. How does the Commission assess the development of organic fish farming since the introduction of specific
legislation covering this activity?

2. A number of producers report difficulties when it comes, for example, to the availability of organic cereals and
feeds and of organic fish fry, how does the Commission view these problems and what measures are proposed to
remedy them in light of the development of aquaculture in several Member States?

3. Can the Commission provide information on the existing mechanisms for monitoring the composition of
imported feeds and cereals, particularly those from the United States, bearing in mind the existence of EU legislation
in this field?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(11 September 2012)

As regards the development of organic fish farming, the Commission does not yet have sufficient information to be
able to answer the question since the specific legislation (') covering this activity only entered into force in July 2010.

Regarding the alleged difficulties encountered specifically by organic aquaculture producers to ensure access to
organic cereals, feeds and organic fish fry, such difficulties will be examined and discussed with the competent
authorities of Member States in order to evaluate the situation. If such inputs are not available in organic form, the
Commission may, in accordance with the procedures referred to in Article 37(2) and the conditions set out in
Article 22(2)b) of Regulation (EC) No 834/2007 (), provide for the granting of exceptional production rules in order
to ensure access to feed and other farm inputs. Such exceptions shall be kept to a minimum and where appropriate be
limited in time.

Since the entry into force of the recognition of the United States’ organic production rules and control system as
equivalent to those in the European Union (EU) on 1 June 2012 (), organic feed and organic cereals grown in the
United States or imported into the United States and certified as complying with the U.S. National Organic Program
(NOP) can be placed onto the EU market as organic products and do not require additional certification to EU organic
legislation. As the composition of such organic feed and cereals is subject to monitoring by a control system
recognised as equivalent to that of the EU, no additional monitoring is required.

()  Commission Regulation (EC) No 710/2009 of 5 August 2009 amending Regulation (EC) No 889/2008 laying down detailed rules for the
implementation of Council Regulation (EC) No 834/2007, as regards laying down detailed rules on organic aquaculture animal and seaweed
production.

()  Council Regulation (EC) No 834/2007 of 28 June 2007 on organic production and labelling of organic products and repealing Regulation (EEC)
No 2092/91.

()  Commission Regulation (EC) No 1235/2008 of 8 December 2008 laying down detailed rules for implementation of Council Regulation (EC)
No 834/2007 as regards the arrangements for imports of organic products from third countries (O] L 334, 12.12.2008, p. 25.) as amended by
Commission Implementing Regulation (EU) No 126/2012 of 14 February 2012 amending Regulation (EC) No 889/2008 as regards documentary
evidence and amending Regulation (EC) No 1235/2008 as regards the arrangements for imports of organic products from the United States of
America (O] L 41, 15.2.2012, p. 5) and as amended by Commission Implementing Regulation (EU) No 508/2012 of 20 June 2012 amending
Regulation (EC) No 1235/2008 laying down detailed rules for implementation of Council Regulation (EC) No 8342007 as regards the
arrangements for imports of organic products from third countries (O] L 162, 21.6.2012, p. 1), Regulation (EU) 126/2012 and 508/2012.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007267/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 dejulho de 2012)

Assunto: Utilizagdo de produtos farmacéuticos na aquacultura

A Associagdo Portuguesa de Aquacultores (APA) veio recentemente alertar para um conjunto de constrangimentos ao
normal e desejdvel desenvolvimento da atividade aquicola. Entre estes, estd o problema das autoriza¢bes para
utilizacdo de produtos farmacéuticos. A APA tem vindo a propor que todos os produtos farmacéuticos/veterindrios
que estejam registados num qualquer pais da UE possam ser utilizados pelos produtores de outros Estados-Membros,
de modo a que paises com pequena producido, como Portugal, ndo percam competitividade no acesso a estes
produtos, face aos produtores de outros paises. A APA tem vindo também a apontar os elevados custos com registos
e a elevada burocracia que decorre da situagdo atual.

— Face ao exposto, solicito a Comissdo que me informe sobre que medidas estdo previstas, ao nivel da UE, para
simplificar o processo de autorizagdo para a utilizagido de produtos farmacéuticos na aquacultura.

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissio
(12 de setembro de 2012)

A Comissdo planeia apresentar propostas, em 2013, para a revisio do enquadramento juridico relativo aos
medicamentos veterindrios. Os principais objetivos dessa revisdo consistem em aumentar a disponibilidade dos
medicamentos veterindrios, reduzir os encargos para as empresas e reforgar o funcionamento do mercado interno
para medicamentos veterindrios.

Aquando da elaboragdo das suas propostas, a Comissio ird estudar possiveis op¢des para simplificar o procedimento
de autorizacdo para obter uma autorizacdo de comercializagdo, a fim de aumentar a disponibilidade dos
medicamentos veterindrios, em particular no que respeita a «espécies menores», como o peixe, preservando
simultaneamente um elevado nivel de seguranca dos animais tratados e dos consumidores dos produtos emanados
dessas espécies.
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Question for written answer E-007267/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 July 2012)

Subject: Use of pharmaceutical products in aquaculture

The Portuguese Aquaculture Association (Associagdo Portuguesa de Aquacultores — APA) has recently drawn attention
to a series of obstacles to the normal and desirable development of aquaculture activities. One of these is the problem
of obtaining authorisation for the use of pharmaceutical products. The APA proposes that producers in any Member
State should be able to use any pharmaceutical or veterinary product registered in any other Member State, so that
countries with a smaller production such as Portugal do not face a competitive disadvantage when accessing these
products. The APA has also indicated the high cost of registration and the excessive bureaucracy attached to the
present situation.

— In light of the above, can the Commission say what measures could be taken at EU level to simplify the
authorisation procedure for the use of pharmaceutical products in aquaculture?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(12 September 2012)

The Commission plans to present proposals for a revision of the legal framework for veterinary medicines in 2013.
The main objectives of this revision will be to increase the availability of veterinary medicinal products, reduce the
administrative burden on enterprises and improve the functioning of the internal market for veterinary medicinal
products.

When preparing its proposals, the Commission will consider possible options to simplify the authorisation procedure
to obtain a marketing authorisation in order to increase the availability of veterinary medicinal products, in particular
for ‘minor species’ such as fish, while preserving a high level of safety of treated animals and of the consumers of
produce originating from them.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007268/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(18 dejulho de 2012)

Assunto: Candidaturas aos concursos do Servico Europeu de Selecio de Pessoal (EPSO)

Fomos recentemente contactados por um cidaddo portugués que nos transmitiu informagdes relativas a um concurso
do Servigo Europeu de Selegdo de Pessoal (EPSO), merecedoras de questionamento.

Ap0s leitura e andlise de um aviso de abertura de concurso, este cidaddo resolveu concorrer ao mesmo, preenchendo
para o efeito o boletim de candidatura e anexando o respetivo Curriculum Vitae (CV). Passados alguns dias, recebeu
uma mensagem de que a sua candidatura tinha sido validada e que em breve receberia mais informagdo sobre o
processo. Passados cento e trés dias, surge a informagdo de que teria sido eliminado do concurso, sendo a justificagdo
a de que ndo cumpriu um dos pontos do aviso de abertura, relativo a obrigatoriedade de preencher o boletim de
candidatura numa das seguintes trés linguas: Inglés, Francés ou Alemio.

Em face do exposto, perguntamos a Comissdo:
1. Qualajustificacdo para se limitar o preenchimento de um boletim de candidatura a estas trés linguas?

2. Qual a justificacdo para ser este um critério de eliminagdo de candidatos, independentemente do
preenchimento pelos candidatos dos requisitos exigidos relativos ao CV e experiéncia profissional?

Resposta dada por Maros Seféovi¢ em nome da Comissio
(17 de agosto de 2012)

O EPSO tem dado passos muito significativos no sentido de uma maior utilizagdo de todas as linguas oficiais da UE no
contexto do seu programa de desenvolvimento — nomeadamente, ao disponibilizar em 23 linguas uma grande parte
do respetivo sitio na Internet, bem como os antncios de concursos e o guia para os candidatos a concursos. Fazendo
prova do empenhamento das institui¢des da UE em matéria de qualidade e de multilinguismo, uma parte
fundamental do processo de avaliagio, em 2011, foi igualmente realizada nas 23 linguas oficiais da UE e, pela
primeira vez, os candidatos tiveram a possibilidade de efetuar os testes de raciocinio verbal, numérico e abstrato na
respetiva lingua principal.

Pede-se aos candidatos que utilizem uma segunda lingua (de entre o inglés, francés ou alemio) aquando da passagem
pelo centro de avaliagdo, em parte por razdes priticas, mas também por ser importante testar a capacidade dos
candidatos em se exprimirem num contexto que se aproxima da realidade com que se confrontardo no trabalho.

Por conseguinte, para garantir que todos os textos gerais e toda a comunicagdo entre os candidatos e o EPSO sdo
claramente entendidos por ambas as partes, apenas o inglés, francés e aleméo sdo utilizados nos convites para os
vérios testes e na correspondéncia entre candidatos e o EPSO. Assim, os candidatos sdo convidados a preencher o
boletim de candidatura numa dessas trés linguas, como previsto no manual de candidatura on-line publicado
juntamente com cada antincio de concurso, e no guia dos concursos.

Por dltimo, dado os boletins de candidatura serem tratados por um comité de sele¢do independente nomeado para
cada concurso, ndo se pode garantir que cada comité cubra todas as linguas. Por conseguinte, e a fim de garantir uma
igualdade de tratamento entre candidatos, s6 podem ser tomadas em consideragio as candidaturas apresentadas
numa dessas trés linguas.
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Question for written answer E-007268/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(18 July 2012)

Subject: Applications for competitions organised by the European Personnel Selection Office (EPSO)

A Portuguese citizen recently wrote to us about a competition organised by the European Personnel Selection Office
(EPSO). The information that he supplied raises several questions.

After reading and studying the notice of competition, the person concerned decided to enter. He filled in the
application form, to which he attached his CV. A few days later he received a message that his application had been
validated and further details of the procedure would be sent to him shortly. No fewer than 103 days after that, he was
informed that he had been eliminated from the competition because he had failed to comply with one of the points in
the notice, namely the requirement to complete the application form in one of the following three languages: English,
French, or German.

1. Whyis it that only the above three languages may be used to complete an application form?

2. Why should this be considered a criterion for eliminating candidates, whether or not their CV and professional
experience satisfy the requirements?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(17 August 2012)

EPSO has taken very significant steps towards the greater use of all official EU languages in the context of its
Development Programme — notably by making a large part of its website available in 23 languages, as well as the
Notices of Competition and the Guide to open competitions for candidates. Demonstrating the EU institutions’
commitment to quality and multilingualism, in 2011 a key part of the assessment process was also delivered in the 23
official EU languages, and for the first time, applicants were able to sit verbal, numerical and abstract reasoning tests
in their main language.

Candidates are required to take the assessment centre in their second language (one of English, French or German)
partly for practical reasons, but also because it is important to test the ability of candidates to perform in an
environment that closely matches the reality they would face in the job.

Hence, to ensure that all general texts and all communication between the candidates and EPSO are clearly
understood on both sides, only English, French or German are used for the invitations to the various tests and
correspondence between candidates and EPSO. In this context, candidates are required to fill in the registration form
in one of these three languages, as stipulated in the Online Application Manual published with each Notice of
Competition and the Guide to open competitions.

Finally, given that application forms are treated by an independent Selection Board nominated for each individual
open competition, it can not be assured that each Board covers all languages. Therefore, and in order to ensure
equality of treatment with respect to candidates, only applications submitted in one of these three languages may be
taken into account.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007269/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(18.juli 2012)

Om: Anvendelsen af medlemsstaternes sprog i EU

Ifelge Dansk Sprognavn blev der pa kun tre procent af Kommissionens mederi 2011 og kun en fjerdedel af mederne
i EU’s Ministerrdd i 2011 tolket til eller fra dansk. Det fik i december generaldirektorerne for Kommissionens og
Europa-Parlamentets tolketjenester til under et besog i Kebenhavn at advare om, at den danske tolketjeneste er i fare
for at blive nedlagt som felge af manglende eftersporgsel. Gamle og ellers livskraftige sprog som dansk risikerer i
stigende grad at blive marginaliseret i fjerne og stadig mere uoverskuelige overnationale konstruktioner som Den
Europaiske Union, en udvikling som beklageligvis for nylig blev fremmet ved, at det danske formandskab under
Europa-Parlamentets seneste samling til stor forternelse for den danske befolkning fravalgte at kommunikere p4 sit
eget modersmal.

Kan Kommissionen i den forbindelse oplyse,

1. omden finder det rimeligt, at de mindre nationers egenart og distinkte kulturelle sertrak, for eksempel sproget,
i stigende grad bliver undergravet og marginaliseret?

2. om den agter at opfordre medlemsstaternes regeringer og parlamenter til at respektere deres eget sprog for
sdledes at vaerne om den enkelte nations kendetegn og dermed styrke den kulturelle mangfoldighed i Den Europziske
Union?

3. om den vil drage omsorg for, at der vil blive tilvejebragt ekonomiske ressourcer til at bevare de mindre
medlemsstaters sprog gennem tolke- og oversattelsestjenester?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Androulla Vassiliou
(7. september 2012)

Europa-Kommissionens politik for flersprogethed er baseret pa artikel 3 i traktaten om Den Europaiske Union, hvori
det fastsaettes, at Unionen »respekterer medlemsstaternes rige kulturelle og sproglige mangfoldighed og sikrer, at den
europaiske kulturarv beskyttes og udvikles«. Aktiviteterne péd dette omrdde omfatter fremme af sprogindlering og
sproglig mangfoldighed, navnlig gennem uddannelsesprogrammer, samt oversettelse og tolkning til og fra alle EU’s
officielle sprog.

[ henhold til samme traktats artikel 5 »handler Unionen kun inden for rammerne af de befgjelser, som
medlemsstaterne har tildelt den i traktaterne, med henblik pd at opfylde de mal, der er fastsat heri«. Medlemsstaterne
er ansvarlige for deres egen interne sprogpolitik. Det er ikke Europa-Kommissionens rolle at fortlle
medlemsstaterne, hvordan de ber beskytte de sprog, der tales af deres borgere.

Kommissionen anvender princippet om lige behandling af EU’s officielle sprog og sondrer ikke efter deres status i
overensstemmelse med forordning nr. 1/1958. I den forbindelse vil Europa-Kommissionen fortsat understotte sine
oversattelses- og tolketjenester og sikre, at der er tilstraekkelige ressourcer til radighed til at deekke institutionens
behov, i overensstemmelse med sin politik for flersprogethed og princippet om effektiv udnyttelse af ressourcerne.

Det ber endvidere bemzrkes, at det i forbindelse med tolkning ved meder i Radet er op til de enkelte medlemsstater at
vurdere, om der er behov for tolkning pd mederne. GD for Tolkning stiller herefter tolkning til rddighed i
overensstemmelse med de anmodninger, det modtager fra Ridets Generalsekretariat.



18.9.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C269E[225

(English version)

Question for written answer E-007269/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(18 July 2012)

Subject: Use of Member States’ language in the EU

According to the Danish Language Committee of the Danish Ministry of Culture (Dansk Sprognevn), at only 3% of the
Commission’s meetings in 2011, and only a quarter of the meetings in the Council of Ministers of the EU in 2011,
was there interpretation from or into Danish. This led the Directors-General of the Commission and European
Parliament interpreting services, during a visit to Copenhagen in December, to warn that the Danish interpreting
service is in danger of being closed down owing to lack of demand. Old and yet vigorous languages like Danish are
increasingly at risk of being marginalised in distant and ever more unmanageable supranational constructs such as
the EU, a development which was regrettably reinforced recently when the Danish Presidency of the Council at the
last part-session of the European Parliament, to the great indignation of the Danish people, decided against
communicating in their mother tongue.

In this connection, can the Commission answer the following:

1. Does it consider it reasonable that the specific nature and distinctive cultural features of the smaller nations,
such as their language, are increasingly undermined and marginalised?

2. Does it intend to call on the governments and parliaments of the Member States to respect their own languages
and thus protect the distinctive features of the individual nation so as to enhance cultural diversity in the
European Union?

3. Will it ensure that financial resources are made available to protect the languages of the smaller Member States
by means of interpretation and translation services?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(7 September 2012)

The Commission’s multilingualism policy is based on Article 3 of the Treaty on European Union, which states that the
Union ‘shall respect its rich cultural and linguistic diversity, and shall ensure that Europe’s cultural heritage is
safeguarded and enhanced.” Activities in this field encompass promotion of language learning and linguistic diversity,
in particular through the programmes for education and training, as well as translation and interpretation in and from
all the official languages of the European Union.

According to Article 5 of the same treaty, ‘the Union shall act only within the limits of the competences conferred
upon it by the Member States in the Treaties to attain the objectives set out therein.” Member States are responsible for
their own internal language policy. It is not the role of the European Commission to tell Member States how they
should protect the languages spoken by their citizens.

The Commission applies the principle of equal treatment of the official languages of the European Union and does
not make any distinction in their status in accordance with Regulation no. 1/1958. In this respect, the European
Commission will continue to support its translation and interpretation services, ensuring that sufficient resources are
available to meet the needs of the institution in line with its policy of multilingualism and the principle of efficient use
of resources.

It should furthermore be noted that with regard to interpretation in meetings held in the Council, it is up to each
member state to decide on its own interpretation needs for meetings; DG interpretation then provides interpretation
in line with the requests that it receives from the Council General Secretariat.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-007271/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(18.juli 2012)

Om: Eurokrisens systemiske karakter

De tyske vismand — Sachverstindigenrat — har i en serrapport af 5. juli 2012 fastsldet ('), at de hidtil ivarksatte
okonomiske og monetare foranstaltninger til redning af den feelles valuta, euroen, er af temporar karakter, og at de
dermed ikke tager hejde for, at den nuveerende krise i eurozonen forst og fremmest er af systemisk karakter. Sdledes
kan de nuvarende foranstaltninger ikke langsigtet lose eksempelvis galds- og vakstproblemerne i de kriseramte
lande. Der er ifolge de tyske vismaend tale om en ond spiral bestdende af bankkrise, alvorlige statsgaeldsproblemer og
makropkonomiske problemer, som griber ind i hinanden og laser landene fast.

De tyske vismand opfordrer eurozonens lande til at lade langt skrappere og klarere regler vare betingelse for en
rekapitalisering og genopretning af de kriseramte ekonomier — altsd at der indferes en langt strengere kontrol med,
at reglerne overholdes. Ligeledes opfordrer formanden for tysk industri til en gjeblikkelig standsning af yderligere
hjelp til nedstedte lande.

Deler Kommissionen konklusionerne hos de tyske vismend, og er det ogsi Kommissionens opfattelse, at de
nuverende hjelpemekanismer i bedste fald er uden nogen langsigtet virkning, i veerste fald er direkte
kontraproduktive i forhold til at afhjelp den nuvearende krises systemiske karakter?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Olli Rehn
(30. august 2012)

Kommissionen har offentliggjort sin egen analyse af den krise, som euroomradet befinder sig i og anferer, at det bl.a.
er @MU’ens ufuldsteendige institutionelle struktur, der gor det vanskeligt at hindtere og lose krisen. Kommissionen
har ved adskillige lejligheder advaret mod de negative gensidige pavirkninger mellem vaekstudsigter, bankernes
balancer og statsgaeld, der forer til en tillidskrise af systemisk karakter (%). Den er ogsd kommet med sine bud p3,
hvordan krisen lases. Der er behov for en reform af den finansielle regulering og tilsyn i EU, en kritisk gennemgang af
EU’s og euroomrddets skonomiske styring og mekanismer for ydelse af finansiel stotte, som er underkastet streng
konditionalitet, for euroomrddets medlemsstater. Kommissionens formand har fremfert, at det vil vaere nedvendigt
med storre integration inden for budgetpolitikker og ekonomiske politikker for at komme ud af krisen. Senest har
Kommissionen fremlagt et lovgivningsforslag om bankers genopretning og sanering (), der kan vere et skridt pd
vejen mod en integreret finansiel ramme for den fremtidige @MU. Idéen fik pd EU-topmedet i juni 2012 opbakning
fra stats- og regeringscheferne, som ogsa tilsluttede sig opfordringen til at indfere en tettere GMU. Det Europaiske
Rid anmodede om en konkret og tidsbegranset kereplan for oprettelse af en egentlig @konomisk og Monetar
Union, som skal vare afsluttet ved udgangen af 2012, og som Kommissionen skal bidrage til. Det tyske rdd af
gkonomiske eksperter fremlaegger i sit svar pd topmedets konklusioner dets synspunkter vedrerende en lang raekke
sporgsmdl i relation til kriselesning. Kommissionen har navnt nogle af synspunkterne i nogle af sine
publikationer (*), herunder forslaget om en geldsindfrielsesfond, og bifalder sddanne bidrag i den igangveerende
debat. Som udgangspunkt undlader Kommissionen generelt at drafte, evaluere eller statte konkrete synspunkter, der
kommer til udtryk uden for institutionerne.

() Der henvises til artiklen »Wirtschaftsweise: Fortbestand der Wihrung gefdhrdet« i Handelsblatt af 6. juli 2012, hvorfra der ogs linkes til de tyske
vismands rapport »Nach dem EU-Gipfel: Zeit fiir langfristige Losungen nutzenc.

() http://ec.europa.eufeurope2020/pdffags2012_annex2_en.pdf

() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/12[416&.

()  Henvisning til grenbog om mulighederne for felles udstedelse af stabilitetsobligationer: http://ec.europa.eu/europe2020/pdf/green_paper_en.pdf
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Question for written answer E-007271/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(18 July 2012)

Subject: Systemic nature of the euro crisis

In a special report of 5July 2012, the German Council of Economic Experts (') stated that the economic and
monetary measures employed so far to rescue the common currency, the euro, are temporary in nature and thus do
not take account of the fact that the current crisis in the euro area is primarily systemic in nature. That being so, the
present measures cannot in the long term resolve debt and growth problems in the crisis-hit countries, for example.
According to the German experts, these countries are paralysed by a vicious spiral of interlocking factors consisting of
bank crisis, severe sovereign debt problems and macroeconomic problems.

The German experts call on the euro area countries to make the recapitalisation and reconstruction of the crisis-hit
economies conditional on much tougher and clearer rules — in other words, for the introduction of much stricter
control over compliance with the rules. Similarly the chairman of the Federation of German Industry is calling for a
temporary halt to further aid to countries in distress.

Does the Commission agree with the conclusions of the German Council of Economic Experts, and does it also take
the view that the current rescue mechanisms are at best ineffective in the long term, and at worst directly counter-
productive with a view to tackling the systemic nature of the current crisis?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The Commission has presented its own analyses of the crisis causes faced by the euro area, one of which is the
incomplete institutional setup of EMU, which renders the task of crisis management and resolution more difficult. It
has repeatedly warned of negative feedback loops between growth prospects, banks’ balance sheets and sovereign
debt, leading to a systemic crisis of confidence (*). It also presented proposals in response: a reform of financial
regulation and supervision in the EU, an overhaul of the EU’s and the euro area’s economic governance, and the
creation of mechanisms to provide financial assistance, against strict conditionality to euro area Member States, if
needed. The President of the Commission has stated that more integration will be needed in the area of budgetary and
economic policies to overcome this crisis. Most recently, the Commission has made a legislative proposal for bank
recovery and resolution () that could be a stepping stone towards an integrated financial framework in a future EMU,
a vision which has been endorsed by the Heads of State and Government at the June 2012 summit, who also
endorsed its call for a deeper EMU. The European Council asked for a specific and time-bound roadmap to the
creation of a genuine EMU, to be worked out by end-2012 and to which the Commission will contribute. In its
reaction to the summit conclusions, the German Council of Economic Experts is presenting views on a wide range of
issues relating to crisis resolution. To some of them, such as the proposal for a debt redemption fund, the
Commission has made reference in its own publications (*) and welcomes such contributions to the ongoing debate.
However, the Commission doesn’t generally discuss, evaluate or endorse specific views expressed by outside
institutions.

() See article ‘Wirtschaftsweise: Fortbestand der Wihrung gefihrdet, Handelsblatt, 6 July 2012, where there is also a link to the German Council of

Economic Experts’ report ‘Nach dem EU-Gipfel: Zeit fiir langfristige Losungen nutzen’ ( http://www.sachverstaendigenrat-
wirtschaft.de/fileadmin/dateiablage/downloadpressemitteilungen/pressemitteilung_07_2012.pdf . An English version will be released before the
end of July 2012).

() http://ec.europa.eufeurope2020/pdffags2012_annex2_en.pdf
() http:[/europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/12[416&.
()  Reference to Green Paper on the feasibility of the common issuance of stability bonds: http://ec.europa.eu/europe2020/pdf]/green_paper_en.pdf
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Question for written answer E-007272/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Child exploitation in sport

A recent study indicates that thousands of young players are being conned and illegally trafficked from Africa to
Europe by trafficking rings offering the promise of football careers. Few of these children make it through or have
trials at all and in many cases they end up staying on in their destination country, isolated from friends, family and
support. The French organisation Foot Solidaire, which works to protect young footballers from exploitation, has said
that it is dealing with at least 20 new cases of this nature every week. Furthermore, it has been reported that a licensed
agent was offering 14— and 1 5-year-old footballers for sale for GBP 25 000.

1. In light of these findings, can the Commission outline what measures it has in place in relation to the protection of
underage players and players trafficked from outside the EU?

2. What action has the Commission taken in conjunction with football organisations to ensure that young players are
not trafficked and exploited?

3. What does the Commission intend to do, in terms of taking action or legislating, to protect these children who are
entering the EU illegally?

4. How does the Commission intend to force football’s governing bodies and major football clubs to face up to their
responsibilities in this area?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(13 September 2012)

The Commission notes with concern such developments and shares concerns related to trafficking in human beings
and international sports events. In fact, Council conclusions of 27-28 April 2006 (') recognised this phenomenon
and proposed a series of measures to enhance cooperation among Member States to respond. In response to this, the
Expert Group on trafficking of the Commission issued an opinion recommending certain measures, including
awareness-raising activities.

Furthermore, the Commission and the UEFA have established contacts regarding any developments on trafficking in
human beings connected to the Olympic Games and the Euro Championships 2012.

Directive 2011/36/EU on trafficking in human beings is victims centred, as well as human rights and gender sensitive
and further recognises that children victims of trafficking are particularly vulnerable to trafficking and thus, special
protection measures based on the child’s best interest must be taken.

Furthermore, the Commission has recently adopted the EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human
Beings (%), which stresses, just as the directive does, the vulnerability of children. It proposes developing a best practice
model for the role of guardians and|or legal representation of the child victims and guidelines on child protection
systems, and calls on Member States to strengthen such systems. Also in 2014, it will launch EU-wide awareness-
raising activities targeting specific vulnerable groups and situations such as major sporting events. Finally, the
Commission also funds projects specifically on awareness raising that can be found on the EU anti-trafficking
website (%).

() Council conclusions on preventing and combating trafficking in human beings on the basis of the EU Action Plan and including trafficking in
connection with major international events 8885/06.

http://ec.europa.eu/anti-trafficking/entity.action?id=714114c7-cd42-46cf-8 5eb-c09d042c7181

()  http:[/ec.europa.eufanti-trafficking/index.action?bread CrumbReset=true
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Question for written answer E-007273/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(18 July 2012)

Subject: Capture, storage and distribution of water in the EU

Since April 2012 there has been above-average rainfall across western Europe, while at the same time there have been
mass shortages of potable water supplies in the UK and Germany; we must therefore question our ability to capture,
store and distribute ground water efficiently. It was the wettest June in the UK since 1860; Ireland’s June rainfall was
between 135 % and 286 % of the annual monthly average.

In Portugal heavy rain has failed to replenish reservoirs used to produce hydroelectricity, meaning a drop in output,
which also coincided with a drop in wind energy output, leading to a massive increase in imports of electricity.

According to the Second UN World Water Development Report, if present levels of consumption continue, two
thirds of the global population will live in areas of water stress by 2025. The OECD recently said that giant reforms
aimed at increasing efficiency in the way water is used around the world are needed in order to avert serious shortages
in the next decades. The level of water supply can have massive knock-on effects for people across the Union.

In London, all irrigation systems at the Olympic Park for the 2012 Games use only water from non-potable sources,
thereby utilising a limited resource more efficiently.

In this regard, what research, innovation and development measures is the Commission supporting with a view to
capturing, storing and distributing water more efficiently in order to provide a constant and more stable supply of
water and improve water security?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(18 September 2012)

In line with the Europe 2020 strategy, the Commission’s proposal for the framework Programme for Research and
Innovation ‘Horizon 2020’ (') has a focus on societal challenges facing the EU society. These challenges address
notably water security through improved water management, efficiency, supply and eco-innovative solutions to close
the water cycle. Horizon 2020 will extend efforts in water research done in FP6 (%) and FP7 (%) to better deal with
water management aspects in Europe. Other opportunities for innovation projects exist under the cohesion and
structural funds.

The water scarcity and droughts EU policy (*) laid down a water hierarchy where priority should first be given to
demand management and water efficiency, then to alternative water supply options. The forthcoming Commission
communication on ‘Blueprint to Safeguard Europe’s Water Resources’ will consider policy gaps and options to fully
integrate water quantity issues into the overall policy framework.

In addition, the Commission has launched a European Innovation Partnership (EIP) (’) on Water which aims to
support and facilitate the development of innovative solutions to deal with water-related challenges and bring those
solutions to the market.

Moreover, the Member States, with support of the Commission, have initiated a Joint Programming Initiative (°) to
increase cooperation between national research programmes addressing the challenge of achieving sustainable water
systems for a sustainable economy in Europe and abroad.

)  COM(2011) 811, 30.11.2011.

%) Sixth Framework Programme for Research and Technological Development (FP6, 2002-2006).

) Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-2013).

) COM(2007) 414, 18.7.2007. Communication from the Commission to the European Parliament and the Council addressing the challenge of
water scarcity and droughts in the European Union.

() COM(2012) 216 final. Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social
Committee and the Committee of the Regions on the European Innovation Partnership on Water.

(% C(2011)7403,27.10.2011: Commission recommendation on the research joint programming initiative ‘Water Challenges for a Changing World'.
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Question for written answer E-007274/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Geoffrey Van Orden (ECR)
(18 July 2012)

Subject: VP[HR — EU financial support for Palestinian Authority security forces — Gaza police salaries

The EU provides significant financial assistance to the Palestinian Authority (PA), including funds for the payment of
official salaries. Some 30 000 nominally PA civil police remain in Gaza, where they have either joined the Hamas
police or are redundant. How many of these salaries are paid from funds provided by the EU and what is the total
cost?

Question for written answer E-007275/12
to the Commission
Geoffrey Van Orden (ECR)
(18 July 2012)

Subject: EU financial and practical support for Palestinian Authority security forces

For many years the EU has provided financial and practical support for the security forces of the Palestinian Authority
(PA). Is this support now limited to the civil police, or are other organisations (such as the Preventive Security Force
and the General Intelligence Force) also receiving support?

How much funding has been provided since 1994 in support for the security forces of the PA?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 September 2012)

The EU does not contribute to the salaries of any of the Palestinian police forces, whether in the West Bank or in the
Gaza Strip.

Aid to the security forces of the PA is indeed limited to support for the civil police. This has not taken the form of
direct financial support.

There are however a number of infrastructure projects which have been financed by the EU which have provided
indirect support to the civil police. The construction of the Nablus Mugata (EU contribution EUR 4.26 million) and
Support to the Police Training Facility in Jericho (EUR 3.25 million), as well as a supervision contract for the ongoing
construction of the Jenin Mugata (EUR 0.3 5 million) fall into this category.
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Question for written answer E-007276/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Geoffrey Van Orden (ECR)
(18 July 2012)

Subject: VP[HR — EUBAM Rafah

The EU continues to fund EUBAM Rafah. How much has this mission cost each year since its inception?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 August 2012)

According to the relevant Council Decisions, the overall financial reference amount intended to cover the expenditure
related to EUBAM Rafah since its inception on 25 November 2005 until the beginning of the ongoing mandate
period on 30 June 2012 was EUR 22 540 000. This overall reference amount represents a yearly average of around
EUR 3 415 000, including for the period 25 November 2005 to 17 June 2007 during which the Mission was
conducting operations at the Rafah Crossing Point and enabled, by providing the third party presence, the crossing
from the Gaza Strip to Egypt of almost 460 000 passengers.

It is to be noted that, upon decision of the Council, the mission was co-located with the EU Delegation in Tel-Aviv and
its size was reduced to a Head of Mission and three international staff as of 1 July 2012. While the mandate of the
mission remains unchanged, the new structure entails a significantly lower financial reference amount for the current
one-year mandate period (EUR 980 000 for the period 1 July 2012-30 June 2013) which marks a decrease of more
than 70% in annual allocation as compared to previous years.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007277/12
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(18 lipca 20127.)

Przedmiot: Wyrok dla bialoruskiego ksiggarza

10 lipca Ales Jaudacha zostal skazany na rok ograniczenia wolnosci za sprzedaz bialoruskich ksigzek przez Internet.
Zgodnie z wyrokiem Jaudasze nie bedzie wolno opuszczaé miejsca zamieszkania, a na jego majatek zostal nalozony
areszt. Ma ponadto zaptaci¢ paistwu 57 mln rubli.

Najprawdopodobniej tak surowa kara zostala wymierzona mezczyZnie za sprzedaz ksigzki ,Mlodofrontowcy”
poswieconej dzialaczom opozycyjnej organizacji miodziezowej Mlody Front. Sad uznal to za prowadzenie
nielegalnej dziatalnosci gospodarczej ikazal zniszczy¢ 30 egzemplarzy. Jaudacha rozprowadzal réwniez utwory
nielubianego przez obecne wladze Wasila Bykaua.

Nie ma watpliwosci, Ze sprawa ta jest motywowana polityczne, a bialoruskie wladze staraja si¢ ukara¢ Jaudache za
propagowanie niewygodnej dla nich literatury.

— W zwigzku z tym zwracam si¢ z zapytaniem, czy Komisja ma zamiar podja¢ interwencj¢ w sprawie wyroku dla
Alesia Jaudachy iwyrazi¢ stanowczy sprzeciw wobec przeSladowania przez bialoruskie wiadze dzialaczy
i aktywistéw w tym kraju?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczgcg Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(11 wrzesnia 20127r.)

UE wielokrotnie wyrazala zaniepokojenie cigglymi prze$ladowaniami spoleczenistwa obywatelskiego, opozycji
politycznej i niezaleznych mediéw, do jakich dochodzi na Bialorusi od czaséw wyboréw prezydenckich dnia
19 grudnia 2010 r. Szykanowanie krytykow rezimu i nakladane na nich ograniczenia sa czgscia ogélnego klimatu
represji, jaki panuje obecnie na Bialorusi. W ocenie UE wolno$¢ wypowiedzi i informacji sa w tej chwili na Bialorusi
powaznie ograniczone. W $wietle powyzszych faktéw Komisji oraz Wysokiej Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacej
dobrze znana jest sprawa Alesia Jaudachy, ktérej dotyczy pismo Pana Posta.

UE potepiata i nadal bedzie czynnie potepiaé represyjna polityke wladz Biatorusi. Aby utrzymac presje polityczng, UE
przyjeta Srodki ograniczajagce wobec oséb odpowiedzialnych za przesladowania spoleczenstwa obywatelskiego,
niezaleznych mediéw i opozycji politycznej.

Komisja oraz Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca beda zdecydowanie korzystaé ze wszystkich dostepnych
im $rodkéw, aby doprowadzi¢ do pozytywnych zmian na Biatorusi.
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Question for written answer E-007277/12
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(18 July 2012)

Subject: Sentencing of a Belarusian bookseller

On 10]July 2012, Ales Yaudakh was sentenced to one year’s imprisonment for selling Belarusian books over the
Internet. Under the terms of the sentence, Mr Yaudakh will not be allowed to leave his place of residence.
Furthermore, his property has been distrained and he is required to pay a BYR 57 million fine to the state.

It seems highly likely that Mr Yaudakh received such a severe sentence in view of the fact that he was selling a book
entitled ‘Manadapponmayupt’ (Members of the Young Front), which is dedicated to the activists of the youth
opposition movement ‘the Young Front’. The court ruled that this constituted illegal business activities and ordered
50 copies of the book to be destroyed. Mr Yaudakh also distributed works written by Vasil Bykau, who is unpopular
with the current government.

There is no doubt that the case is politically motivated and that the Belarusian authorities are seeking to punish
Ales Yaudakh for disseminating literature of which they do not approve.

In this connection, does the Commission intend to take action in response to thesentencing of Ales Yaudakh and
express its resolute opposition to the repression of activists by the Belarusian authorities?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 September 2012)

The EU has, on numerous occasions, expressed its concern about the continued crackdown on civil society, the
political opposition and the independent media after the 19 December 2010 Presidential elections in Belarus. The
restrictions on and harassement of regime critics are part of the overall atmosphere of repression that is currently
prevailing in Belarus. In the EU’s assessment, freedom of speech and of information are at present seriously curtailed
in Belarus. In this context, the Commission and the HR/VP are well aware of the case of Ales Yaudakh, referred to by
the Honourable Member.

The EU has been and will continue to be active in condemning the repressive policies of the Belarusian authorities. To
maintain political pressure, the EU has adopted restrictive measures towards those responsible for the crackdown on
civil society, independent media and political opposition.

The Commission and the HR/VP remain committed to using all tools at their disposal to bring about positive change
in Belarus.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-007279/12
npog v Enrtpor)
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(19 IouAiov 2012)

Oépa: Anhooeig Bpetavol Tpedunoupyoy yia KAELOWHO ToV GUVOPOV TG XOPAS TOU Yia TOMITEG KPATOV TOU EUPGIAIKOU
VOTOU

Tug apyés louhiou 2012, dnpocieupa g dradictuaknc mUAng «euobserver.como pie Titho «H Meyahn Bpetavia eivar £totpn
va k\eloet ota oUvopa e otous EXAnvee», avagépet ot to Hvopévo Baoilelo mpoetopaletar yia evdeyopevo kAeioto twv
ouvopwv tou otous EXAveg, aM\d ka o moliteg aMwv Xwpov tou Eupenaikoy Notou mou avtpetonilouv ty kpion
XPEOUG TG EUPLLOVIG, OF MEPIMTWOT] «EEAIPETIKAOV MIEPIOTACEWY KAL YEYOVOTOV».

Emm\éov, o Bpetavog [pwdunoupydg drhwoe oty Enttponr| Ecwtepikav Ynodéoewv tou Bpetavikou KowoPouliou ot, av
xpetaotel, da mepopioet to dikaivpa twv EN\fvev nohtév va tagidevouv oty Bpetavia mpoketpévou va anodappuvdotv
TPOOUETA HETAVAOTEUTIKA PEURATA KAL ETOL VL TPOCOTILOTEL 1] OIKOVORCL TG XMPAG TOU KAt TO TPpameliko TG GUOTHA.
Epotdtat n) Emrtpon:

—  Eivau Suvaroi ot ev Aoyw meplopiopot;

—  Zuvadouv ot Yéoeig autég Tou Bpetavou Tpwdunoupyol pe tig Yepehndels apyeg, m @ilocogia kat to 6kono TG
Evponaikrg Eveong; Avukatontpilouv tov opiopo g EE, onwg autog avagépetar ot Zuvdnkn g Awafovag,
dnhadn o ) EE anotehel qdpo eheudepiag, aopideiag kat Sikatoovvngy;

—  Thotevel 6T T0 povopepés KAEIOHIO TV OUVOPAV EVOG KPATOUG HEAOUG MPOG TONITEG evOg aANOU KpAToug pEAoug
napafiader Tig apyes ka Tig afieg otig onoieg otrpiletar OAO TO eupwNAIKO otkodoumpa, dnhadn «to cefacpo g

avdpomvig aflompénetag, e ekeudepiag, g Snpokpatiag, e w0oTNTAC, TOU KpaToug dikaiou, kKaJKG Kal To
oefacpo Tev avdpenivey SIKUeRATOVy;

Andvtnon e kag Reding £ ovopatog ¢ Emtpomnig
(31 Auvyovotov 2012)

H Emtporn| napanépnet to Afidtipo Mélog oty andviner e oy ypanth eptron ap. E-006784/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007279/12
to the Commission
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(19 July 2012)

Subject: Statements by the British Prime Minister about closing the UK's borders to citizens of southern European
countries

In early July 2012, the Internet portal ‘euobserver.com’ carried an article entitled ‘UK prepared to seal border against
Greeks’ stating that the UK is preparing for possible closure of its borders to Greeks, but also to citizens of other
southern European countries caught up in the eurozone debt crisis, should exceptional circumstances and events
occur.

Moreover, the British Prime Minister told the British Parliament’s Home Affairs Committee that, if necessary, he
would restrict the right of Greek citizens to enter the UK in order to discourage additional migration and thus protect
the country’s economy and banking system.

In view of the above, will the Commission say:

—  Aresuch restrictions possible?

—  Are the positions adopted by the British Prime Minister compatible with the fundamental principles,
philosophy and purpose of the European Union? Do they reflect the definition of the EU found in the Lisbon
Treaty, namely ‘an area of freedom, security and justice’

—  Does it believe that the unilateral closure of the borders of one Member State to nationals of another Member

State violates the principles and values underpinning the whole European project, namely ‘respect for human
dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and respect for human rights’

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(31 August 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-006784/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-007280/12
to the Commission
Roger Helmer (EFD)
(19 July 2012)

Subject: Maltese utility company ARMS Ltd

The Commission will be aware that freedom of movement of persons is one of the fundamental principles of EC law.
This implies that all the Member States’ institutions and all companies operating in the European Union are obliged to
treat other Member States’ nationals who reside in any given country as they treat their own nationals.

ARMS Ltd, a Maltese private limited liability company jointly owned by the Enemalta Corporation and the Water
Services Corporation, is charging non-Maltese EU citizens — including a British constituent of mine who has been
living in Malta since 2008 — a higher price for energy, around 30-40% more than that paid by Maltese citizens.
ARMS have threatened suspension of services to those who have refused to pay this increased amount while also

advising them that their bills will not be backdated.

Does the Commission agree with me that this is a clear breach of EC law that should be investigated?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(28 August 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-005545/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007281/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(19 luglio 2012)

Oggetto: Siria: guerra civile e repressione cristiana

Secondo le dichiarazioni della Croce Rossa Internazionale in Siria ¢ ormai guerra civile. Gli scontri fra ribelli e esercito
regolare imperversano nella capitale e in molte zone del paese. Oltre alla tragedia umanitaria che la popolazione
siriana sta vivendo, vi ¢ anche lo spettro della persecuzione religiosa. La popolazione cristiana nel paese rappresenta il
10 % del totale e con questo conflitto I'equilibrio religioso prima stabile si ¢ rotto: gli estremisti islamici stanno gia
colpendo pesantemente i cristiani presenti sul territorio, ad Hama in 20 000 sono stati espulsi, ad Homs in 100 000
hanno subito la stessa sorte, nel resto del paese chi puo, temendo una svolta di stampo estremista, sta tentando di
lasciare il paese.

1. Che passi concreti sta facendo I'Unione Europea per cercare di ricomporre la situazione siriana?
2. Ritiene essa che in Siria esista effettivamente il rischio di una svolta estremista islamica?

3. Che cosa intende fare la Commissione per tutelare e sostenere la minoranza cristiana siriana?

Risposta congiunta di Catherine Ashton a nome della Commissione
(4 settembre 2012)

L’'Unione europea condivide le preoccupazioni dellonorevole parlamentare per la situazione umanitaria della
popolazione siriana, compresa la minoranza cristiana.

Nei messaggi destinati sia al regime che ai gruppi dell'opposizione, 'UE ha sempre ribadito il suo invito a far rispettare
i principi della liberta di religione e di credo e ad evitare le divisioni tra diverse fazioni ed etnie. Nell'ultimo Consiglio
«Affari esteri» del 23 luglio 2012, I'UE ha inoltre messo in guardia da un’ulteriore militarizzazione del conflitto e dalla
violenza settaria, che non puo che aggravare le sofferenze in Siria e rischia di avere un impatto drammatico sulla
regione. Inoltre, 'UE ha esortato a pit riprese 'opposizione siriana a raggiungere un accordo su una serie di principi
per costruire una nuova Siria, in cui tutti i cittadini possano godere di pari diritti, a prescindere dalle loro
appartenenze, etnie o convinzioni personali.

L'UE continua a esortare il regime siriano a porre immediatamente fine alle uccisioni di civilj, ritirare le truppe siriane
dalle citta assediate e consentire una transizione pacifica. La situazione dei diritti umani e le violazioni del diritto
internazionale umanitario in Siria restano motivo di grave preoccupazione. Continuiamo a sostenere la commissione
internazionale indipendente d’inchiesta sulla Siria e le indagini da essa condotte sulle presunte violazioni dei diritti
umani internazionali al fine di consegnare alla giustizia i responsabili di tali violazioni. Tutti devono rispettare il
diritto internazionale umanitario.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007370/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Zbigniew Ziobro (EFD) oraz Jacek W}osowicz (EFD)

(23 lipca 20127.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Sytuacja chrze$cijan w Syrii

W ostatnich miesigcach nastapila eskalacja brutalnej przemocy wobec chrzescijan zamieszkujacych Syrig. Ponad
9 tysiecy chrzescijan z miasta Quasayr musialo opusci¢ swoje domy po ultimatum miejscowego dowddcy zbrojnej
opozycji. Jak donosza media po fakcie uzbrojona grupa wlamala si¢ i sprofanowata greckokatolicki koscidt $w.
Eliasza. Olos chrzescijan, stanowigcych ponad 10 % mieszkancéw Syrii, obawia si¢ réwniez stolica apostolska
w Watykanie, ktéra poinformowal o zniszczeniu oraz zlupieniu koscioléw w Um Al Zinar oraz Bustan al-Diwan
(Homs) iwypedzeniu kilkudziesieciu tysiecy chrzescijaniskich mieszkanicéw miasta. W czasie kontrataku sit
rzadowych ponad 63 chrzeécijan zostalo wykorzystanych przez sity rebeliantéw, jako Zywe tarcze.

Niepokojace staja si¢ rOwniez, coraz czesciej pojawiajace sie informacje o kolejnych atakach dokonywanych na tle
religijnym przez coraz mocniej zradykalizowane oddzialy islamskich rebeliantéw.

1. Jakie kroki podejmuje Europejska Stuzba Dziatan Zewnetrznych, aby wspoméc chrzescijan w Syrii?

2. Czy podczas spotkan z przedstawicielami syryjskiej opozycji poruszany jest temat wolnosci religijnej oraz
poszanowania dla chrzescijaniskich wspélnot religijnych zamieszkujacych teren Syrii?

3. Jak Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel ocenia coraz czestsze doniesienia dotyczace radykalizacji
islamskiej opozycji oraz motywowanych religijnie atakow na chrzescijanskie obiekty kultu oraz samych wierzacych?

4. Czy ESDZ zamierza warunkowa¢ pomoc dla opozycji syryjskiej od pozyskania gwarancji ochrony chrzescijan i ich
praw w przypadku powstania nowego rzadu w Syrii?

Wspdlna odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczgacy Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(4 wrzesnia 2012r.)

Unia Europejska podziela troske szanownej Pani Postanki dotyczaca sytuacji humanitarnej ludnosci Syrii, w tym
mniejszosci chrzescijanskiej.

W swoich komunikatach skierowanych zaréwno do obecnego rezimu, jak ido grup opozycyjnych, UE stale
ponawiala apel o przestrzeganie zasad wolno$ci wyznania i przekonan oraz o wystrzeganie si¢ podzialéw na tle
religijnym i etnicznym. Podczas ostatniego posiedzenia Rady do Spraw Zagranicznych dnia 23 lipca 2012 r. UE
ponownie ostrzegala przed dalsza militaryzacja konfliktu ieskalacjg przemocy na tle religiinym, ktére moga
przysporzy¢ Syrii jedynie dalszych cierpien i ktére moga by¢ tragiczne w skutkach dla calego regionu. UE réwniez
wielokrotnie apelowala do syryjskiej opozycji o kompromis w sprawie zasad, na ktérych bedzie budowana nowa
Syria, wktorej wszyscy obywatele beda mogli korzysta¢ z réwnych praw, niezaleznie od swoich przekonan
politycznych, przynaleznosci etnicznej i wyznania.

UE nieustannie wzywa rezim syryjski do natychmiastowego zaprzestania zabijania ludnosci cywilnej, do wycofania
armii syryjskiej z obleganych wiosek i miast oraz do umozliwienia pokojowej transformacji. Pozostajemy gleboko
zaniepokojeni sytuacjg dotyczaca praw czlowieka oraz doniesieniami o przypadkach naruszania miedzynarodowego
prawa humanitarnego w Syrii. Nieustannie wspieramy prace niezaleznej migdzynarodowej komisji Sledczej ds. Syrii
oraz jej dochodzenia w kwestii domniemanych naruszef miedzynarodowych praw czlowieka w celu pociagniecia do
odpowiedzialnodci o0séb stojacych za tymi naruszeniami. Miedzynarodowe prawo humanitarne musi by¢
respektowane przez wszystkich.
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Question for written answer E-007281/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(19 July 2012)

Subject: Syria: civil war and persecution of Christians

According to statements made by the International Red Cross, a civil war is now raging in Syria and the clashes
between rebels and the regular army have spread to the capital and many other parts of the country. The
humanitarian tragedy which the Syrian population is experiencing is now being matched by the threat of religious
persecution. Christians make up 10 % of the Syrian population and the good inter-faith relations which existed
previously in the country have been destroyed by the current conflict. Christians in Syria are already suffering at the
hands of Islamic extremists: in Hama 20 000 have been expelled from the town, in Homs 100 000 have met the same
fate and in the remainder of the country anyone who can is trying to leave Syria before the extremists take power.

1. What practical steps is the EU taking in an attempt to resolve the situation in Syria?
2. Does the Commission feel that there is a real danger of Islamic extremists coming to power in Syria?

3. What action does the Commission intend to take to protect and support the Christian minority in Syria?

Question for written answer E-007370/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Zbigniew Ziobro (EFD) and Jacek Wlosowicz (EFD)
(23 July 2012)

Subject: VP[HR — Situation of Christians in Syria

The last few months have seen an escalation in brutal violence directed against Syria’s Christian communities. More
than 9 000 Christians from the town of al-Qusayr were forced to abandon their homes after a local leader of the
armed opposition issued them with an ultimatum. According to media reports, an armed group then broke into and
desecrated the Greek Catholic Church of Saint Elias. The Vatican is also concerned by the fate of Syria’s Christians,
who make up more than 10 % of the country’s population, and it has released information on the destruction and
looting of churches in Um al-Zennar and Bustan al-Diwan (Homs) and the expulsion of more than 10 000 Christian
inhabitants from the city of Homs. During a counterattack carried out by government forces, more than 63 Christians
were used as human shields by the rebels.

Another cause for concern are the ever more frequent reports of religiously motivated attacks carried out by units of
increasingly radicalised Islamic rebels.

1. What steps is the European External Action Service taking to assist Christians in Syria?

2. Has the issue of freedom of religion and respect for Christian religious communities in Syria been raised during
meetings with representatives of the Syrian opposition?

3. How does the Vice-President/High Representative assess the increasingly frequent reports concerning the
radicalisation of the Islamic opposition and religiously motivated attacks on Christian places of worship and believers
themselves?

4. Does the EEAS intend to make the provision of aid for the Syrian opposition conditional upon gaining assurances
that Christians and their rights will be protected under a new Syrian Government?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The EU shares the Honourable Member’s concern over the humanitarian plight of the Syrian population, including
the Christian minority.

In its messages both to the regime and the opposition groups, the EU has continuously reiterated its call to uphold the
principles of freedom of religion and belief and to refrain from sectarian and ethnic division. In the latest Foreign
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Affairs Council of 23 July 2012, the EU again warned against further militarisation of the conflict and sectarian
violence, which can only bring further suffering to Syria and risks having a tragic impact on the region. The EU has
also repeatedly urged the Syrian opposition to agree on a set of principles for working towards a new Syria where all
citizens enjoy equal rights regardless of their affiliations, ethnicities or beliefs.

The EU continues to urge the Syrian regime to end immediately the killing of civilians, withdraw the Syrian army
from besieged towns and cities and to allow for a peaceful transition. We remain deeply concerned about the human
rights situation and breaches of international humanitarian law in Syria. We continue to support the Independent
International Commission of Inquiry on Syria and its investigations into alleged violations of international human
rights with a view to holding to account those responsible for such violations. International humanitarian law must
be respected by all.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007282/12
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(19juli 2012)

Betreft: Wederzijdse erkenning Europees rijbewijs

In artikel 6, lid 3, van Richtlijn 2006/126/EG betreffende het rijbewijs is bepaald dat de lidstaten voor het verkeer op
hun grondgebied de eigenaars van een rijbewijs van categorie B mogen toelaten om te rijden met motorrijwielen van
categorie Al. Deze bepaling is echter alleen van toepassing op het eigen grondgebied van de lidstaat en op het
rijbewijs wordt niet vermeld dat de houder deze voertuigen mag besturen. Een gelijkaardige bepaling was reeds
opgenomen in artikel 5, lid 3, van Richtlijn 91/439/EEG betreffende het rijbewijs.

Voor bestuurders van motorrijwielen van categorie A1 blijft er niettemin onduidelijkheid bestaan over deze specifieke
bepaling.

1.  Indien zowel land 1 als land 2 een rijbewijs van categorie B gelijkwaardig hebben verklaard voor motorrijwielen
van categorie A1, is het dan toegestaan aan een bestuurder met rijbewijs B uitgegeven in land 1 om met een voertuig
van categorie A1 te rijden in land 2?

2. Indien dit niet geval is, acht de Commissie dan niet dat dit in strijd is met het beginsel van ,wederzijdse
erkenning™?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(11 september 2012)

Richtlijn 2006/126EG betreffende het rijbewijs (') voorziet in een uitzondering op grond waarvan lidstaten kunnen
toestaan dat houders van een rijbewijs van categorie B op motorrijwielen van categorie A1 rijden. De wetgever heeft
wel uitdrukkelijk bepaald dat de gelijkwaardigheid alleen geldt op het grondgebied van de lidstaat die deze
gelijkwaardigheid toepast.

Een lidstaat kan dus een rijbewijs B afgeven en toestaan dat de houder daarvan ook op voertuigen van categorie Al
rijdt; de richtlijn verbiedt deze lidstaat niet om deze gelijkwaardigheid ook te laten gelden voor houders van een

rijbewijs B dat is afgegeven in andere lidstaten die dezelfde gelijkwaardigheid toepassen.

Het beginsel van wederzijdse erkenning kan niet worden toegepast op een uitzondering die het Europees Parlement
en de Raad hebben beperkt tot het grondgebied van een lidstaat.

()  PBL 403 van 30.12.2006, blz. 18.
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Question for written answer E-007282/12
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(19 July 2012)

Subject: Mutual recognition of European driving licences

Article 6(3) of Directive 2006/126/EC on driving licences lays down that, for driving on their territory, Member
States may stipulate that category B licences are equivalent to category A1 motorcycle licences. However, this clause
applies only within the Member State’s own territory, and it is not stated on the driving licence that the holder is
permitted to ride such motorcycles. A similar provision was already contained in Article 5(3) of
Directive 91/439/EEC on driving licences.

This specific provision nonetheless continues to give rise to uncertainties for riders of category A1 motorcycles.

1. Ifboth country 1 and country 2 have declared a category B licence equivalent for category A1 motorcycles, is a
rider with licence B issued in country 1 then permitted to ride a category A1 motorcycle in country 2?

2. If not, does this not breach the principle of ‘mutual recognition™

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(11 September 2012)

Under Directive 2006/126/EC on driving licences (') an exception is provided to allow Member States to introduce a
rule whereby holders of a B driving licence are allowed to ride A1 motorcycles. The legislator, however, has explicitly
stipulated that the equivalence is only valid in the territory of a Member State that applies this equivalence.

Nevertheless, the directive does not prohibit a Member State which allows the holder of a category B licence it has
issued to ride an A1 vehicle on its territory to extend the benefit of such equivalence to holders of a B licence issued by

other Member States which apply a similar equivalence.

The ‘mutual recognition’ principle cannot apply to such derogation that the European Parliament and the Council
have limited exclusively to the territory of a Member State.

() OJL403,30.12.2006, p.18.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007283/12
ala Comisiéon
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(19 dejulio de 2012)

Asunto: Andlisis de impacto del Acuerdo con Mauritania respecto a la actividad econdémica en Canarias

Entre el 24 y el 26 de julio se celebrard la séptima y puede que Gltima ronda de negociaciones con Mauritania. Las
condiciones técnicas que se estdn negociando, y en concreto la obligacién de repostaje y desembarques en puertos
mauritanos, serfan catastroficas para la economia de Canarias, que es, ademds, una region ultra-periférica que requiere
un tratamiento especial otorgado por el Tratado en virtud de su articulo 349, justificado por sus condiciones
particulares de lejania, insularidad y dependencia econémica de determinados productos.

Los puertos canarios han desempefiado un papel clave en el trafico de pesca, especialmente por las importaciones de
los caladeros africanos, y en especial de Mauritania. En términos econdmicos se trata de una actividad que genera
ingresos por un valor de 40 millones de euros anuales en los puertos canarios y da empleo a 2 750 trabajadores
relacionados directamente con el sector y a 20 000 en la estiba, que se perderfan integramente con los términos
actuales del Acuerdo y serfan muy dificil de reinsertar en el mercado laboral por su alto grado de especializacion. El
valor de las exportaciones de pesca para Canarias en el dltimo ejercicio (2011) se situd en 115,3 millones de euros, a
los que hay que sumar los envios al resto del territorio espafiol.

En una reunién de empresarios canarios con la Comisaria Damanaki, ésta transmitié su intencién de tener en cuenta
las preocupaciones de Canarias, asi como de evaluar el impacto del Acuerdo pesquero para dicha region.

1. ;Hasta qué punto ha considerado la Comision, en el proceso de negociacion del Acuerdo de pesca con
Mauritania, el impacto econdémico sobre la actividad en las islas en caso de aprobacion de las condiciones técnicas
hasta ahora acordadas?

2. 4Como tiene previsto, en su caso, paliar el impacto del establecimiento de dichas condiciones técnicas (por
ejemplo, permitir un porcentaje de los desembarques en puertos canarios)?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(27 de septiembre de 2012)

La Comisién Europea es consciente de la importancia que el Acuerdo de asociacion en el sector pesquero con
Mauritania reviste para la Comunidad Auténoma de las Islas Canarias.

La Comisién Europea ha negociado un Protocolo atendiendo al excedente disponible y al derecho de Mauritania, de
conformidad con la Convencién de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, a determinar la magnitud de las
posibilidades de pesca excedentarias a disposicién de socios extranjeros.

En lo que respecta a las condiciones técnicas del nuevo Protocolo, cabe subrayar que, con independencia de los
desembarques obligatorios que se realicen en el puerto mauritano de Nouadhibou, no existen en ese puerto
instalaciones de transformacién. Dicho de otro modo, incluso si se desembarcan en Mauritania capturas de especies
demersales, es de prever que dichas capturas se embarquen nuevamente y se expidan, bien directamente por avién,
bien mediante transporte por carretera, a su destino final, o se lleven a Las Palmas para su ulterior transformacion. Por
otra parte, por lo que se refiere al sector de la gamba, no habra obligacién de efectuar desembarques en agosto ni
septiembre (en virtud de la excepcién concedida por Mauritania durante los meses mds célidos), ni tampoco durante
la dltima marea, al abandonar la zona econdmica exclusiva (ZEE) de Mauritania.

El transbordo obligatorio de las capturas de especies peldgicas (salvedad hecha de la Gltima marea de los buques) estd
exclusivamente motivado por consideraciones de control. Al igual que en el caso de la pesca demersal, no existen
instalaciones de transformacion para las capturas de la flota peldgica en Mauritania.
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Question for written answer E-007283/12
to the Commission
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(19 July 2012)

Subject: Analysis of the impact the Agreement with Mauritania will have on economic activity in the Canary Islands

The seventh and possibly last round of negotiations with Mauritania will be held on 24 to 26 July 2012. The technical
conditions being negotiated, and specifically the requirement to refuel and offload in Mauritanian ports, will be
catastrophic for the economy of the Canary Islands. The Canary Islands form, moreover, an outermost region entitled
to special treatment under Article 349 of the Treaty on account of their special characteristics of remoteness,
insularity and economic dependence on a few specific products.

The Canary Islands’ ports have played a key role in the fisheries trade, especially for imports from African fishing
grounds and from Mauritania in particular. In economic terms, fishing is worth EUR 40 million per year in income to
ports in the Canary Islands. It provides jobs directly connected to the fisheries sector for 2 750 people, with another
20 000 employed as stevedores. All these jobs would be lost under the current terms of the Agreement and it would
be very difficult to find new jobs for these people due to their high level of specialisation. Fisheries exports in the last
financial year (2011) were worth EUR 115.3 million to the Canary Islands, to which should be added the value of
shipments to the rest of Spain.

In a meeting with businessmen and women from the Canary Islands, Commissioner Damanaki said that she would
take the Canary Islands’ concerns into account and would assess the impact the Fisheries Agreement would have on
the region.

1. To what extent has the Commission taken into account in its negotiations on the Fisheries Agreement with
Mauritania the economic impact the technical conditions as they stand at present will have on work in the islands?

2. How does the Commission plan to alleviate the impact these technical conditions will have should they come
into force (by, for example, allowing a percentage of the catches to be offloaded in Canary Island ports)?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(27 September 2012)

The European Commission is well aware of the importance of the Fisheries Partnership Agreement with Mauritania
for the Canary Islands region.

The European Commission has negotiated a Protocol taking into account the available surplus and the right of
Mauritania, in line with United Nations Convention on the Law of the Sea, to determine the amount of its surplus of
fishing opportunities which is available to foreign partners.

Concerning the technical conditions of the new Protocol, it has to be underlined that regardless of the mandatory
landings in the Mauritanian port of Nouadhibou, there are no processing facilities on the spot. In other words, even if
demersal catches are landed in Mauritania, it can be expected that they will be re-loaded and shipped either directly by
plane or by lorry to the final destination or brought to Las Palmas for further processing. On top of that, the shrimp
industry will not have to land in August and September (by way of derogation granted by Mauritania for the hottest
months) as well as during the last trip, when leaving the Mauritanian Exclusive Economic Zone (EEZ).

Mandatory transhipments (with the derogation granted to the last trip) of the pelagic catches are motivated solely by
concerns of control. As in the case of demersal fishery, there are no processing facilities for the pelagic fleet in
Mauritania.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007284/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(19 dejulio de 2012)

Asunto: Extorsién a empresarios europeos en Marruecos

En las dltimas semanas he recibido varias comunicaciones de empresarios espafioles que muestran una grave
preocupacién por la escalada de agresiones y problemas que vienen sufriendo algunas empresas europeas radicadas
en Marruecos por parte de las autoridades de aquel pais. Los tltimos problemas han afectado especialmente a firmas
relacionadas con la transformacién del pescado y la construccién. La preocupacion es tal que se ha constituido una
asociacion de empresas afectadas por la extorsion en Marruecos (AAEM) que ha desplegado ya varias actividades y
solicitado entrevistas con las autoridades espariolas para denunciar su situacion.

Alavista de los datos expuestos,

1. (Tiene constancia la Comisién de la existencia de problemas de extorsién publica y/o privada de la que son victimas
empresas europeas radicadas en Marruecos?

2. ¢Conoce la Comision la existencia de asociaciones de empresarios constituidas expresamente para hacer frente a
esta problematica y, en caso afirmativo, considera de interés intercambiar informacién con ellas?

3. ¢Considera las practicas que denuncian estos empresarios compatibles con el estatus especial que vincula el reino
de Marruecos a la Union Europea?

Respuesta del Comisario Fiile en nombre de la Comisién
(25 de octubre de 2012)

La Comisi6n estd al corriente de algunos casos de extorsion entre particulares en Marruecos, pero desconoce que se
hayan producido casos en los que estén implicadas las autoridades ptblicas. La Comision y el EEAS (Servicio Europeo
de Accién Exterior) siguen estos acontecimientos muy de cerca, (como también lo hace, en particular, la Delegacién
de la UE en Rabat), siempre dispuestos a atender los problemas especificos a los que se enfrenta la comunidad
empresarial europea en terceros paises, incluido Marruecos.

Las relaciones UE-Marruecos se rigen por el Acuerdo de Asociacion que entrd en vigor en marzo de 2000 y por el
Plan de Accién de 2005, que establece un conjunto global de prioridades, asi como por el Documento Conjunto del
aflo 2008 sobre un estatuto avanzado. En este contexto, la UE se compromete a mejorar atin mds el clima empresarial
en el propio Marruecos y en las relaciones con los operadores econémicos europeos y a luchar contra posibles
conductas indebidas por parte de particulares en su actividad empresarial. Asuntos como los presentados por Su
Sefiorfa también pueden plantearse a Marruecos en los 6rganos creados por el Acuerdo de Asociacién. Se insta a los
Estados miembros a que aporten pruebas a la Comision.
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Question for written answer E-007284/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(19 July 2012)

Subject: Extortion of European business people in Morocco

In recent weeks [ have been contacted on several occasions by Spanish business people who have expressed serious
concern at the increasingly aggressive behaviour of the Moroccan authorities towards some European companies
based in Morocco. Companies in the fish processing and construction sectors are the latest to have been targeted.
Concern is such that an association of businesses suffering extortion in Morocco (AAEM) has been set up. It has
already begun to take action and has requested talks with the Spanish authorities.

1. Is the Commission aware of the attempts by authorities and/or private individuals to extort money from European
companies based in Morocco?

2. Is it aware that associations of business people have been set up specifically to address these problems? If so, would
it consider holding talks with them?

3. Does it consider the practices denounced by these business people to be in keeping with the special status afforded
to the Kingdom of Morocco by the European Union?

Answer given by Commissioner Fiile on behalf of the Commission
(25 October 2012)

The Commission is aware of some cases of extortion among private individuals in Morocco but not of such cases
related to public authorities. This is closely followed by the Commission and the EEAS, in particular the EU
Delegation in Rabat, who are always willing to listen to specific problems the European business community is facing
in third countries including in Morocco.

EU-Morocco relations are governed by the Association Agreement that entered into force in March 2000, the 2005
Action Plan which sets out a comprehensive set of priorites as well as the 2008 Joint Document on the advanced
status. In this context, the EU is committed to further improve the business climate in Morocco itself and in relations
with European economic operators and to fight against possible misconduct of individuals when doing business.
Issues such as those raised by the Honourable Member can also be raised with Morocco in the framework of the
bodies set up by the Association Agreement. Member States are encouraged to bring forward evidence to the
Commission.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007285/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(19.Juli 2012)

Betrifft: Biirgeranfrage: Umsetzung von Rahmenbeschluss 2005/214/]1in Italien

Diese Anfrage wird auf Wunsch iiber das lokale Biirgerbiiro Martin Ehrenhausers in Wien im Namen eines Wahlers
eingebracht.

1. Hat Italien den Rahmenbeschluss 2005/214[]I tiber die Anwendung des Grundsatzes der gegenseitigen
Anerkennung von Geldstrafen und Geldbuf8en bereits in nationales Recht umgesetzt? Wenn nicht, warum nicht?

2. Konnen osterreichische Behorden italienische Geldstrafen oder Geldbuen ohne die nationale Umsetzung in
italienisches Recht vollstrecken?

3. Falls Italien den Rahmenbeschluss 2005/214/]I noch immer nicht umgesetzt hat — kann riickwirkend
vollstreckt werden? Wenn ja, bis zu welchem Stichtag?

4. Ist der Kommission bekannt, ob italienische Behdérden Daten von italienischen Verkehrssiindern an die
osterreichischen Behorden bekannt geben und anschliefSend auch eine Vollstreckung vornehmen?

Um den Verwaltungsaufwand zu verringern, wurden diese Fragen in einer Anfrage zusammengefasst und die
einzelnen Fragen mit einer laufenden Nummer versehen. Der Fragesteller ersucht hoflich um eine Beantwortung der
einzelnen Fragen unter Angabe der jeweiligen Nummerierung.

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(6. September 2012)

1. Nach den neuesten Informationen hat Italien den Rahmenbeschluss 2005/214/]I noch nicht umgesetzt (').
Gemifl dem geltenden Vertrag und bis zum Ablauf der Umsetzungsfrist, die 2014 endet, hat die Kommission
keinerlei Befugnis, gegen Mitgliedstaaten ein Vertragsverletzungsverfahren wegen Nicht-Umsetzung eines EU-
Rechtsaktes in einem Bereich einzuleiten, der vormals dem sogenannten dritten Pfeiler zugeordnet war. Der
Kommission ist nicht bekannt, aus welchen Griinden Italien dieses EU-Instrument nicht umgesetzt hat.

2. Der Rahmenbeschluss 2005/214/JI verlangt keine Gegenseitigkeit. In anderen Worten, als Vollstreckungsstaat
ist Osterreich, das den Rahmenbeschluss am 1. Juli 2007 umgesetzt hat, ab diesem Zeitpunkt verpflichtet, die von
einem anderen Mitgliedstaat verhdngte Geldstrafe und Geldbufle zu vollstrecken, selbst wenn Letzterer das
Rechtsinstrument noch nicht umgesetzt hat, sofern keine Griinde fiir die Versagung der Anerkennung oder der
Vollstreckung (Artikel 7) geltend gemacht werden.

3. Siehe Antwort auf Frage 2.

4. Der Kommission liegen keine diesbeziiglichen Informationen vor.

()  Siehe offentliches Dokumentenregister des Rates: http://www.consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register;
Dokumentennummer 9015/12.
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Question for written answer E-007285/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(19 July 2012)

Subject: Citizen's question: transposition of Framework Decision 2005/214/JHA in Italy

I have been asked to table this question on behalf of one of my constituents who approached me via my local MEP’s
surgery in Vienna:

1. Has Italy yet transposed Council Framework Decision 2005/214/JHA on the application of the principle of
mutual recognition to financial penalties into national law? If not, why not?

2. May Austrian authorities execute Italian financial penalties if the decision has not been transposed into Italian
law?

3. Ifltaly has still not yet transposed Framework Decision 2005/214/[JHA, is it possible for execution to take place
retroactively? If so, what is the cut-off date?

4. Does the Commission know whether the Italian authorities transmit to the Austrian authorities data
concerning Italian traffic offenders in Austria and subsequently execute the penalties imposed?

To reduce administrative burdens, these questions have been combined into a single question and the individual
questions each given a number. The questioner has requested that the answers to each question be numbered
accordingly.

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 September 2012)

1. According to the latest information provided, Italy has not transposed the framework
Decision 2005/214[JHA (). Under the present Treaty and until the end of the transition period expiring end of 2014,
the Commission has no powers to launch infringement procedures against Member States for non-transposition of
EC law adopted in matters covered by the former so-called ‘3rd pillar’. The Commission is not aware of the reasons for
which Italy has not implemented this EU instrument.

2. The framework Decision 2005/214/JHA does not require reciprocity, in other words, Austria, as executing
Member State, which implemented the framework Decision on 1 July 2007 is, after that date, bound to enforce the
penalty issued by any Member State, even if the latter has not yet transposed the instrument, unless any ground of
non-recognition or non-execution (Article 7) is invoked.

3. Notapplicable, see answer to Q2.

4. The Commission does not possess this information.

() See Council Public register http:/[www.consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register, document number
9015/12.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-007286/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(19.Juli 2012)

Betrifft: Integration der Roma in Osterreich

In einer Mitteilung vom 21. Mail 2012 forderte die Kommission die Mitgliedstaaten auf, ihre nationalen Strategien
zur Verbesserung der wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Integration der zehn bis zwolf Millionen Roma in
Europa umzusetzen. Die meisten Mitgliedstaaten haben spezifische Mafnahmen vorgelegt, mit denen die
vereinbarten Ziele erreicht werden sollen, und einige dieser Mafnahmen gelten als Beispiele bewahrter Verfahren.

1. Wie kann die Kommission eine enge Zusammenarbeit mit den nationalen Regierungen und zwischen den
Regierungen der Mitgliedstaaten sicherstellen, um deren politische Strategien zu verbessern und wirksamer zu
machen? Wie kann dies mit der 6sterreichischen Regierung umgesetzt werden?

2. Die Integration der Roma ist fiir die Regierungen kein einfaches Thema. Wie kann die Kommission sie
unterstiitzen?

3. Was kann die Kommission tun, um Diskriminierung aus Griinden der ethnischen Herkunft in Europa zu
verringern?

4. Hat die Kommission bereits ,Roma-Vermittler geschult?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(22. August 2012)

Die Kommission unterstiitzt die Mitgliedstaaten bei der Umsetzung ihrer nationalen Strategien zur Integration der
Roma, wie im Abschnitt ,Zukunftsaussichten der Mitteilung aus dem Jahre 2012 (") erldutert. So wird ein Netz der
nationalen Kontaktstellen aller EU-Mitgliedstaaten eingerichtet, damit diese einander iiber die Ergebnisse ihrer
Mafinahmen informieren und die Umsetzung ihrer Strategien gegenseitig priifen konnen. Gleichzeitig werden
detaillierte Ergebnisse, die sich aus der Bewertung der nationalen Strategien durch die Kommission ergeben, im
bilateralen Rahmen mit den Mitgliedstaaten ausgetauscht, so dass den Schlussfolgerungen Rechnung getragen werden
kann. Auferdem hat die Kommission bei den linderspezifischen Empfehlungen fiir jene Linder, in denen die Roma
eine bedeutende Minderheit bilden, besonderes Augenmerk auf die Integration dieser Gruppe gelegt. 2013 wird die
Kommission tiber die erzielten Fortschritte Bericht erstatten.

Zur Bekdmpfung der Diskriminierung aufgrund der ethnischen Herkunft stehen sowohl rechtliche als auch politische
Instrumente zur Verfiigung. Die Richtlinie 2000/43/EG (*) zur Anwendung des Gleichbehandlungsgrundsatzes ohne
Unterschied der Rasse oder der ethnischen Herkunft verbietet in mehreren Bereichen die Diskriminierung aus
Griinden der Rasse oder der ethnischen Herkunft. Die Kommission iiberwacht, ob in allen Mitgliedstaaten eine
korrekte Umsetzung erfolgt, und wird 2013 dariiber Bericht erstatten. Was insbesondere die Belange der Roma
angeht, so hat die Kommission die Mitgliedstaaten aufgefordert, Diskriminierung entschlossen zu bekdmpfen und
sicherzustellen, dass die Bestimmungen zum Verbot von Diskriminierung in ihrem Gebiet wirkungsvoll durchgesetzt
werden.

In den Jahren 2011 und 2012 haben die Kommission und der Europarat gemeinsam ein Trainingsprogramm fiir
Roma-Mediatoren im Bildungs-, Kultur- und Gesundheitswesen (ROMED-Programm) finanziert und verwaltet. Das
Ziel des Programms besteht darin, tausend Roma-Mediatoren hauptsichlich in Mitgliedstaaten mit einem hohen
Roma-Bevolkerungsanteil auszubilden. Ein zweites Mediatorenprogramm mit dhnlicher Finanzausstattung und
Zielsetzung ist fiir 2013/2014 geplant.

()  KOM(2012)226.
()  Richtlinie 2000/43/EG des Rates vom 29. Juni 2000 zur Anwendung des Gleichbehandlungsgrundsatzes ohne Unterschied der Rasse oder der
ethnischen Herkunft, ABI. L 180 vom 19.7.2000, S. 22.
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Question for written answer E-007286/12
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(19 July 2012)

Subject: Roma integration in Austria

In a communication of 21 May 2012, the Commission called upon Member States to implement their national
strategies to improve the economic and social integration of Europe’s 10 to 12 million Roma citizens. Most Member
States have presented specific measures for achieving the agreed goals and some of these measures are held up as best
practice examples.

1. How can the Commission work closely with national governments and between Member State governments to
improve their policies to make them more effective? How can it be done with the Austrian Government?

2. Roma integration is not an easy issue for governments to tackle. How can the Commission provide its support?
3. How can the Commission reduce discrimination on grounds of ethnic origin in Europe?

4.  Has the Commission to date trained Roma mediators?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission supports the Member States in the implementation of their national Roma integration strategies
(NRISs) as indicated by the ‘way forward’ in its communication of 2012 ('). A network of the national Roma contact
points of all EU Member States has been set up to exchange the results of their measures and to peer-review the
implementation of their strategies. In parallel, the detailed findings from the Commission’s assessment of the NRISs
will be shared bilaterally with the Member States aiming at taking its recommendations into account. Moreover, the
Commission paid special attention to the Roma integration in the Country Specific Recommendations for those
countries where the size of this minority group is significant. The Commission will report on progress in 2013.

There are both legal and political tools to combat discrimination based on ethnic origin. Directive 2000/43/EC () on
Racial Equality prohibits discrimination on the grounds of racial or ethnic origin in a number of areas. The
Commission monitors its correct implementation in all the Member States and will report on its application in 2013.
Concerning specifically the Roma, the Commission has invited Member States to fight discrimination convincingly,
including by ensuring that anti-discrimination legislation is effectively enforced in their territories.

In 2011-2012 the Commission and the Council of Europe jointly funded and managed an action for training of
Roma mediators in education, culture and health (ROMED Programme). The objective has been to train 1 000 Roma
mediators mainly in Member States with a high Roma population. A second mediation programme with similar
budget and objectives is envisaged for 2013-2014.

()  COM(2012) 226.
() Council Directive 2000/43/EC  of  29June 2000 implementing the principle of equal treatment between  persons
irrespective of racial or ethnic origin, O] L 180, 19.7.2000, p. 22.
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Question avec demande de réponse écrite E-007310/12
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Judith Sargentini (Verts/ALE), Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) et Malika Benarab-Attou (Verts/ALE)
(19 juillet 2012)

Objet: VP[HR — Question complémentaire dans le prolongement de la réponse a la question écrite E-002248/2012

Dans le prolongement de sa réponse a la question écrite E-002248/2012, la Vice-présidente/Haute Représentante
pourrait-elle répondre aux questions suivantes?

1. Quelle analyse fait-elle de la pratique de la détention administrative (c’est-a-dire sans proces ou mise en
accusation officielle) sur une période supérieure a une année alors qu'aucune information relative aux motifs de
détention n'est communiquée au détenu ou a son avocat(e).

2. Au paragraphe 11 de sa résolution du 5 juillet 2012 ('), le Parlement a demandé "[...] la fin de la détention
administrative sans mise en accusation officielle ni proces, pratiquée par les autorités israéliennes contre les
Palestiniens [...]". Quelle analyse la Vice-présidente/Haute Représentante fait-elle quant a la portée de ce paragraphe
précis de la résolution susmentionnée, notamment & la lumiére de l'article 36 du traité sur I'Union européenne?

3. Le 6juin 2012, Amnesty International a publié un rapport intitulé «<En mal de justice: Des Palestiniens détenus
sans jugement par Israél» (*) La Vice-présidente/Haute Représentante pourrait-elle faire part de son analyse concernant
les conclusions de ce rapport, en particulier les chapitres 4 et 5 de celui-ci?

4. La Vice-présidente/Haute Représentante pourrait-elle répondre de maniere précise a la recommandation
contenue dans ce rapport, adressée a la communauté internationale, appelant a «faire pression sur les autorités
israéliennes afin qu’elles mettent fin a la pratique de la détention administrative»?

5. La Vice-présidente/Haute Représentante pense-t-elle que tous les cas de détention administrative en Israél sont
conformes au droit international humanitaire? Dans la négative, pourrait-elle alors expliquer pourquoi elle n’a pas
condamné un seul cas de détention administrative de la part des autorités israéliennes, notamment les cas avérés
mentionnés dans le rapport d’ Amnesty International ci-dessus?

A la lumiére de larticle 230 du traité sur le fonctionnement de 'Union européenne, la Vice-présidente/Haute
Représentante est priée de considérer séparément chacune des questions ci-dessus et d’y répondre de la
méme maniere.

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(4 septembre 2012)

La Vice-présidente/Haute Représentante prend note de la résolution du Parlement européen du 5 juillet 2012, en
particulier de sa demande de fin de la détention administrative sans mise en accusation officielle ni proces. La Vice-
présidente/Haute Représentante partage les préoccupations exprimées a I'égard de ces formes de détention.

La Vice-présidente/Haute Représentante a exprimé son inquiétude concernant le recours excessif par Israél a la
détention administrative a de nombreuses reprises récemment, y compris dans ses réponses aux questions
parlementaires. La détention administrative devrait demeurer une mesure exceptionnelle. Conformément au droit
humanitaire international, chaque détenu devrait étre informé des raisons de sa détention et avoir acces a un
mécanisme de controle diiment approuvé, quels que soient les fondements judiciaires de la détention administrative.

La Vice-présidente/Haute Représentante et ses services ont systématiquement soulevé la question de la détention
administrative avec Israél dans le cadre des relations bilatérales avec I'UE, afin de faire part de leurs préoccupations
concernant les pratiques israéliennes.

() Textes adoptés de cette date, P7_TA(2012)0298.
() http://www.amnesty.org/en/news|israel-injustice-and-secrecy-surrounding-administrative-detention-2012-06-01.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007310/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Judith Sargentini (Verts/ALE), Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) en Malika Benarab-Attou (Verts/ALE)
(19 juli 2012)

Betreft: VPJHR — Vervolgvraag n.a.v. het antwoord op vraag E-002248/2012

Ten vervolge op het antwoord van de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger op schriftelijke vraag E-002248/2012
verzoek ik de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger de volgende vragen te beantwoorden:

1. Watvindt zij van een administratieve detentie (d.w.z. zonder proces of formele aanklacht) die meer dan een jaar
duurt en waarbij de gedetineerde of zijn advocaat geen informatie krijgt over de redenen voor de detentie?

2. In paragraaf 11 van zijn resolutie van 5 juli 2012 (") vroeg het Parlement ,dat een einde wordt gemaakt aan de
praktijk van administratieve hechtenis, waarbij Palestijnen zonder formele beschuldiging of proces worden
vastgehouden door de Israélische autoriteiten [...]”. Welk belang hecht de vicevoorzitter/hoge
vertegenwoordiger aan deze paragraaf in bovengenoemde resolutie, met name in het licht van artikel 36 van
het Verdrag betreffende de Europese Unie?

3. Op 6juni 2012 publiceerde Amnesty International het verslag ,Starved of Justice: Palestinians detained without
trial by Israel” (?). Wat vindt de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger van de conclusies van dit verslag, in het
bijzonder de hoofdstukken 4 en 5?

4.  Kan de vicevoorzitterfhoge vertegenwoordiger specifiek antwoorden op de in dit verslag
geformuleerde aanbeveling aan de internationale gemeenschap om ,pressie uit te oefenen de Israélische
autoriteiten om de praktijk van administratieve detentie te beéindigen”?

5. Isde vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger van mening dat alle gevallen van administratieve detentie in Israél
in overeenstemming zijn met het internationaal humanitair recht? Zo niet, kan zij uitleggen waarom zij geen
enkel geval van administratieve detentie door de Israélische autoriteiten heeft veroordeeld, ook niet de
gedocumenteerde gevallen die in bovengenoemd verslag van Amnesty International worden vermeld?

In het licht van artikel 230 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie wordt de
vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger verzocht elk van bovenstaande vragen afzonderlijk te beantwoorden.

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(4 september 2012)

De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter (hv/vv) neemt nota van de resolutie van het Europees Parlement van
5juli 2012, en in het bijzonder van de oproep om een einde te maken aan de praktijk van administratieve detentie
zonder formele beschuldiging of proces. De hv/vv deelt de ongerustheid over dergelijke vormen van detentie.

Recent heeft de hvfvv verschillende keren, onder meer in haar antwoorden op parlementaire vragen, haar
bezorgdheid geuit over het buitensporige gebruik van administratieve detentie door Israél. Administratieve detentie
moet een uitzonderingsmaatregel blijven. Conform het geldende internationaal humanitair recht moeten alle
gedetineerden in kennis worden gesteld van de redenen voor hun detentie en toegang hebben tot een naar behoren
bekrachtigde herzieningsprocedure, ongeacht de rechtsgrondslag waarop de administratieve detentie is gebaseerd.

De hv/vv en haar diensten hebben de kwestie van de administratieve detentie in het kader van de bilaterale
betrekkingen van de EU systematisch bij Israél ter sprake gebracht en zo hun bezorgdheid over de Israélische
praktijken uitgedrukt.

() P7_TA(2012)0298.
() http://www.amnesty.org/en/news|israel-injustice-and-secrecy-surrounding-administrative-detention-2012-06-01.
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Question for written answer E-007310/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Judith Sargentini (Verts/ALE), Nicole Kiil-Nielsen (Verts/ALE) and Malika Benarab-Attou (Verts/ALE)
(19 July 2012)

Subject: VP[HR — Follow-up to reply to Written Question E-002248/2012

As a follow-up question to the reply from the Vice-President/High Representative to Written Question
E-002248/2012, could the VP/HR please answer the following questions?

1. What is her assessment of the practice of administrative detention (i.e. without trial or formal charge) exceeding
a period of one year where no information is shared with the detainee or his or her lawyer as regards the grounds for
detention?

2. In paragraph 11 of its resolution of 5 July 2012 ('), Parliament called for (...) an end to the administrative
detention without formal charge or trial of Palestinians by Israeli authorities (...). Could the VP/HR indicate her
assessment of the significance of this specific paragraph in the aforementioned resolution, especially in the light of
Atrticle 36 of the Treaty on European Union?

3. On 6June 2012 Amnesty International published a report entitled ‘Starved of Justice: Palestinians detained
without trial by Israel’ (). Could the VP/HR give her assessment of the findings of this report, in particular Chapters 4
and 5 thereof?

4. Could the VP/HR respond specifically to the recommendation in this report, addressed to the international
community, to ‘pressure the Israeli authorities to end the practice of administrative detention’?

5. Could the VP[HR say whether she believes that all cases of administrative detention in Israel are in line with
international humanitarian law? If not, could she then explain why she has not condemned any cases of
administrative detention by the Israeli authorities, including the documented cases referred to in the aforementioned
Amnesty International report?

In the light of Article 230 of the Treaty on the Functioning of the European Union, the VP/HR is asked to regard each
of the above questions as separate, and to answer them as such.

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 September 2012)

The HR/VP takes note of the European Parliament resolution of 5 July 2012, in particular its call for an end to
administrative detention without formal charge or trial. The HR/VP shares the concerns expressed with regard to such
forms of detention.

The HR/VP has expressed her concern at the excessive recourse by Israel to administrative detention on a number of
recent occasions, including in her replies to Parliamentary Questions. Administrative detention should remain an
exceptional measure. In line with applicable International Humanitarian Law, all detainees should be informed of the
reasons for their detention and have access to a properly sanctioned review mechanism, regardless of the legal
grounds on which administrative detention is based.

The HR/VP and her Services have systematically raised the question of administrative detention with Israel in the
framework of the EU’s bi-lateral relations to express concern at Israeli practices.

() P7_TA(2012)0298.
() http://www.amnesty.org/en/news|israel-injustice-and-secrecy-surrounding-administrative-detention-2012-06-01
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Question for written answer E-007312/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(19 July 2012)

Subject: Anti-tobacco measures in cars

Tobacco use is one of the main risk factors for a number of chronic diseases, including cancer, lung diseases and
cardiovascular diseases. According to the World Health Organisation (WHO), tobacco kills nearly six million people
each year, more than 5 million of whom are users and ex-users and more than 600 000 of whom are non-smokers
exposed to second-hand smoke. The WHO predicts that unless urgent action is taken, the annual death toll could rise
to more than eight million by 2030.

1. What measures has the Commission taken to educate and make European citizens aware of the risks and effects of
tobacco use?

2. Currently in Ireland there is an initiative to ban smoking in cars that are transporting children under the age of 16.
The initiative suggests that this could be achieved by car manufactures placing an anti-smoking device in their cars.
Would the Commission support such an initiative?

3. Can the Commission clarify whether it has plans to introduce a similar Europe-wide initiative?

4. According to the WHO, tobacco caused 100 million deaths in the 20th century. It predicts that if the current trends
continue, it will cause up to one billion deaths in the 21st century. Does the Commission plan to make funding
available for research and development of projects that promote the prevention of tobacco-related deaths and
illnesses?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(5 September 2012)

The Commission is engaged in EU-wide awareness raising campaigns (') to draw citizens’ attention to the dangers of
tobacco use, and to encourage smokers to quit.

The Council Recommendation on smoke-free environments from 2009 (*) calls on Member States to fully protect
their citizens from exposure to tobacco smoke by the end of 2012, with a particular emphasis on the dangers of
second-hand tobacco smoke for children. The implementation of this recommendation falls under the exclusive
responsibility of Member States. The Commission supports its full implementation, inter alia through a network of
national focal points on tobacco control, and will report on Member States’ progress in this regard.

At this stage there are no concrete plans to introduce technical means in cars that detect smoking activities in cars that
transport children.

Innovative projects promoting health development in the area of tobacco control can receive EU funding from the
Health Programme, and the Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7) (°).
Research related to tobacco and smoking funded under FP7 tackle the wider determinants of smoking and
understanding of the effects of lifestyles, including smoking, on diseases. Examples of projects include SILNE (%),
DEMETRIQ (°), CHANCES (%) and PPACTE ().

) http://ec.europa.eu/health/tobacco/ex_smokers_are_unstoppable/index_en.htm

%) Council Recommendation of 30 November 2009 on smoke-free enviroments (O] C 296, 5.12.2009, p. 4.).

) http:/[ec.europa.eu/research/fp7 [index_en.cfm.

‘) SILNE — Developing methodologies to reduce inequalities in the determinants of health (01/2012-12/2014)
http://www.ensp.org/node[738.

()  DEMETRIQ — Developing methodologies to reduce inequalities in the determinants of health (01/2012-12/2014)
http://cordis.europa.eu/projects/rcn/102459_en.html.

(%  CHANCES — Consortium on Health and Ageing Network of Cohorts in Europe and the United States (02/2010-01/2015)
http://www.chancesfp7.eu/index.html.

()  PPACTE — Pricing Policies and Control of Tobacco in Europe (02/2009-04/2013)

http:/|www.ppacte.eu].



18.9.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C269E[255

(Suomenkielinen versio)

Kirjallisesti vastattava kysymys E-007313/12
komissiolle
Sirpa Pietikiinen (PPE)
(19. heindkuuta 2012)

Aihe: Eldinten suojelusta kuljetusten aikana annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1/2005 tarkistaminen

Kaksi aikaisempaa eldinten hyvinvoinnista vastannutta komissaaria Markos Kyprianou ja Androulla Vassiliou ovat
tunnustaneet selkedsti, ettd voimassa olevia eldinten kuljetusta koskevia sddnnoksid on tarkistettava erityisesti
kuljetusaikojen ja vihimmiistilojen osalta.

Komisaari Kyprianou ilmoitti, ettd eldinkuljetusten keston suhteen komissio aikoo ehdottaa neuvostolle ja
parlamentille kuljetusdirektiivin tarkistamista (...) parhaiden saatavilla olevien tieteellisten todisteiden perusteella”. (')
Komissaari Vassiliou mainitsi "mahdollisuuden aikaistaa (...) eldinten suojelusta kuljetusten aikana annetun asetuksen
tarkistamista koskevaa ehdotusta (...). Viimeksi mainittu koskee kuljetusaikoja ja vihimmiistiloja eldinten
kuljetuksen yhteydessd.” (%)

1. Minké uuden tiedon perustella nykyinen eldinten hyvinvoinnista vastaava komissaari John Dalli katsoo — toisin
kuin kaksi aikaisempaa komissaaria — ettd nyttemmin ei ole mitéin tarvetta tarkistaa asetusta (EY) N:o 1/2005?

2. Miten komissio voi tyytyd ehdottamaan “hyvin kdytinnon ohjeistoja” sen sijaan, ettd lainsdddint6d muutetaan
siten, ettd se vastaa uutta tieteellistd ndyttod — ottaen huomioon, ettd hyvidn kdytinnon ohjeistot eivit ole
oikeudellisesti sitovia, minka vuoksi niiden tdytintdonpanon valvonta ei ole mahdollista.

3. Kokemukset ovat osoittaneet vuosien aikana, ettd voimassa olevien sddddsten tdytintoonpano ei sellaisenaan
ole johtanut tyydyttaviin tuloksiin. Kaksi aikaisempaa komissaaria ovat tunnustaneet mainitun tosiasian. Minkd
perustella komissio nyttemmin katsoo, ettd pitkdaikaiset ongelmat voidaan ratkaista yksinomaan tdytant6npanon
valvonnalla parlamentin ja yli miljoonan EU:n kansalaisen pyytimad kahdeksan tunnin enimmdiskuljetusaikaa
kiyttoon ottamatta?

John Dallin komission puolesta antama vastaus
(18. syyskuuta 2012)

Komissio laati vuonna 2011 kertomuksen (°) eldinten suojelusta kuljetuksen aikana annetun asetuksen (EY)
N:01/2005 (*) vaikutuksista kyseisen asetuksen 32 artiklan mukaisesti. Kertomuksessa otettiin huomioon sekd
saatavilla ollut tieteellinen naytto (°) ettd eldinkuljetuksia koskevan asetuksen sosiaalis-taloudelliset vaikutukset. (°)

Kertomuksessa myonnettiin, ettd eldinten hyvinvointia kuljetuksen aikana tulisi kehittdd, ja tdytintoonpanon
valvontaa pidettiin keskeisend asiana. Tamin tuloksena komissio pddtyi siihen, ettd tiytintoonpanon valvonta olisi
asetettava etusijalle, eikd pitdnyt jarkevind rajoittavampien sddntojen ehdottamista, jos jo vuosia voimassa olleitakaan
ei noudateta riittdvasti. Komissio tulee ndin ollen keskittymain EU:n jdsenvaltioiden kanssa kdytinnon vilineiden
kehittdmiseen parantaakseen tdytintoonpanon valvontaa. Kysymyksessi esiin otettu ohjeasiakirja on yksi komission
kertomuksessa luetelluista titd varten tarkoitetuista toimista.

Yhteinen vastaus kirjallisiin kysymyksiin E-6503/07, E-6608/07 ja E-6535/07.

Vastaus kirjalliseen kysymykseen E-2067/2008.

KOM(2011) 700 lopullinen.

EUVLL 3, 5.1.2005, s.1.

°)  Eldinten terveyttd ja hyvinvointia kisittelevd Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen lautakunta (AHAW): Tieteellinen lausunto eldinten
hyvinvoinnista kuljetuksen aikana. EFSA Journal 2011;9(1):1966. [125 s.] d0i:10.2903/j.efsa.2011.1966.

()  Kertomuksen yksityiskohtia sek taustatietoja on saatavilla: http://ec.europa.eu/food/animal/welfare/financing/index_en.htm

>
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Question for written answer E-007313/12
to the Commission
Sirpa Pietikiinen (PPE)
(19 July 2012)

Subject: Revision of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport

The previous two Commissioners responsible for animal welfare, Markos Kyprianou and Androulla Vassiliou, clearly
acknowledged the need for a revision of the existing rules on animal transport, in particular as regards transport times
and space allowances.

Commissioner Kyprianou said that: ‘In relation to the duration of animal transport, the Commission envisages to
propose a revision of the Transport Regulation to the Council and Parliament (...) on travelling times and space
allowances for the different species, to bring them into line with the available scientific knowledge.’ (') Commissioner
Vasiliou mentioned ‘the possibility of bringing forward (...) a proposal to revise the Animal Transport Regulation
(-..). This work is focused on maximum travelling times and the space allowed for animals during transport.’ (?)

1. On the basis of what new information has the current Commissioner responsible for animal welfare, John Dalli,
affirmed — in contrast to the previous two Commissioners — that there is no longer any need for a revision of
Regulation (EC) No 1/2005?

2. How can the Commission be satisfied with proposing ‘guides to good practices’ instead of changing the
legislation in order to bring it in line with new scientific evidence — bearing in mind that ‘guides to good practices’ are
not legally binding and thus not enforceable?

3. Experience over many years has shown that enforcement of the current and previous legislation alone has not
led to satisfactory results. The previous two Commissioners have acknowledged this fact. What makes the
Commission think that it will now be possible to solve the long-standing problems by means of enforcement alone,
without introducing a maximum eight-hour journey limit, as already requested by Parliament and by more than a
million EU citizens?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(18 September 2012)

In accordance with the article 32 of Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport (*) the
Commission adopted in 2011 a report (*) on the impact of the regulation. The report took into account the available
scientific evidence () as well as the socioeconomic implications of the regulation on animal transport (%).

The report acknowledged that there is room for improvement of the welfare situation of animals during transports
and enforcement was identified as a major issue. As a result the Commission drew the conclusion that priority should
be given to enforcement and hence considered that there is no point in proposing more restrictive rules if the ones
already in force for years are not sufficiently respected. The Commission will therefore concentrate its effort on
working together with the Member States on practical tools to increase the level of enforcement. The guidance
document referred to in the question is one of the actions listed in the Commission’s report designed for that purpose.

Joint answer to Written Questions E-6503/07, E-6608/07 and E-6535/07.

Answer to Written Question E-2067/2008.

OJL3,5.1.2005, p. 1.

COM(2011) 700 final.

°)  EFSA Panel on Animal Health and Welfare (AHAW); Scientific Opinion concerning the welfare of animals during transport. EFSA Journal
2011;9(1):1966.[125 pp.].doi:10.2903j.efsa.2011.1966.

()  Details and background information of this report are available at: http://ec.europa.eu/food/animal/welfare[transport/index_en.htm

>
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-007322/12
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(20 IouAiov 2012)

Oépa: Adtptn xprion nepiparlovukov kovduliey g EE ot Boulyapia

Amo 10 2007, to Eupwnaiko Tapeio [epipepeiaknc Avamtuéng kat to Tapeio Suvoyrc g EE ypnpatodotouv mpoypappata
npootaciag g eUonG kat épya unodoprc oo mAaicto Tou foulyapikol emtyelpriotakol npoypappatog [leptaiiov 2007-
2013». H xppatodoton yia v npootasia ¢ gUoTG xopryeitat Katd kUpto Aoyo yia dpactnptottes mou cuvdéovtal pe
) Swatrpror], GUVTIPI|OT) KAl AMOKATACTAOT] TOAUTIHGY OIKOTONGY Kat e10GV EUpeNaikng onpactac oto mhaioto tou «Natura
2000». Qotooo, 1 MepLOPLopEV dtapavela TOU XapakTipilel To EMYEPNOLAKO TPOYPARHA OdNYEL 0TIV £YKPIOT) TPOTACEWY
€pywV mou dev cupHOpPAGVOVTAL [1E TOUG Kavoveg xprpatodotnong e EE.

T napadetypa, 0 2012, 0 Ynoupyeio Tepiféhhovtog kar Ydatov e Boulyapiag evékpive (1) m xpnpatodotnon
nepifarhoviikav épywy mou unofAdnkav and toug dMpoug tou Etponole (%) kar e Sandpefa Mrdvia (), Ta omnoia
oupgova pe katayyehies mephapfavouy ouykahuppéviy xpruatodotnon ieTkdy okovopkay SpactnploTiiey Katd
Tapafacr) TeV Kavovey Tept XpNHATOdOTONG Kat KpaTikeY evioxUoewy TG EE (4).

1. To £pyo mou unofMdnke and to Snpo tou Etpomode mpoopiletar yia Xpnpatodotnon g anokatdotaons tou
nAnduopov o dnpevdpevov eidov Ta onoia dev undkevtal o€ mpootacia oe kanota teptoxl) Natura 2000 kovtd oto drjpo
— 10 kOkkvo ehdgr (Cervus elaphus), éva dnpoginés eldog Inpapatog mou dev mephapfavetar oe kavéva and ta
Mapaptpata me Odnyiag 92/43 kat o aypiokoupkog (Tetrao urogallus). Ty npaypatikdTya, To éva TITo TG TEPLOYNS
Tou drjpou Tou Etpomode avrker oty mepoyr dnfpag «EAEv» (%) (ENév» onuaiver kokkvo ehagt ota foulyapikd), Omou to
KUPL0 DNpeVOLEVO EIDOC €lVaL TO KOKKIVO ENAQL.

2. To ¢pyo mou umofAndnke and Tov dfpo ¢ Zanapefa Mnavia mpoopiletar yia T XprHaTodOTNON EMOTIHOVIKNG
OLKONOYIKTG £peuvag, Ty aEtoAOYNoT] TG SUVAIKOTTAG TOUPLOTIKGV TEPLOXGY Kat TV avantuén evog oxediou TouptoTikig
drayelpione yia tov drjpo, oo mMAaio10 TG TPOETOIHAGIAG EVOG YeviKoU Ywpotatikol oxediou yia Tov S0, pe TV mpoomTik)
KATOAOKEUTG 1010TIKOU XIOVOSPOLIKOU KEVTPOU KaL TOUPLOTIKGY OLKIGHAY. ME Tov Tpomo autov, n xpnpatodotioen s EE yia
0 meptPfahhov da xprjowponomdel katayprotika yia T peiwon tov danavav yia tic neptpalhoviikes extipnoets (ETTE/ZIIE)
TIOU QTALTOUVTAL €K TOU VOHOU Yia 1010Tika épya kat oxEdia avamtugng.

IvepiCer n Emtponn Tig katayyeMes yio adéprm yprion tov mepiparlovikev kovduhiov g EE yia m xprpatodommon
WO TIKGOV  oKovOpKGOV dpactplotitey, kata mapdfaon Tov kavovev g EE mepi xpnuatodotong kar kpatikov
EVIOYUGEWV;

Tow pétpa mpotidetar va Aafet 1) Enrtpon) mpokepévou va eEaopalioet ) cuppopeeon e Boukyapiag pe toug kavoveg
e EE mepi xpnpatodommone kat kpatikav evioxUoewy;

Andvtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpomg
(25 Semtepfpiov 2012)

H Emttponn) éxel emiyvoon tev dvo mepimtooenv katdyprjons kovOuliov oto mhaicio tou Boulyapikou emiyelprotakou
npoypappatog yia to meptpallov yia my nepiodo 2007-2013. Katonw napalafris tov mpetev oeipov eEnynoewy anod tg
Boukyapikés apyés tov Auyousto tou 2012, 1 Emitponr| {fjmoe and g foulyapikés apyés va diepeuviioouv ta Epya
TIPOKELHEVOU Va KaJ0PicouV TV aELOMIOTA KAl 0T GURHOPQWGT] TOUG HE TV apyT] TGS xpnotns dnpoctovopikrg dwayeiptone.
H Emtponn} ouvéotnoe ot Boukyapia va pnv miotonotoet kapia dandvn oto mAaiolo Tev ev Aoy £pywv yia T SlapKeta
AUTOV TOV EPEUVEV.

() http:[/ope.moew.government.bg/uf][projects/List-beneficiaries_Bio-BG_05.pdf

() http:/[etropolebg.com/joomla/index.php?option=com_content&task=view&id=1089&Itemid=80

() http://saparevabanya.bg/pages|pid/27 8 /Hosunu/[lonmycan-e-ipoekt-Orassate-Ha-G1OIONYHOTO-PasHOOOPa3yie-1-CMeKaBaHe-Ha-HeONIarONUSTHITe-
€KOJIOTNYHN-Bb3IEICTBIS-OT-Pa3BUTHETO-HA-Ty p3Ma-B-ObuuHa-Canapesa-Gars.html

(% Bvag yevikdg kavovag ypnpatodotnong e EE eivat 6Tt «ot dpaotprotes oto maioto tv épywv tou Emyeipnotakou Mpoypappatog MeptpaAhov Sev da
nipéneL va 0dnyolv ot dnpoupyia ouvdnkdy enitevéng képdoug and T peténerta xprion 1) eKHETANAEUOT TOV OIKOTOTOY, TWV ELOGV 1] TOV EYKATACTACEGV>.

() H nepoxn dMpag ENéws (http:/[www.elen-hunting.com|) anoteket pa kopugaia povada Siaxeipiong IMnpapdtov, n onoia avijker otov Epik Nuprepog,
péhog tou dnpotikot eupfouliou tou Etpomdde petaél 2007-2009 kar avmpoédpou onpepa G eVIKNG KOOBOUNEUTIKNG eMITpomG Yewpylag kat
dacokopiag.
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Question for written answer E-007322/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(20 July 2012)

Subject: Misuse of EU environmental funds in Bulgaria

Since 2007, the European Fund for Regional Development and the Cohesion Fund have been financing nature
protection and infrastructure projects under the Bulgarian operational programme Environment 2007-13. The
funding for nature protection is allocated mainly to activities connected with the conservation, maintenance and
restoration of valuable habitats and species of European importance under Natura 2000. However, the low level of
transparency characterising the operational programme is leading to the approval of project proposals which are not
in compliance with EU funding rules.

For instance, in 2012 the Bulgarian Ministry of Environment and Waters approved (') the financing of environmental
projects submitted by the municipalities of Etropole () and Sapareva Banya, (*) which allegedly include hidden
financing of private economic activities in violation of EU funding and state aid rules ().

1. The project submitted by the municipality of Etropole will finance the repopulation of two hunting species
which are not subject to protection at any Natura 2000 site in the vicinity of the municipality — the red deer (Cervus
elaphus), a popular game species which is not listed in any of the annexes to Directive 92/43, and the capercaillie
(Tetrao urogallus). As a matter of fact, one third of the territory of the municipality of Etropole belongs to the ‘Elen’
hunting area () (Elen’ means red deer in Bulgarian), where the main hunting species is the red deer.

2. The project submitted by the municipality of Sapareva Banya aims to finance scientific ecological research,
assessment of the carrying capacity of tourist zones, and the development of a tourist management plan for the
municipality, as part of the preparation of a general spatial plan for the municipality with a view to developing a
private ski area and tourist villages. In this way, EU financing for the environment will be misused in order to reduce
the costs of the environmental assessments (EIA/SEA) legally required for private projects and development plans.

Is the Commission aware of the alleged misuse of EU environmental funds for the financing of private economic
activities, in violation of the EU funding and state aid rules?

What measures will the Commission take to ensure that Bulgaria complies with the EU’s funding and state aid rules?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(25 September 2012)

The Commission is aware of the two cases of alleged misuse of funds under the Bulgarian 2007-2013 operational
programme for Environment. Following the receipt of a first series of explanations from the Bulgarian authorities in
August 2012, the Commission asked the Bulgarian authorities to investigate the projects with a view to determine
their regularity and compliance with the principle of sound financial management. The Commission has advised
Bulgaria not to certify any expenditure from the projects in question for the duration of these investigations.

() http://ope.moew.government.bg/uf][projects/List-beneficiaries_Bio-BG_05.pdf

() http:/[etropolebg.com/joomla/index.php?option=com_content&task=view&id=1089&Itemid=80

() http://saparevabanya.bg/pages|pid/27 8 Houru/[lonmmcan-e-ipoekT-,Onaspane-Ha-0MOIOrNYHOTO-Pa3HO00 pasye-1-CMeKYaBaHe- Ha-
HeOJIATONPUSATHUTe-eKOTIOTMYHM-Bb3ICHCTBUS-OT-PA3BUTHETO-Ha-Ty puama-B-O0mHa-Canapesa-Gars.html

() A general rule of EU funding is that ‘the activities under the OPE projects may not lead to the creation of conditions for profit generation by the
subsequent usage or exploitation of the habitat, species or facility’.

() The ‘Elen’ hunting area (http://www.elen-hunting.com|) is a first-class game management unit, privately owned by Emil Dimitrov, a member of
the municipal council of Etropole in 2007-2009 and today a Vice-Chair of the national parliamentary committee on agriculture and forestry.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-007374/12
adresatd Comisiei
Petru Constantin Luhan (PPE)
(23 iulie 2012)

Subiect: Parteneriatele public-private in perspectiva modernizarii achizitiilor publice

Comisia Europeand a prezentat prin Propunerea de directivd a Parlamentului European si a Consiliului privind
achizitiile publice, COM(2011)0896, necesitatea de modernizare a achizitiilor publice, avand ca obiective
complementare cresterea eficientei cheltuielilor publice si facilitarea utilizarii achizitiilor publice de citre autorititile
contractante.

Parteneriatele de tip public-privat (PPP) sunt vitale pentru ca Uniunea Europeand sd poatd realiza investitiile necesare
in anumite domenii, cum ar fi infrastructura si sectorul serviciilor.

1. Avand in vedere faptul ¢ ultimele propuneri ale Comisiei referitoare la achizitiile publice nu contin informatii cu
privire la acest tip de parteneriat, ce misuri va lua Comisia pentru stabilirea unui cadru coerent la nivelul UE pentru
ppp?

2. Avand in vedere ci procedura de dialog competitiv, procedura recomandat in cazul PPP, este o procedurd cu care
multe autorititi contractante nu sunt suficient de familiarizate, are in vedere Comisia reglementarea mai in detaliu a
acestei proceduri si eventual o comunicare care sd contind o detaliere sau exemple practice?

Rispuns dat de dl. Barnier in numele Comisiei
(3 septembrie 2012)

Comisia este pe deplin constientd de importanta si potentialul parteneriatelor public-privat (PPP). in comunicarea sa
din 19 noiembrie 2009 privind dezvoltarea parteneriatelor public-privat ('), Comisia europeand a anuntat, printre alte
mdsuri, clarificarea §i adaptarea cadrului juridic, in special in domeniul achizitiilor publice. Pachetul de propuneri
legislative din 20 decembrie 2011 constituie o dovadd a punerii in aplicare a acestui angajament.

In acest pachet, Comisia a propus o simplificare si o modernizare a normelor privind contractele de achizitii publice,
in special prin intermediul dezvoltarii procedurii concurentiale cu negociere, al extinderii domeniului de aplicare a
dialogului competitiv si al credrii unei noi proceduri de parteneriat pentru inovare.

Propunerea privind concesiunile are ca obiectiv imbundtdtirea securitdtii juridice a acestor contracte si facilitarea
incheierii lor. Printre altele, propunerea urmdireste, prin intermediul obligatiei de publicare a anunturilor de
concesiune in JOUE si de respectare a unui minimum de cerinte procedurale, s permitd intreprinderilor europene si
organizeze licitatii pentru proiecte de concesiune si in alte state membre, cu asigurarea transparentei si a egalitdtii
tratamentului.

Comisia a publicat o fisd explicativdi cu privire la acest subiect, care poate fi consultatd la adresa:
http://ec.europa.eufinternal_market/publicprocurement/docs/explan-notes/classic-dir-dialogue_fr.pdf

in sfarsit, Comisia remarcd faptul ci EPEC (European PPP Expertise Centre — Centrul European de Expertizd in
domeniul PPP) a publicat un raport referitor la practicile sectorului public din UE privind atribuirea contractelor de
parteneriat public-privat si utilizarea dialogului competitiv: http://www.eib.org/epec/resources/epec-procurement-
and-cd-public.pdf

()  COM(2009) 615 final.


http://www.eib.org/epec/resources/epec-procurement-and-cd-public.pdf
http://www.eib.org/epec/resources/epec-procurement-and-cd-public.pdf
http://ec.europa.eu/internal_market/publicprocurement/docs/explan-notes/classic-dir-dialogue_fr.pdf
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Question for written answer E-007374/12
to the Commission
Petru Constantin Luhan (PPE)
(23 July 2012)

Subject: Public-private partnerships for the updating of public procurement

In its proposal for a directive of the European Parliament and of the Council on public procurement,
COM(2011)0896, the Commission underlines the need to update public procurement with a view to rationalising
public expenditure and facilitating the use of public procurement procedures by public authorities.

Public-private partnerships (PPPs) are vital in enabling the European Union to make the necessary investment in
appropriate areas such as infrastructure and services.

1. Given the lack of information regarding such partnerships in the Commission’s most recent proposals regarding
public procurement, what measures will it take to establish coherent EU framework provisions governing PPPs?

2. Given that many contracting authorities are insufficiently familiar with the competitive dialogue procedure
recommended with regard to PPPs, does the Commission intend to regulate this procedure more closely and possibly
forward detailed information or practical examples?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(3 septembre 2012)

La Commission est pleinement consciente de 'importance et du potentiel des partenariats public-privé (PPP). Dans sa
communication du 19 novembre 2009 concernant le développement des PPP ('), la Commission européenne a
annoncé, parmi des autres mesures, la clarification et I'adaptation du cadre juridique, notamment dans le domaine de
la commande publique. Le paquet de propositions législatives du 20 décembre 2011 témoigne de la mise en ceuvre de
cet engagement.

Dans ce paquet, la Commission a proposé une simplification et modernisation des régles sur les marchés publics, en
particulier par le biais du développement de la procédure concurrentielle avec négociation, de 'extension du champ
d’application du dialogue compétitif, et de la création d’'une nouvelle procédure de partenariat pour I'innovation.

La proposition sur les concessions a pour objectif d’améliorer la sécurité juridique de ces contrats et de faciliter leur
conclusion. En outre, la proposition vise, a travers I'obligation de publication des avis de concession dans le JOUE et le
respect d'un minimum d’exigences procédurales, a permettre aux entreprises européennes de soumissionner pour des
projets de concessions dans d’autres Etats membres, tout en assurant la transparence et I'égalité de traitement.

La Commission a publié une fiche explicative a ce sujet, a consulter sur le site web:
http://ec.europa.eu/internal_market/publicprocurement/docs/explan-notes/classic-dir-dialogue_fr.pdf

Finalement, la Commission observe que I'EPEC a publié un rapport concernant des pratiques du secteur public de 'UE

sur la passation des marchés de PPP et l'utilisation du dialogue compétitif:
http:/[www.eib.org/epec/resources/epec-procurement-and-cd-public.pdf

()  COM(2009)615 finale.
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Question avec demande de réponse écrite E-007390/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 juillet 2012)

Objet: Le cas Kokopelli c[Baumaux: la biodiversité des plantes en réel danger

La Commission n'ignore pas la récente position de la Cour de Justice de I'Union européenne saisie par la Cour d’appel
de Nancy, a propos de 'impossibilité pour I'association Kokopelli de commercialiser des semences non cataloguées
officiellement. Cette position s'inscrit dans une logique productiviste et ignore I'opportunité de pouvoir bénéficier de
semences de plantes variées et anciennes.

1. La Commission est-elle consciente que cette dérive nuit gravement a la biodiversité que par ailleurs elle déclare
vouloir protéger?

2. La Commission a-t-elle listé les conséquences d'une telle position qui va faire jurisprudence?

3. La Commission estime-t-elle nécessaire de revoir le prescrit de la directive concernée?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(3 septembre 2012)

1. La Commission est consciente du fait que le nombre d’espéces sur lesquelles repose la sécurité alimentaire de
I'homme a diminué au cours du siécle dernier et que I'érosion génétique se poursuit, principalement en raison du fait
que la culture de nouvelles variétés se concentre de plus en plus sur un nombre limité de cultures d'importance
mondiale. La Commission reconnait donc I'importance de maintenir et de développer une plus large base génétique
pour les végétaux cultivés. La législation de I'UE sur la commercialisation des matériels de reproduction végétale
combine la garantie de I'approvisionnement en denrées alimentaires par des matériels de reproduction végétale de
haute qualité avec la protection de la diversité génétique des végétaux cultivés.

2. Larrét de la Cour de justice sur une question préjudicielle concernant la validité de quatre directives de I'UE,
posée par la Cour d'appel de Nancy (France), confirme l'efficacité juridique de cette législation. L'application nationale
des directives de la Commission sur les variétés de conservation () et sur les variétés «amateurs» de légumes (%) a,
jusqu'a présent, donné lieu a l'inscription de quelque 570 variétés aux catalogues communs des variétés des especes
agricoles et de légumes dans un délai inférieur a 18 mois. La Commission est convaincue que le nombre d'inscriptions
de ces variétés continuera a croitre.

3. Apres une évaluation approfondie, la Commission est en train d’achever la révision de la législation de I'UE sur
la commercialisation des matériels de reproduction végétale, y compris de la législation sur les variétés de
conservation et les variétés <amateurs» de légumes.

()  Directive 2008/62/CE de la Commission du 20 juin 2008 introduisant certaines dérogations pour I'admission des races primitives et variétés
agricoles naturellement adaptées aux conditions locales et régionales et menacées d'érosion génétique, et pour la commercialisation de semences
et de plants de pommes de terre de ces races primitives et variétés (texte présentant de l'intérét pour 'EEE) (JO L 162 du 21.6.2008, pp. 13-19).

()  Directive 2009/145/CE de la Commission du 26 novembre 2009 introduisant certaines dérogations pour I'admission des races primitives et
variétés de 1égumes traditionnellement cultivées dans des localités et régions spécifiques et menacées d’érosion génétique, et des variétés de
légumes sans valeur intrinséque pour la production commerciale mais créées en vue de répondre a des conditions de culture particuliéres, ainsi
que pour la commercialisation de semences de ces races primitives et variétés (texte présentant de I'intérét pour 'EEE) (JO L 312 du 27.11.2009,
pp. 44-54).
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Question for written answer E-007390/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 July 2012)

Subject: The Kokopelli v Baumaux case: plant biodiversity in real danger

The Commission will be aware of the position recently adopted by the Court of Justice of the European Union in the
case brought before it by the Nancy (France) Court of Appeal, to the effect that Kokopelli (a non-profit-making
association) was not permitted to market seed that did not appear in official catalogues. This position is in line with a
productivist trend that disregards the desirability of being able to benefit from a varied range of plant seed, including
‘old varieties’.

1. Is the Commission aware that this trend gravely harms the very biodiversity that it claims to want to protect?
2.1s the Commission aware of all the consequences of this ruling, which will set a precedent?

3. Does the Commission consider it necessary to review the provisions of the directive in question?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(3 September 2012)

1. The Commission is aware that the range of species on which human food security rests has decreased in the last
century and that genetic erosion is continuing, mainly due to the fact that breeding of new varieties increasingly
focuses on a limited number of crops of global importance. The Commission thus acknowledges the importance of
maintaining and developing a wider genetic basis for cultivated plants. The EU legislation on the marketing of plant
reproductive material combines securing food supply through high quality plant reproductive material with the
protection of the genetic diversity of cultivated plants.

2. The ruling of the Court of Justice on a preliminary ruling concerning the validity of four EU directives brought
by the Court of Appeal in Nancy (France) confirms the legal efficacy of this legislation. National implementation of
the Commission Directives on conservation varieties () and on amateur varieties of vegetables (%) has so far led to the
registration of around 570 varieties in the agricultural and vegetable Common Catalogues within less than
18 months. The Commission is confident that the number of registrations of these varieties will continue to grow.

3. Following a comprehensive evaluation, the Commission is currently concluding the review of the EU plant
reproductive material marketing legislation, comprising the legislation on conservation and amateur vegetable
varieties.

()  Commission Directive 2008/62/EC of 20 June 2008 providing for certain derogations for acceptance of agricultural landraces and varieties which
are naturally adapted to the local and regional conditions and threatened by genetic erosion and for marketing of seed and seed potatoes of those
landraces and varieties (Text with EEA relevance) (O] L 162, 21.6.2008, pp. 13-19).

()  Commission Directive 2009/145/EC of 26 November 2009 providing for certain derogations, for acceptance of vegetable landraces and varieties
which have been traditionally grown in particular localities and regions and are threatened by genetic erosion and of vegetable varieties with no
intrinsic value for commercial crop production but developed for growing under particular conditions and for marketing of seed of those
landraces and varieties (Text with EEA relevance) (O] L 312, 27.11.2009, pp. 44-54).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-007398/12
ao Conselho
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(23 dejulho de 2012)

Assunto: Direito humano a dgua potével e ao saneamento basico — Papel da UE

A Relatora Especial das Nag¢des Unidas para o direito humano a dgua potével e ao saneamento bésico, por ocasido da
Conferéncia Rio+20, veio apelar aos Estados, através de uma Carta Aberta, para retomarem o seu empenho na efetiva
consecugdo do direito humano a dgua e ao saneamento bdsico. Esse direito, afirma na missiva, « essencial para o
pleno gozo da vida e de outros direitos humanos».

Nio obstante, a relatora manifestou a sua preocupagio pelo facto de, apesar de a versdo original do «rascunho zero»
do documento final da conferéncia sublinhar «a importancia do direito a dgua potdvel e ao saneamento bdsico como
um direito humano que é essencial para o pleno gozo da vida e de todos os direitos humanos» (pardgrafo 67), alguns
Estados terem sugerido uma linguagem alternativa que ndo se refere explicitamente ao direito humano a dgua e
saneamento.

A verdade é que o direito a dgua e ao saneamento constitui um direito humano que ja foi reconhecido pelo direito
internacional, inclusivamente pela Assembleia-Geral e pelo Conselho dos Direitos Humanos, em 2010.

Assim, e tendo em conta que alguns Estados-Membros, lamentavelmente, se abstiveram na votacdo na Assembleia-
Geral da ONU que reconheceu o direito a 4gua e ao saneamento como um direito humano, solicito ao Conselho que
me informe sobre o seguinte:

1. Efetuou o Conselho alguma discussdo sobre o apelo da Relatora Especial das Nagdes Unidas para o direito
humano a dgua potavel e ao saneamento bdsico?

2. Que medidas concretas discutiu o Conselho, até a data, para apoiar a efetiva frui¢do deste direito, sem
exclusdes?

Resposta
(12 de outubro de 2012)

Desde a Cimeira Mundial sobre o Desenvolvimento Sustentdvel (WSSD) realizada em Joanesburgo em 2002, a UE
tem liderado a nivel internacional as questdes relativas a dgua e ao saneamento no contexto do desenvolvimento
sustentdvel. O lancamento nessa ocasido da iniciativa da UE «Agua pela Vida», bem como a assinatura de vérios
acordos de parceria com paises africanos, latino-americanos, asidticos e da Europa Oriental e Central, no dominio da
dgua e do saneamento, podem ser considerados como resultados da maior importancia.

No contexto da cooperagdo UE-ACP, a UE atribuiu, desde 2004, cerca de 700 milhdes de euros provenientes do 9.° e
10.° FED, essencialmente ao abrigo da Facilidade para a Agua, a fim de dinamizar os fundos destinados a dgua e ao
saneamento nos paises ACP.

Nos dltimos dez anos, o Conselho tem promovido de forma consistente uma abordagem integrada dos recursos
hidricos e de saneamento, tanto a nivel da UE como a nivel global, nomeadamente no dmbito de féruns
internacionais, como o Férum Mundial da Agua realizado em Quioto (2003), no México (2006), em Istambul (2009)
e em Marselha (2012).

A fim de preparar a Conferéncia Rio+20, realizada no passado més de junho, o Conselho debateu aprofundadamente
as questdes referidas pelo Sr. Deputado, tendo adotado uma posi¢io a esse respeito plenamente consentinea com a
legislagdo internacional e com os seus compromissos internacionais.

O Conselho Europeu de margo de 2012 declarou que a Conferéncia Rio+20 «deverd pugnar por que, a nivel nacional
e internacional, se estabelegam metas operacionais claras e a¢des concretas a por em pratica dentro de um calenddrio
acordado». Nessa perspetiva, o Conselho incluiu na posicdo da UE para a Conferéncia Rio+20 uma proposta de
objetivo e respetiva meta operacional, nomeadamente a fim de «garantir o acesso universal a d4gua potavel e ao
saneamentox(').

()  Doc.9070/12.
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Nesse contexto, o Conselho continua a reafirmar o seu empenhamento em prol do direito das pessoas a dgua potavel
e a um saneamento seguros, bem como a necessidade de melhorar significativamente a implementagdo a todos os
niveis da gestdo integrada dos recursos hidricos.

No relatério de 6 de junho de 2012 intitulado: «Direitos Humanos e Democracia no Mundo: Relatério sobre a agdo da
UE em 2011»(%) declara-se que «os direitos econémicos, sociais e culturais continuaram a ser abordados através dos
instrumentos especificos da politica de direitos humanos da UE em paises terceiros». A titulo de exemplo, a UE emitiu
em 22 de margo uma declaracio para comemorar o Dia Mundial da Agua em que reafirmava que «todos os Estados
tém obrigacdes em matéria de direitos humanos no que respeita ao acesso a dgua potavel, que tem de estar disponivel
e ser fisicamente acessivel, a um preco razodvel e de qualidade aceitdvel».

Ainda mais recentemente e de forma mais explicita, a UE e os seus Estados-Membros reafirmaram, no ambito das
Prioridades da UE para a 67." sessdo da Assembleia Geral das Na¢des Unidas, adotadas pelo Conselho em 23 de julho
de 2012, «os (seus) compromissos no tocante ao direito humano de acesso a dgua potédvel e a saneamento»(’).

Esses elementos constituem a prova de que o Conselho, ndo s6 o leva a sério como honra o compromisso assumido
pela UE e pelos seus Estados-Membros em defesa do direito a d4gua potdvel e a um saneamento seguros.

®  Doc.9238/12.
() Doc.12851/12.



18.9.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C269E[265

(English version)

Question for written answer E-007398/12
to the Council
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(23 July 2012)

Subject: Human right to water and sanitation — role of the EU

In an open letter to the Rio+20 conference, the United Nations Special Rapporteur on the human right to water and
sanitation called on States to recommit to the human right to water and sanitation, which she described as ‘essential
for the full enjoyment of life and all human rights’.

In her letter, she expressed concern that, even though the original version of the ‘zero draft’ of the final conference
document underlined ‘the importance of the right to safe and clean drinking water and sanitation as a human right
that is essential for the full enjoyment of life and all human rights’ (paragraph 67), some States had suggested
alternative language that did not explicitly refer to the human right to water and sanitation.

In fact, the right to water and sanitation is a human right that has been already recognised under international law,
including by the General Assembly and the Human Rights Council in 2010.

In this context, and bearing in mind that, regrettably, some Member States abstained from the vote in the UN General
Assembly which recognised the right to water and sanitation as a human right, can the Council answer the following
questions:

1. Has the Council held any discussions on the appeal made by the United Nations Special Rapporteur on the
human right to water and sanitation?

2. What practical measures has the Council discussed to date with a view to supporting the effective enjoyment of
this right, without any exceptions?

Reply
(12 October 2012)

Ever since the World Summit on Sustainable Development (WSSD), which took place in Johannesburg in 2002,
the EU has been in the lead internationally on water and sanitation issues in the context of sustainable development.
The launching on that occasion of the EU Water for Life Initiative, and the signature of several partnership agreements
with African, Latin American, eastern European and central Asian countries in the field of water and sanitation, can
be considered as a major outcome of the WSSD.

In the context of EU-ACP cooperation, the EU has, since 2004, allocated some EUR 700 million from the 9th and
10th EDF, mostly under the EU Water Facility, for leveraging funds for water and sanitation in ACP countries.

Over the past 10 years, the Council has consistently promoted an integrated approach to water resources and
sanitation, at both EU and global level, notably in international fora such as the World Water Forum held in Kyoto
(2003), Mexico (2006), Istanbul (2009) and Marseilles (2012).

In preparation for the Rio+20 Conference last June, the Council held in-depth discussions on the issues addressed by
the Honourable Member and adopted a position in that regard which is fully consistent with international law and
international commitments.

The European Council of March 2012 had stated that Rio+20 ‘should work towards clear operational targets and
concrete actions at national and international level within agreed time frames.” To that end, the Council included in
the EU position for Rio+20 a proposal for a goal and related operational target to, notably, ‘ensure universal access to
drinking water and sanitation.’ (')

In that context, the Council continues to reaffirm the commitment to the human right to safe drinking water and

sanitation and the need to significantly improve the implementation of integrated water resources management at all
levels.

() Doc.9070/12.



C269E/266 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej 18.9.2013

The report of 6 June 2012 on ‘Human Rights and Democracy in the world: report on EU action in 2011’ (%) states that
‘economic, social and cultural rights continued to be addressed through the specific tools of the EU human rights
policy in third countries. By way of example, on 22 March 2011, the EU issued a declaration commemorating World
Water Day, reaffirming that all states bear human rights obligations regarding access to safe drinking water, which
must be available, physically accessible, affordable and acceptable.’

Even more recently, and more explicitly, in the EU Priorities for the 67th Session of the General Assembly of the
United Nations, which the Council adopted on 23 ]July 2012, the EU and its Member States ‘reaffirm our
commitments regarding the human right to safe drinking water and sanitation.’ (*)

These elements are proof that the Council not only takes seriously, but is also fulfilling the commitment of the EU and
its Member States to, the human right to safe drinking water and sanitation.

® Doc.9238/12.
() Doc.12851/12.



18.9.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C269E[267

(English version)

Question for written answer E-007478/12
to the Commission
Phil Prendergast (S&D)
(26 July 2012)

Subject: Irish Building Control Act 2007 and the acquis communautaire

Further to Commissioner Barnier’s response to Written Questions E-012450/11 and E-000673/12, could the
Commission indicate whether the Irish Building Control Act 2007 is in conformity with the acquis communautaire, in
particular Directive 2005/36/EC on the recognition of professional qualifications?

The Commission is requested to consider this in light of, in particular:

—  the admission/assessment fees for temporary and permanent establishment and the additional annual
registration charge of EUR 490, taking due note of Section 14(4) of the Act;

—  the scope of the information and proofs sought by the registration body for temporary and for permanent
establishment;

— the undertakings which successful applicants must give to the registration body for temporary and for
permanent establishment;

—  the requirement under Section 15(1)(g)(ii)(Il) of the Act to pass an examination in a Member State which is not
offered, or is not obligatory, in all Member States;

—  the requirement under Section 15(2) of the Act for non-national Directive-rights architects to possess a
knowledge of language deemed necessary for practising architecture in Ireland rather than that necessary for
the provision of the particular architectural services anticipated by a migrant practitioner, a demand from
which non-EU architects are exempt, taking due note of Sections 16(9), 16(10)(b)(ii) and 16(13)(a)(ii); and

— the processing time arising from the registration procedures and the consequences of delay for those seeking
establishment in Ireland.

The detailed registration procedures can be accessed on the website of the registration body set up by the Act:
www.rial.ie[admissions/architects/

Preliminary answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(22 August 2012)

The Commission is aware of a number of questions with regards to the compatibility of the Irish Building Control Act
2007 with EC law. It has already undertaken a detailed investigation which is ongoing.

In this context, the Commission will also consider all the points raised by the Honourable Member and will inform
the Honourable Member of the outcome as soon as possible.

Supplementary answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(18 February 2013)

The Irish authorities have provided clarifications to the Commission on the legal regime and administrative practice
applicable to the registration of architects from other Member States seeking to provide services or become
established in Ireland. In addition, they have agreed to amend their current administrative practice towards providers
of services on a temporary basis (notably, by simplifying standard forms and clarifying information available on their
website). At this stage, there does not appear to be sufficient grounds to pursue infringement proceedings against
Ireland in relation to the provisions of the Irish Building Control Act 2007 concerning the registration of architects.

In view of the length of the detailed answers to the specific questions raised by the Honourable Member, the
Commission is sending them directly to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat.
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Question for written answer E-007494/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(27 July 2012)

Subject: Reduced VAT rates on labour-intensive services

Will the Commission provide a current list of those Member States which make use of the freedom to levy reduced
rates of VAT on certain labour-intensive services, and a current list, for each Member State, of the services to which a
reduced VAT rate is applied and of the rate applied in each case?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(30 August 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to the document VAT rates applied by the Member States of the
European Union (*) that is published on the Commission’s website.

The purpose of this document however is to disseminate only general information about the VAT rates in force in the
Member States of the EU. It is the Member States that are in a position to provide complete, binding and up-to-date
information on the VAT rates applicable within their territories.

The Commission therefore cannot be held responsible for the accuracy of the information contained therein, and
neither does the document’s publication imply any endorsement by the Commission of those Member States’ legal
provisions.

The list of goods and services () which Member States may subject to a reduced VAT rate has been agreed
unanimously by the Member States. Since reduced VAT rates are optional, it is however for each Member State to
decide whether to apply them or not.

() http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/taxation/vat/how_vat_works|rates/vat_rates_en.pdf
()  Annex Il to Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 — O] L 347, 11.12.2006. .



18.9.2013 Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej C269E[269

(English version)

Question for written answer E-007495/12
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(27 July 2012)

Subject: Schengen situation

With reports of dissatisfaction amongst current members of the Schengen area (including several Member States and
Norway), and with Parliament involvement in the issue having so far been bypassed, what steps is the Commission
taking to review the Schengen Agreement to ensure that a balanced solution is found?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(30 August 2012)

In September 2011, the Commission adopted proposals which are designed to strengthen the governance of the
Schengen area, particularly as to how Member States are fulfilling their obligations regarding the protection of the
Union'’s external borders, thereby enabling problems to be resolved promptly.

The proposals are currently the subject of negotiation in the European Parliament and in the Council. The
Commission hopes that the co-legislators will be able to overcome recent difficulties on this file; it stands ready to
work with the Parliament and the Council to make substantial progress and achieve a legally sound compromise.
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Question for written answer E-007497/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
David Martin (S&D)
(27 July 2012)

Subject: VP[HR — Civil rights of Palestinians in Lebanon

Has the European External Action Service (EEAS) had any discussions with the Lebanese authorities regarding the civil
rights of Palestinians living in refugee camps inside Lebanon? In particular, will the EEAS encourage Lebanon to annul
the law that prevents Palestinians from taking up certain professions outside the refugee camps?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 September 2012)

The EU holds regular discussions with the Lebanese authorities on the situation of Palestinian refugees in Lebanon in
the framework of the annual EU-Lebanon Subcommittee on Human Rights, Democracy and Governance. In its latest
meeting, held on 6 February 2012, the EU called on Lebanon to advance the implementation of the 2010 amendment
of the Labour Law, enabling employment of the Palestinian refugees, as well as to further improve their employment
possibilities.

The new EU-Lebanon ENP Action Plan, currently under negotiation, is expected to have protection of vulnerable
populations, including Palestinian refugees, among its priorities. As part of this priority, further access to
employment will be promoted, and access to the social and health protection schemes will be sought.

Besides this formal dialogue, the EU is financing several programmes directed at improving living conditions of the
Palestinian refugees. These programmes are accompanied by policy dialogue with the Lebanese authorities in
cooperation with UNRWA.
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Question for written answer E-007498/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(27 July 2012)

Subject: CITES — Namibian seal hunt

The Commission will be aware of the annual seal cull in Namibia which began this month, with a target of clubbing
80 000 pups and 6 000 bulls. This is considered to be the second-biggest seal cull in the world, after the Canadian
cull.

In accordance with the EU’s stance against the trade in seal products, does the Commission intend to appeal to CITES
to move seals into Appendix I of the Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and
Flora in order further to restrict the trade in seal products, including products from this Namibian hunt?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(5 September 2012)

In line with Regulation (EC) no 1007/2009 of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 on
trade in seal products ('), the import into the EU market of Cape fur seals is prohibited. The only exemptions to this
prohibition are laid down in Article 3(2) of that regulation.

In addition, Cape fur seals are included in CITES Appendix 1. As a consequence, international trade (other than
import into the EU) for such specimens is authorised if the exporting country demonstrates that this will not be
detrimental to the survival of the species. The European Commission notes that the species is considered as ‘least
concern’ in the [UCN Red list. It does not intend to propose the inclusion of the species into CITES Appendix L

()  OJL286/3 of 31.10.2009.
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Question for written answer E-007499/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(27 July 2012)

Subject: Trans-Pacific Partnership and geographical indications

Do the ongoing negotiations to create a Trans-Pacific Partnership in any way complicate our bilateral negotiations
with the countries involved? In particular, do they make our goal of including geographical indications in our free
trade agreements more difficult to achieve?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(30 August 2012)

When defending its trade interests, the EU always takes into account the individual context of each of its bilateral
negotiations.

Some of the EU’s negotiating partners are naturally engaged in parallel negotiations with other third countries. This is
the case with the Trans Pacific Partnership (TPP) Agreement, where some of the EU’s partners are also involved in
concurrent negotiations with the US and Australia. This could potentially make the EU’s bilateral negotiation efforts
more complex. Therefore, the Commission is paying particular attention to the possible impact of ongoing TPP
negotiations on the EU’s bilateral objectives, in particular on Geographical Indications (Gls).

As regards Gls, the objective of the EU in the negotiations of bilateral agreements remains to add value compared to
the basic provisions of TRIPS and thus to improve and ensure an appropriate protection of EU Gls in third countries.

With regard to the latter, it can be noted that the majority of current and potential TPP partners in Asia have a nascent
or growing GI sector and in the long term have an interest in a framework of rules to secure to a high level of
protection for their GIs, such as that put forward by the EU in its bilateral agreements.
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Question for written answer E-007500/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
David Martin (S&D)
(27 July 2012)

Subject: VP[HR — EU civilian monitoring operation in Gaza

Can the High Representative explain what steps are being taken to reactivate EUBAM Rafah, the EU civilian border
assistance mission in Gaza, after it suspended its operations in 2007?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 August 2012)

In line with the Council conclusions on the Middle East Peace Process of 23 May 2011, the EU stands ready to
reactivate the EUBAM Rafah once political and security conditions allow, in order to ensure the EU third party role at
the Rafah Crossing Point, as set out in the 2005 Agreement on Movement and Access (AMA).

Furthermore, reactivation is subject to a unanimous agreement of both Parties to the AMA, i.e. the Government of
Israel and the Palestinian Authority and to a subsequent political decision by the Council. Any steps to reactivate the
mission in operational terms are conditioned upon and would follow the aforementioned political decisions.

It is to be noted that, upon decision of the Council, the mission was co-located with the EU Delegation in Tel-Aviv and
its size was reduced to a Head of Mission and three international staff as of 1 July 2012. The new structure does not
prejudice the mission’s capacity and preparedness to reactivate within the conditions described above.
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Question for written answer E-007501/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(27 July 2012)

Subject: World food supply

What assessment has the Commission made of world food supply in the light of the drought in the USA? In
particular, is the Commission monitoring the impact on vulnerable African countries?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(12 September 2012)

The Commission monitors the situation of world food security and follows information and analysis from sources
dedicated to monitoring the state of world food supply and fluctuations in food prices, such as the Food and
Agriculture Organisation, the International Food Policy Research Institute and the Famine Early Warning Systems
Network. It is also actively contributing to AMIS — an agricultural market information system called for by G20
agriculture ministers with the aim of addressing food price volatility through more timely, accurate and transparent
information on global food markets.

It is, however, premature to draw conclusions until the harvests are finalised.

The Commission closely monitors developments, particularly any impact on vulnerable countries. Over the past
years, there has been an increase in disasters, such as droughts and floods, and also an emergence of stress factors,
such as high food prices. For countries where food insecurity is chronic, those factors have contributed to increased
vulnerability. Therefore, the Commission is stepping up its efforts and support to strengthen resilience to such
shocks. In this context, it is raising stronger awareness at EU Delegation level in those countries most concerned with
a view to defining appropriately future programming priorities of EU aid. It is currently also preparing a
communication on resilience. The Commission upholds food security at the top of the EU development agenda, in
discussion with partner countries and in global fora. The EU is the world’s largest donor to food security, providing
around EUR 1 billion annually; this includes substantial support to information systems and early warning systems in
Africa and to organisations such as the abovementioned.
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Question for written answer E-007502/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(27 July 2012)

Subject: Free trade agreement with ASEAN

The Commission previously abandoned the approach of negotiating a region-to-region free trade agreement with the
Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) in favour of negotiations with individual ASEAN countries. Recent
reports have suggested that the Commission plans to return to the region-to-region approach in 2015. This is
welcome, but can the Commission explain what factors have enabled it to see this as a viable approach once again?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(17 September 2012)

The Commission continues to pursue negotiations of Free Trade Agreements with individual ASEAN countries and is
at present not engaging in region-to-region negotiation with ASEAN as a group.

Differences in the level of ambition appeared during the period the EU and ASEAN were engaged in region-to-region
negotiations. For that reason the Commission decided to re-orient the process towards bilateral negotiations with
those ASEAN members with whom it was possible to proceed towards a deep and comprehensive Free Trade
Agreement.

This said, the Commission continues to be ready to re-engage with ASEAN as a region. An agreement in the regional
framework with ASEAN countries remains an important strategic objective for the EU and the bilateral FTAs with
ASEAN members should be seen as building blocks for a future bi-regional FTA.

Regarding the possible return to a region-to-region approach for negotiations, the Commission can confirm that it is
currently not considering this. At the same time, ASEAN is continuing with its integration, notably with the plans to
finalise the ASEAN Economic Community by 2015, which aims to transform ASEAN into a region with free
movement of goods, services, investment, skilled labour, and freer flow of capital.

The Commission has therefore indicated that 2015 might be a good time to re-assess if the prospects for region-to-
region negotiations have become more favourable.
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Question for written answer E-007503/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(27 July 2012)

Subject: Cariforum regional programmes

What problems has the Commission identified in the allocation of development aid from the European Development
Fund (EDF) in the Cariforum region, and how does it plan to improve the process to ensure that regional programmes
can fully benefit from the financial support available?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(10 September 2012)

The focal sector of the Caribbean 10th EDF regional programme is regional economic integration and cooperation.
The mid-term review of all the 10th EDF regional programmes put the Caribbean region on top of the performance
list with 79% of the 10th EDF funds committed at the end of 2011.

Nevertheless, reinforcing administrative capacities remains crucial for the effective implementation of regional
integration commitments at national level, and to increase the capacity to absorb the funds made available by the EU.
Therefore, part of the 10th EDF funds for the Caribbean Single Market and Economy (CSME) are destined to reinforce
national administrative capacities. In addition, in order to optimise the relevance of the support, the establishment of
a monitoring system (comparable to the internal market scoreboard) is being facilitated.

Furthermore, with a view to address the above concern, particularly in the context of the 10" EDF EPA support
programme, the involvement of a variety of specialised actors has been ensured, such as the IMF, the Caribbean
Export Development Agency, the Caribbean Development Bank and the German organisation for standardisation.

Finally, the need to continue improving donor coordination mechanisms in the region persists. This is being
considered in the context of the Commission’s support programmes, and it is expected that the region will take

further initiatives in this area.

During the 11th EDF, it is anticipated that these approaches will be continued as appropriate.
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Question for written answer E-007504/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(27 July 2012)

Subject: Israel’s destruction of EU-funded projects

By the Commission’s own estimation, Israel destroyed up to EUR 49 million worth of EU-funded projects in the
Occupied Palestinian Territories between 2001 and 2011.

Can the Commission explain what action it is taking to hold Israel to account for this deliberate destruction, and what
action it intends to take in the future to prevent this practice continuing?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 September 2012)

As the largest donor to the Palestinian Authority, the EU expects its investments in support of the Palestinian people
to be protected from damage and destruction.

The EU Delegation in East Jerusalem has in the past lodged a protest with the Israeli Ministry of Defence following
incidents leading to the damage or destruction of EU-funded projects, in particular regarding EU-funded projects
which have not yet been handed over to the end beneficiary. The question of damage and destruction of EU-funded
projects is also raised with Israel in the framework of the EU-Israel political dialogue. Diplomatic channels are also
regularly used to seek to ensure the protection of EU investments.

Enhanced efforts are being taken by the EU as a whole to ensure such incidents do not take place in future. As stated
in the Foreign Affairs Council conclusions of May, ensuring the development of Area C of the West bank — where
Israel has full administrative control — is critical for the viability of a future Palestinian state. The EU called upon
Israel to meet its obligations regarding the living conditions of the Palestinian population in Area C, including by
halting demolition of Palestinian infrastructure and simplifying administrative procedures to obtain building permits.
The EU underlined its intention to continue to provide financial assistance for Palestinian development in Area C and
its expectation that such investment be protected for future use. The EU will engage with the Government of Israel to
work out improved mechanisms for the implementation of the donor-funded projects for the benefit of the
Palestinian population in Area C.
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Question for written answer E-007505/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(27 July 2012)

Subject: Funding and procurement in relation to the Occupied Palestinian Territories

Can the Commission provide details of the EU funding allocated under the Seventh Framework Programme to Israeli
organisations operating in the Occupied Palestinian Territories?

And can the Commission confirm that, under the upcoming revision of public procurement rules, a Member State
could choose to exclude Israeli companies which operate in the Occupied Palestinian Territories from a tender
contract?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(18 September 2012)

In accordance with the Rules for Participation ('), the Seventh Framework Programme for Research and Technological
Development (FP7, 2007-2013) is open to the participation of legal entities from any country in the world, unless
there are sanctions adopted by the Council which currently is not the case for Israel. Therefore, entities established in
Israel and created under Israeli law are considered to be eligible for participation and for obtaining funding in FP7.
There is no restriction as to where eligible participants may carry out part of their research and, hence, such entities
can carry out work in the occupied Palestinian territory (oPtT). The Commission is aware that AHAVA Laboratories
and the Israeli Antiquities Authority have received funding to a total EUR 1.4 million and EUR 0.114 million
respectively, part of which may have been expended in the oPt.

EU public procurement acquis provides rules regarding transparency, open competition and sound procedural
management which should lead to a fair procurement process. As such, it does not contain specific provisions
detailing the conditions regarding the exclusion of tenders. The Commission proposals on the reform of the Public
Procurement Directives (*) and on an International Procurement Instrument (*) are currently being discussed with the
Council and the Parliament. The Commission cannot prejudge the outcome of these discussions and, therefore, is
unable to comment on them.

() OJL391,20.12.2006,p. 1.
() http:[/ec.europa.eufinternal_market/publicprocurement/modernising_rules/reform_proposals_en.htm
()  http://ec.europa.eufinternal_market/publicprocurement/modernising_rules/international_access/index_en.htm
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Question for written answer E-007506/12
to the Commission
Emma McClarkin (ECR)
(27 July 2012)

Subject: Maltese bus fares

One of my constituents visited Malta this year and, as a senior citizen, wanted to take advantage of the country’s bus
fares for seniors. However, when he tried to purchase such a ticket, it was more expensive for him because he is not a
Maltese resident.

Can the Commission advise me on the correct position regarding different ticket prices for residents and non-
residents, and whether this is in line with current EU legislation?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(5 September 2012)

The Commission is committed to ensuring the full respect of the principle of non-discrimination on grounds of
nationality enshrined in Article 18 of the TFEU (the Treaty) and the right of every Union citizen to move and reside
freely within the territory of the Member States, subject to the limitations and conditions laid down in the Treaties
and by the measures adopted to give them effect as forseen in Article 21(1) of the Treaty.

Articles 18 and 21(1) of the Treaty have given rise to case law of the Court of Justice that requires that Union citizens
should be treated outside of their Member State of origin similarly to the nationals of the host Member State when
they are in a similar situation unless differential treatment can be justified by objective considerations of public
interest that are independent of nationality of the persons concerned and are proportionate to the legitimate aim of
the national provisions (Case C-103/08 Gottwald).

The Commission is already in contact with the Maltese authorities rearding the Maltese bus fare scheme and is
currently awaiting further information to carry out its assessment.

The Commission has however, not yet analysed whether a situation where non-resident pensioners do not have
access to lower fares for senior citizens in Malta is compatible with the abovementioned Treaty provisions as it has
not been brought to its attention so far. The Commission will request further information on that particular aspect of
the Maltese bus fare scheme and its possible justifications from the Maltese authorities so as to assess whether it
complies with Articles 18 and 21(1) of the Treaty and the requirements set out by the Court of Justice in the relevant
case law.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007507/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(27 luglio 2012)

Oggetto: Rischio per la futura efficienza dei Fondi strutturali 2014-2020

A fronte della crisi di liquidita che affligge in queste ore le finanze pubbliche di tutti gli Stati membri, come intende la
Commissione, che sta procedendo alla sua revisione, garantire l'efficienza della nuova programmazione dei Fondi
strutturali per il periodo 2014-2020, quando ¢ chiaro che il principio del cofinanziamento dei progetti rappresenta
oggi il principale deterrente alla loro realizzazione? Come pensa di adeguare a una situazione senza precedenti
nell'economia europea il meccanismo di funzionamento dei Fondi strutturali per evitare che, di fatto, essi rimangano
inaccessibili?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(12 settembre 2012)

[ tassi di cofinanziamento dell'UE proposti dalla Commissione per il periodo 2014-2020 confermano l'attuale livello
elevato di partecipazione dell'UE (fino all'85 % nelle regioni meno sviluppate). Al fine tuttavia di evitare potenziali
ritardi nell'attuazione riconducibili alla limitata capacita di cofinanziamento degli Stati membri, la Commissione ha
proposto di migliorare 'accessibilita dei fondi, in particolare istituendo un nuovo sistema di gestione finanziaria. Tale
soluzione mira a garantire che gli Stati membri possano avvalersi di pagamenti iniziali in aggiunta ai pagamenti
annuali anticipati, col risultato di assicurare sufficiente liquidita per i pagamenti ai beneficiari. Gli Stati membri che
accusano difficolta temporanee di bilancio saranno inoltre autorizzati a chiedere un aumento di 10 punti percentuali
del tasso di cofinanziamento dell'UE (portandolo in tal modo al 95 %).
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Question for written answer E-007507/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(27 July 2012)

Subject: Risk for the future efficiency of the Structural Funds 2014-2020

Given the liquidity crisis currently afflicting the public finances of all the Member States, how will the Commission
(which is currently reviewing the Structural Funds programming) ensure that the Structural Funds are efficient in the
2014-2020 programming period, when it is clear that the co-financing of projects is currently the main obstacle to
their completion?

How will it adapt the operating mechanisms of the Structural Funds to a situation that is unprecedented in the
European economy, to ensure that the funds remain accessible?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 September 2012)

The EU co-financing rates proposed by the Commission for the 2014-2020 period maintain the present high level of
EU participation (up to 85% in less developed regions). Nevertheless, to prevent potential implementation delays due
to limited co-financing capacity of Member States, the Commission has proposed to improve the accessibility of the
Funds, in particular by setting up a new financial management system. This is to ensure that Member States benefit
from initial as well as annual advance payments that allow for sufficient liquidity to make payments to beneficiaries.
In addition, Member States experiencing temporary budget difficulties would be entitled to request an increase of 10
percentage points in the EU co-financing rate (i.e. increasing the EU co-financing rate up to 95%).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007508/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(27 luglio 2012)

Oggetto: Problemi che minano il buon funzionamento del settore del commercio al dettaglio

In riferimento alla risposta E-005193/2012 puo la Commissione esplicitare quali sono i problemi che stanno alla
base delle disfunzioni all'interno del settore del commercio al dettaglio secondo la relazione cui fa riferimento?

Puo essa inoltre indicare le modalita con le quali si intende affrontare le problematiche emerse?

Considerando che in tale relazione non si forniscono dati esaustivi sull'andamento del settore del commercio al
dettaglio nei singoli Stati membri, come intende la Commissione ottenerli?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(3 settembre 2012)

La relazione del 2010 «Esercizio di sorveglianza del mercato nel settore del commercio e della distribuzione» () ha
messo in luce una ventina di pecche che compromettono il corretto funzionamento del commercio al dettaglio,
riguardanti, fra l'altro, norme in materia di stabilimento, questioni relative all'accessibilita per i consumatori, pratiche
commerciali sleali tra imprese e problematiche connesse all'impiego della manodopera.

La Commissione sta attualmente elaborando una comunicazione relativa al Piano d’azione europeo per il commercio
al dettaglio, che ¢ prevista per 'autunno 2012. La comunicazione intende definire le azioni strategiche per affrontare
le questioni rilevate dalla relazione sull’Esercizio di sorveglianza del mercato, nonché altri temi segnalati dal
Parlamento europeo nella sua relazione d'iniziativa e raccolti durante le consultazioni con i soggetti interessati.

E inoltre in corso uno studio sul costo della non-Europa. Si trattera di un’analisi approfondita di vari settori, fra i quali
il commercio al dettaglio.

Le informazioni sul commercio al dettaglio nei singoli Stati membri sono consultabili nel documento di lavoro dei
servizi della Commissione che contiene informazioni dettagliate sull'attuazione della direttiva 2006/123/CE relativa
ai servizi nel mercato interno (%). Tale documento contiene dati analitici relativi all'attuazione della direttiva servizi in
tutti gli Stati membri.

()  COM(2010)355, http:/[ec.europa.eufinternal_market/retail/docs/monitoring_report_it.pdf
() SWD(2012)148, http:|/ec.europa.eu/internal_market/services/docs/services-dir/implementation/report/SWD_2012_148_en.pdf
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Question for written answer E-007508/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(27 July 2012)

Subject: Problems undermining the proper functioning of the retail sector

With reference to its reply to Written Question E-005193/2012 can the Commission clarify what exactly are the
problems that have been undermining the proper functioning of the retail sector, according to the report to which it
refers?

Can it also say how it intends to address the issues which have emerged?

Given that this report does not provide comprehensive data on the performance of the retail sector in individual
Member States, how does the Commission intend to obtain such data?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(3 September 2012)

The 2010 Retail Market Monitoring Report (') identified some 20 problems that were undermining the proper
functioning of the retail sector, including rules on establishment, accessibility issues for consumers, unfair
commercial practices between businesses as well as some issues linked to the use of labour.

The Commission is currently preparing a communication on the European Retail Action Plan, which is due for
autumn 2012. This communication would set out policy actions addressing issues identified by the Retail Market
Monitoring Report as well as other matters identified by the European Parliament in its own initiative report and
gathered in consultations with stakeholders.

In addition, a study is being carried out on the cost of non-Europe. It will consist of an in-depth analysis of different
sectors, including the retail sector.

Data on retail in individual Member States can be found in the Commission staff working paper regarding detailed
information on the implementation of Directive 2006/123/EC on services in the internal market (*). This document
contains analytical data on the implementation of the Services Directive in all Member States.

()  COM(2010) 355, http:/[ec.europa.eu/internal_market/retail/[docs/monitoring_report_en.pdf
() SWD(2012) 148, http:/[ec.europa.eufinternal_market/services/docs/services-dir/implementation/report/SWD_2012_148_en.pdf
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